КАК ГЛАГОЛЫ ПУТЕШЕСТВОВАЛИ ПО ТРЕМ ВРЕМЕНАМ
В стране Грамматика живет много глаголов. Они совершают различные действия и путешествуют по трем временам. Госпожа Грамматика иногда отпускает глаголы посетить прошедшее время (Past). Для этого она всем вручает указатели прошедшего времени, чтобы глаголы, путешествуя по лабиринтам прошедшего времени, не потерялись. Глаголы помнят про эти указатели:
Yesterday – вчера
Last year – в прошлом году
Last summer – прошлым летом
Last night – прошлым вечером
A month ago – месяц тому назад
A week ago – неделю тому назад
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The day before yesterday – позавчера
Затем глаголы обувают специальные башмачки, строго по правилу: все глаголы, которые оканчиваются на звонкие согласные и на гласные, обувают башмачки со звонкими каблуками [d]:
Play – played
Live – lived
Open – opened
Clean – cleaned
Close – closed
Show – showed
Глаголы, которые оканчиваются на глухие согласные, обувают башмачки с каблуком [t]:
Work – worked		
Dance – danced
Like – liked			
Look – looked
Jump – jumped		
Help – helped
Ну, а те глаголы, которые заканчиваются на “t” и “d”, и вовсе могут стучать каблуками [ıd]:
Skate – skated ['skeitıd] 
Want – wanted ['wɔntıd] 
Collect – collected [kə'lektıd] 
Paint – painted ['peintıd]
Need – needed ['ni:dıd]
Надо сказать, что эти все глаголы всё делают правильно. Их и называют правильными. Каблучки лишь издают разные звуки [t], [d]; [ıd], хотя внешне, каблучки у всех одинаковые “ed”.
Но однажды в стране Грамматика появились неправильные глаголы. Они все делали не по правилу. Отправляясь в прошедшее время, вместо башмачков они надевали на себя плащи и изменялись до неузнаваемости.
Судите сами:
Go – went		Swim – swam
See – saw		Give – gave
Buy – bought		Find – found
Госпожа Грамматика велела взять перо и записать все неправильные глаголы в специальный список, чтобы все знали, что это  неправильные глаголы, и велела всем им запоминать.

Когда глаголы возвращаются в настоящее время (Present), то они снимают свои башмачки и плащи и превращаются в обычные глаголы. Но когда они идут на прием к 3-му лицу (he, she, it), то должны соблюдать целую церемонию. Такие  глаголы обувают туфельки с пряжкой в виде буквы “S”. У глаголов после гласных и звонких согласных, пряжка звенит [z]: 
live – lives
give – gives
say – says
have – has 
После глухих согласных пряжка “S” свистит [s]:
work – works 
skate – skates
У глаголов, которые оканчиваются на “ss”, “sh”, “ch”, пряжка выглядит вот так: “es”, и звенит [iz]:
teach – teaches
wash – washes
Глаголы, которые оканчиваются на “о”, добавляется окончание “es”, и звучит как [z]:
go – goes [gəuz]
do – does [dʌz]
Если глаголы оканчиваются на букву “у”, которая стоит после согласной, то к глаголам добавляется окончание “es”, а буква “у” меняется на “i”:
fly – flies
Когда глаголы начинают путешествие в настоящее время, госпожа Грамматика вручает глаголам указатели настоящего времени, чтобы они быстро ориентировались в нём:
Today – сегодня			Seldom – редко
Every day – каждый день		Normally – обычно
Always – всегда			Often – часто
Usually – обычно			Sometimes – иногда.

Иногда госпожа Грамматика отпускала глаголы в будущее время (Future) и вручала им указатели будущего времени, чтобы глаголы не запутались во время путешествия:
Tomorrow – завтра
Next week – на следующей неделе
Next year – в следующем году
Next day – на следующий день
In a week – через неделю.
Госпожа Грамматика любит свои глаголы и заботится о них, когда она отправляет их в будущее время, дает им в помощь вспомогательные глаголы:
Shall (1 л., eд. и мн. число – I, We),
Will (для остальных лиц).
Когда глаголы отправляются на службу – строить вопросительные или отрицательные предложения – она дает им глаголы-по-мощники. Работают глаголы в вопросительных и отрицательных предложениях в настоящем времени, на помощь к ним приходит “do/does”, в прошедшем времени – “did”.
Вспомогательный глагол “does” забирает себе туфельку с пряжкой “es”, а вспомогательный глагол – “did” забирает у правильных глаголов башмачки с каблучками “ed”, у неправильных глаголов – плащи. Основные глаголы остаются в своей первоначальной форме.
Does he play today?
He doesn’t play today.
Did he play yesterday?
He didn’t play yesterday.
Работают глаголы в вопросительных и отрицательных предложениях и в будущем времени, а “shall/will” помогают им в этом.
I shall play tomorrow.
Shall you play tomorrow?
I shan’t play tomorrow.
You will play tomorrow.
Will you play tomorrow?
You won’t play tomorrow.
КАК ПОЯВИЛСЯ КОМАРИК [S] – [Z]
В волшебной стране жил один-единственный медведь – a bear. Ему одному было скучно. У него была лишь одна игрушка – кубик 'а'. С этой игрушкой он и играл. Правда, в соседнем лесу жило еще одно одинокое существо – комар [s] – [z]. Наш bear не хотел с ним играть и дружить – больно мал комар для него. Но правительница волшебной страны узнала про это и строго сказала: «Не зазнавайся, не смотри, что ты большой, а комар мал. Мал, да удал! Я наделю комарика волшебной силой, и как только ты с ним подружишься и разрешишь находиться рядом с собой – произойдет волшебство. А какое – ты узнаешь».
Вскоре медведь (a bear) пригласил к себе комарика и тот радостно зазвенел [s – z], подлетел к медведю. И тотчас медведей стало много – bears. И медведям стал не нужен кубик 'а'. Ведь их стало много – они могут играть друг с другом. А кубик понадобился другим одиноким животным. Когда другие одинокие животные приглашали комарика, их тоже становилось много.
A dog – dogs, a fox – foxes, etc.
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КАК ПОЯВЛЯЮТСЯ НОВЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ
В стране Грамматика жила одна очень важная персона – госпожа Числительная. Из всех частиц речи она была самая молодая и очень любила считать. И надо сказать, что в те времена у нее было лишь десять помощников – числительные 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, но их помощи было недостаточно, так как предметов вокруг было куда больше десяти. И решили господа числительные придумать другие числительные, которые помогут госпоже Числительной называть большее количество предметов.
Для 11 они придумали – “eleven”, для 12 – “twelve”.
Для 13 только начали придумывать – “thir”, но тут госпожа Числительная остановила своих помощников. «Стоп – сказала она им, – так дело не пойдет, жители страны не смогут запомнить так много названий числительных. Надо придумать что-нибудь попроще». И тут на помощь ей пришел ее верный паж – суффикс “teen”.
– O, моя госпожа! Позволь мне становится рядом с известным числительным, а вы будете мне помогать своей волшебной палочкой – «ударением» в начале и в середине нового числительного. Вначале суффиксу “teen” было трудновато. 
Встал он рядом с числительным «3» – получилось слово “thirteen”. Госпожа, конечно же, помогала ему палочкой-«ударением» и в начале слова и в середине. Затем ему стало легче – 4–14. Суффикс обрадовался и улыбнулся.  
И пошло дело: 5–15 [fıf´ti:n], 6–16, 7–17, 8–18, 9–19.
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И тут суффикс “teen” устал. Но ему на помощь пришел второй паж госпожи – суффикс – “ty”. Он внимательно следил за первым пажем и быстро все понял, как нужно образовывать числительные. Госпожа Числительная помогала ему ударением лишь в начале слова.
Встал  суффикс   -ty  рядом   с  числительным  2,   получилось   –  “20” [´twenti], встал рядом с 3–30, 4–40, –"–, 9–90. Но тут и суффикс – “ty” тоже устал. Дальше за дело принялась опять госпожа Числительная. Она придумала для 100 “one hundred”, для 1,000 – “one thousand”, для 1,000,000 – “one million”. Кроме того, она показала жителям своей страны, как назвать числительные, например: “26” – говорит “twenty” и рядом “six”. Таким образом, можно назвать разные числительные.
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Вот так госпожа Числительная научила своих жителей новым числительным.
Теперь все ими пользуются и все вокруг считают.
ПРО ЗМЕЙКУ “S”
(грамматическая сказка о глаголах
в 3 лице ед. ч.,  настоящем времени)
In Grammar Land (в стране Грамматика) a lot of verbs (много глаголов) live. They jump, run, go, swim, etc. Suddenly they notice (замечают) a strange creature sitting in the corner and weeping (странное существо, сидящее в уголке и рыдающее). It looks like a snake.
– Why are you crying, snake? – the verbs ask.
– I am not the snake. I’m the letter “S”. All are afraid of me. They think I’m the snake. Nobody wants to play with me. 
The verbs see a boy and ask him to help the letter “S”.
– ОК, – he says. – Jump on the verbs and stand.
The happy “S” runs to the verbs and jumps on them.
Теперь буква “S” оказалась при деле. С этой поры, когда описывают действие одного человека, животного или просто предмета, буква “S” цепляется к глаголу-действию.
A boy runs. Peter runs. A cat sleeps. A computer works.
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СКАЗКА О ДВУХ БРАТЬЯХ “HАVE” И “HAS”
Братцы have и has – родня,
Очень дружная семья.
Если знаем их – сумеем
Рассказать мы, что имеем.
Очень важно всем вам знать, 
Когда have и has сказать.
Это требует уменья
Вспомнить все местоименья,
Семь коротких важных слов,
Повторить ты их готов?
I, you, he, she, it, we, they.
Братец have у нас трудяга,
Просто-напросто бедняга,
Он работает вовсю,
Встал он с “I” и встал он с “you”. 
Посмотри-ка поскорей,
Have теперь и с “we” и “they”. 
Братец has еще малыш,
Но такой уже крепыш.
Свое дело твердо знает:
Он работу выполняет –
Слово has у нас стоит:
Со словами he, she, it.
			А. Безугомоннова
ГРАММАТИЧЕСКАЯ СКАЗКА О МОДАЛЬНОМ ГЛАГОЛЕ “САN”
В стране Грамматика живет среди прочих глаголов и модальный глагол “can”. Он настоящий силач, потому что все может и умеет делать и физически и умственно. Стоит ему появиться в предложении за подлежащим, как это подлежащее начинает все уметь делать.
I can swim. Не can run well. Birds can fly. You can count very well.
Глагол “can” такой важный, что всякие там окончания “s” и предлог “to” даже и не думают становиться рядом с “саn”, и ни с каким другим глаголом, следующим за “саn”. Правда есть одна маленькая частичка “not”. Ей единственной он вынужден подчиняться. Станет частичка “not” за глаголом “саn”, и превращается он тут же в ничего неумеющего и немогущего “cannot” – в отрицательную формy. Да чтоб не оторвался, крепко держит его c собой частичка “not”, заставляя слитно с ней, писаться – “cannot”. Но частичка “not” скромная, иногда она сокращается и тогда в сокращенном виде глагол “cannot” звучит и выглядит так – “can't” [ka:nt].
Но сила глагола “саn” велика. Иногда он выпрыгивает перед подлежащим на первое место в предложении, тогда такое предложение становится вопросительным.
Can you count well?
Can you give me the book?
СКАЗКА О ПОРЯДКОВЫХ ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ И О КАЛЕНДАРЕ
There lives an old man. Не is kind a clever. He has four daughters. His daughters are Fairies (феи). They are nice and young.
The old man loves his daughters very much. He allows (разрешает) every his daughter to be the Queen for 3 months.
His first daughter likes white. She is white. When she is the Queen, everything becomes white: white trees, white houses, white gardens, white rivers, white forests.
The second daughter likes green. She is green. When she is the Queen, everything becomes green: green grass and green trees, green gardens and green forests.
The third daughter likes bright. She is bright. When she is the Queen, everything becomes bright: the sun, the flowers, the forests, the gardens.
The fourth daughter likes yellow. She is yellow. When she is the Queen, everything becomes yellow: the grass, the trees, the forests, the gardens.
Every daughter has three sons. The sons are strong. Every son has many white and black birds. Some sons have 31 or 30 birds, some have 28 or 29 birds. The birds fly in strict order. The black bird flies after the white bird, and the white bird flies after the black one.

Who is the old man? (A year.)
Who are his daughters? (Seasons.)
What is the name of his first daughter? (Winter.)
What is the name of the second daughter? (Spring.)
What is the name of the third daughter? (Summer.)
What is the name of the fourth daughter? (Autumn.)
Who are the sons? (Months.)
Who are the black and the white birds? (Days and Nights.)
СКАЗКА О ДВУХ ПРИЛЕЖНЫХ БРАТЦАХ-СУФФИКСАХ, 
КОТОРЫЕ ПОМОГАЮТ СРАВНИВАТЬ 
ПРИЗНАКИ ПРЕДМЕТОВ
Давным-давно жили на свете английские прилагательные: nice, cold, hot, cool, young, bright, long, short, big, small, old, slim, sad и многие другие. Собрались однажды все они вместе и стали жаловаться на то, что они пока не всё научились делать: «Мы только лишь называем признаки предметов, рассказываем какие они есть. А нам хочется чуда! Нам хочется научиться сравнивать предметы. Какой из них больше или меньше. Какой самый большой или самый маленький».
А в другом грамматическом городе жили два братца-суффикса -еr и -est. Суффикс -еr был совсем маленький и короткий; -est – был подлиннее своего братца. Эти суффиксы ходили в школу. У них была мечта – стать нужными и полезными для слов в стране Грамматики. Поэтому они очень хорошо и старательно учились.
Вскоре прилагательные узнали про этих двух старательных братцев и подумали: «А может быть эти два суффикса помогут нам сравнивать признаки предметов?»
И они послали за братцами-суффиксами своего проводника – артикль “the”. Вскоре артикль “the” привел их к прилагательным. Прилагательные приняли суффиксов хорошо. Они стали вместе работать. Встанет суффикс -еr на конец прилагательного big (большой) получается новое прилагательное – bigger (больше), small (маленький) – smaller (меньше), long (длинный) – longer (длиннее).
А суффиксу -est досталась более трудная задача – делать прилагательные самыми большими или самыми маленькими, самыми длинными или самыми короткими. Рассказывать о предметах, что они самые-самые. Суффикс -est в начале даже не поверил в собственные силы. А сможет ли он делать прилагательные самыми-самыми? И артикль “the” решил, что всегда он ему будет помогать, и вдвоем они справятся с этой задачей.
Артикль “the” становился перед прилагательным, а суффикс -est прикреплялся на конец прилагательного. И тогда прилагательное рассказывало о предмете, что он самый-самый-самый длинный, самый большой.
Н а п р и м е р :
Big – the biggest,  long – the longest.
Вот как прилагательные подружились с двумя суффиксами – -еr, -est. Суффикс -еr просто сравнивает признаки предметов, а суффикс -est рассказывает о том, что этот предмет самый-самый-самый большой или маленький, самый длинный или самый короткий и т. д.
СКАЗКА ПРО “S”
(грамматическая сказка о притяжательном падеже
имени существительного)
There was once a dog (Жила-была собака). She was homeless (бездомной). She had a dream (мечта) to have a master (хозяина).
And there was once a boy (И жил-был мальчик). Не was a kind and a clever boy. His name was Pete. The boy wanted (хотел) to have a pet – a dog. He often went for a walk with a lead (поводок). Не imagined (представлял) that he had his dog and he walked(выгуливает) her .
Suddenly (неожиданно) he saw a dog. It was the same homeless dog (та самая бездомная). She was sad and had kind and good eyes. She dreamed of the home and the master.
Pete put the lead on the dog (надел поводок на собаку). The lead wound (извился) like the letter “S“ (в виде буквы “S”). The lead joined the dog and Pete (Поводок соединил собаку и Петю). Now she's Pete’s dog (Собака стала Петиной).
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СКАЗКА ПРО ТРЕХ БРАТЦЕВ “AM”, “IS”, “ARE”
Расскажу-ка вам, друзья, 
Сказочку про братцев я, 
Про английские слова, 
Их твердите вы всегда, 
Это “AM”, “IS”, “ARE”.
		Братцы “AM”, “IS” и “ARE” –
		Это все одна семья.
		Словом “есть” их переводим.
		А с местоимений глаз не сводим,
		Друзей-братцев в них находим. 
Братец “AM” – гордец совсем,
Он не дружит ведь ни с кем,
Только “I” его пленяет,
Только “I” он выбирает,
С “I” судьбу соединяет.
		Братец “IS” – еще сюрприз,
		Просто-напросто – каприз.
		Он всегда на всех сердит,
		И при том бурчит-твердит:
		Встану только с “Не”, “She”, “It”. 
Пригорюнились тогда
Остальные все слова.
Что же делать? Как же быть?
С кем же, с кем же нам дружить?
Спорам не было б конца,
		Но ведь есть же братец “ARE”. 
		Выручай-ка поскорей
		Всех оставшихся друзей –
		Это “You” и “We”, и “They”.
		И проблема решена
Третьим братцем – добрым “ARE”. 
Для чего весь этот сказ, 
Этот длинный мой рассказ? 
Повторить вам надо всем, 
Что I am, I am, I am.
		Я прошу запомнить, please,
		Не is. She is. It is.
		И не путать никогда
		Остальные все слова
		You are. We are. They are.
Это твердо надо знать,
Чтоб английский изучать.
			А. Безугомоннова
ABC OF А HEALTHY MAN
Alcohol is forbidden! 
Be calm!
Can you balance your emotions?
Do morning exercises!
Eat right food!
Follow adult’s advice!
Give up smoking!
Hold forth a hope!
Idleness is not for you!
Join sportive clubs!
Keep fit!
Laugh extends life!
Make the best of life!
No drugs!
Open windows to air your lodging!
Put right clothes on!
Quality of products is important!
Relax in tense situation!
Sleep not less than eight hours a day!
Take vitamins!
Use any opportunity and resources to be healthy!
Vanquish feel of inferiority and fear to something!
Why not follow a diet!
X…
Yield to no diseases!
Zealousness is important for health!
EAT WELL, FEEL GREAT, LOOK GREAT!
We all want to be healthy. 
What foods can help us with that?

[image: ] A balanced diet is based on bread and grains (foods like rice and cereal). These foods give you fibre, iron and vitamin B. At least 40 % of what you eat every day should be types of food in this category.

[image: ] You should eat plenty of vegetables and fruit every day to make sure you get enough potassium and vitamins A, C and E.

[image: ] Types of food in this category, like milk and cheese, have lots of calcium and vitamin D. These two elements protect your bones. You should consume milk, cheese or yoghurt every day.

[image: ] This category also includes eggs and nuts. These types of food give you iron, magnesium and protein. White meat, such as chicken, is better for you than fatty, red meat.

[image: ] A little oil every day (about five or six spoonfuls) is useful against heart disease. Eat wisely. If you eat a balanced diet, you will feel great, look great, and always be healthy!
HUMOUR
Bobby and a bird
– What has happened? Why are you crying, Bobby?
– I cleaned the bird cage and the bird disappeared.
– How did you clean it?
– With a vacuum cleaner.

Bobby and a shirt
– Father, look! Mother has made a shirt for me.
– Did you help her?
– Yes, I did.
– How did you help her?
– I sat still.

The first day at school
Little Billy went to school for the first time. At home his mother asked him about his first lessons.
– Billy, what have you learned today?
– I have learned to write.
– What did you write at the lessons?
– I don't know. I haven't learned to read yet.

A cake
M o t h e r : I left two pieces of cake in the cupboard this morning. There is one now. Johny, have you taken the second piece?
J o h n y : It was so dark, Mummy, I didn't see the other piece.

Breakfast
T e a c h e r : Bob, why haven't you washed the face? I can see what you had for breakfast this morning.
B o b : What was it?
T e a c h e r : Eggs.
B o b : No, teacher, that was yesterday.

Absent-minded1 person
– Dear me2, how you have changed! You once had a rosy face, but now you are pale3. You were tall but now you are quite short. Dear, dear me, Mr Gordon, you have changed.
– But I am not Mr Gordon.
– Well, so you've even changed your name!

1 absent-minded – рассеянный.
2 dear me – боже мой.
3 pale – бледный.

Late for school
T e a c h e r : Why have you come late to school today?
B o b : Because of the sign1. The sign said «School Ahead2! Go Slow!»

1 sign – дорожный знак.
2 a head – впереди.

A button1
– Look, here, waiter, I have just found a button in my soup.
– Oh, thank you, sir. I looked for2 it yesterday and couldn't find.

1 button – пуговица.
2 looked for – искал.

At the barber's
A young boy came into a barber's shop1 and asked the barber to shave2 him. The barber asked him to sit down and soaped3 his face. Then he left the boy and talked and laughed with another barber. The boy waited4 for some time and then shouted: «Why have you left me alone for such a long time?» The barber said: «Your beard5 hasn't grown yet».

1 barber – парикмахер; barber's shop – парикмахерская.
2 to shave – брить.
3 to soap – намыливать.
4 to wait – ждать.
5 beard ['biәd] – борода.

A pair of shoes
– Mary, I asked you to bring me a pair of shoes. You have brought me one black shoe and one brown shoe.
– Well, I saw another pair there, but they're just the same: one black and one brown. 

A polite man
– Have you had an accident1?
– Yes, – said the bandaged2 man. – I tried to climb3 a tree in my motorcar.
– Why did you do that?
– A lady, driving another car, wanted to use4 the road5.

1 an accident – несчастный случай.
2 bandaged – забинтованный.
3 to climb – взобраться.
4 to use – использовать.
5 a road – дорога.

Useless work
A student was very stubborn1. He insisted on2 saying «have went». The teacher stayed him after school and told to write «have gone» three hundred times. The student did so and wrote the teacher a note: «I have done my work and have went home.»

1 stubborn – упрямый.
2 to insist on – упорствовать.

Billy got up early
Billy was very often late for school. One morning his father said: «This is the third time this week you have been late. I am not going to give you money for ice-cream.»
Before he went to bed that evening Billy put his alarm-clock near his bed. Next morning at six o'clock the alarm-clock rang and Billy jumped out of bed. His mother and father were still asleep. So he dressed and sat down in the arm-chair and began to read a book. But in a few minutes he was asleep. At half past eight his father came into the room. «Oh, now I see where the alarm-clock has gone to. Now we are all late!» – he cried.

In the train
Nick with his father went to see Grandmother. In the train Nick every minute put his head out of the window. His father took Nick's cap quietly, hid1 it behind his back and said: «You see, your cap has flown.» Nick was sorry for his cap and began to cry. Then his father said: «Well, whistle2 once! Perhaps, your cap will come back.»
Nick came up to the window and whistled, Nick's father put quickly the cap on Nick's head. Nick was very pleased. He took quickly his father's cap and threw it out of the window. «Now it is your turn3 to whistle, Dad!» – he said gaily.

1 hid – спрятал.
2 to whistle – свистеть.
3 it is your turn – твоя очередь.

At the dentist
J i m : Bob, where have you been today?
B o b : At the dentist.
J i m : Do you feel better now?
B o b : Of course. I went to the dentist at 10 a.m., but he wasn't there. 

The winner
– How is your little brother, Johny?
– He is in bed. He has hurt himself.
– That's too bad. How did he do it?
– We played who could lean furthest1 out of the window. He has won.

1 Who could lean furthest – кто может высунуться дальше.
АЗБУКА ВЕЖЛИВЫХ СЛОВ И ВЫРАЖЕНИЙ 
МАЛЕНЬКОГО ДЖЕНТЛЬМЕНА
Как часто мы слышим эти слова – леди и джентльмены. Но знаем ли мы, почему так говорят и что они означают?
Само понятие «джентльмен» было неоднозначным в разные исторические эпохи. В Средние века джентльменом был благородный рыцарь, который своим мечом служил воинствующему богу. В XVIII веке джентльменом считался землевладелец, который знал свои поля и своих овец, увлекался псовой охотой и в числе прочих досугов помогал управлять государством. Это был любитель с возможностями.
Лишь в 30-х годах прошлого века, по мере распространения публичных школ, понятие «джентльмен» обрело свой нынешний смысл. Человек, отвечающий этому эталону, в представлении англичан бесстрастен, немногословен. Он при любых обстоятельствах сохраняет «жесткую, верхнюю губу», верность данному слову, делает больше, чем обещает. Он старается не говорить хорошее о себе и плохое о других. Он служит воплощением самоконтроля, порядочности, честной игры. Он совершает джентльменские поступки, но еще больше отличается от простых смертных тем, что джентльмен не делает…
Кодекс джентльмена предназначается для элиты. Но с середины викторианской эпохи культ самоконтроля и культ предписанного поведения были переняты у правящего класса другими слоями общества. 
Каждый год Оксфорд и Кембридж, «фабрика джентльменов», выпускала все больше людей, которые олицетворяли собой новые стандарты поведения и нормы взаимоотношений между людьми. Многие из них выдвинулись на видные посты и оказали значительное влияние на своих современников благодаря присущему англичанам духу социальной имитации.
Теперь вы знаете, как серьезно в Англии относятся к этикету. Поэтому – переходим к вещам практическим.


	Приветствие и прощание
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	Hello! (Привет!)
Hi! (Привет!)
Good morning! 
(Доброе утро!)
Good afternoon! 
(Добрый день!)
Good evening! 
(Добрый вечер!)
	Goodbye! 
(До свидания!)
Bye-bye! (Пока!)
Bye! (Пока!)
Good night! 
(Доброй ночи!)
See you soon! 
(Скоро увидимся!)

	
Знакомство
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	This is my friend. 
(Это мой друг.)
What is your name? 
(Как вас зовут?)
My name is John. 
(Меня зовут Джон.)
	Hello! (Здравствуйте!)
Glad to meet you. 
(Рад встрече с вами.)
How do you do? 
(Рад познакомиться. 
Здравствуйте.)



	Утверждение и отрицание
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	Oh, yes! (Да!)
Of course! 
(Конечно!)
That’s right. 
(Правильно.)
All right. 
(Хорошо.)
	Oh, no! (Нет!)
Of course not! 
(Конечно, нет!)
That’s wrong. 
(Не верно.)

	
Благодарение
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	Thanks. 
(Спасибо.)
Thank you. 
(Спасибо вам.)
Thank you very much. 
(Большое спасибо.)
	Not at all! 
(Не за что!)
It’s a pleasure. 
(Это удовольствие 
для меня.)
Don’t mention it.
(Не стоит 
благодарности.)



	
Извинение
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	I’m sorry. 
(Извините меня.)
Sorry. (Извините.)
Excuse me. 
(Простите меня.)
	It’s okay. 
(Ничего страшного.)
Oh, that’s all right. 
(Все нормально.)
Not at all. (Не за что.)

	Просьба
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	Come here! 
(Идите сюда!)
Sit down! 
(Присаживайтесь!)
How old are you? 
(Сколько вам лет?)
	Come here, please. 
(Идите сюда, 
пожалуйста.)
Please sit down. 
(Пожалуйста, 
присаживайтесь.)
Tell me please, 
where do you live? 
(Скажите, пожалуйста, 
где вы живете?)



	
Поздравления и пожелания

	[image: ]
	[image: ]

	Happy New Year! 
(С Новым годом!)
Happy Valentine’s day! 
(С днем всех влюбленных!)
Happy birthday to you! 
(С днем рождения!)
Merry Christmas! 
(Веселого Рождества!)
Good luck! (Удачи!)
	The same to you! 
(Вам того же!)
Thank you! 
(Спасибо!)

	Восхищение и огорчение
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	How nice! 
(Как приятно!)
Good for you! 
(Молодец!)
	Pity. (Жаль.)
Ales. (Увы.)

	Настроение
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	How are you? 
(Как ваши дела?)
Well! (Отлично.)
I am fine! 
(Нормально.)
So-so. (Так себе.)
I am bad. (Плохо.)
	Okay, thank you. Аnd you?
(Все нормально, 
а как ваши дела?)

	Погода
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	What is the weather 
like today? 
(Какая сегодня погода?)
Is it cold today? 
(Сегодня холодно?)
Is it hot today? 
(Сегодня жарко?)
	It is windy. 
(Ветрено.)
It is sunny. 
(Солнечно.)
It is cloudy. 
(Облачно.)
It is snowy. 
(Снежно.)
It is rainy. 
(Дождливо.)

	За столом
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	Help yourself! 
(Угощайся.)
Let me help you. 
(Разрешите вам помочь.) 
Have some coffee? 
(Хотите кофе?)
	With pleasure. 
(С удовольствием.)
Yes, thank you. 
(Да, спасибо.)
Sure. (Конечно.)

	Вопросы и ответы
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	What do you see here?
(Что вы здесь видите?)
Do you like grapes? 
(Вы любите виноград?)
Have you got a car? 
(У вас есть машина?)
	I see a crocodile. 
(Я вижу крокодила.)
Yes, I like grapes. 
(Да, я люблю виноград.)
No, I don’t like grapes. 
(Нет, я не люблю виноград.)
Yes, I have. I have got a car. 
(Да, у меня есть машина.)
No, I haven't. I have got no car. 
(Нет, у меня нет машины.)



ДВУЯЗЫЧНЫЕ РИФМОВКИ 
Личные местоимения

Кто там смотрит из окна?
Я, ты, он, она!
Кто в другом окне, взгляни!
Мы, вы и они!
По-английски мы сейчас
Скажем это все для вас!
Я сказала: «Ай-ай-ай».
«Я» – это по-русски. По-английски – «I».
Ты сейчас играешь. Я сейчас пою.
«Ты» – это по-русски. По-английски – «you».
Он смеялся: «Хи-хи-хи».
«Он» – это по-русски. По-английски – «he».
Она спешила – не спеши.
«Она» – это по-русски. По-английски – «she».
Прежде чем за «it» нам браться –
С ним нам надо разобраться,
Кот и мышка и пальто,
А в английском все равно –
Слово «it» для них одно.
Мы играем в мяч. А ну, скорей лови!
«Мы» – это по-русски. По-английски – «we».
Ребята! Вы не видели тетрадочку мою?
«Вы» – говорят по-русски. По-английски – «you».
Они любили всех людей.
«Они» – это по-русски. По-английски – «they».

Вопросительные слова

С вами выучим мы сперва
Вопросительные слова! 
«Что» – говорим по-русски. 
А по-английски – «what»?
Какой зверек красивый
На дереве живет?
«Какой» – это по-русски,
А по-английски – «what»?
Кто прыгает и скачет
В квартире наверху?
По-русски спрашиваем «Кто?»
А по-английски – «who»?
Ребенок потерялся!
Чей это карапуз?
«Чей?» – спросим мы по-русски,
А по-английски – «whose»?
Куда игрушку спрятал?
Где мишка мой – a bear?
«Куда» и «Где» – по-русски,
А по-английски – «where»?
Когда приедет поезд?
Пять раз пробил БИГ-БЕН!
«Когда» – это по-русски,
А по-английски – «when»?

Ты почему в постели?
А ну, лентяй, вставай!
По-русски спросим «Почему»? 
А по-английски «why»?

Как кошечка мяучит
За дверью?
«Мяу-мяу!».
«Как» – скажем мы по-русски,
А по-английски «how»?
Сколько разных кукол
У сестрёнки Жени!
По-русски спросим «Сколько?»
В английском – «how many»?
РИФМОВКИ
Ты не ленись, а повтори:
Семья – иначе  family.

				Она мечтает быть артисткой,
				Моя сестрёнка, моя  sister.

Мой брат разбил сегодня вазу.
Мой брат – малыш,
Мой братик – brother.
				
				Запомнить трудно разве?
				Муж по-английски –  husband.

Вяжет мужу тёплый шарф
Его жена, его  wife.

				Вкуснотища! Very good!
				Пищу называют  food.

Для Шарика,  для друга,
Припас я сахар –  sugar.

				Масло нужно всем ребятам,
				Масло по-английски –  butter.

Так и лезет ко мне в рот
Этот вкусный бутерброд.
Сверху – butter, снизу – bread,
Приходите на обед.

				Без соли борщ не лезет в рот,
				Соль по-английски – просто  salt.

Молоко я пить привык.
Молоко – иначе  milk.

				Мясо жарится, шкварчит.
				Мясо по-английски –  meat.

Встаю уже! Встаю я, пап!
Встаю и говорю –  get up.

				Зарядку делал каждый раз.
				Я делал morning  exercises.

Ты чистил зубы? Что молчишь?
Я чищу зубы –  clean the teeth.

				Ты мультики скорей включи,
				Смотрю я телек –  watch TV.

Ложитесь спать! Гасите свет!
Иду, ложусь –  I go to bed.

				Играем в прятки. Слышен крик.
				Играем в прятки – hide-and-seek.

Я играть в снежки пошёл.
Снежок – иначе  snowball.

				Мышка – mouse, кошка – cat,
				Белый – white, а чёрный –  black.

Розовые розы падают на ринг.
Цвет красивый – розовый,
По-английски –  pink.

				Трудный вам задам вопрос:
				«Как назвали лошадь?» –  horse.

Свинья есть хочет каждый миг,
Свинью мы называем –  pig.

				Прыгнула из грядки прямо на порог
				Зелёная красавица лягушка –  frog.

Рыжий-рыжий чудо-флокс!
Рыжая лисичка –  fox.

				Мишка косолапый ходит еле-еле.
				Мишка, медвежонок по-английски –  bear.

Один король was low and fat,
Был коротышкой толстым,
Любил с грибами он омлет
И с тертым сыром тосты.
He couldn’t run, he couldn’t jump –
Не мог он прыгать, бегать
И после завтрака лежал
До самого обеда.
Ему сказал однажды кот:
– Взгляните, сэр, на свой живот.
You cannot catch your dinner –
Худеть необходимо!
				(Е. Рубцов.)

				Если хочешь быть веселым, 
				Бодрым и счастливым,
				Кушай carrots, apples, pears
				И, конечно, сливы!

Climb the stairs, walk a lot –
Или вырастет живот!
Visit nature, run, skate, swim –
И тогда ты станешь slim!
Будешь healthy и тогда
No problem навсегда, 
И поймешь, my dear son,
И увидишь – Life is Fun!
				(И. Ю. Старовая.)

				Если throat заболело
				И sneeze ты без конца –
				То спросить ты должен срочно
				Advice у своего врача!
СЧИТАЛКИ
One, one, one,
Little dog, run!
Two, two, two,
Cats see you.
Three, three, three,
Birds in a tree.
Four, four, four,
Rats on the floor.
				
				One, two, three,
 				Let me see,
				Who likes coffee,
				One, two, three.
				Oh, I see,
				You like coffee,
				And I like tea.

Look at the boy,
He has a toy.
Look at the girl,
She has a doll.
Look at the cat,
It is in a hat.
Look at the pig,
It is very big.

				Look at Ted,
				He is in bed.
				Look at Nell,
				She has a bell.
				Look at Kate,
				She has a plate.
				Look at the mouse,
				It is in a house.
				Look at the fox,
				It is in a box.

I have a little pussy,
And her coat is grey,
She lives in my house,
And she never runs away.

				I like flowers that are bright,
				I like flowers that are white,
				I like flowers with a smell,
				I like flowers very well!

Play and look!
Look and play!
You will learn,
Day by day.

				Humpty-Dumpty sat on the wall,
				Humpty-Dumpty had a great fall.
				All the king’s horses and all the king’s men
				Couldn't put Humpty together again.

Fathers, mothers, sons and daughters
Swim in sea and river waters.

				Hearts, like doors, will open with ease
				To very, very little keys.
				And don’t forget that two of these
				Are: «I thank you»
				And «If you please».

There was a little girl
And she wore a little curl
Right in the middle of her forehead.
When she was good
She was very, very good,
But when she was bad
She was horrid!
РЕБУСЫ
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POEMS
I am hiding
I am hiding, I am hiding,
And no one knows where;
For all they can see is my
Toes and my hair.
«Have you looked in the inkwell?»
And Mother said, «Where?»
«In the inkwell,» said Father, 
But I was not there.

The lost ring
Ting-a-ling, ting-a-ling, ting-a-ling,
Little Olya has lost her ring!
From her finger it slipped,
Down the porch-steps it tripped,
And it rolled and it rolled
And it ran away
Till it hid in a bush
And there it lay.
Ting-a-ling, ting-a-ling, ting-a-ling.
Who can find little Olya′s ring?
«I,» said the cat,
«I can do that.
But I can′t go far from the house,
Because I′ve spotted a mouse!»

Hushabye-Hush
«Hush, please come,» the caller said.
«Help us put a boy to bed.
His name is Melnikov Anton,
Our patience with him has almost gone!»

Little girl
– Little girl, little girl,
Where have you been?
– I′ve been to see grandmother
Over the green 1.
What did she give you?
Milk in a can.
What did you say for it?
Thank you, Grandam2.

1 over the green – no my сторону луга, за лугом.
2 Grandam – Grandmother.

The trumpet and the drum
«Yes,» said the trumpet to the drum,
«My life is bright, and yours is glum
Although we′re carried side-by-side
When down the street the bandsmen stride.»
«And yet it′s you that got yourself
In such a dreadful fix:
I′ve never seen you set to work
Until you′re thrashed with sticks!»

The three little kittens
Three little kittens
They lost their mittens,
And they began to cry,
«Oh, mother dear,
We greatly fear
Our mittens we have lost.»
Three little kittens
They found their mittens,
And they began to cry,
«Oh, mother dear,
See here, see here,
Our mittens we have found!»

My pet
Someone asked me yesterday:
«Have you got a pet?»
I sadly had to answer them:
«No, I haven′t yet!»
But now I′ve found a butterfly,
And we are great friends, he and I.

Jonathan Bing
Poor old Jonathan Bing
Went out in his carriage to visit the King.
But everyone pointed and said, «Look at that!
Jonathan Bing has forgotten his hat!»
Poor old Jonathan Bing
Went home and put on a new hat for the King,
But up by the palace a soldier said, «Hi!
You can′t see the King; you′ve forgotten your tie!»

The moustache
I′ve got a moustache!
A snow-white moustache!
A sure white,
Pure white
Moustache like silk.
(Know where I got it?
Drinking my milk.)

Grumpy
I′ve got the grumpies1,
And they′ve got me.
So look out, look out,
Old bird in your tree!
Said the whickered owl, «Tu-whit, tu-whoo!
Don′t scream at me. I′m grumpy, too!»

1 I′ve got the grumpies – у меня плохое настроение.

Between Birthdays
My birthdays take so long to start1
They come along a year apart2.
It′s worse than waiting for a bus;
I fear I used to fret and fuss.
But now, when by impatience vexed
Between one birthday and the next,
I think of all that I have seen 
That keeps on happening in between3.
The songs I′ve heard, the things I′ve done,
Make my un-birthdays not so un-4.

1 my birthdays take so long to start – так долго надо ждать дня рождения.
2 a year apart – раз в год.
3 that keeps on happening in between – что происходит от одного дня рождения до другого.
4 make my un-birthdays not so un- – делают все будничные дни не такими уж будничными.

From childhood′s hour
From childhood′s hour I have not been
As others were; I have not seen
As others saw; I could not bring
My passions from a common spring
From the same source I have not taken
My sorrow; I could not awaken
My heart to joy at the same tone 1.
And all I loved alone.

1 I could not awaken my heart to joy at the same tone – я не мог радоваться вместе со всеми.

The cat sat on the mat
Did you ever know a cat
That sat on a mat?
The cats I have seen
Don′t sit and preen.
They frisk and they tease,
They scramble up trees,
They tickle my knees.
They tangle in string,
They pounce and they spring,
They howh, yowl, and quiver,
And gobble up liver.

The fly and the bumble-bee
Fiddle-de-dee, fiddle-de-dee!
The fly has married the bumble-bee.
And all the birds of the air did sing,
«Have you ever seen so strange a thing?
Fiddle-de-dee, fiddle-de-dee!
The fly has married the bumble-bee.»

The dust of snow
The way a crow
Shook down on me 
The dust of snow
From a hemlock tree
Has given my heart
A change of mood
And saved some part
Of a day I had rued.

My wish
I have wished a bird would fly away
And not sing by my house all day;
Have clapped my hands at him from the door
When it seemed as if I could hear him no more.
The fault may partly have been in me,
The bird was not to blame for his key.
And of course there must be something wrong
In wanting to silence any song.

My true love
On Monday, Monday,
My True Love said to me,
«I′ve brought you this nice pumpkin;
I picked it off a tree!»

On Tuesday, Tuesday,
My True Love said to me,
«Look – I′ve brought you sand tarts;
I got them by the sea.»

On Wednesday, Wednesday,
My True Love said to me,
«I′ve caught you this white polar bear;
It came from Tennessee.»

***
There was an Old Man with a beard,
Who said, «It is just as I feared! –
Two Owls and a Hen,
Four Larks and a Wren,
Have all built their nests in my beard!»

***
For years a secret shame destroyed my peace –
I′ve not read Eliot, Auden or MacNeice.
But now I think a thought that brings me hope:
Neither had Chaucer, Shakespear, Milton, Pope.

The book
I′m the book that Nancy read
For fifteen minutes together.
Now I am standing here on my head
While she′s gone to look at the weather.

My leaves are crushed in the cruelest way,
There′s jam on my opening page,
And I would not live with Miss Nancy Gay
Though I shouldn′t be read for an age.

Do you know?
Here in my money-box I see
Twelve brown pennies kept for me.
One I took to buy one day
A big balloon that flew away.
Another time with pennies two
I bought a ball of red and blue.
I bought three penny roses red
When Mummy was so ill in bed.
Two other pennies once I took
To buy my Sunny Stories book.
And tuppence went on sweets for Meg
When she fell and broke her leg.
And then I gave another penny
To a man who hadn′t any.
And now I′d like you please to say
How many have I left today?

Pussy-cat
– Pussy-cat, pussy-cat
Where have you been?
– I have been to Mother,
To see my dear brother.
– Pussy-cat, pussy-cat,
What did you do there?
I frightened a little mouse
Under the chair.

Little girl
–  Little girl, little girl,
Where have you been?
–  Gathering roses
To give to the Queen.
–  Little girl, little girl,
What gave she you?
–  She gave me a diamond
As big as my shoe.

The camel
The camel′s looking so sad,
A week has passed since last he ate.
And you again have bought some ice,
Though you already had it twice!

Out and About
–  Where have you been,
And what did you see?
–  I′ve been to the woods,
I saw a tall tree,
And down at its foot
Where green moss grew,
The earth had uncovered
Four primroses new.
And high on the tree-top
Where leaf buds belong,
A blackbird was learning
To sing his spring song.

Twenty foggies
Twenty foggies went to school
Down beside a little pool;
Twenty little coats of green,
Twenty shifts of white and clean.

Many, many years have passed;
Big frogs they became at last.
They had learned at schooll a lot,
Not one lesson they forgot.

The good little girl
It'’s funny how often they say to me, "Jane,
Have you been a good girl?
Have you been a good girl?"
And when they have said it, they say it again,
"Have you been a good girl?
Have you been a good girl?"

I go to a party, I go out to tea.
I go to an aunt for a week at the sea.
I come back from school or from playing a game;
Wherever I come from, it'’s always the same:
"Well? Have you been a good girl, Jane?"

It'’s always the end of the loveliest day,
"Have you been a good girl?"
"Have you been a good girl?"
I went to the Zoo, and they waited to say,
"Have you been a good girl?"
"Have you been a good girl?"

Well, what did they think that I went there to do?
And why should I want to be bad at the Zoo?
And should I be likely to say if I had?
So that'’s why it'’s funny of Mummy and Dad,
This asking and asking, in case I was bad,
"Well? Have you been a good girl, Jane?"

Billy Boy
«Oh, where have you been, Billy Boy, Billy Boy,
Oh, where have you been, Charming Billy?»
«I have been to see a wife, she′s the joy of my young life.»
«Did she ask you to come in, Billy Boy, Billy Boy,
Did she ask you to come in, Charming Billy?»
«She did ask me to come in, with a dimple on her chin.»

The Frog is Green
(иллюстрированный стих)
The frog is green, green, green,
And so is the tree.
One, two, three.
Red, red, red is the rose,
Blue, blue, blue is the dress, 
Grey, grey, grey is the cat,
And so is the rat.

Blue Sea
Blue sea – green tree.
Brown hand – yellow sand.
Rose red – grey head.
Snow white – black night.

I see pink
I see pink. He sees brown.
I stand up and I sit down.
I see red, I see blue.
I see you and you, and you.

***
Your friend is his friend,
His friend is her friend,
Her friend is your friend,
But who is my friend?
Your friends are our friends,
Our friends are their friends,
Their friends are your friends,
They are all my friends.

***
I can see the door,
The window and the floor.
I can write and she can read.
I can skate and he can ski.

***
Can you hop like a rabbit?
Can you jump like a frog?
Can you walk like a duck?
Can you run like a dog?
Can you fly like a bird?
Can you swim like a fish?
And be still like a good child,
As still as you wish.
П р и м е ч а н и е . При чтении стихотворения дети жестами показывают все действия.

At the New Year Party
New Year’s Day, happy day.
We are all glad and very gay.
We all dance, and sing, and say,
«Welcome, welcome, New Year’s Day!»

Around the New Year Tree
Singing, dancing merrily,
Round the New Year tree,
Merrily, merrily, merrily
Round the New Year tree.
Happy New Year, my friend,
Happy New Year today.
Let us dance hand in hand
I will show you the way.

We Make a Snowman
We make a snowman
Big and round, big and round,
Big and round.
We put the snowman
On the ground, on the ground,
On the ground.

New Year
New things to learn,
A new friend to meet,
A new song to sing,
New joys to greet.
New things to see,
New things to hear,
New things to do
In this glad New Year.

The Grand New Year
It’s coming, boys,
It’s almost here,
It’s coming, girls,
The Grand New Year.
A year to be glad in,
Not to be sad in,
A year to live in,
To gain, to give in.
A year for tryining,
And not for sighing.
A year for striving,
And hearty thriving.
It’s coming, boys,
It’s almost here,
It’s coming, girls, 
The Grand New Year.

The Snowman
Come to the garden
And play in the snow,
Make a white snowman
And help him to grow!
«What a nice snowman!»
The children will say.
«What a fine game
For a cold winter day!»

A Friendly Family
This is mummy, kind and dear.
This is daddy, standing near.
This is brother, see how tall.
This is sister, not so tall.
This is baby, sweet and small.
This is the family one and all.

Поверни ладонь к себе. Читая стихотворение, ребенок должен показывать с помощью пальчиков членов семьи: большой палец – мама, указательный палец – папа, средний палец – брат, безымянный палец – сестра, маленький палец – малыш. Произнося последнюю строчку, нужно сжать все пальцы в кулак, чтобы показать, какая это дружная семья.
This is my father
This is my father,
This is my mother,
This is my brother Paul.
This is my sister,
This is my uncle,
How I love them all.
СТИХИ, ПЕСЕНКИ, ПОТЕШКИ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ
	There was a king
And he had three daughters,
And they all lived 
In a basin of water.
The basin bended,
My story ended.
If the basin had been stronger,
My story would be longer.
	Дочки в бочке
У Короля
И его Королевы
Были три дочки,
Три юные девы.
Жили все три
Королевские дочки
Не во дворце,
А под желобом в бочке.
Перевернулась 
И лопнула бочка. 
Выпали дочки из бочки. 
И точка. 
Будь эта бочка 
Немножко прочнее, 
Песня о дочках 
Была бы длиннее.

	
Humpty-Dumpty sat on the wall,
Humpty-Dumpty had a great fall. 
All the king’s horses
And all the king’s men
Couldn’t put Humpty 
Together again.
	       
Шалтай-Болтай
Шалтай-Болтай 
Сидел на стене.
Шалтай-Болтай
Свалился во сне.
Вся королевская конница,
Вся королевская рать
Не может Шалтая,
Не может Болтая,
Шалтая-Болтая,
Болтая-Шалтая,
Шалтая-Болтая собрать!

	Little Miss Muffet
Sat on a tuffet,
Eating her curds and whey.
Along came a spider,
And sat down beside her,
And frightened Miss Muffet away.
	   Крошечка Лесли
Крошечка Лесли
Сидела на кресле
И яблочный ела пирог.
Но сзади к ней вдруг
Подкрался паук – 
И Лесли скорей наутек!

	Three wise men of Gotham
Went to sea in a bowl.
If the bowl had been stronger,
My song had been longer.
	        Три мудреца
Три мудреца в одном тазу 
Пустились по морю в грозу. 
Будь попрочнее 
Старый таз, 
Длиннее был бы 
Мой рассказ.


	There was an old woman
Who lived under a hill,
She put a mouse in a bag,
And sent it to the mill.
The miller did swear
By point of his knife,
He never took toll
Of a mouse in his life.
	Про старушку и мышей
Одна старуха в погребе 
Поймала двух мышей 
И к мельнику на мельницу 
Помчалась поскорей.
Но мельник на старуху 
Остался очень зол:
Еще ни разу в жизни 
Мышей он не молол!


	
There was a crooked man,
And he walked a crooked mile.
He found a crooked sixpence
Against a crooked stile.
He bought a crooked cat,
Which caught a crooked mouse,
And they all lived together
In a little crooked house.
	Жил на свете человек
Жил на свете человек,
Скрюченные ножки,
И гулял он целый век
По скрюченной дорожке.
А за скрюченной рекой 
В скрюченном домишке
Жили летом и зимой
Скрюченные мышки.
И стояли у ворот 
Скрюченные ёлки,
Там гуляли без забот
Скрюченные волки.


	There was an old man,
And he had a calf,
And that’s half.
He took him out of the stall,
And put him on the wall,
And that’s all.
	Про старичка и бычка
Жил один старичок,
У него был бычок.
Но это лишь первая фраза. 
Бычка дед скрутил, 
К стене прикрепил – 
И это конец рассказа.


	Little Jack Horner sat in a corner,
Eating a Christmas pie;
He put in his thumb,
And pulled out a plum,
And said, «What a good boy am I!»
	Маленький Джонни
Маленький Джонни 
Сидел на балконе – 
Рождественский кушал пирог. 
Сливы слизал 
И громко сказал:
«Ах, какой славный денек!»


	Little Boy Blue, come blow your horn,
The sheep’s in the meadow, the cow’s in the corn.
But where is the boy who looks after the sheep?
He’s under the haystack fast asleep.
Will you wake him? No, not I!
For if I do, he’s sure to cry.
	                 Пастушок
Звуков рожка не слышно в полях. 
Овцы – в долинах, коровы – в яслях. 
Где пастушок, что овец стережет? 
Лег возле стога и спит без забот. 
Тише, не надо ребенка будить, 
Иначе он плакать начнет и вопить.


	Dame Trot and her cat
Sat down for a chat;
The Dame sat on this side
And puss sat on that.
«Puss,» – says the Dame, –
«Can you catch a rat
Or a mouse in the dark?»
«Purr,» – says the cat.
	           Разговор
Тетя Трот и кошка 
Сели у окошка, 
Сели рядом вечерком 
Поболтать немножко.
Трот спросила: «Кис-кис-кис, 
Ты ловить умеешь крыс?» 
«Мур-р», – сказала кошка, 
Помолчав немножко.


	Jerry Hall,
He is so small.
A rat could eat him,
Hat and all.
	      Кот Снежок
Кот наш Снежок 
Так невысок, 
Что крыса его 
Проглотит всего.


	Pussy-cat, pussy-cat,
Where have you been?
I’ve been to London
To look at the Queen.
Pussy-cat, pussy-cat,
What did you do there?
I frightened a little mouse
Under her chair.
	       В гостях у королевы
– Где ты была сегодня, киска?
– У королевы у английской.
– Что ты видала при дворе?
– Видала мышку на ковре!

	Hickory Dickory Dock.
The mouse ran up the clock.
The clock struck one,
The mouse ran down.
Hickory Dickory Dock.
	              Мыши
Вышли мыши как-то раз
Поглядеть, который час.
Раз, два, три, четыре!
Мыши дернули за гири!
Вдруг раздался страшный звон – 
Убежали мыши вон.


	This little piggy went to the market,
This little piggy stayed at home,
This little piggy had roast beef,
This little piggy had none.
And this little piggy cried, 
“Wee-wee-wee-wee-wee,
I can’t find my way home.”
	            Пять поросят
Этот поросенок пошел на базар,
Этот поросенок дома остался,
Этот поросенок проголодался,
Этот поросенок очень устал,
А этот поросенок громко визжал – 
Он по дороге домой потерялся.


	As I went to Bonner,
I met a pig without a wig,
Upon my word and honour.
	       Не может быть
Даю вам честное слово:
Вчера в половине шестого 
Я встретил двух свинок 
Без шляп и ботинок. 
Даю вам честное слово!


	Robin the Bobin
Robin the Bobin, the big-bellied Ben.
He ate more meat than fourscore men;
He ate a cow, he ate a calf,
He ate a butcher and a half,
He ate a church, he ate a steeple,
He ate a priest and all the people!
A cow and a calf,
An ox and a half,
A church and a steeple,
And all good people;
And yet he complained 
that his stomach wasn’t full.
	Робин Бобин
Робин Бобин
Кое-как
Подкрепился
Натощак:
Съел телёнка
Утром рано,
Двух овечек
И барана,
Съел корову
Целиком
И прилавок
С мясником,
Сотню жаворонков в тесте
И коня с телегой вместе,
Пять церквей и колоколен –
Да ещё и недоволен!

	The House That Jack Built
This is the house that Jack built.
This is the corn
That lay in the house that Jack built.
This is the rat,
That ate the corn
That lay in the house that Jack built.
This is the cat,
That killed the rat,
That ate the corn
That lay in the house that Jack built.
This is the dog,
That worried the cat,
That killed the rat,
That ate the corn
That lay in the house that Jack built.
This is the cow with the crumpled horn,
That tossed the dog,
That worried the cat,
That killed the rat,
That ate the corn
That lay in the house that Jack built.
	
Дом, который построил Джек
Вот дом,
Который построил Джек.
А это пшеница,
Которая в тёмном чулане хранится
В доме,
Который построил Джек.
А это весёлая птица-синица,
Которая ловко ворует пшеницу,
Которая в тёмном чулане хранится
В доме,
Который построил Джек.
Вот кот,
Который пугает и ловит синицу,
Которая ловко ворует пшеницу,
Которая в тёмном чулане хранится
В доме,
Который построил Джек.
Вот пёс без хвоста,
Который за шиворот треплет кота,
Который пугает и ловит синицу,
Которая ловко ворует пшеницу,
Которая в тёмном чулане хранится
В доме,
Который построил Джек.
А это корова безрогая,
Лягнувшая старого пса без хвоста,
Который за шиворот треплет кота,
Который пугает и ловит синицу,
Которая ловко ворует пшеницу,
Которая в тёмном чулане хранится
В доме,
Который построил Джек.


	Three Little Kittens
Three little kittens
They lost their mittens,
And they began to cry,
"Oh, mother dear,
We greatly fear
Our mittens we have lost."
"Lost your mittens,
You naughty kittens!
Then you shall have no pie.
Miew, miew, miew,
No, you shall have no pie."
Three little kittens
They found their mittens,
And they began to cry,
"Oh, mother dear,
See here, see here,
Our mittens we have found!"
"Found your mittens, 
You clever kittens,
Then you shall have some pie.
Purr, purr, purr,
Oh, let us have some pie."
	
Перчатки
Потеряли котятки
На дороге перчатки
И в слезах прибежали домой:
– Мама, мама, прости,
Мы не можем найти, 
Мы не можем найти
Перчатки!
– Потеряли перчатки?
Вот дурные котятки! 
Я вам нынче не дам пирога. 
Мяу-мяу, не дам,
Мяу-мяу, не дам,
Я вам нынче не дам пирога!
Побежали котятки, отыскали перчатки
И, смеясь, прибежали домой:
– Мама, мама, не злись, 
Потому что нашлись, 
Потому что нашлись
Перчатки!
– Отыскали перчатки?
Вот спасибо, котятки!
Я за это вам дам пирога.
Мур-мур-мур, пирога,
Мур-мур-мур, пирога,
Я за это вам дам пирога!

	          This is the Key
This is the key of the kingdom:
In that kingdom there is a city.
In that city there is a town.
In that town there is a street.
In that street there is a lane.
In that lane there is a yard.
In that yard there is a house.
In that house there is a room.
In that room there is a bed.
On that bed there is a basket.
In that basket there are some flowers.
Flowers in a basket.
Basket on the bed.
Bed in the room.
Room in the house.
House in the yard.
Yard in the lane.
Lane in the street.
Street in the town.
Town in the city.
City in the kingdom.
Of the kingdom this is the key.
	                   Ключ
Вот вам ключ от королевства.
В королевстве – город,
А в городе – улица,
А на улице есть двор.
На дворе – высокий дом.
В этом доме – спаленка.
В спальне колыбелька.
В колыбельке – ландышей
Полная корзина.
Ландышей, ландышей
Полная корзина!
Ландыши – в корзине,
Корзина – в колыбельке.
Колыбелька – в спаленке.
А спаленка – в доме.
Дом стоит среди двора.
Двор глядит на улицу.
А улица – в городе,
Город – в королевстве.
Вот от королевства ключ,
Ключ от королевства.

	
	


I’ll be Home for Christmas
I’ll be home for Christmas; 
You can count on me.
Please have snow and mistletoe
And presents on the tree.

Christmas Eve will find me
Where the love light gleams.
I’ll be home for Christmas
If only in my dreams.

What Night Would It Be?
If the moon shines
On the black pines,
And an owl flies,
And a ghost cries,
And the hairs rise
Оn the back, on the back,
Оn the back of your neck,
If you look quick
At the moon-slick
On the black air
And what goes there
Rides a broom-stick,
And if things pick
At the back, at the back, 
At the back of your neck,
You know what I mean –
That it’s Halloween!

Forgotten
(Algernon Swinburne, 1837–1909)
I remember the way we parted,
The day and the way we met;
You hoped we were both broken-hearted
And knew we should both forget. 
And the best and the worst of this is
That neither is most to blame,
If you have forgotten my kisses,
And I have forgotten your name. 
 
Merry Christmas
We wish you a merry Christmas,
We wish you a merry Christmas,
We wish you a merry Christmas 
And a happy New Year!

Good tidings to you wherever you are;
Good tidings for Christmas
and a happy New Year!

The traditional Christmas song “Jingle Bells!”
Dashing through the snow
In a one-horse open sleigh,
O’er the fields we go,
Laughing all the way.

Bells on bobtail ring,
Making spirits bright.
What fun it is to ride and sing
A sleighing song tonight.

C h o r u s : Jingle bells, jingle bells,
Jingle all the way!
Oh, what fun it is to ride
In a one-horse open sleigh.

I Have Many Pencils
(song-game)
I have many pencils: –
Red and green, and blue.
I can draw a picture 
And give it to you.
I can draw my mother,
I can draw my father,
I can draw my sister
And my little brother.
П р и м е ч а н и е . Во время пения учащимися показываются упоминаемые цвета и жестами изображаются члены семьи.

Brown and green, and blue, and white
(song-game)
Песня исполняется на мотив песни «Нам не страшен серый волк».
Brown and green, and blue, and white,
Blue and white, blue and white.
Brown and green, and blue, and white,
Red and black, and yellow.

Goodnight song
Goodnight, Father!
Goodnight, Mother!
Kiss your little son!
Goodnight, sister!
Goodnight, brother!
Goodnight, everyone!
[p] - [b]
[p]
Poor Peter Peterson paid a piaster.

Patty Paterson planned to peel potatoes in Peru.

A Persian person purchased a perfect purple purse on purpose.

A pack of pesky pixies.

Pa picked a pot of peas. 

Peter Pan pats his pet puppy perpetually. 

A poor pauper paused on purpose to pawn a porpoise.

Pepperoni pizza on a pink pattern plate with parsley on the side to your pleasure.

Pete's Pa Peter poked to the pea patch to pick a peck of peas
For the poor pink pig in the pine hole pigpen.

Picky people pick Peter Pan Peanut Butter.  
Peter Pan Peanut is the peanut picky people pick.

Peter poked a poker at the piper, 
So the piper poked pepper at Peter.

If Pickford's packers packed a packet of crisps would the packet of crisps that Pickford's packers packed survive for two and a half years?

Pat keeps two pets,  
A cat and a rat.  
Pat likes his pets,  
And his two pets like Pat.

Pick a partner and practice passing,  
For if you pass proficiently,  
Perhaps you'll play professionally.

Peter Piper picked a pack of pickled peppers.  
A pack of pickled peppers Peter Piper picked.  
If Peter Piper picked a pack of pickled peppers,  
Where's the pack of pickled peppers Peter Piper picked?

[pl], [pr]
Patsy planter plucked plump, purple, plastic plums.

Is there a pleasant peasant present?

Paul, please pause for proper applause.
 
Please pray promptly.

Plead Lee's pleas for peas, please!

The praised princess pricked a pretty pleasing pricket.

People pledging plenty of pennies.

Pirates Private Property.

A pleasant place to place a plaice is a place 
Where a plaice is pleased to be placed.

A plain Pinewood police van,  
Privately packed with protesting passengers,  
Plies periodically to Plymouth station.

Don't spring on the inner-spring this spring 
Or there will be an offspring next spring.

A proper cup of coffee is a proper coffee cup.  
A proper crop of poppies is a proper poppy-crop.

It's simple, I mean that at present you can't marry a peasant,
Even though the peasant is pleasant.
If you marry a pleasant peasant at present 
I shall not have you in my presence.  
You mustn't marry a pleasant peasant at present 
Or you leave my presence.

[p], [b]
Plague-bearing prairie dogs.

Pete Briggs pats pigs.
Briggs pats pink pigs.
Briggs pats big pigs.
Pete Briggs is a pink pig, big pig patter.

A plain bun, a plum bun, a bun without plum.  
A plain bun, a plum bun, a bun with a plum in it.  
A plain bun, a plum bun, a bun full of plums.

Pop bottles pop-bottles in pop shops.  
The pop-bottles Pop bottles poor Pop drops.  
When Pop drops pop-bottles, pop-bottles plop.  
When pop-bottles topple, Pop mops slop.

[b]  
The batter with the butter is the batter that is better!

A big blue bucket of blue blueberries.

A big black bug bit a big black dog 
On his big black nose!

A big black bug bit a big black bear 
So that big black bear ate that big black bug.

The fuzzy bee buzzed in the buzzing busy beehive.

Barbara buys black bananas by the bunch.

Betty's big bunny bobbled by the blueberry bush.

The bottom of the butter bucket is the buttered bucket bottom.

Big Billy, who had a big belly was also a big bully.

Bake big batches of brown blueberry bread.

Big black bugs bleed blue black blood, 
But baby black bugs bleed blue blood.

Billy bought a better ball for baby.

Busy buzzing bumble-bees.

A big black bear 
Sat on a big black bug.

A big bug bit the little beetle, but the little beetle bit the big bug back.

Big Bill Billiken blew bursting bubbles by billions.

Black back bat.

A black bloke's back brake-block broke.

A box of biscuits,  
A box of mixed biscuits,  
And a biscuit mixer.

Betty Botter had some butter,  
“But,” she said, “this butter's bitter.  
If I bake this bitter butter,  
It would make my batter bitter.  
But a bit of better butter –  
That would make my batter better.”
So she bought a bit of butter,  
Better than her bitter butter,  
And she baked it in her batter,  
And the batter was not bitter.  
So 'twas better Betty Botter 
Bought a bit of better butter.

Betty bought some butter,  
But the butter Betty bought was bitter,  
So Betty bought some better butter,  
And the better butter Betty bought 
Was better than the bitter butter Betty bought before!

Your Bob owes our Bob a bob.  
If your Bob doesn't give our Bob 
The bob your Bob owes our Bob,  
Our Bob will give your Bob a bob in the eye.

A bitter biting bittern 
Bit a better brother bittern,  
And the bitter better bittern 
Bit the bitter biter back.  
And the bitter bittern, bitten,  
By the better bitten bittern,  
Said: “I'm a bitter biter bit, alack!”

Bill had a billboard.  
Bill also had a board bill.  
The board bill bored Bill,  
So Bill sold his billboard 
And paid his board bill.
Then the board bill 
No longer bored Bill,  
But though he had no board bill,  
Neither did he have his billboard!

Bobby Bippy bought a bat.  
Bobby Bippy bought a ball.  
With his bat Bob banged the ball 
Banged it bump against the wall 
But so boldly Bobby banged it 
That he burst his rubber ball 
“Boo!” cried Bobby 
Bad luck ball 
Bad luck Bobby, bad luck ball 
Now to drown his many troubles 
Bobby Bippy's blowing bubbles.

Billy Button bought a buttered biscuit,  
Did Billy Button buy a buttered biscuit?  
If Billy Button bought a buttered biscuit,  
Where's the buttered biscuit Billy Button bought?

[bl], [br]
Double bubble gum bubbles double.

Bubble bobble, bubble bobble, bubble bobble... (повторить 3–5 раз)

Blended baby blue bug's blood blotches.

The blue bluebird blinks.

Blame you brains, Brian, blame!

Bad black bran bread.

Brian's baby brother Blaine bought big blue bunches of blueberries.

A bloke's bike back brake block broke.

Black background, 
Brown background.

The big black bug's blood ran blue.

Brad's big black bath brush broke.

Put the black blocks back in the black block box.

Betty and Bob brought back blue balloons from the big bazaar.

Bob boxed big blue berries on new bleached beach blankets!

The bootblack bought the black boot back.

One black beetle bled only black blood,  
The other black beetle bled blue.

Bright blows (on) the broom on the brook's bare brown banks.

The bleak breeze blights the bright blue blossom.

Blake's black bike's brake bracket broke.

Betty Block brought Bob's baby brother some bric-a-brac.

I brought the blazer braid I bought to bind the blazer blue.
The braid I bought was not too bright to bind the b1azer blue.

The brisk brave brigadiers brandished broad bright blades, blunderbusses and bludgeons.

Billy Button buttoned his bright brown boots 
And his brother's blue coat before breakfast began.

Billy Bampton bought a bunch of blackberries, 
Brown buttons and bread biscuits.

Do breath tests test the breath?  
Yes, that's the best of a breath test.  
So the best breath stands the breath test best.

There were two bootblacks, 
A white bootblack and a black bootblack 
And they were both busy blacking boots.  
The white bootblack told the black bootblack 
To blacken the white bootblack's boots black.  
The black bootblack was taken aback 
And blackened the white bootblack's face black.  
The white bootblack blackened the black bootblack's face black too.

[b], [d]
Good blood, bad blood.

A big dark dog dug and barked.

Cob is Dob’s dog,
Tob is Nob’s dog.

How much dough would Bob Dole dole 
If Bob dole could dole dough?  
Bob dole would dole as much dough 
As Bob Dole could dole,  
If Bob Dole could dole dough.

[b], [r]
Red Buick, blue Buick.

Brenda's Bunny baked buttered bread.

Bobby Brown brings bright brown bells back.

Betty better buttered Brad's bread.

Robin Redbreast's bad breath.

Red bulb, b1ue bulb.
Red bulb, blue bulb... (повторить 3–5 раз)

I was barbariously barbarized 
By the barbarity of a barbarian barber 
In a barber's barbarizing shop.
[t] – [d] 
[t]
Mr Tongue Twister tried to train his tongue 
To twist and turn, to learn the letter “T”.

Ten tame tadpoles tucked tightly together in a thin tall tin.

Tim, the thin twin tinsmith.

The two-twenty-two train tore through the tunnel.

Three tree twigs twined tightly.  
Tie twine to three tree twigs!

Tiny Timmy trims the tall tree with tinsel.

Two trains travel together to Toy-land.

Ten tiny tin trains toot ten times.

Two toads, totally tired, travelled to Turkey together.

Announcement at Victoria Station, London:
Two to two to Tooting too!

Two toads tittered till totally tired.

Two tried and true tridents.

Two to two to Toulouse?

Two tiny tigers took two taxis to town.

A tidy tiger tied a tie tighter to tidy her tiny tail.

Trusting Timothy Turtle tried toppling twelve tipsy tables tipping ten tables totally topside!

Typing ten-times-tables takes more time than typing ten-times-two.

Two tubby Teddies toasting two tasty tea tarts.

Tying tapes takes time.

Tommy Tucker tried to tie Tammy's Turtles tie.

Tie a knot, tie a knot.  
Tie a tight, tight knot.  
Tie a knot in the shape of a nought.

Mrs Trot and her cat
Sat down for a chat.
The lady sat on this side,
The cat sat on that.

Good, better, the best –
Never have a rest
Till good is better
And better is the best.

Thomas a Tattamus took two T's,  
To tie two tups to tall trees,  
To frighten the terrible Thomas a Tattamus!  
Tell me how many T's there are in all that?

Titimus A. Tatimus took two tees to tie to the tops of two tall trees.  
If Titimus A. Tatimus took two tees to tie to the tops of two tall trees,  
Where're the two tees Titimus A. Tatimus took?

Where are you going to, my little cat?  
I'm going to town to buy a new hat.  
What? A hat for a cat?  
A cat in a hat?  
Who ever saw a cat in a hat?

The two-toed turkey towed two tubs of tea.  
Where is the tea the two-toed turkey towed?  

Tossed in the tunnel where the key can protect it 
From the tongue of the tea-tasting toad.

I know a boy named Tate 
Who dined with his girl at eight eight.  
I'm unable to state what Tate ate at eight eight 
Or what Tate's tête-à-tête ate at eight eight.

Three tree turtles took turns talking tongue twisters.  
If three tree turtles took turns talking tongue twisters,  
Where' re the twisters the three tree turtles talked?

If a Hottentot taught a Hottentot tot 
To talk ere the tot could totter,  
Ought the Hottenton tot 
Be taught to say aught, or naught,  
Or what ought to be taught her?  
If to hoot and to toot a Hottentot tot 
Be taught by her Hottentot tutor,  
Ought the tutor get hot 
If the Hottentot tot 
Hoot and toot at her Hottentot tutor?

Tommy Tye 
Tried to tie his tie,  
But tugging too tight 
Tore his tie.  
Tom turned to Ted,  
Told Ted to try 
To tie the tie 
Tom tried to tie.

Ed Nott was shot and Sam Shott was not. 
So it is better to be Shott than Nott. 
Some say Nott was not shot. 
But Shott says he shot Nott. 
Either the shot Shott shot at Nott 
Was not shot, or Nott was shot. 
If the shot Shott shot shot Nott, Nott was shot. 
But if the shot Shott shot shot Shott, 
The shot was Shott, not Nott. 
However, the shot Shott shot shot not Shott – but Nott. 
So, Ed Nott was shot and that's hot! Is it not?


[tl]
Little petals of nettle are brittle.

A little beetle rattled in a bottle in Seattle.

A battle of a brittle bottle and a metal kettle was settled.

[tn]
What's written can't be eaten or beaten.

Captain! Britain oughtn't to sell cotton!  
Will you admit it?

The pattern of a fattened kitten in mittens 
Isn't written on a piece of cotton.

Pretty Kitty Creighton had a cotton batten cat.
The cotton batten cat was bitten by a rat.
The kitten that was bitten had a button for an eye,
And biting off the button made the cotton batten fly.

[tr]
Hi-Tech Travelling Tractor Trailer Truck Tracker.

Tacky tractor trailer trucks.

Ten tiny toddling tots trying to train their tongues to trill.

The tracker tracked and tricked and trapped the trick trickster.

Two Truckee truckers truculently truckling to have truck to truck two trucks of truck.

Never trouble trouble 
Until trouble troubles you.  
It only doubles trouble 
And troubles others too.

[tu:], [tju:]
Stupid student, you understood the tutor?

There are two minutes difference from four to two to two to two, 
From two to two to two, too.

A tutor (Tudor) who tooted the flute 
Tried to tutor two tooters to toot.  
Said the two to the tutor:
“Is it harder to toot, or 
To tutor two tooters to toot?”

[t], [b]
Toy boat. Toy boat. Toy boat.

Bob, talk to Tom about Tom's toys!  
Tom, talk to Bob about Bob's tales!

To begin to toboggan first, buy a toboggan.  
But do not buy too big a toboggan!  
Too big a toboggan is too big a toboggan 
To buy to begin to toboggan.

[t], [d]
There once was a two-toed she-toad tree toad,  
And a three-toed he-toad tree toad.

The socks that the shop had got 
In stock were not what I wanted.

What a to-do to die today 
At a minute or two to two.  
A terribly difficult thing to say 
And a harder thing to do.  
A dragon will come and beat his drum 
Ra-ta-ta-ta-ta-ta-ta-ta-too 
At a minute or two to two today.  
At a minute or two to two.

A he-toad loved a she-toad 
Who lived up in a tree.  
He was a two-toed tree toad 
But a three-toed toad was she.  
The two-toed tree toad tried to win 
The three-toed she-toad's heart,  
For the two-toed tree toad loved the ground 
That the three-toed tree toad trod.  
But the two-toed tree toad tried in vain.  
He couldn't please her whim.  
From her tree toad bower 
With her three-toed power 
The she-toad vetoed him.

[t], [θ]
Tom threw Tim three thumbtacks.

Thick ticks from three trees brought broth to ten thin tin men.

Tomorrow is the third Thursday of the month.

Tim, the thin twin tinsmith.

On two thousand acres, too tangled for tilling,  
Where thousands of thorn trees grew thrifty and thrilling, 
Theophilus Twistle, less thrifty than some, 
Thrust three thousand thistles through the thick of his thumb!

[d]
A dozen dim ding-dongs.

How much dew would a dew drop drop, 
If a dew drop did drop dew?

Ken Dodd's dad's dog's dead.

Ed had edited it.

Daddy draws doors. 
Daddy draws doors. 
Daddy draws doors... (повторить 3–5 раз)

A dozen double damask dinner napkins.

Braw drowsy ducks and drakes.

Dwayne Dwiddle drew a drawing of dreaded Dracula.

Diligence dismisseth despondency.

Do drop in at the Dewdrop Inn.

If one doctor doctors another doctor,  
Does the doctor who doctors the doctor 
Doctor the doctor the way the doctor 
He is doctoring doctors?  
Or does he doctor the doctor 
The way the doctor 
Who doctors doctors?

When a doctor doctors a doctor,  
Does the doctor doing the doctoring 
Doctor as the doctor being doctored wants to be doctored 
Or does the doctor doing the doctoring doctor as he wants to doctor?

When a doctor gets sick and another doctor doctors him,  
Does the doctor doing the doctoring have to doctor the doctor 
The way the doctor being doctored wants to be doctored,  
Or does the doctor doing the doctoring of the doctor 
Doctor the doctor as he wants to do the doctoring?

Our Dicky wants to know if your Dicky 
Will lend our Dicky your Dicky's Dicky-bow;  
If your Dicky won't lend our Dicky 
Your Dicky's Dicky-bow,  
Then our Dicky won't lend your Dicky 
Our Dicky's Dicky-bow 
When our Dicky has a Dicky-bow.

[dl]
A fiddling fiddler fiddled a fiddle with a fiddlestick.

Idle, needle, riddle, toddle... (повторить 3–5 раз)

I need not your needles, they are needless to me;
For kneading of needles was needless, you see;
But did my neat trousers but need to be kneed,
I then should have need of your needles indeed.
[k] – [g]
[k]
Can you can a can as a canner can can a can?

Kelly cuddles cute Christmas kittens carefully.

Comical economists.

Kris Kringle carefully crunched on candy canes.

Karl Kessler kept the ketchup in the kitchen.

Kinky kite kits.

Keenly cleaning copper kettles.

The cat catchers can't catch caught cats.

King Kong kissed Queen Kate.

I can canoe a new canoe.  
Can you canoe a new canoe?

Captain Kangaroo's carefully crunching crunchy candy corn.

Kind kittens knitting mittens keep kazooing in the king's kitchen.

A cupcake cook in a cupcake cook's cap cooks cupcakes.

Can consuming cold cod cutlets cause corns?

Can Kitty cuddle Clara's kitten?

Catch a can canner canning a can as he does the cancan,  
And you've caught a can-canning can-canning can canner!

Give papa a cup of proper coffee 
In a copper coffee cup.

She stood on the balcony 
Inexplicably mimicking him hiccuping, 
And amicably welcoming him home.

Hassock hassock, black spotted hassock. 
Black spot on a black back of a black spotted hassock.

If coloured caterpillars could change their colours constantly 
Could they keep their coloured coat coloured properly?

Wash your fork,
Look at the clock,
Put on your sock,
Go for a walk.

“Tick,” the clock says, 
“Tick, tick, tick.  
What you have to do, 
Do quick.”

“Tick-tock, tick-tock,”
Ticks Tommy s clock.  
“Tick-tock, tick-a-tock,”
Ticks and ticks his clock.

Tickety, tickety, tock,  
I wonder why the clock 
Always talks to me 
And says, “Tickety, tickety, tock.”

If you can't can any candy can,  
How many candy cans can a candy canner can 
If he can can candy cans?

How many cans can a cannibal nibble,  
If a cannibal can nibble cans?  
As many cans as a cannibal can nibble 
If a cannibal can nibble cans.

My grandmother sent me 
A new-fashioned three-cornered cambric 
Country cut handkerchief.  
Not an old-fashioned three-cornered cambric 
Country cut handkerchief,  
But a new-fashioned three-cornered cambric 
Country cut handkerchief.

The Archbishop's cat crept craftily 
Into Canterbury cathedral crypt 
Causing cataclysmal chaos in clerical circles 
By keeping cunningly concealed.

[kr]
Critical cricket critic.

A cricket critic cricked his neck at a critical cricket match.

Crisp crusts crackle crunchily.

Chris crashes crimson cars quickly.

Three crooked cripples went through Cripplegate,  
And through Cripplegate went three crooked cripples.

If you must cross a course cross 
Cow across a crowded cow crossing, 
Cross the cross coarse cow across 
The crowded cow crossing carefully.

Conrad came careering round the corner,
Completing his crazy career 
By crashing into the crypt.

Cliff Cross crossed the criss-cross crossing. 
The criss-cross crossing Cliff Cross crossed.
When Cliff Cross crossed the criss-cross crossing
Where's the criss-cross crossing Cliff Cross crossed?

Cross-eyed Clara's 
Crazy over crosswords,  
She's got competition on the brain –  
When she's working – everybody's weary.  
She's wrapped up in her dictionary –  
Ma's cross, Pa's cross,  
King's Cross, Charing Cross,  
Everybody's got cross ways.  
And it's quite imposs –  
To avoid getting cross 
With cross-eyed Clara 
And her crossword craze.

[kl], [kr]
Climbing crimes are lures for crowded clowns.

Clever Clifford Cutter clumisily closed the closet clasps.

Clean clams crammed in clean cans.

Cut Clara's cauliflower and catch crawling crabs, Caroline.

How can a clam cram in a clean cream can?

[kr], [kw]
Quaint queens can't quarrel crazily.

The crowd cried quickly: “The Queen!”

Craig Quinn's quick trip to Crabtree Creek.

[ks]
Pope Sixtus VI's six texts.

Xerxes Xenon expected to xerox extra X-rays.

Excited executioner exercising his excising powers excessively.

“Extra, Extra!” Exton exclaimed excitedly.

Xmas wrecks perplex and vex.

Sexist sixties.

Rex wrecks wet rocks.

The minx mixed a medical mixture.

Mix, Miss Minx, Mix!

Mr Knox 
Keeps his socks 
In a pale pink chocolate box –  
Orange socks 
With spots and clocks.

You should leave your Grox home 
When you travel by air.  
If you take him along,  
They charge double the fare.  
And your Grox must be packed 
And locked up in a Grox Box,  
Which costs much, much more 
Than a little old fox box.  
So it's heaps a lot cheaper 
To fly with your foxes 
Than waste all that money 
On boxes for Groxes.

Vic Fisk, swiftest biscuit mixer, 
Mixed this box of soft mixed biscuits.  
Biscuit mixer, deft Vic Fisk, 
Missed this box of mixed thick biscuits.

Sure this shop stocks short socks with spots.
This shop stocks boxed sport socks, short flocked black socks, 
Chic slack silk socks, and slick taut flax socks.
We've racks of sharp black-backed blocked Scots socks,  
And stacks of posh knit lush cropped-top socks.
This shop's short-topped sock stock's tops.

[k], [f]
This kind of fat cats can't find fat fish, of course.

Catch fish, Cat!
Catch fish, Cat!
Catch fresh, not
Fried fish, Cat!

What would you rather be when you grow up:  
A cop in a cop's cap?  
Or a cupcake cook 
In a cupcake cook's cap?  
Or a fat flapjack flapper 
In a flat flapped-jack cap?  
Or if you think 
You don't like cops' caps,  
Flapjack flappers'  
Or cupcake cooks' caps,  
Maybe you're one of those choosy chaps 
Who like kooky captains' caps perhaps.

[k], [r]
I correctly recollect Rebecca MacGregor's reckoning.

Kangaroos and rabbits can't run, they spring.

How much caramel can a canny cannonball cram in a camel 
If a canny cannonball can cram caramel in a camel?

[k], [∫]
Cashews are cooked by cashiers in Kashmir.

A fashionable crimson cashmere cushion 
Was correctly positioned on a cashew by a cashier.

A clipper ship shipped several clipped sheep.
Were these clipped sheep the clipper ship's sheep
Or just clipped sheep shipped on a clipper ship?
 

[g]
Gus goes by Blue Goose bus.

Gobbling gorgoyles gobbled gobbling goblins.

Everything is going wrong.

A gazillion gigantic grapes gushed 
Gradually giving gophers gooey guts.

I’m a dog,
My name is Fog,
I often go for a walk,
I often sleep like a log.

Blue glue gun, 
Green glue gun,
Blue glue gun, 
Green glue gun... (повторить 3–5 раз)

Girl gargoyle, 
Guy gargoyle,
Girl gargoyle, 
Guy gargoyle... (повторить 3–5 раз)

[gr]
Around the green gravel the grass grows green.

Gertie's great-grandma grew aghast at Gertie's grammar.

The great Greek grape growers grow great Greek grapes.

Great grey goats.

Cows graze in groves on grass which grows in grooves / on graves in groves.

Greta Gruber grabbed a group of green grapes greedily.

Gertrude Gray gazed at the grey goose gaily.

Three grey geese on a green field grazing.  
Grey were the geese and green was the grazing.

How much ground would a groundhog grind 
If a groundhog could grind ground?

Three grey green greedy geese,  
Feeding on a weedy piece,  
The piece was weedy,  
And the geese were greedy,  
Three grey green greedy geese.

[gr], [gl]
George and Grace grew glossy grapes and grimy garlic gladly.

Greg glued down his greasy grease.

Green glass globes glow greenly.

A Glazgow glazier's gloriously gleaming green glass gas-globes.

Grace's grey gloves glided to the ground.

Give Glen green gloves and gleaming galoshes.

Higgledy-piggledy... (повторить 4-6 раз)

Gladys glanced gaily at Grace and glided glitteringly past Greta at the Gala.

Gaily gathered the gleaners 
The glossy golden grain.  
And gathered it gladly 
In Granny's great granary 
In Godfrey's green grassy glen.

[gr], [kr]
Clowns grow glowing crowns.

Crush grapes, 
Grapes crush, 
Crush grapes.

George Gabs grabs crabs,  
Crabs George Gabs grabs.  
If George Gabs grabs crabs,  
Where are the crabs George grabs?


[g], [w]
Wayne, give me good wine and good water.

Gig whip, gig whip, gig whip... (повторить 4–6 раз)

Gloria will get wet on Wednesday.  
Why will Gloria get wet on Wednesday?  
Will we get wet on Wednesday as well?
[m], [n], [ŋ]
[m]
The myth of Miss Muffet.

Moose noshing much mush.

There was a minimum of cinnamon in the aluminium pan.

My mommy makes me muffins on Mondays.

Maid Mary Meter married manly Matthew Marcus Mayo, 
A moody male mailman moving mostly metered mail.

Milton Mallard mailed a mangled mango immediately.

Mandy Marie Mason makes marvelous 
Minnie-Mouse muffins.

Mommy made me mash my M & M's.

Mummies make money.

The masts / mists/ mask the majestic mansions and the multitudinous minarets.

May Messant may,  
But Maisie May mustn't.

Mixed metaphors muddle middling minds.

“Mortal may not match my magic,” 
Muttered the magician menacingly.

Mother made Mary, Minnie and Molly 
March many times round the room to marital music.

Many merry moments make Madge mischievous.

Many millions of mini-Minors are merrily milling round Manchester.

How many moose might a mini-mouse move 
If a mini-mouse might move moose?

I miss my Swiss Miss.  
My Swiss Miss misses me.

Marley's marbles,  
Marley's marbles,  
Marley's marbles.

Mary Mac's mother's making Mary Mac marry me.  
My mother's making me marry Mary Mac.
Will I always be so merry when Mary's taking care of me?  
Will I always be so merry when I marry Mary Mac?

Mo mi mo me send me a toe,
Me me mo mi get me a mole,
Mo mi mo me send me a toe,
Fe me mo mi get me a mole,
Mister kister feet so sweet,
Mister kister where will I eat !?

[n]
Nana's nimble needles knit nine narrow napkins.

Nine new noisy, nosy, annoying neighbours never know nice names.

Nick's niece needs knitted knickers.
Nine nice night nurses nursing nicely.

Norris Newton never needed new noodles.

Ninety-nine knitted knick-nacks 
Were nicked by ninety-nine 
Knitted knick-nack nickers.

Nick knits Nicky knickers.

Nine nimble noblemen nibbled nuts.

Nine nice night nymphs.

Ninety-nine new-born babies
Need ninety-nine new napkins.

No nose knows like a gnome's nose knows.

Nine nervous nuns in an Indiana Nunnery.

[nd]
Come round from the Underground!

Mind the wind and the sand, Bond!

On mules we find two legs behind and two we find before.  
We stand behind before we find what those behind are for.

If you understand, say “understand”.  
If you don't understand, say “don't understand”.  
But if you understand and say “don't understand”,  
How do I understand that you understand?  
Understand?

[n], [ŋ]

It's been a sin to sing songs since.

Ron is wrong that sins can sing.

Tiny orangutan tongues!

[ŋ]
Zing-a-ling-a-bring-a-ring-tonight.

There's nothing like listening to birds singing long spring songs in the evenings.

Sing a song,  
Sing a song,
Sing a long 
And a little song.

The king would sing, 
About a ring that would go ding.

Don't spring on the inner-spring this spring 
Or there will be an offspring next spring.

Nothing's wrong, 
Just bring them along.

As I was getting along 
And singing a comical song,  
The lane that I went 
Was so long,  
And the song that I sang 
Was so long.  
And so I went singing a song.

As I was going alone
I was singing a song.
The wind was strong.
The song was long.

Saying and doing are two things.
[f] – [v]
[f]
Four furious friends fought for the phone.

Fred fed Ted bread, 
And Ted fed Fred bread.

The fickle finger of fate flips fat frogs flat.

Floyd Flingle flipped flat flapjacks.

Funny Frank fell fifty feet.

Fearless fireman fought forty flaming fires fearlessly.
  
An elephant was asphyxiated in the asphalt.

Love's a feeling you feel when you feel
You're going to feel the feeling you've never felt before.

It's not the cough that carries you off,  
It's the coffin they carry you off in!

A flea and a fly flew up in a flue.  
Said the flea, “Let us fly!”
Said the fly, “Let us flee!”
So they flew through a flaw in the flue.

Of all the felt I ever felt 
I never felt a piece of felt 
Which felt the same 
As that felt felt 
When I first felt 
The felt of that felt hat.


[fr]
Fritz needs Fred and Fred needs Fritz.  
Fritz feeds Fred and Fred feeds Fritz.  
Fred feeds Fritz with ritzy Fritz food.  
Fritz feeds Fred with ritzy Fred food.  
And Fritz, when fed, has often said,  
“I'm a Fred-fed Fritz.  
Fred's a Fritz-fed Fred.”

Freckle-faced Freddie often fidgets frighteningly.

Freaky Frank's friend Francis eats three foot fruit
While Freaky Frank's friend Franchesca prefers 
Frozen French fried frogs.

If Freaky Fred found fifty feet of fruit 
And fed forty feet to his friend Frank 
How many feet of fruit did Freaky Fred find?

You can have –  
Fried fresh fish,  
Fish fried fresh,  
Fresh fried fish,  
Fried fish fresh,  
Fresh fish fried,  
Or fish fresh fried.

Friendly Frederick Fuddlestone 
Could fiddle on his funny bone.  
When Freddy fiddled foolishly fast 
He found his father frankly aghast.  
Friendly Frederick Fuddlestone 
Kept fiddling on his funny bone.  
His furious father would flatly forbid it,  
Which, of course, is why young Freddy did it.

[fr], [fl]
Friendly Frank flips fine flapjacks.

Flee from fog to fight flu fast!

Five fat friars frying flat fish.

Few free fruit flies fly from flames.

Four free-flow pipes flow freely.

A fat-free fruit float.

Five frantic frogs fled from fifty fierce fishes.

Frogfeet, flippers, swimfins.

Fresh French fried fly fritters.

Freshly fried fresh flesh of flying fish.

Fred found four flippy floppy fish.

Fat frogs flying past fast.

False Frank fled Flo on Friday.

Try fat flat flounders.

Friendly fleas and fire flies.

[f], [ð], [θ]
A fat thrush flies through thick fog.

There is something fresh in that thin familiar face.

The hall is on the fourth floor.

That fish has a thick fin,  
This fish is the fish 
That has a thinner fin 
Than that fish.


[f], [p]
Father's polite position paid for popcorn and the flag.

Fat pirates fight poorely.

I am not the pheasant plucker,  
I'm the pheasant plucker's mate.  
I am only plucking pheasants 
'Cause the pheasant plucker's running late.


[f], [s]
Find some fish for Sam Finch!

Fred Smith feels sick so he's sitting silently and feeling sleepy Sally.

One smart fellow, he felt smart.  
Two smart fellows, they felt smart.  
Three smart fellows, they all felt smart.


[f], [∫]
Frank feeds fish fresh fish food.

There was a young fisher named Fischer 
Who fished for a fish in a fissure.  
Then a fish with a grin,  
Pulled the fisherman in;  
Now they're fishing the fissure for Fischer.

Do you like fresh fish?  
It's just fine at Finney's Diner.  
Finney also has some fresher fish 
That's fresher and much finer.  
But his best fish is his freshest fish 
And Finney says with pride,  
"The finest fish at Finney's 
Is my freshest fish, French-fried!" 
So don't order the fresh 
Or the fresher fish.
At Finney's, if you're wise, you'll say,  
Fetch me the finest 
French-fried freshest fish 
That Finney fries.

[v]
Vincent vowed vengeance very vehemently.

Vicky Vince viewed a very valuable vase.

Vinegar, veal and venison 
Are very good victuals, I vow.

Valuable valley villas.

Eleven benevolent elephants.

Betty loves the velvet vest best.

I've given Vic the best of advice at five.
[θ] – [ð]
[θ]
I thought, I thought of thinking of thanking you thoroughly.

Thelma and Theo have bad breath.

Thieves are thankless thugs who deserve our wrath.

Nothing is worth thousands of deaths.

Mr Smith's teeth are thin and lethal.

There those thousand thinkers were thinking how did the other three thieves go through.

Thursdays are thirsty days for lethargic Ruth and Thelma.

On Thursday it thundered by Thimble Theater on Thistle Road.

Learn thirteen words of the lesson thirty.

Thread the thimble with the thick thorn.

Thirty-three thirsty, thundering thoroughbreds thumped Mr Thurber on Thursday.

Ruth and Luther's moose's loosest tooth is uncouth.

Do thick tinkers think?

Three threatening thorns threatened three thoughtless thinkers.

The hall is on the fourth floor.

Three things on this side and six things on that side.

I can think of thin things, 
Six thin things, can you?  
Yes, I can think of six thin things 
And of six thick things too.

This fish has a thin fin,  
That fish has a thick fin,  
This fish is the fish 
That has a thinner fin 
Than that fish.

Whether the weather is cold,  
Whether the weather is hot,  
We'll weather the weather,  
Whatever the weather,  
Whether we like it or not.

Something in a thirty-acre thermal thicket of thorns and thistles thumped and thundered threatening the three-D thoughts of Matthew the thug – although, theatrically, it was only the thirteen-thousand thistles and thorns through the underneath of his thigh that the thirty year old thug thought of that morning.

They both, though, have thirty-three thick thimbles to thaw.

Thor is the god of Thunder.

I thought a thought.
But the thought I thought
Wasn't the thought
I thought I thought.
If the thought I thought I thought
Had been the thought I thought
I wouldn't have thought so much.

[θr], [fr], [tr]
He threw three free throws.

He threw three things.

Three free thrilling frills fought on Ruths roof.

Free the three trees, Fred.

Three free throws.

He threw three balls.

Thirty-three feathers 
On a fat thrush's throat.

Three geese have left the thrift shop
And lost both their theatre tickets,  
And the volume of valuable licenses, 
And coupons for free theatrical frills and thrills.

Through three cheese trees three free fleas flew.  
While these fleas flew, freezy breeze blew.  
Freezy breeze made these three trees freeze.  
Freezy trees made these trees' cheese freeze.  
That's what made these three free fleas sneeze.

[θ], [ð], [z], [s]
Plymouth sleuths thwart Luther's slithering.

That thatch there on their thighs, 
Although sheathed, is weathered.

Sometimes Santa thinks silly thoughts.

Thirty-three thousand people think that Thursday is their thirtieth birthday.

There were those thousands of thinkers thinking 
Where those other three thieves had gone through.

This is the sixth zebra snoozing thoroughlv.

The seething sea ceaseth; 
Thus the seething sea sufficeth us.

Thin grippy thick slippery.

Elizabeth's birthday is on the third Thursday of this month.

Thank the other three brothers of their father's mother's brother's side.

Three short sword sheaths.

Thieves seize skis.

Not these things here but those things there.

The Smiths wear thin clothes throughout winter months.

Three thousand tricky tongue twisters trip thrillingly off the tongue.

The thirty-three thieves thought that they thrilled the throne throughout Thursday.

Zithers slither slowly south.

This is a zither.  
Is this a zither?

A simple thimble could cost less 
Than a single shingle would, I guess.  
So I think that the single shingle should 
Cost more than the simple thimble would.

[ð]
Those of the southern and northern areas are still writhing and seething.

Rather than loathing their mothers, soothe their fathers.

Bathing in the bays is soothing to those teething brothers.

Their dare was to Dan rather than those dozing northerners.

Ether either makes Thor writhe or seethe.

Breeding breathing southern otters in the north is worth thousands to them.

Breathe the breeze, 
Loathe the lows, 
And soothe Sues.
[s] – [z]
[s]
Six sick slick slim sycamore saplings.

Sly Sam slurps 
Sally's soup.

Just think, that sphinx has a sphincter that stinks!

Singing Sammy sang songs on sinking sand.

Six sick sea-serpents swam the severi seas.

Seven Santas sang silly songs.

Santa's sleigh slides on slick snow.

Santa's sack sags slightly.

Santa stuffs Stephie's striped stocking.

Silly Sally, sink or swim?  
Sassy Sasha sank!

Six sick snakes sit by the sea.

Six small slick seals.

Six twin-screwed steel steam cruisers.

Strict strong stringy Stephen Stretch slickly snared six sickly silky snakes.

If I assist a sister-assistant, will the sister's sister-assistant assist me?

Stop scratching Scott's skis, Sam!

The sinking steamer sank.

Sounding by sound is a sound method of sounding sounds.

Miss Smith lisps as she talks and lists as she walks.

I miss my Swiss Miss. 
My Swiss Miss misses me.

The subtle scent of the supple sweet honeysuckle is such a sweet scent.

I saw Esau sitting on a seesaw.  
I saw Esau; he saw me.

I saw Esau kissing Kate.  
Fact is, we all three saw.  
I saw Esau, he saw me,  
And she saw 1 saw Esau.

Mr See owned a saw.  
And Mr Soar owned a seesaw.
Now See's saw sawed Soar's seesaw 
Before Soar saw See,  
Which made Soar sore.  
Had Soar seen See's saw 
Before See sawed Soar's seesaw,  
See's saw would not have sawed 
Soar's seesaw.  
So See's saw sawed Soar's seesaw.  
But it was sad to see Soar so sore 
Just because See's saw sawed 
Soar's seesaw!

Saul saw Esau saw Sue's seesaw.  
Saul soon saw Sue,  
Swore he saw Esau saw her seesaw.  
Saul sued Esau for Sue's sawn seesaw.

Oh, the sadness of her sadness when she's sad!  
Oh, the gladness of her gladness when she's glad!  
But the sadness of her sadness,  
And the gladness of her gladness,  
Are nothing like her madness when she's mad!

The bottle of perfume 
That Willy sent was highly 
Displeasing to Millicent.  
Her thanks were so cold 
That they quarreled,  
I'm told, o'er that silly scent 
Willy sent to Millicent.

The sawingest saw 
I ever saw saw was the saw 
I saw saw in Arkansas.

When I was in Arkansas 
I saw a saw that could outsaw 
Any other saw I ever saw, saw.  
If you've got a saw 
That can outsaw the saw I saw saw 
Then I'd like to see your saw saw.

Sammy sitting singing 
Sought Suzie Saw.  
Since Suzie started sobbing 
Sammy's stopped seeking.

Ms Sylvia Snake, tired of small Sally Snake's hissing in the pit all day, 
Told Sally Snake to go to Ms Pott's pit and hiss a while.
Ms Pott told Sally Snake “to go back to her own pit and hiss.” 
“But Mom sent me over here to hiss in your pit,” replied Sally Snake.  
Sally Snake went back to her own pit to hiss in.
“I told you to go to Ms. Pott's pit and hiss,” shouted Mom.
“Ms Pott told me to come and hiss in my own pit,” replied Sally Snake. 
“Well!” scowled Sylvia Snake.  
“I remember that Ms Pott didn't even have a pit to hiss in.”

Suddenly swerving, 
Seven small swans 
Swam silently southward,  
Seeing six swift sailboats.  
Sailing sedately seaward.

[sl]
Slick slim slippers sliding south.

Six slippery snails slid slowly seaward.

Six slimy snails sailed silently.

Seven slick slimy snakes slowly sliding southward.

Silly Sally slid down a slippery slide.

The sleepless sleeper seeks sleep.

Seven slick sealskin ski suits 
Slid slowly down the slope.

If a sleding snail went down a slippery slide 
Would the snail sled or slide down the slide?

If a sleeper, in a sleeper, sleeps,  
Does the sleeper, not in the sleeper,  
On the sleeper, sleep?

[st]
Strange strategic statistics.

Send toast to ten tense stout salts' ten tall tents.

Dust is the disks worst enemy.

Do breath tests test the breath?  
Yes, that's the best of a breath test.  
So the best breath stands the breath test best.
 
The storm starts 
When the drops start dropping.  
When the drops stop dropping,  
Then the storm starts stopping.

An oyster met an oyster 
And they were oysters two.  
Two oysters met two oysters,  
And they were oysters, too.  
Four oysters met a quart of milk,  
Now they are oyster stew.

[ts]
Let's see Rhett's pets – 
Cats and rats!

Bats as pets aren't best in flats.

Send toast to ten tense stout saints' ten tall tents.
  
How to tell a Klotz from Glotz.
Well, the Glotz, you will notice,
Has lots of black spots.
The Klotz is quite different
With lots of black dots.
But the big problem is
That the spots on a Glotz
Are about the same size
As the dots on a Klotz.
So you first have to spot
Who the one with the dots is.
Then it's easy to tell
Who the Klotz or the Glotz is.

[st], [sts]
Best nests exist in the rest of the West.

Amidst the mists and coldest frosts,  
With stoutest wrists and loudest boasts,  
He thrusts his fists against the posts 
And still insists he sees the ghosts.

Amidst the mists and coldest frosts 
With strongest blasts and stiffest gusts 
He beats his fists against the posts 
Yet still insists he seized the ghosts.

[kst], [kts]
Who connects next?

Districts are not extracts.

Extinct insects' instincts, 
Extant insects' instincts.

[s], [w]
There's a sandwich on the sand which was sent by a sane witch.

Why d'you say “Stay away!”, Wayne?

Sally wants Sam to wait for Saturday.

How may saws could a seesaw saw 
If a seesaw could saw saws?

[s], [θ]
She sifted thistles through her thistle-sifter.

She was a thistle sifter and sifted thistles through a thistle sieve.

Six thick thistle sticks. 
Six thick thistle sticks.
Six thick thistles stick.

Is this your sister's sixth zither, sir?

The sixth sick sheikh's sixth sheep's sick.

Pacific Lithograph.

Scissors sizzle, thistles sizzle... (повторить 4–6 раз)

It seems themes are sought by thousands of mythical misses.

Sick thickets thwarted seven thin sinners from passing through.

Thin grippy thick slippery.

Thin sticks, thick bricks... (повторить 4–6 раз)

A nurse anesthetist unearthed a nest.

Meet Sir Cecil Thistlethwaite, the celebrated theological statistician.

Seth at Sainsbury's sells thick socks.

Three sick thrushes sang thirty-six thrilling songs.

Suzie Seaword's fish-sauce shop sells
Unsifted thistles for thistle-sifters to sift.

The Leith police dismisseth us,  
I'm thankful, sir, to say;  
The Leith police dismisseth us 
They thought we sought to stay. 
The Leith police dismisseth us 
They thought we'd stay all day.  
The Leith police dismisseth us,  
We both sighed sighs apiece,  
And the sigh that we sighed as we said goodbye 
Was the size of the Leith police.

Theophilus Thadeus Thistledown, the succesful thistle sifter,  
While sifting a sieve full of unsifted thistles,  
Thrust three thousand thistles through the thick of his thumb. 
Now, if Theophilus Thadeus Thistledown, the successful thistle sifter, 
Thrust three thousand thistles through the thick of his thumb,  
See that thou, while sifting a sieve full of unsifted thistles, 
Thrust not three thousand thistles through the thick of thy thumb.
Success to the successful thistle sifter!

King Thistle stuck a thousand thistles in the thistle of his thumb.
A thousand thistles King Thistle stuck in the thistle of his thumb.  
If King Thistle stuck a thousand thistles in the thistle of his thumb,  
How many thistles did King Thistle stick in the thistle of his thumb?

She is a thistle sifter. 
She has a seive of unsifted thistles 
And a seive of sifted thistles 
And the seive of unsifted thistles 
she sifts into the seive of sifted thistles 
Because she is a thistle sifter.

The sixth Sikh sheikh's sixth sheep's sick.  
The sick Sikh sheikh's slick sheep's sixth.  
The strict Sikh sheikh's sleek sixth sheep's streaked.  
The slick sheikh's sixth sick sheep seeks sleep.

I can think of thin things, 
Six thin things, can you? 
Yes, I can think of six thin things 
And of six thick things too.

Three sick men married three sick women,  
They had thirteen sick children and three sick cats,  
That had three sore throats.  
If three sick men hadn't married three sick women,  
They wouldn't have thirteen sick children 
And three sick cats with three sore throats.

[s], [θ], [ð], [∫]
I shot three shy thrushes in the tree.

She says “Sonya's thick shark is sick.”

That sheep's rather stupid; 
Should they sell it?

Six thin sheep are shaking there.

Say this sharply, say this sweetly,  
Say this shortly, say this softly.  
Say this sixteen times in succession.

[s], [t∫], [∫]
Shredded cheese. 
Shredded Swiss cheese.

The soldiers shouldered shooters on their shoulders.

Smashed shrimp chips.

What time does the wristwatch strap shop shut?

Chop shops stock chops.

Switch watch, wrist watch.

Top chopstick shops stock top chopsticks.

Moose noshing much mush.

If Sue chews shoes, should Sue choose the shoes she chews?

[z]
Zigmund Zane zig-zagged through the zany zoo zone.

Zizzi's zippy zipper zips.

Zebras zig and zebras zag.

The fuzzy bee buzzed in the buzzing busy beehive.

Michael and Moses have very keen noses 
And very fine hoses for watering roses.

Fuzzy Wuzzy was a bear,  
Fuzzy Wuzzy had no hair,  
Fuzzy Wuzzy wasn't very fuzzy,  
Was he?

Through three cheese trees three free fleas flew.  
While these fleas flew, freezy breeze blew.  
Freezy breeze made these three trees freeze.  
Freezy trees made these trees cheese freeze.  
That's what made these three free fleas sneeze.

[z], [dʒ]
I judge the zipper's just George's size.

Giraffes and zebras are not just the animals from Africa.

The lazy jazz musician jogged to the zoo 
Just to view the zebra physician.

[z], [r]
On a lazy laser raiser lies a laser ray eraser.

Zebras in Rumanian zoo are for no reason zealous for raspberry.

– In zoos zebras are rather lazy. 
– Really?

[z], [s]
Sisyphus the physicist dismissed sophistic statistics.

Sinful Caesar sipped his snifter, 
Seized his knees, and sneezed.

Silly Sally sings songs sweetly 
While sitting on the steaming sidewalk
When the sizzling summer sun was shining.

Moses supposes his toeses are roses, 
But Moses supposes erroneously.
For nobody's toeses are posies of roses 
As Moses supposes his toeses to be.

Moses supposes his toeses are roses 
But Moses supposes erroneously.  
If toeses were roses (as Moses supposes)  
Then toeses and noses together would be.
[∫] – [ʒ]
[∫]
She shuts the shop shutters so the shopping shoppers can't shop.

The shark shampooed his sharp shoulder.

The shivering shark was shy of the mushroom brush.

Shrink the shoe to the shortest size.

Shelly Sherman shivered in a sheer short shirt.

I wish you were a fish in my dish.

I wish to wish the wish you wish to wish,  
But if you wish the wish the witch wishes,  
I won't wish the wish you wish to wish.

Show me a showered and shampooed sheep 
And I'll show you a shipshape sheep.


[∫n], [sn]
Mason fastened the seatbelt at the station 
In concentration and it became a rennovation.

Mason Jason said in exasperation: 
“Revolution is not for my nation!”

Dr Johnson and Mr Johnson, 
After great consideration,
Came to the conclusion 
That the Indian nation 
Beyond the Indian Ocean 
Is back in education 
Because their chief occupation 
Is cultivation.



[∫], [s]

She sells seashells on the seashore of Seychelles.

She sells seashells at the seashore seashell sale.

Shy Shelly says she shall sew sheets.

She sits in her slip and sips Schlitz.

She sells Swiss sweets.

She slits the sheet she sits on.

Short sails should surely sail seawards.

She said she should sit.

Shy Shelly says she shall sew six sheets shortly.

Sam's shop stocks short spotted socks.

We surely shall see the sun shine soon.

Six short slow shepherds.

Sure the ship's shipshape, sir.

Whoever slit the sheets is a good sheet slitter.

Six sharp smart sharks.

What a shame such a shapely sash 
Should show such shabby stitches.

Six shining cities, 
Six shining cities, 
Six shining cities... (повторить 4–6 раз)

Suzie Seaword's fish-sauce shop sells
Unsifted thistles for thistle-sifters to sift.

She shaves herself on the seashore.

Sunshine city, 
Sunshine city, 
Sunshine city... (повторить 4–6 раз)

Sixish, sixish... (повторить 5–7 раз)

Six shimmering sharks sharply striking shins.

Preshrunk silk shirts.

Cedar needles should be shaved and saved.

She sees seas slapping shores.

I saw Susie sitting in a shoe shine shop.

Shoe section, 
Shoe section, 
Shoe section... (повторить 4–6 раз)

The soldier's shoulder surely hurts!

She stood by the fish sauce shop welcoming him in.

She sits and shines and shines and sits and sits and shines.

But she as far surpasseth Sycorax,
As great'st does least.

Sheila's soldier's shoulders smolder.

Seven sleazy shysters in shark-skin suits sold sheared sealskins to seasick sailors.

If he slipped, should she slip?

Seychelles selfish shellfish.

Shelter for six sick scenic sightseers.

The soldiers should have shooters on their shoulders.

Some shun sunshine.

Shut up the shutters and sit in the shop.

She had shoulder surgery.

National Sheepshire Sheep Association.

Suddenly she said she should sit.

Sally is a sheet slitter, she slits sheets.

Miss Smith's fish-sauce shop seldom sells shellfish.

The sun shines on shop signs.

Santa's short suit shrank!

Six shy shavers sheared six shy sheep.

Such a shapeless sash!

Sunday smiles shine sunny signs of spring.

Slippery Shawn slid sideway on spikes.

We surely shall see the sun shine shortly.

No shark shares swordfish steak.

Seth's sharp spacesuit shrank.

Selfish sharks sell shut shellfish.

A sick sparrow sang six sad spring songs sitting squat sheltering under a shrub.

Six shy sisters sort short socks.

Where she sits she shines, 
And where she shines she sits.

A shifty snake selling snake skin slippers.

Shelly Smith in a plaid shawl shovelled soft snow slowly.

Shirly made a substantial contribution and a sufficient impression on Sherry.

She saw a fish on the seashore and I'm sure 
The fish she saw on the seashore was a saw-fish.

Six silver swans swam silently seaward 
To see Sue sell sea shells by the seashore.

I see a sea down by the seashore.  
But which sea do you see down by the seashore?

I slit the sheet, the sheet I slit, and on the slitted sheet I sit.

She sells sea shells 
On the seashore.  
The shells that she sells 
Are seashells, I'm sure.

She sells sea shells by the seashore.  
The shells she sells are surely seashells.  
So if she sells shells on the seashore,  
I'm sure she sells seashore shells.

There once was a man who had a sister, his name was Mr Fister. 
Mr Fister's sister sold sea shells by the seashore.
Mr Fister didn't sell sea shells, he sold silk sheets.
Mr Fister told his sister that he'd sold six silk sheets to six shiekhs. 
The sister of Mr Fister said I'd sold six shells to six shiekhs too!

Silly Sally swiftly shooed seven silly sheep.  
The seven silly sheep Silly Sally shooed 
Shilly-shallied south.  
These sheep shouldn't sleep in a shack;  
Sheep should sleep in a shed.

Sarah saw a shot-silk sash shop full of shot-silk sashes
As the sunshine shone on the side of the shot-silk sash shop.

Susan shines shoes and socks;  
Socks and shoes shines Susan.  
She ceased shining shoes and socks,  
For shoes and socks shock Susan.

Sarah sitting in her Chevrolet,  
All she does is sits and shifts,  
All she does is sits and shifts.

Sister Suzie's sewing shirts for soldiers 
Such skill as sewing shirts 
Our shy young sister Suzie shows.  
Some soldiers send epistles 
Saying they'd rather sleep in thistles 
Than the saucy, soft short shirts for soldiers 
Sister Suzie sews.

Sister Susie softly sits slowly sewing soldiers' shirts.  
Susie's sister Shirley sits sewing lowly soldier's shorts.
Sally, Shirley's sister slips, showing listless souls her skirts.

She saw Sheriff's shoes on the sofa.  
But was she so sure she saw Sheriff's shoes on the sofa?

Sammy Simpson smiled slowly. 
“Surely Sylvia swims!” said Sammy, surprised.
“Somebody should show Sylvia 
Some strokes so she shan't sink.”
Sylvia seemed serious,  
So Sammy swam six strong strokes.  
“So simple,” said Sammy.  
Soon Sylvia started swimming.  
“Splendid!” shouted Sammy.  
“She swims spiffingly.” 
Sylvia seemed somewhat surprised.  
She swam several strokes – splash – sank!  
“Save Sylvia!” screamed Sammy.  
Swimming swiftly shorewards.  
Seizing Sylvia, Sammy shouted shrilly.  
Some ships soon saw Sammy's serious situation.  
Six stalwart sailors saved Sylvia.  
“Silly Sylvia,” sighed Sammy, shivering slightly.  
“She shouldn't start swimming so suddenly.” 
Sylvia swallowed swiftly.  
“Stupid!” she shouted sharply.  
Sammy seemed shocked.  
“Sorry, Sylvia,” said Sammy.  
So Sylvia smiled sweetly.

Sure this shop stocks short socks with spots.  
This shop stocks boxed sport socks, short flocked black socks,  
Chic slack silk socks, and slick taut flax socks.  
We've racks of sharp black-backed blocked Scots socks,
And stacks of posh knit lush cropped-top socks.  
This shop's short-topped sock stock's tops.

Sweet sagacious Sally Sanders said she surely saw
Seven segregated seaplanes sailing swiftly southward Saturday.

Scared silly, simple Sheila shook, 
Shrieking shaky screeching screams.  
She saw sneaky secrets surely should stay silent
Till she spilled such steamy streams.

Sheila is selling her shop at the seashore,  
For shops at the seashore are so sure to lose.  
Now she's not so sure of what she should be sellingt!
Should Sheila sell seashells or should she sell shoes?

Slippery Sally slipped on a slippery seashell
While selling sea shells on the seashore,
Surely you don't think Sally slipped on a slippery seashell 
Just because she said she did.



[ʒ]
Casual clothes are provisional for leisurely trips across Asia.

I don't usually see visions.

What is pleasure?
Children? Treasure?  
Work or leasure?  
All to measure.  
Buy a television 
And be sure 
On this occasion 
You'll get your pleasure 
Without measure.
[t∫] – [dʒ]
[t∫]
There was a little witch which switched from Chichester to Ipswich.

Chilly chipper children cheerfully chat.

Which switch, Miss, is the right switch for Ipswich, Miss?

The catcher chipmunk caught the falling cheese and the peach.

Chipmunks chew cherries and cheese in a chair.

Checkers chew chess channel.

Cherry Cheetah cheers while chopping chocolate, cherries, and cheese.

Inch worms itching,
Inch worms itching... (повторить 4–6 раз)

The chapter changed the church.

Chipmunks chat with chickens cheerfully.

Chicken and chipmunks chop chilly chimpanzees.

Touch the chalk then chase whom you choose.

Cheryl's chilly cheap chip shop sells Cheryl's cheap chips.

Cheerful Charles chose cherry chocolates for Cheri.

Chester Cheetah chews a chunk of cheap cheddar cheese.

Which witch is which?

Children chuckle cheerily.

If two witches would watch two watches,  
Which witch would watch which watch?

Two witches bought two wristwatches,  
But which witch wore which wristwatch?

Richard's wretched ratchet wrench.

A cheeky chimp chomped cheap chocolate chips.

[t∫], [∫]
After church I went to the beach to teach at the car wash for cash.

Cheap sheep soup.

Chip chased the sheep.

Which witch wished which wicked wish?

There is a sandwich on the sand which was sent by a sane witch.

If a dog chews shoes, what shoes would he choose to chew? Too few for sure!  He's a choosy shoe-chewer!

[t∫], [θ]
Theodor Chester teaches cheerful mathematics in Thimbu.

I think I'll choose three cheap things.

A thatcher of Thatchwood went to thatch a thatching.
Did a thatcher of Thatchwood go to thatch a thatching?  
If a thatcher of Thatchwood went to thatch a thatching, 
Where's the thatching the thatcher of Thatchwood has thatched?


[t∫], [dʒ]
I'll chew and chew until my jaws jingle.

Chubby jugglers juggling oranges jovially.

Jazz cheers. 
Jazz cheers... (повторить 4–6 раз)


[dʒ]
Julie Jackson juggled the juicy, jiggly jello.

Jack the jailbird jacked a jeep.

A gentle judge judges justly.

Urgent detergent.

Jackie's jumping jovially around Jakarta.

Orange jelly, lemon jelly,  
Orange jelly, lemon jelly,  
Orange jelly, lemon jelly.

Jolly juggling jesters jauntily juggled jingling jacks.

Just imagine, Jim's just John's age, James!

One hedgehog hedged up the hedge,
Whilst another hedgehog hedged down.

Can you imagine an imaginary menagerie manager 
Imagining managing an imaginary menagerie?

Our Joe wants to know if your Joe will lend our Joe you Joe's banjo.  
If your Joe won't lend our Joe your Joe's banjo
Our Joe won't lend your Joe our Joe's banjo
When our Joe has a banjo!
[h]
Humble Hairy Herbert has his hand on his heart.

In Hartford, Hereford and Hampshire hurricanes hardly happen.

Where Molly had had “had had”, 
“Had had” had had the teacher's approval.

Harry Hare held Hatty Hare's Hat.

“Hi!” says Hilda Hippo happily. (Повторить 4–5 раз.)

Hattie Henderson hated happy healthy hippos.

“Has Hugh heavily harassed him?”

The hare's ear heard ere the hare heeded.

The hammer man Hue hammers the heavy hammer on the hard highroad.

Has Helen heard how Hilda hurried home?

The horses' hard hoofs hit the hard high road.

“Hold him here!” hollered Harold.

He has a hat in his hand.

Hans had a hat on his head.

[h], [r]
Her whole right hand really hurts.

Her right is to write here, “Who's right?”, right?

Harry hurried to Hillary, “Hurray! Hurray! He's returned!”
[l], [w], [j], [r]
[l]
Lovely lemon liniment.

Lily ladles little Letty's lentil soup.

A lusty lady loved a lawyer and longed to lure him from his laboratory.

Eleven elves licked eleven little liquorice lollipops.

Laughing Laurie lies to Laurence.

Linda Lou Lambert loves lemon lollipop lipgloss.

Little Lucy Liphington laughed loudly.

The little red lorry went down Limuru road.

Lila Ledbetter left a lot of little lemons for Leila.

Lonely lowland lamas are ladylike.

Lisa laughed listlessly.

Larry loved Laura and sent the latter a letter later.

Lester learned little Latin language lessons,  
Little Latin language lessons Lester learned aloud.

Aluminum, linoleum, aluminum, linoleum, aluminum, linoleum.

Elizabeth has eleven elves in her elm tree.

Elmer Elwood sells eleven elderly elephants.

Leaping lizards like to lick lovely lemon lollipops for lunch.

Lame lambs limp.

Sit a bit. Sit still till I kill the fly.

The lone lovers leave the leafy lane.

Luke's duck likes lakes. 
Luke Luck licks lakes. 
Luke's duck licks lakes. 
Duck takes licks in lakes Luke Luck likes. 
Luke Luck takes licks in lakes duck likes.

Little lady Lilly lost her lovely locket,  
Lucky little Lucy found the lovely locket.  
Lovely little locket lay in Lucy's pocket,  
Lazy little Lucy lost the lovely locket!

Yally Bally had a jolly golliwog. Feeling folly,
Yally Bally bought his jolly golli' a dolly made of holly!
The golli', feeling jolly, named the holly dolly Polly.
So Yally Bally's jolly golli's holly dolly Polly's also jolly!

[l], [w]
We will learn why her lowly lone, worn yarn loom will rarely earn immoral money.

Little Willy likes wheels, whales and white lies.

Little wine, but lots of whiskey, 
Lots of whiskey – little wine!

[l], [j]
Listen to the local yokel yodel.

Last year you and your young lover Yuri lived in London.

Little York listened yawning.

[w]
William Whiteley's washhouse windows want well washing with warm water.

Willie Wilder went wild while we went wading in the water.

William always wears a very warm white vest in winter.

Wishy-washy Wanda watched her wonderful watch get washed.

The wacky whale ate a whirling wheel.

White whale wheels around in his wheelchair.

World Wide Web.

Walter Whipple warily warned the weary warrior.

Wayne went to Wales to watch walruses.

We won, we won, we won... (повторить 4–6 раз)

I wish I were what I was when I wished I were what I am.

Thirty thrifty whistling washers witchingly whistling, wishing washing was washed.

Little Willie's whistle wouldn't whistle.

Which watch did which witch wear 
And which witch wore which watch?

Who washed Washington's white woolen underwear 
When Washington's washer woman went west?

How much web would a web browser browse,  
If a web browser could browse web? Well?

If two witches would watch two watches, 
Which witch would watch which watch?

Why do you cry, Willy?  
Why do you cry?  
Why, Willy? Why, Willy?  
Why, Willy? Why?

While we were walking, we were watching window washers wash Washington's windows with warm washing water.

I wish to wish the wish you wish to wish,  
But if you wish the wish the witch wishes,  
I won't wish the wish you wish to wish.

[kw]
Quinella Quist quite quickly quelled the quarreling quartet.

The queen coined quick clipped quips.

The quack quit asking quick questions.

Quick kiss. 
Quicker kiss... (повторить 4–6 раз)

We have two ducks. One blue. One black.  
And when our blue duck goes “Quack-Quack”
Our black duck quickly quack-quacks back.  
The quacks Blue quacks make her quite a quacker 
But Black is a quicker quacker-backer.

[sw]
Sweet sweat in Sweden is sweeter, I swear.

Sword-fish swims swift.

Swedes never swap Swiss sweets.

The swing-door was swinging swift.

Swiss swans swallow Swiss sweets swiftly!

Swan swam over the sea.  
Swim, swan, swim!  
Swan swam back again.  
Well swum, swan!

[tw]
Twelve twins twirled twelve twigs.

If you tell Tom to tell a tongue-twister 
His tongue will be twisted as tongue-twisters twist tongues.

Trina Tweety tripped two twittering twins under a twiggy tree.

When the twister twists me a twist,  
The twisting of his twist he three times does untwist 
And if one of the twines of his twist does untwist 
The twine that untwisted untwists the whole twist.

Untwirling the twine that untwists between,  
He twirls, with the twister, the two in a twine;  
Then, twice having twisted the twines of the twine,  
He twists, the twice he had twined, in twain.

The twain that, in twining, before in the twine 
As twines were intwisted; he now does untwine;  
Twix the twain inter-twisting a twine more between,  
He, twirling his twister, makes a twist of the twine.

[w], [v]
What veteran ventriloquist whistles is wonderful.

Very well, very well, very well... (повторить 4–6 раз)

The first word is a verb and the third word is an adverb.

William always wears a very warm woolen vest in winter.  
Victor however will never wear woolen underwear even in the Wild West.

[w], [ð]
Sweater weather, leather weather.

Though dough is worthy, 
It is worthier with their father's tithe.

Lesser leather never weathered lesser wetter weather.

We would rather scythe in wetter weather.

We wonder whether the wether will weather the weather,  
Or whether the weather the wether will kill.

Whenever the weather is cold.
Whenever the weather is hot.
We'll whether the weather,
Whatever the weather,
Whether we like it or not.

[j]
Unique New York.

Yolana Yarger yodelled up yonder yesterday.

Uri Udall usually used his unique, unusual unicycle.

Yanking yellow yo-yos.

You usefully use unique unicorns.

[r]
Richard's wretched ratchet wrenched.

Running reindeer romp 'round red wreaths.

Red Riding Hood and Robin Hood ride right through the river.

Randy Rathbone wrapped a rather rare red rabbit.

Roberta ran rings around the Roman ruins.

Raise Ruth's red roof right.

Round and round the rugged rock the ragged rascal ran.

A roving raven on the roofing, raving.

Rory the warrior and Roger the worrier were reared wrongly in a rural brewery.

A rhinoceros rushed into a restaurant and ordered ribs of beef, rabbit, rolls, raspberries, radishes, rhubarb pie and rice.

[r], [w]
Which wristwatches are Swiss wristwatches?

Rhys watched Ross switch his Irish wristwatch for a Swiss wristwatch.

The ruddy widow really wants ripe watermelon and red roses when winter arrives.

A loyal warrior will rarely worry why we rule.

Wow, race winners really want red wine right away!

Rolling red wagons.

Red-white, red-white, red-white... (повторить 4–6 раз)

White eraser? 
Right away, sir!

Ripe white wheat reapers reap ripe white wheat right.

Real rock wall, real rock wall, real rock wall... (повторить 4–6 раз)

Willie's really weary.

Rush the washing, Russel!

Will real wheels really wheel?

Weak writers want white ruled writing paper.

We're real rear wheels.

[r], [l]
A truly rural frugal ruler's mural.

A purely rural duel truly plural is better 
Than a purely plural duel truly rural.

Laura and Larry rarely lull their rural roosters to sleep.

A lump of red leather, a red leather lump.

Sri-lankians are really leery of Landry's rules.

Climbing crimes are lures for crowded clowns.

Rudder valve reversals.

Are Roland and Sally rallying here in their lorry?

It's the right light with the glimmer in the mirror.

Collecting corrections is the role of the elderly.

Red lorry, yellow lorry, 
Red lorry, yellow lorry.

The little red lorry went down Limuri road.

Really leery, rarely Larry.

Jerry's berry jelly really rankled his broiling belly.

Yellow arrows frilled with reefed leaves are rarely light.

A leaky rear latch on the listing bark lifted right up and the water rushed in.

There are free fleas for all the loyal royalty.

Mallory's hourly salary.

Literally literary.

A library littered with literary literature.

A real rally Larry!

The crow flew over the river with a lump of raw liver.

Roland rode in a Rolls Royce along a lonely road.

Upper roller, lower roller. 
Upper roller, lower roller... (повторить 3–5 раз)

Salty broccoli, salty broccoli, salty broccoli ... (повторить 4–6 раз)

On a lazy laser raiser lies a laser ray eraser.

Lucky radio listeners rarely lose long letters written by rival relatives.

Roberty Rowley rolled a round roll round.  
A round roll Roberty Rowley rolled round.  
Where's the round roll Roberty Rowley rolled round?

Raleigh, are you already ready?  
Are you really ready, Raleigh?  
Raleigh's really ready, Riley.  
Riley, Raleigh's already ready!
[æ], [e]
[e]
Seventy seven benevolent elephants.

Fred fed Ted bread, and Ted fed Fred bread.

Betty loves the velvet vest best.

Elmer Elwood sells eleven elderly elephants.

Sweater weather, leather weather.

Lesser leather never weathered wetter weather better.

Bed Spreaders spread spreads on beds.  
Bread Spreaders spread butter on breads.  
And that Bed Spreader better watch out how he s spreading...  
Or that Bread Spreader's sure going to butter his bedding.

Good, better, best, never let it rest,  
Till your good is better, and your better's best.

It's simple, I mean that at present you can't marry a peasant,  
Even though the peasant is pleasant.  
If you marry a pleasant peasant at present 
I shall not have you in my presence.  
You mustn't marry a pleasant peasant at present 
Or you leave my presence.

Do breath tests test the breath?  
Yes, that's the best of a breath test.  
So the best breath stands the breath test best.

[e], [ı]
Jill helped Ted, Ted helped Tim, Tim helped Jim, and Jim helped Jill.

Till seven, Tim!

Sending presents is an interesting business, isn't it?

Sexist sixties.

Celibate celebrant, celibate celebrant, celibate celebrant… (повторить 5–6 раз)

Peter Piper picked a peck of pickled pepper.
Did Peter Piper pick a peck of pickled pepper?
If Peter Piper picked a peck of pickled pepper,
Where's the peck of pickled pepper Peter Piper picked? 

[æ]
Knapsack straps.

A fat cat sat on a mat and ate a fat rat.

That's the man who sat on my hat in the tram.

Ann and Andy's anniversary is in January.

Don't pamper damp scamp tramps that camp under ramp lamps.

How many yaks could a yak pack pack 
If a yak pack could pack yaks?

Alice packs axes anxiously.

“What attracts Alex?” asks Alice.

Nat the bat spanked Matt the gnat.

A cat snaps a rat's pax wax.

Catch a can canner canning a can as he does the cancan,  
And you've caught a can-canning can-canning can canner!

Can you can a can as a canner can can a can?

A canner exceedingly canny 
One morning remarked to his granny,  
“A canner can can anything that he can,  
But a canner can't can a can, can he?”

A haddock! A haddock! A black-spotted haddock! A black spot on the black back of a black-spotted haddock!

How many cans can a cannibal nibbie, if a cannibal can nibble cans?  
As many cans as a cannibal can nibble, if a cannibal can nibble cans.

If you can't can any candy can, how many candy cans can a candy canner can, if he can can candy cans?

How much caramel can a canny cannonball cram in a camel, if a canny cannonball can cram caramel in a camel?

Oh, the sadness of her sadness when she's sad.  
Oh, the gladness of her gladness when she's glad.  
But the sadness of her sadness, and the gladness of her gladness,  
Are nothing like her madness when she's mad!

[æ], [i:]
Sam's lamb eats jam, cream, ham and cheese with ease.

Sally feels sad – salmon deceased.

Clean clams crammed in clean cans.

How can a clam cram in a clean cream can?

[æ], [ɔ:]
The cat catchers can't catch caught cats.

George Gabs grabs crabs, crabs George Gabs grabs.  
If George Gabs grabs crabs, where axe the crabs George crabs?

[æ], [e]
Many an anemone sees an enemy anemone.

Flash message!

Angela Applewhite ate anchovies and artichokes.

That bed is as bad as Ted's bad bed. 

Let's see Rhett's pets, cats and rats!

Bats as pets aren't best in flats.
[ı], [i:]
[ı]
The epitome of femininity.

Tim, the thin twin tinsmith.

I miss my Swiss Miss. My Swiss Miss misses me.

Missis King is bringing something pink for Mister King to drink.

Nick knits Nicky knickers.

Sit a bit. Sit still till I kill the fly.

Which witch is which?

Six sick hicks nick six slick bricks with picks and sticks.

Triple Dickle.

– I can think of thin things, six thin things, can you? 
– Yes, I can think of six thin things and of six thick things too.

If your Daddy's name is Jim and if Jim swims and if Jim's slim,  
The perfect Christmas gift for him is a set of Slim Jim Swim Fins.  

We have a dinosaur named Dinn.  
Dinn's thin. Dinn doesn't have much skin.  
And the bones fall out of his left front shin.  
Then we have to call in Pinner Blinn,  
Who comes with his handy shin-pin bin.  
And with a thin Blinn shinbone pin 
Blinn pins Dinn's shinbones right back in.
Well, when Blinn comes home tired 
From his work pinning shins,  
The happiest hour of old Blinn's day begins.  
Mr Blinn is the father of musical twins 
Who, tucking twin instruments under twin chins,  
Lull their daddy to sleep with twin Blinn violins.
Far away in Berlin a musical urchin named Gretchen von Schwinn
Has a blue-footed, true-footed, trick-fingered, slick-fingered,
Six-fingered, six-stringed tin Schwinn mandolin.

[ı], [ɔ]
Give me the gift of a grip top sock:  
A drip-drape, ship-shape, tip-top sock.

Sing a song, sing a song, sing a long and a little song.

Cliff Cross crossed the criss-cross crossing.  
The criss-cross crossing Cliff Cross crossed.  
When Cliff Cross crossed the criss-cross crossing 
Where's the criss-cross crossing Cliff Cross crossed?

If you stick a stock of liquor in your locker, it's slick to stick a lock upon your stock, or some stickler who is slicker will stick you of your liquor, if you fail to lock your liquor with a lock!

[ı], [ɔ:]
Lift the cork, Bill. Lift the fork, Jill.

Tim bought a big sword, Bill bought a little board, and Jill bought a small Ford for her thin Lord.

Bill had a billboard. Bill also had a board bill. The board bill bored Bill, so Bill sold his billboard and paid his board bill. Then the board bill no longer bored Bill, but though he had no board bill, neither did he have his billboard!

[i:]
She sees cheese.

The queen in green screamed.

I eat eel while you peel eel.

Sheena leads, Sheila needs.

I feel I need a deep sleep.

Pete eats lean meat and beans.

Plead Lee's pleas for peas, please!

The sleepless sleeper seeks sleep.

There are many green trees in our straight street.

The bearded mountaineer has a fear of putting his beard into his beer.

If a sleeper, in a sleeper, sleeps, does the sleeper, not in the sleeper, on the sleeper, sleep?

A sailor went to sea to see, what he could see.  
And all he could see was sea, sea, sea.

I need not your needles, they are needless to me;
For kneading of needles was needless, you see;
But did my neat trousers but need to be kneed,
I then should have need of your needles indeed.

Three grey green greedy geese,  
Feeding on a weedy piece,  
The piece was weedy,  
And the geese were greedy,  
Three grey green greedy geese.

Through three cheese trees three free fleas flew.
While these fleas flew, freezy breeze blew. 
Freezy breeze made these three trees freeze.  
Freezy trees made these trees' cheese freeze.  
That's what made these three free fleas sneeze.

[i:], [ı]
Cheap ship trip.

She slits the sheet she sits on.

Tim's team was licked by the leaking roof.

Pip and Pete shipped the sheep ships cheaply.

Those bins are for Bill Beal's beans.

Does Jim still steal Jill's jeans?

Will Wheeler's team get many hits in this heat?

The girls snickered at Jill and Jean's sneakers.

Leaving the living sinners at the scene,  will Wheeler grieved.

Pick cherries at their peak or Pete will see the pits.

We need tea for three, please, for Jean, Steve and me.

Beach bins are filled with field filler.

He's giving his healing pills to all the sinners on the scene.

Sinful Caesar sipped his snifter, seized his knees, and sneezed.

Whoever slit the sheets is a good sheet slitter.

Sally is a sheet slitter, she slits sheets.

Silly sheep weep and sleep.

Nick's niece needs knitted knickers.

Ninety-nine new-born babies need ninety-nine new napkins.

Did Dick Pickens prick his pinkie pickling cheap cling peaches in an inch of Pinch or framing his famed French finch photos?

Three geese have left the thrift shop and lost both their theatre tickets, and the volume of valuable licenses, and coupons for free theatrical frills and thrills.

Big fleas have little fleas upon their backs to bite them, little fleas have littler fleas and so on to infinity.

Six quick sneezes, six quick sneezes, six quick sneezes.

A clipper ship shipped several clipped sheep. Were these clipped sheep the clipper ship's sheep or just clipped sheep shipped on a clipper ship?

[i:], [e]
Each Easter Eddie eats eighty Easter eggs.

Free the three trees, Fred.

Upon an island hard to reach,  
The East Beast sits upon his beach.  
Upon the West beach sits the West Beast.  
Each beach beast thinks he's the best beast.  
Which beast is best? ... Well, I thought at first 
That the East was best and the West was worst.  
Then I looked again from the west to the east 
And I liked the beast on the east beach least.

Once a feller met a feller in a field of beans. Said a feller to a feller, “If a feller asks a feller, can a feller tell a feller what a feller means?”

[i:], [ɔ:]
Paul, meet Claud please!

We saw a sword in the sea, see?

She saw a fish on the seashore and I'm sure the fish she saw on the seashore was a saw-fish.

Mr See owned a saw. 
And Mr Soar owned a seesaw.  
Now See's saw sawed Soar's seesaw 
Before Soar saw See,  
Which made Soar sore.  
Had Soar seen See's saw
Before See sawed Soar's seesaw,  
See's saw would not have sawed 
Soar's seesaw.  
So See's saw sawed Soar's seesaw.  
But it was sad to see Soar so sore
Just because See's saw sawed 
Soar's seesaw!
[u], [α:], [ɔ:], [ɔ], [u:]
[u]
The cook took a good look at the cookery book.

How many cuckoos could a good cook cook, if a cook could cook cuckoos?

I would if I could, and if I couldn't, how could I?  
You couldn't, unless you could, could you?

How many cookies could a good cook cook, if a good cook could cook cookies?  
A good cook could cook as many cookies as a good cook who could cook cookies.

[u], [u:]
Good Goodie Twoshoes took two shoes to the Goody Showshine shoe shop.

Ruth, the true cook, took the blue book, and put the book into a gloomy nook.

[u], [ɔ:]
Dorian put the fork and shook the sword.

Esau Wood sawed wood. 
All the wood Esau Wood saw,  
Esau Wood would saw.  
All the wood Wood saw Esau sought to saw.  
One day Esau Wood's wood-saw would saw no wood.  
So Esau Wood sought a new wood-saw.  
The new wood-saw would saw wood.  
Oh, the wood Esau Wood would saw.  
Esau sought a saw that would saw wood 
As no other wood-saw would saw.  
And Esau found a saw that would saw as 
No other wood-saw would saw.  
And Esau Wood sawed wood.

[α:]
Mark Darcy's farther's part and parcel of the party.

Mark, sharks can't bark in the dark park!

Sharks can't bark. Sharks can't bark in the park. Sharks can't bark in the dark park.

Marley's marbles, Marley's marbles, Marley's marbles.

I was barbariously barbarized by the barbarity of a barbarian barber in a barber's barbarizing shop.

[ɔ:]
Paul, please pause for proper applause.

The sawingest saw I ever saw saw was the saw I saw saw in Arkansas.

When I was in Arkansas I saw a saw that could outsaw any other saw I ever saw, saw. If you've got a saw that can outsaw the saw I saw saw then I'd like to see your saw saw.

[ɔ:], [з:]
Third floor, sir!

A poor pauper paused on purpose to pawn a porpoise.

John's girl talked and worked, worked and talked and walked.

[ɔ]
Octopus ocular optics.

Gobbling gorgoyles gobbled gobbling goblins.

Top chopstick shops stock top chopsticks.

Mr Knox keeps his socks in a pale pink chocolate box – orange socks with spots and clocks.

Ned Nott was shot and Sam Shott was not.  
So it is better to be Shott than Nott.  
Some say Nott was not shot.  
But Shott says he shot Nott.  
Either the shot Shott shot at Nott 
Was not shot, or Nott was shot.  
If the shot Shott shot shot Nott, Nott was shot.  
But if the shot Shott shot shot Shott,
Then Shott was shot, not Nott.  
However, the shot Shott shot shot not Shott, but Nott.  
So, Ned Nott was shot and that's hot! Is it not?

Pop bottles pop-bottles in pop shops.  
The pop-bottles Pop bottles poor Pop drops.  
When Pop drops pop-bottles, pop-bottles plop.  
When pop-bottles topple, Pop mops slop.

If a Hottentot taught a Hottentot tot 
To talk ere the tot could totter,  
Ought the Hottenton tot 
Be taught to say aught, or naught,  
Or what ought to be taught her?  
If to hoot and to toot a Hottentot tot 
Be taught by her Hottentot tutor,  
Ought the tutor get hot 
If the Hottentot tot 
Hoot and toot at her Hottentot tutor?

[ɔ], [ɔ:]
Flora dropped the box of forks on the floor of the long hall.

How many boards could the Mongols hoard, if the Mongol hoards got bored?

Salty broccoli, salty broccoli, salty broccoli... (повторить 4–6 раз)

Ron's got a word that pork won't be bought. We thought he'd got an important job, but he was just a fraud in court.

[ɔ], [ʌ]
“Under the mother otter,” muttered the other otter.

Drop the gun and shut the box!

The bottom of the butter bucket is the buttered bucket bottom.

[u:]
Full moon is not a balloon.

Ruth and Luther's moose's loosest tooth is uncouth.

If a dog chews shoes, what shoes would he choose to chew? Too few for sure! He's a choosy shoe-chewer!

Two to two to Tooting too!

[u:], [ju:]
Pure food for poor mules.

Pure food truly cures!

Red Buick, blue Buick.  

Sukey shook some soot from sister Susie's sooty shoes.

If Sue chews shoes, should Sue choose the shoes she chews?

A purely rural duel truly plural is better than a purely plural duel truly rural.
[з:], [ə], [ʌ]
[з:]
First come, first served.

A Persian person purchased a perfect purple purse on purpose.

Urgent detergent.

Larry Hurley, a burly squirrel hurler, hurled a furry squirrel through a curly grill.

How much myrtle would a wood turtle hurdle, if a wood turtle could hurdle myrtle? A wood turtle would hurdle as much myrtle as a wood turtle could hurdle, if a wood turtle could hurdle myrtle.

[ə]
Sweater weather, leather weather.


Lesser leather never weathered lesser wetter weather.

Once a feller met a feller in a field of beans. Said a feller to a feller, “If a feller asks a feller, can a feller tell a feller what a feller means?”

[ʌ]
A woman to her son did utter, “Go, my son, and shut the shutter.” “The shutter's shut”, the son did utter, “I cannot shut it any shutter.”

One year we had a Christmas brunch with Merry Christmas mush to munch. But I don't think you care for such. We didn't like to munch mush much.

A skunk sat on a stump and thunk the stump stunk, but the stump thunk the skunk stunk.

If you're keen on stunning kites and cunning stunts, buy a cunning stunning stunt kite.

A plain bun, a plum bun, a bun without plum. A plain bun, a plum bun, a bun with a plum in it. A plain bun, a plum bun, a bun full of plums.

Two Truckee truckers truculently truckling to have truck to truck two trucks of truck.

Never trouble trouble 
Until trouble troubles you.  
It only doubles trouble 
And troubles others too.

[ʌ], [æ]
Much mashed mushrooms.

Come, Sam, come; Amanda has some rum!

Mag has a funny suntan, aAn African black one!

[ʌ], [α:]
Spark plug car park.

Ducks run but can't bark.

A big dark dog dug and barked.

“It's hard to park such a large car in the dark”, Arthur remarked.

Come, come, stay calm, stay calm, no need for alarm, it only hums, it doesn't harm.

[ʌ], [u]
A cupcake cook in a cupcake cook's cap cooks cupcakes.

How much wood would a woodchuck chuck,  
If a woodchuck could chuck wood? 
A woodchuck would chuck all the wood he could chuck, 
If a woodchuck could chuck wood!

[ʌ], [u:]
Gus chooses the Blue Goose bus for us.

Roofs of mushrooms rarely mush too much.

Blue bus, blue bus, blue bus... (повторить 4–6 раз)
[aı]
Give Mr Snipa's wife's knife a wipe.

Little Mike left his bike like Tike at Spike's.

Ida Ivy identified the ivory iris.

I see Isis's icy eyes.

Tying tapes takes time.  

Nice nice night nurses nursing nicely.

A tidy tiger tied a tie tighter to tidy her tiny tail.

Wide Right Turns.

Birdie birdie in the sky laid a turdie in my eye. If cows could fly, I'd have a cow pie in my eye.

When you write copy you have the right to copyright the copy, if the copy is right.

Kate, don’t go to bed late. 
Wake up bright
In the morning light
To do what’s right
With all your might.

Smile a while,  
And while you smile,  
Others will smile.  
And so there'll be miles of smiles!

There's no need to light a night light 
On a light night like tonight,  
For a night light's a slight light 
On a light night like tonight.

You've no need to light a night light 
On a light night like tonight,  
For a night light's light's a slight light,  
And tonight's a night that's light.  
When a night's light, like tonight's light,  
It is really not quite right 
To light night lights with their slight lights 
On a light night like tonight.

If Kantie can tie a tie and untie a tie, why can't I tie a tie and untie a tie like Kantie can.

Tommy Tye tried to tie his tie, but tugging too tight tore his tie. Tom turned to Ted, told Ted to try to tie the tie Tom tried to tie.

[aı], [ı]
Nine nice night nymphs.

Ike ships ice chips in ice chips ships.

The owner of the inside inn was inside his inside inn with his inside outside his inside inn.

Ninety-nine knitted knick-nacks were nicked by ninety-nine knitted knick-nack nickers.

Mr Inside went over to see Mr Outside.  
Mr Inside stood outside and called to Mr Outside inside.  
Mr Outside answered Mr Inside from inside 
And told Mr Inside to come inside.  
Mr Inside said "No", and told Mr Outside to come outside.  
Mr Outside and Mr Inside argued from inside and outside 
About going outside or coming inside.  
Finally, Mr Outside coaxed Mr Inside to come inside,  
Then both Mr Outside and Mr Inside went outside to the riverside.

[aı], [ɔ]
Find a log, nice dog!

Tie a knot, tie a knot. Tie a tight, tight knot. Tie a knot in the shape of a nought.


[aı], [з:]
Nine nice night nurses nursing nicely.

Write the first word, bird.
Write and be polite.
Write the third word at night.
Write and be polite.
All right?

[aı], [eı]
Might might make right.

Tying tapes takes time.
[eı]
Haste makes waste.

Pail of ale aiding ailing Ale's travails.

Kate's tasty, hasty cakes.

Kate’s mainly to blame.

Never bake a grape cake for an ape. An ape hates grape cakes.

A pleasant place to place a plaice is a place where a plaice is pleased to be placed.

My dame has a lame tame crane,  
My dame has a crane that is lame.  
Pray, gentle Jane, let my dame's tame crane 
Feed and come home again.

Rain, rain, go away.
Come again another day.
Little Johnny wants to play.

I know a boy named Tate 
Who dined with his girl at eight eight.  
I'm unable to state what Tate ate at eight eight 
Or what Tate's tête-à-tête ate at eight eight.

[eı], [e]
Am I and Amy aiming anemic anemonies at my many enemies?

Say “Yes”, May. Take the pen, Ray. And let them stay today.  
 
[eı], [ʌ]
Do not stay under the rain, come to play with Doug and Jane.

An undertaker undertook to undertake an undertaking. The undertaking that the undertaker undertook was the hardest undertaking the undertaker ever undertook to undertake.
[əu], [au]
[əu]
The ochre ogre ogled at the poker.

No nose knows like a gnome's nose knows.

Don't go home alone; nobody knows how lonely the road is.

If you notice this notice, you will notice that this notice is not worth noticing.

[au]
Sounding by sound is a sound method of sounding sounds.

How now brown cow?

She shouted loudly when she found a mouse in the flowers near the house.

Mr Brown, are you going downtown now?

How much ground would a groundhog hog,  
If a groundhog could hog ground?  
A groundhog would hog all the ground he could hog,  
If a groundhog could hog ground.

How many counts would a recount count, if a recount could count counts? A recount would count all the counts that count, but the recount may not count.

The mouse that I found in our house was running around in the lounge.
[ıə], [eə], [uə]
[ıə]
We're real rear wheels.

Last year I could not hear with either ear.

Near an ear, a nearer ear, a nearly eerie ear.

Really leery, rarely Larry.

Ere her ear hears her err here ears err here.

[ıə], [aıə]
Fearless fireman fought forty flaming fires fearlessly.

Near a fire hear a wire.

[eə]
Said Noble Aaron to Aaron Barron,  
“Oh, dear, my foot you put your chair on!” 
Said Aaron Baron to Noble Aaron,  
“Oh! You shall put you foot my chair on!”

I cannot bear to see a bear 
Bear down upon a hare.  
When bare of hair he strips the hare,  
Right there I cry, “Forbear!”

[eə], [ɔ:]
Once upon a barren moor 
There dwelt a bear, also a boar,  
The bear could not bear the boar,
The bear thought the boar was a bore.
At last the bear could bear no more
That boar that bored him on the moor.
And so one morn he bored the boar –
That boar will bore no more!

The tall rare hare had no paw.  
He saw a mare at the door.  
The mare – at the door, 
The hare – on the floor.

[uə]
Brewer's sure on the moor!

Pure food truly cures!

A purely rural duel truly plural is better than a purely plural duel truly rural.
[oı]
How much oil can a gumboil boil, if a gumboil can boil oil?

A noise annoys an oyster, but a noisy noise annoys an oyster more.

What noise annoys a noisy oyster?  
A noisy noise annoys a noisy oyster.

Joyce's boyfriend has the noisiest Rolls-Royce with a destroyed motor.

Roy Wayne, Roy Rogers, Roy Rash.

Enjoy your oysters, enjoy your oysters...  (повторить 4–6 раз)

[oı], [əu]
Old oily Ollie oils old oily autos.

Ollie Otto oiled Otto's oily auto.

Coy knows pseudonoise codes.
CALENDAR RIDDLES
Fat and gay, on a winter's day.  
He came here with us to stay.  
When he grew both sad and thin,  
We brought his younger brother in.  
People meet the guest with cheer,
For he brings another year.
What is he? 
					(A calendar)

He came to us before New Year 
A healthy, merry fellow.
But every day he loses weight,
And in a year he'll fade away. 
					(A calendar)

It takes off a piece of its clothing each day,  
By the end of the year it has nothing left to wear. 
					(A calendar)

Why is snow like New Year's Day? 
 					(Because it can fall on any day of the week)

Four brothers work,
Works of them together gather. 
					(Seasons)

A little old woman 
With twelve children:
Some short, some long, 
Some cold, some hot.
What is it? 
					(A year)


This thing all things devours 
Birds, trees, beasts, flowers;
Gnaws iron, bites steel;  
Grinds hard stones to meal;  
Slays king, ruins town,  
And beats high mountain down. 
					(Time)

What can fly but has no wings? 
					(Time)

As I watch I see the world pass me by.  
All the good, the bad, in the twinkle of an eye.  
I watch and wait, and patiently sit.  
I never began, so I shall never quit.  
My only presence is in my being.  
It is hardly noticed, and not worth a thing.  
I'm fast as light, thin as air.  
Run if you can. Run if you dare.  
To avoid me is the mark of a fool.  
For all you're worth, your life is my tool.  
Though concealed, I am not shy.  
The question is. What am I? 
					(Time)

There are twelve brothers, who march in single file, but can never overtake one another. 
					(12 months)

What year lasts only one day? 
					(New Year)

This is the season 
When children ski,  
And old Father Frost 
Brings New Year tree. 
					(Winter)

The windows are blue at night,  
But in the morning they are white,  
And snowflakes are falling.  
“Come out,” they are calling. 
					(Winter)

Get out of bed and take your sled 
This cold and frosty day;  
The sun is bright, the snow is right 
For outdoor winter play. 
					(Winter)

The snow is falling,  
The north wind is blowing;  
The ground is white 
All day and all night.  
					(Winter)

It is the season 
When apples are sweet
It is the season 
When school-friends meet;  
When noisy and gay 
And browned by the sun 
With their books and bags 
To school they run. 
					(Autumn)

The summer is over,  
The trees are all bare,  
There is mist in the garden,  
And frost in the air.  
					(Autumn)

The trees are green,  
Blue skies are seen.  
Grey winter has gone away! 
The world looks new and gay. 
The meadows are empty.  
And gathered the sheaves –  
But isn't it lovely,  
Kicking up leaves? 
					(Spring)

Cold month brings us skating,  
For the New Year we are waiting.  
					(December)

This month brings the snow,  
Makes out feet and fingers glow. 
					(January)

This month snows again 
And sometimes it brings us rain. 
					(February)

In what month do we work, eat and sleep least? 
					(February)

In what month do children laugh less? 
			(In February, because it is the shortest month of the year.)

This month brings sunny days and winds 
So we know that spring begins. 
					(March)

This month brings the primrose sweet,  
We see daisies at our feet. 
					(April)

This month brings flowers, joy and grass 
And the holiday for us. 
					(May)

Which month of the year is the shortest? 
					(May)

John from the garden 
Has taken the chairs;  
It's dark in the evening 
And cold on the stairs.  
Winter is coming 
And everyone grieves –  
But isn't it lovely,  
Kicking up leaves? 
					(November)

In what month do children talk the least?  
			(In February, because it is the shortest month of the year.)

Which is the strongest day of the week? 
					(Sunday, because the rest are weekdays.) 
* Игра слов: сходное звучание week – неделя, weak – слабый.

Can you name five days of the week without mentioning Sunday, Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday or Saturday? 
					(Today, yesterday, the day before yesterday, tomorrow, the day after tomorrow)

What is it that was tomorrow and will be yesterday? 
					(Today)

What is it that never was, never will be and yet is? 
					(Today)

What is that which everybody has seen, but can never see again? 
					(Yesterday)

If yesterday two weeks ago was Saturday, what day will be tomorrow?  
					(Monday)

Nature requires five,  
Custom gives seven,  
Laziness takes nine,  
And sloth takes eleven. 
					(Hours of sleep)

What is always coming, but never arrives? 
					(Tomorrow)

Where on the ground is the longest day? 
					(Everywhere are identical)

What breaks but never falls? 
					(Day)

What falls but never breaks? 
					(Night)

The black bird spread its wings.  
Under their canopy lay 
The wide world, sleeping sound,  
Till the break of next day.
					(Night)

Twelve falcons, fifty two daws, three hundred sixty five starlings have brought one egg.  
					(Months, weeks, days and year)

When the black bull comes
All people lie down to sleep.
When the white bull comes
All people come to life.  
					(Night and day)
RIDDLES ABOUT SCHOOL
What is it that looks like a ball,  
But stands still and does not fall 
Off its thin and graceful legs?  
Children like to turn it round,  
Rivers, mountains, lakes are found,  
Countries, states and their towns 
Can be seen all around.
What is it?   
					(A globe.)

Boys and girls are two-legged creatures
And they run about a lot;  
Mine is a different kind of features
And although I am four-legged,  
I stand still as you can see,  
The teacher puts his things on me,  
The whole day I serve the school 
And this I am very proud to do.
What am I?   
					(A table.)

The teacher writes on me with chalk.  
My face is black, I cannot talk;  
Unlike the boys whose voices hum
I do my work although I'm dumb.
What am I? 
					(A blackboard.)

What is white when it is dirty and black when it is clean? 
					(A blackboard.)

The teacher writes 
On me with chalk,
My face is black, 
I cannot talk.
What am I?
					(A blackboard.)

My face is black,  
As black as night.  
On it with chalk,  
All pupils write.  
All right!  
But it is disgrace 
When they forget 
To wipe my face. 
					(A blackboard.)

What table has no legs? 
					(A time-table.)

I am used to draw lines with,  
I am long and white and thin;
On my face black figures shine.
Try, you must my name define.
What am I? 
					(A ruler.)

If you want 
To draw a straight line,  
Make use of me,  
For this business is mine.
					(A ruler.)

Look at the lines on my wrinkled old face.  
The land where you live you can easily trace.
And see where each nation has got its own place.
What am I? 
					(A map.)

I have got cities but no houses, 
Forests but no trees; 
Rivers without water. 
What am I? 
					(A map.)

Where can you find 
Roads without cars, 
Forests without trees 
And cities without houses? 
					(A map.)

It is blue, and green, and yellow.  
It shows rivers (deep, not shallow).  
Cities, mountains, lakes and seas –  
All are there for him who sees. 
					(A map.)

In my house there is a smaller house 
With windows and doors 
And only one person living in it – Knowledge.
What is it? 
					(A bookcase.)

It is not a bush, but has leaves;  
It is not a shirt, but is sewn together;  
It has no tongue, but tells a tale. 
					(A book.)

It's not the shirt, but has seams;
It's not the scrub, but has sheets. 
					(A book.)

I know everything,  
I teach everybody.  
But to make friends with me 
You must first learn. 
					(A book.)

My leaves are white.  
They never grow.  
And everything 
You want to know 
Is stored in those 
Black marks you see 
On every leaf 
You find in me.
					(A book.)

It is not a man, 
It is not a woman, 
But it teaches me.  
					(A book.)

We have friends. 
They cannot walk, and cannot see,  
But they are very good to you and me.  
With these friends we sail on ships 
And ride on trains and even fly in airplanes.  
These friends show us towns, seas and lands,  
Can you guess who are these good friends?
					(Books.)

The field is white,  
Black is the seed,
And the sower who sowed it 
Was clever indeed. 
					(A page in a book.)

He is not French, he is not Greek;  
He tells us how to write and speak,  
But in a language not our own –  
Which none of us could do alone.
What is he? 
					(A teacher.)

What word of three syllables contains twenty-six letters?
					(Alphabet.)

What word is it of only three syllables 
Which combines in it twenty-six letters?
					(Alphabet or ABC.)

What three letters mean twenty six letters?
					(The ABC.)

What is it you keep in your schoolbag and that shows how you learn your lessons? 
					(Your daybook.)

Your teacher puts marks in it. 
					(A daybook.)

What tells you the answers, but gets you bad marks and is not a person? 
					(A crib.)

What is small and black,  
With a tail and a bent back.  
It doesn't bark, it doesn't bite,  
But it doesn't let you pass 
From one form to the next. 
					(A «two».)

What is it that gives light to the world although it is black? 
					(Ink.)

What is that which, though black itself, enlightens the world?  
					(Ink.)

This little traveller
Is very strong.
He takes a drink of water 
And runs a thousand miles.  
Before he starts, 
He takes off his hat.  
When he rests, 
He puts it on. 
					(A fountain pen.)

A black fellow in a wooden cloak,  
Wherever he turns his nose 
He makes a black mark. 
					(A pencil.)

This coloured chalk 
In a holder of wood 
For drawing and writing 
Is perfectly good.
					(A pencil.)

I'm black, and red, and blue.
I draw a picture for you. 
					(A pencil)

Our little John 
Has a wooden shirt on 
And a long sharp nose.  
He leaves his mark 
Wherever he goes. 
					(A pencil.)

Is writing on an empty stomach harmful?  
					(No, but paper's better.)

The black snow lays on the white ground. 
					(A paper and characters.)

Black seeds are sown 
On the white ground.
					(A paper and characters.)

This little mark,  
All so plump and round,  
At the end of sentences 
Is to be found.
					(A full stop.)

An old gentleman, bent with age,  
Is asking questions on every page.
					(A question-mark.)

A disgusting, unwanted guest 
Stopped on a page of my notebook to rest.  
The teacher saw him, and so did the class.  
I got a poor mark. I deserve it, alas!
					(A blot.)

What are the tallest buildings in the world?  
					(Libraries: they have so many stories.)

Ten tiny balls on each wire mount.  
They help little children learn to count.
					(An abacus.)
RIDDLES ABOUT RELATIVES
A person looked at a portrait and said,  
“Sisters and brothers have I none,  
But the man in the portrait 
Is my father's son.”
Who is he? 
					(I myself.)

My father's son is not my brother. 
Who is he? 
					(I myself.)

My father has a son. He is not my brother. 
Who is he? 		
					(I myself.)


My uncle has a brother. He is not my uncle. 
Who is he? 
					(Mу father.)

If your aunt's brother is not your uncle, 
What relation is he to you? 
					(Father.)

If Dick's father is Tom's son, 
What relation is Dick to Tom? 
					(Tom is his grandfather.)

What relation is that child to its father, that is not its father's own son? 
					(It is its father's daughter.)

Two people are walking along the street. One says, “This is my father's house, but I am not his son.” 
Who is the speaker? 
					(His father's daughter.)

A big German and a little German were walking down the road. The little German was the big German's son; but the big German was not the little German's father. 
Who was the big German? 
					(The big German was his mother.)

Three taxi-drivers had one brother, but this brother had no brothers of his own. 
Why? 
				(Hе had three sisters.)

There lived three workers, who had a brother called John. However John himself had no brothers. 
How do you explain this? 
					(Hе had sisters.)

One who knows more about your affairs than you do. 
					(The neighbor.)

What God never sees, the king seldom sees, and we see every day?
					(Equal.)
RIDDLES ABOUT PARTS OF BODY
Two brothers live across a path, but never see each other. 
					(Eyes.)

They stand next to each other 
And yet they can't see each other.
					(Eyes.)

Brother Left,  
And Right, his brother,  
Hardly ever 
See each other.  
Mirrors is the only place 
Where they're coming face to face.
					(Eyes.)

Two brothers, 
But they don't see each other. 
					(Eyes.)

The doors are open in the morning but shut at night.  
If you look into them, you see yourself inside. 
					(Eyes.)

A little ball can reach the sky. 
					(An eye.)

What are tears?  
					(The greatest water power known to women.)

These two brothers live not very far apart; one on the left, one on the right;  but they never see each other. 
					(Two ears.)

My timpani play a rhythmic song,
With hammer on anvil I play along.  
Down my canal no ship sets course 
And I have a stirrup that fits no horse.  
What am I? 
					(An ear.)

It hears everything and says nothing? 
					(An ear.)

A thick forest which grows as fast as it is cut down. 
					(Hair.)

It can be cut and will grow back. Yet when you least expect it, it may disappear never to return. 
					(Hair.)

Riddle me, riddle me, what is that  
Over the head and under the hat? 
					(Hair.)

Never planted,  
Still it grows.  
What's the answer?
Now who knows? 
					(Hair.)

Why does a man's hair usually turn grey sooner than his moustache?  
		(Because a man's hair is 17 years older than his moustache.)

Why are teeth like verbs? 
		(Because they can be regular, irregular or defective.)

Thirty two white horses upon a red hill,  
Now they tramp, 
Now they champ,
Now they stand still. 
					(The teeth.)

What kind of teeth cannot bite? 
					(The teeth of а comb.)

What is the best thing to put into pies?  
					(Your teeth.)

Without it you couldn't say a word. 
					(A tongue.)

It lives behind a bony wall but is heard by everybody. 
					(A tongue.)

When is a mouth not a mouth? 
					(When а bох of sweets makes it water.)

What goes all over the house, but touches nothing? 
					(Your voice.)

It lives alone between two bright stars. 
					(A nose.)

Between two little moons I am quite alone. 
					(A nose.)

What are hands that cannot hold anything? 
					(The hands of а clock.)

Two mothers have five sons each, and all have the same name. 
What are they? 
					(Fingers and hands.)

When is a nail not a fingernail? 
					(When it is an iron nail.)

When is it dangerous to have an arm? 
					(When it is а firearm.)

What belongs only to you and yet is used more by others than by yourself? 
					(Your name.)

What is it that a man cannot live without? 
					(А name.)

What is it that no one wishes to have, yet no one wishes to lose? 
					(A bald head.)

What man wears the biggest hat?  
					(The one with the biggest head.)

There are eight on a spider, 
And six on a bee, 
Four on an elephant, 
But only two on me.
					(Legs.)

It always beats and hops;
It never sleeps or stops;  
Life-long we don't part
With our little ... 
					(Heart.)

The more of them you take, the more you leave behind. 
What are they? 
					(Footsteps.)

What of us goes up and never comes down? 
					(Our age.)

What you cannot hold for five minutes, even though it is lighter than a feather? 
					(Your breath.)

What goes on four legs in the morning, two legs at noon, and three legs in the evening? 
					(A man.)

Two legs sat upon three legs 
With one leg in his lap;  
In comes four legs, 
Grabs one leg
And runs away with one leg;  
Up jumps two legs,  
Catches up three legs,  
Throws it after four legs,  
And makes him bring back one leg.
					(A man, a stool, a drumstick, a dog.)

In the eyes, it causes blindness.  
In the nose, it makes sneezes;  
But some people seek it out,  
And act as though it pleases. 
		(Smoke or smoking. An alternative would be “pepper”.)

I weaken all men for hours each day. 
I show you strange visions while you are away. 
I take you by night, by day take you back, 
None suffer to have me, but do from my lack.
					(Sleep.)

What can you drop without loosing everything?  
					(A bad habit.)

What goes quicker than the wind and the rain? 
					(Thoughts.)

I went to the wood and I got it;  
I sat me down, and I sought it;  
I kept it still against my will 
And so by force home I brought it.
					(A splinter.)

I went to the wood and got it;  
I sat me down and looked at it;  
The more I looked at it, the less I liked it,  
And brought it home because I couldn't find it.  
					(Thorn in foot.)

What goes up and down at the same time?
					(Steps.)
CHARADES
My first is the indefinite article,  
My second means “to go to the other side of the street”,  
My whole is a preposition.  
					(Across.)

My first is the two letters which begin the alphabet,  
My second is the Past Tense of the verb “to send”,  
My whole is the antonym of present.  
					(Absent = ab + sent.)

Guess the word of two syllables.  
First syllable:  
This little word can include us all.  
Be only one, be he large or small.  
Second syllable:  
A portion of time; no stated amount.  
Applied to yourself, it's not a big count.  
Whole word:  
Look after things; take charge in fact.  
Be able to, to be exact. 
					(Manage = man + age.)

My first is what we say when we agree,  
My second is the first syllable of the word “terribly”,  
My third is the antonym of “night”,  
My whole is the day before today.
					(Yesterday.)

My first displays the wealth and pomp of kings,  
Lords of the earth! their luxury and ease.  
Another view of man, my second brings,  
Behold him there, the monarch of the seas!  
But ah! united, what reverse we have! 
Man's boasted power and freedom, all are flown;
Lord of the earth and sea, he bends a slave,  
And woman, lovely woman, reigns alone.  
Thy ready wit the word will soon supply,  
May its approval beam in that soft eye! 
					(Courtship.)

My first is the indefinite article,  
My second is the synonym of “wide”,  
My whole means “in a foreign country”.
					(Abroad.)

If it begins with a “c” 
You can eat it, 
If it begins with an “l”, 
You can swim there. 
					(Cake; lake.)

My first is a preposition,  
My second is a synonym of “receive”,  
My whole is the antonym of “remember”.
					(Forget.)

My first is a verb which helps to make tenses,  
My second is not high but its antonym,  
My whole is the antonym of “above”.  
					(Below.)

My first is one of the shortest words in English;  
My second is the opposite of short;  
I am either a preposition or an adverb.  
You can find me in any English book.  
					(Along.)

My first is what we do when your hands are dirty,  
My second is the suffix of Participle I,  
My third is the letter that comes after “s”,  
My fourth is a preposition,  
My whole is the capital of a state.  
					(Washington.)

My first is almost all,  
So is my second.  
Guess my whole. 
					(Also = al + so.)

My first is a negative prefix,  
My second is a preposition,  
My third we use when speaking about music,  
My whole is unhappiness.  
					(Misfortune.)
PUZZLES, LOGIC RIDDLES
Two geese before a goose,
And two geese behind a goose
And one goose in the middle.
How many geese in all? 
					(Three, one behind the other in а row.)

Can you place ten pieces of sugar in three cups so that every cup contains an odd number of pieces? 
(Place 3 pieces in one cup and 7 in another; then place one of these in the third cup.)

Ten fish I caught without an eye,  
And nine without a tail,  
Six had no head, and half of eight 
I weighed upon a scale. 
Now who can tell me,  
As I ask it,  
How many fish were in my basket? 
					(None.)

Two persons are standing near one another. One is looking southward, the other northward. How can they see each other without turning their heads and without using looking-glasses? 
					(They are facing each other.)

A hawk saw a flock of doves and said, “Hello, my hundred doves!” They answered, “We are not a hundred doves. To be so many would take us, and as many as us, and half as many as us, and a quarter as many as us, and you, Mr Hawk!” How many doves did the hawk see?  
					(Thirty-six doves.)

I have an equal number of sisters and brothers; but my sister has twice as few sisters as brothers. 
How many are we?
(4 brothers and 3 sisters. Each brother has 3 brothers and 3 sisters, and each sister has 4 brothers and two sisters.)


Five birds were in the tree. A man shot at them and saw two fall. 
How many birds were left in the tree? 
					(Not any, the others flew away.)

How many apples can you eat on an empty stomach? 
					(Only one.)

Double my number, I'm less than a score,  
Half of my number is less than four.  
Add one to my double when bakers are near,  
Days of the week are still greater, I fear.  
					(Six.)

How many 9’s between 1 and 100?
					(20.)

What three numbers have the same when added together and multiplied together?
					(1, 2, 3.)

John Smith bought a used car for $600 and sold it to Mary Baker for $800. He later bought it back for $1000 and resold it for $1200. How much profit did John make?
					($400.)

How many times can you subtract 5 eggs from a carton holding 25 eggs?
(Only once – after that you are subtracting from a carton that no longer has 25 eggs in it. However, you could again subtract 5 eggs from OTHER cartons of 25 eggs.)

Three times what number is no larger than two times that same number? 
					(Zero.)

A taxi driver was called to take a group of passengers to the train station. The station is normally an hour away, but with traffic being extra heavy, it took a full hour and a half. On the return trip the traffic was still as heavy but it took only 90 minutes. Why?
					(1 ½ hours is the same as 90 minutes.)

For all times it’s unchanging, 
It divides without traces; 
Its powers are limited 
To itself and its bases. 
					(The number 1.)

There is a frog stuck in a 60 foot well. How many days will it take the frog to get out if for every day he jumps five feet up, but then falls back three feet?
(29 days. The last jump he was out of the well so he did not fall three feet back.)

How many lions can enter an empty cage? 
					(Only one. After that the cage is not empty.)

Name 7 things that have milk in them.
			(Butter, cheese, ice-cream, sour milk, curd and two cows.)

An old-fashioned bike wheel has 21 spokes. How many spaces are between the spokes  –  20, 21, or 22?
					(21; draw it and count them.)

 Ten copy cats were sitting in a boat. One jumped out. How many were left? 
			(None. They were copy cats so they all jumped out.)

If two's company, and three's a crowd, what are four and five?
                                               (Nine.)

Which burns longer – a wax candle or a tallow candle? 
					(Neither, both burn shorter.)

 If you had a box of candles and no matches, how would you light them?  
(Take one candle out of the box, making the box а candle lighter. A candle lighter 1) зажигалка для свечи; 2) на одну свечу легче.)

 A snail climbs up a wall which is twenty metres high at the rate of three metres a day, but slips back two metres every night. How long will it take it to get to the top? 
					(18 days.)

Write quickly eleven thousand eleven hundred and eleven. 
					(12111.)

How much sand is there in a hole, dug in the ground, one metre in diameter and one metre in depth? 
					(None.)

If you cut 30 metres of cloth into one metre pieces and cut one metre every day, how long will it take? 
					(Twenty-nine days.)

How can you divide six apples among seven hungry people?
					(Make apple sause.)

There are four corners in the room. There is one cat in each corner. There are three cats in front of each cat.  
How many cats are there in the room? 
					(Four cats.)

As I was going to St Ives, I met a man with seven wives, each wife had seven sacks, each sack had seven cats, each cat had seven kittens.  
How many kittens, cats, sacks and wives were going to St Ives? 
		(Nobody, they were going in the opposite direction.)

Eleven little boys 
Playing ball with Ben.  
Two boys go away,  
And then there are ... ?
					(Ten.)

The fiddler and his wife,  
The piper and his mother,  
Ate three half-cakes, three whole cakes,  
And three quarters of another. 
How much did each get? 
(The fiddler's wife was the piper's mother. Each one therefore got ½ + 1 + ¼ or 1¾.)

There were three sisters in a hall,  
There came a knight amongst them all;  
Good-morrow, aunt, to the one,  
Good-morrow, aunt, to the other,  
Good-morrow, gentle woman, to the third.  
If you were aunt,  
As the other two be,  
I would say good-morrow,  
Then, aunts, all three. 
					(One of sisters was mother of the knight.)

There was a king met a king 
In a narrow lane;  
Said the king to the king,  
Where have you been?  
I have been a-hunting 
The buck and the doe.  
Will you lend me your dog,  
That I may do so?  
There's the dog, take the dog. 
What's the dog's name?  
I have told you twice 
And won't tell you again. 
					(The dog's name was Bin (been).)
RIDDLES ABOUT ANIMALS AND BIRDS
I met a creature on the road;  
On its back it had a load.  
It wasn't an ass and it wasn't a cow,  
Though two horns grew on its brow. 
					(А  snail.)

I am found on land and in sea, 
Yet I neither walk nor swim.  
I travel by foot, but have no toes.  
No matter where I roam, 
I'm never away from home.  
What am I? 
					(А  snail.)

Who carries his house with him? 
					(А  snail.)

What we caught we threw away; what we didn't catch, we kept.  
					(Lice.)

He is not a tailor, but carries needles with him. 
					(А hedgehog.)

Little Billy Breek 
Sits by the reek,  
He has more horns 
Than all the king's sheep.
					(А hedgehog.)

There came a poultry-maid in a red coat to count the poultry. 
					(А fox.)

I am orange, I live in the forest. I can walk, run and jump. I cannot fly, I cannot swim. I like hares. What am I?
					(А fox.)

The animal that has a red bushy tail is ... .
					(А fox.)

I am red and I have a fine tail. I live in the forest. I like meat. 
					(А fox.)

It looks like a big dog. It is grey and it has got big teeth. 
					(A wolf.)

I am a little red animal
As busy as can be,  
I'm gathering some acorns 
For winter food for me. 
					(A squirrel.)

I've got a long bushy tail,  
Two bright little eyes.
I gather up acorns.  
I'm pretty and wise. 
					(A squirrel.)

I have a bushy tail. Sometimes I am grey and sometimes I am red. I like nuts. 
What am I? 
					(A squirrel.)

I'm little. I'm grey. My nose is short. My tail is long. I'm ... . 
					(A mouse.)

Who is born with whiskers? 
					(А kitten.)

What is that which a cat has, but no other animal? 
					(А kitten.)

What is it that looks like a cat, eats like a cat, walks like a cat, but still is not a cat? 
					(А kitten.)

Furry and purry with long whiskers. 
					(А cat.)

I've whiskers,  
I'm frisky.  
Whisk, little mice,  
Lest I should catch you!  
Please stroke my back,  
I'll purr and won't scratch you.
					(А cat.)

I am not a kitten, but my children are. 
What am I? 
					(А cat.)

I've got four legs. My nose is pink. I'm afraid of dogs. I like fish and milk. 
					(А cat.)

When is it the worst weather for rats and hares? 
					(When it rains cats and dogs.)


Why is a mouse like hay? 
					(Because the cat'll eat it.)
Примечание. Игра слов: сходное звучание 1. cat'll = cat will, 2. cattle – скот.
			
One nods its head as it climbs uphill. 
One runs downhill like a stream.  
One is taller when he sits than when he stands.  
One washes her face, but does not comb her hair. 
					(А horse, a snake, a dog, a cat.)

See, see! What shall I see?  
A horse's head where his tail should be. 
					(A mare, tied for a tail to the manger.)

What always goes to sleep wearing its shoes?
					(A horse.)

My long, thin legs are good and fast, 
I like to gallop and to run. 
Oh, yes, I think it is great fun. 
					(A horse.)

Why is a dog's tail like the centre of a tree? 
					(Because it is farthest away from the bark.) 
Примечание. Игра слов: bark 1. кора, 2. лай.

I live in the house or in the street. Sometimes I am small, but sometimes I am big. If you hear “Bow-wow”, you know it's me. 
What am I? 
					(A dog.)

I can catch a frog.  
I can sleep like a log.  
I can find your sock.  
My name is ... .
					(A dog.)

I've got four legs. I like bones and meat. I can jump and swim, but I can't read. 
					(A watchdog.)

He doesn't speak,  
Nor does he sing,  
Nor at the door-bell 
Give a ring,  
But still he lets 
His master know 
Who wants to see him,  
Friend or foe.
					(A dog.)
					
What animal sleeps all the winter with its head hanging down? 
					(А bat.)

It's grey, but it's not a wolf,  
Long-cared, but not a hare,  
With hoofs, but not a horse.  
What is it? 
					(An ass, a donkey.)

It is grey or white. It likes to eat carrots and cabbage. It can run and jump.  
What is it? 
					(A hare.)

What key is it hardest to turn? 
					(A don-key.)

The animal that is very timid and is afraid of everything is ... .
					(A hare.)

I live in a hole, 
Dark and warm,  
Safe from the rain,  
Snow and storm.  
I've got a grey coat 
And two furry ears.  
I'm very quick 
And full of fears. 
					(A hare.)

Which animals have their eyes closest together?  
					(The smallest ones.)

The animal that sleeps all winter in a den is ... .  
					(A bear.)

It is brown. It has got four legs. It sleeps in winter.  
What is it? 
					(A bear.)

The water in the sea is cold,  
It is as cold as ice,  
But I am not afraid at all:  
My coat is warm and nice. 
					(A white bear.)

The animal that has a beautiful yellow skin with black stripes is ... .
					(A tiger.)

It is an animal that has beautiful yellow and black stripes and a long tail. It is orange. 
					(A tiger.)

It looks like a big cat. It has got stripes and a long tail. It lives in India. And it can run very fast. 
					(A tiger.)

Who has yellow eyes and striped fur? 
					(A tiger.)

There is an animal that has a beautiful yellow skin with black stripes on it. It is a very fierce wild animal. It lives in hot countries.
					(A tiger.)

The animal that has a pouch in which she carries her babies is ... .
					(A kangaroo.)

I live at the Zoo.  
I've got four legs 
But jump on two.  
I've got a little kid 
And a big bag, too. 
					(A kangaroo.)

The animal who can go without food and water for a long time is ... .
					(A camel.)

The animal that has a horn on its nose is ... 
					(A rhinoceros.)

It is a bird, but it can't fly. 
					(An ostrich.)

What bird can you find in Africa that has wings but cannot fly?
					(An ostrich.)

The animal that has a beautiful white skin with black stripes is ... 
					(A zebra.)

It has a long neck and long legs, and eats leaves from the trees. 
					(A giraffe.)

Who has the longest neck? 
					(A giraffe.)

The animal that can hang by its long tail is ... .
					(A monkey.)

A very funny animal which runs very quickly. It can hang by its tail. 
					(A monkey.)

I am a very funny animal. I can run, jump, walk. I cannot fly. I live in Africa. 
What am I? 
					(A monkey.)

The animal that has a long trunk is ... .
					(An elephant.)

I am big and I am strong 
And my trunk is very long. 
					(An elephant.)

I'm gray and I'm very big. I live in the jungle, but you can also find me at the zoo or in the circus. I don't eat meat. I like vegetables, leaves, grass and fruit. 
					(An elephant.)

It lives in Africa and India. 
It's very strong, 
And it can lift a ton. 
					(An elephant.)

The animal that has long hair around its neck is  ... .
					(A lion.)

My paws are big and strong,  
My tail is very long,  
My mane is fine and thick,  
And I am very big. 
					(A lion.)

It looks like a big cat. It lives in Africa. It can run very fast. And it has a very long tail. 
					(A lion.)

Who is the king of the animals? 
					(A lion.)

Why are crows brave? 
					(Because they never show the white feather.)
Примечание. To show the white feather – трусить.

Why do five-day-old chicks walk across the road? 
					(To get to the other side.)

When does a goose look like a snowball? 
					(When it looks round.)

Not a horseman, but wears spurs.  
Not a watchman, but wakes people up.  
What is it? 
					(А cock.)

Horn from a bone, 
A beard from flesh. 
					(A cock.)

My friend is a man,
My wife is a hen,
My child is a chick.
Who am I? Say quick! 
					(А cock.)

Early at dawn he's the first to awake,  
And a terrible sound he's ready to make.  
This shrill, alarming, deafening sound 
Arouses from sleep everybody around 
In the distance this sound dies away,  
Ushering in another new day.
					(A rooster.)

Spurs on his boots,  
He's ready to fight,  
Singing his war-songs 
By day, not by night.
					(A rooster.)

Name two animals which have four legs. 
					(Two hens.)

I have a little house in which I live all alone. My house has no doors or windows, and if I want to go out I must break through the wall. 
What am I? 
					(A chicken in an egg.)

As I was walking in a field of wheat,  
I picked up something good to eat;  
Neither fish, flesh, fowl, nor bone,  
I kept it till it ran alone. 
					(An egg, a chicken.)

In a white room 
There is no door,  
There is no window,  
There is no floor,  
And this white room 
Has only one wall;  
And in this room 
There is a round yellow ball. 
					(An egg.)

What is white outside and yellow inside? 
					(An egg.)

You may boil it,  
You may shell it,  
Dress with it 
A tasty salad,  
But if left 
Under a cluck,  
It becomes 
A chick (or duck).
					(An egg.)

A box without hinges, key, or lid,  
Yet golden treasure inside is hid. 
					(An egg.)

It is silver outside and golden inside. 
					(An egg)

In marble halls as white as milk,  
Lined with a skin as soft as silk,  
Within a fountain crystal-clear,  
A golden apple doth appear.  
No doors there are to this stronghold,  
Yet thieves break in and steal the gold. 
					(An egg.)

What is white and has a chick inside?
					(An egg.)

A nice thin wall, 
As white as milk,  
The curtain drawn, 
As soft as silk;  
Somebody came 
And broke the wall,  
And soon he saw 
A golden ball. 
					(An egg.)

There stood a house, all marble-white.  
One day there was a knock inside.  
Broke down those walls of marble,  
Out sprang a yellow marvel.
					(A chick.)

Webbed red feet,  
A neck on hinges,  
With its bill 
It sometimes pinches.
					(A goose.)

A little fellow 
Dresses in grey,  
Hops here and there 
And never goes away. 
					(А sparrow.)

It sleeps in the daytime, it flies at night and frightens passers-by. 
					(An owl.)

I sleep all day. 
I wake up at night.  
I call «Ta-tooo...» 
Till morning light.  
					(An owl.)

What bird has eyes as big as saucers, but it cannot see well?  
					(An owl.)

There hangs a sieve, made by no man's hands. 
					(А web.)

A clever workman who builds a house without a brick or beam. Its snow-white walls have no windows and doors, but can be pulled down and made into clothes. 
					(А silkworm.)

Why is a caterpillar like hot toast? 
					(It's the grub that makes the butter flу.) 
Примечание. Игра слов: сходное звучание 1. butterfly – бабочка, 2. the butter fly – масло улетучивается.

This bird has a long sharp nose.  
When it f1ies, it sings.  
When it lands, it stings. 
					(А gnat.)

I can jump. I can sing.  
I can play the violin. 
					(A grasshopper.)

Irritating all around 
With its tiresome buzzing sound,  
It flies, restless, all day long,  
But at night it drops its song.
					(A fly.)

I am not a bird, but I have wings. I can fly 
What am I? 
					(A fly or a butterfly.)

The petals of this flower 
Fluttered in the wind,  
But when I bent to pick it,  
It suddenly took wing.
					(A butterfly.)

He makes nets –  
And what's more –  
Never fishes.  
Then what for?
					(A spider.)

In the meadow 
Rich in flowers 
There it works 
For hours and hours,  
Buzzing songs.  
It likes to sing.  
Don't disturb it,  
It may sting!
					(A bee.)

It takes hours when it goes. 
					(A turtle.)

Who is the slowest of all? 
					(A turtle)

It gives us milk.  
And butter too.  
It's very kind 
And likes to moo. 
					(A cow.)

It is a big animal. It eats grass. It gives milk.  
What is it? 
					(A cow.)

I live in the river. I am not a fish.  
I jump in the field. I am not a rabbit.  
I have a green coat. I am not a bird.  
I sleep in the daytime. I am not an owl.  
I come out of an egg. I am not a chick.  
What am I?
					(A frog.)

Bandy legs 
And Gape-a-grin,  
I'm leaping 
In the green.  
Midges, gnats,  
Don't try your fate!  
Stay away 
Each time I gape.
					(A frog.)

It is a green animal. It can swim and jump. It likes to eat flies.  
What is it? 
					(A frog.)

I am green. I can jump. I can swim. I cannot fly. I live in water.
What am I?
					(A frog.)

The strangest creature you'll ever find: 
Two eyes in front and many many more behind.  
					(A ladybird.)

Thousands lay up gold within this house, 
But no man made it.  
Spears past counting guard this house, 
But no man wards it. 
					(A beehive.) 
Примечание. The spears are bee stings.

Alive without breath, 
As cold as death;  
Never thirsty, ever drinking,  
All in mail, never clinking. 
					(A fish.)

The father and the mother, and all their little kids 
Wear dresses made of silver coins or little silver lids. 
					(A fish.)

It has wings, but it cannot fly.  
Without legs, it moves swiftly.  
Do you know why?
					(A fish.)

I can sizzle like bacon, 
I am made with an egg, 
I have plenty of backbone, 
But lack a good leg.  
I peel layers like onions, 
But still remain whole; 
I can be long like a flagpole, 
Yet fit in a hole.  
What am I? 
					(A snake.)

It is green and big. It lives in the water. And likes meat. 
					(A crocodile.)
RIDDLES ABOUT CLOTHES AND OTHER THINGS
My house has four doors. I go in at one. 
Then I come out at three doors all at once. 
					(A shirt.)

When is an old hat like a deposed king? 
					(When it has lost its crown.) 

Примечание. Игра слов: a crown 1. корона, 2. верх шапки.

I sit astride, but on what I don't know. I jump off whenever I meet an acquaintance.  
What am I? 
					(A hat.)

When you come in, you take it off, but when you go out, you put it on. It is long and is hung on a peg near the door. 
					(A coat.)

Two little boats without any sails,  
With ten passengers on board.
They do not go on the river or sea,  
But travel on dry land.
All day boats pass to and fro,
But at night they are both empty.  
					(Shoes.)

Two brothers we are,  
Great burdens we bear,  
On which we are bitterly pressed;  
The truth is to say,  
We are full all the day,  
And empty when we go to rest. 
					(Shoes.)

What has no head, no arms, no legs, and still has a tongue? 
					(A shoe.)

Two deep wells.
Full by day, 
Empty at night. 
					(High boots.)

We are twins, 
We walk together,  
We never part,  
We make a pair for ever. 
					(Boots or shoes.)

We travel much, yet prisoners are, 
And close confined to boot.  
With the swiftest horse we keep pace, 
Yet always go on foot. 
					(Spurs.)

What is it that walks with its head downwards?
					(A nail in the shoe.)

By day – a hoop, at night – a snake. 
					(A belt.)

Two shafts behind the ears, two wheels in front of the eyes, and a little saddle on the nose.
What is it? 
					(Spectacles.)

Who are these twins that bridge a man's nose every morning?  
Who of you knows?
					(Spectacles.)

What fastens two people yet touches only one? 
					(A wedding ring.)

What do you find easiest to part with? 
					(A comb.) 
Примечание. Игра слов: to part (with) 1. расставаться (с), 2. расчесывать на пробор.

My teeth are sharp,  
But I don't bite,  
And you make use of me 
All right.  
My humble duty's 
Plain and fair –  
To help you comb 
Your lovely hair.
					(A comb.)

What is it that never uses its teeth for eating? 
					(A comb.)

What has teeth, but cannot bite? 
					(A comb.)

What is that that is sometimes with a head and sometimes without a head?
					(A wig.)

What is full of holes but still holds the water?
					(A sponge.)

What gets wetter and wetter the more it dries?
					(A towel.)

I am the only thing that always tells the truth. I show off everything that I see. I come in all shapes and sizes. 
So tell me what I must be! 
					(A mirror.)

You can see nothing else 
When you look in my face.  
I will look you in the eye 
And never lie. 
					(Your reflection in a mirror.)

Five cupboards, but only one door. 
					(A glove.)

What has eight fingers and two thumbs, but cannot pick up anything by itself? 
					(A pair of gloves.)

What goes up when the rain comes down? 
					(An umbrella.)

When the rain –  
Pat, pat, pat –  
Starts its usual talk,  
Its best friend,  
I'm sure,  
Will be out for a walk.
					(An umbrella.)

A flower planted in the hand that blossoms when it rains.  
					(An umbrella.)

It's true, I have both face and hands,
And move before your eyes;  
Yet when I go, my body stands,  
And when I stand, I lie. 
					(A watch.)

What goes without moving from its place? 
					(A clock.)

I can tell you all the day
Time to sleep and time to play.
					(A clock.)

One face, two hands. 
It goes, yet stands. 
					(A clock.)

My hands and face I never wash,  
But, not a sloven, I look posh!  
Don't wash them: I'll stop to chime,  
And you'll never know the time.
					(A clock.)

What has a face, but no head and hands, but no fingers? 
					(A clock.)

I have a face, two arms, and two hands, yet I cannot move. I count to twelve, yet I cannot speak. I can still tell you something every day. 
					(A clock.)

I can tell the time.  
What am I? 
					(A clock.)

I have a face. I have a little hand. I have a big hand. My face is white. My hands are black. I have no feet. I can run.  
What am I?
					(A clock.)

I go at night and all the day,  
And yet I never go away. 
					(A clock.)

It does not have legs, but it goes. 
					(A clock.)

What always keeps both hands in front of its face?  
					(A clock.)

I run all day, but I stay on one place. I keep what I tell you without talking.
					(A clock.)

What can stand and go at the same time?
					(A clock.)

I strike each hour.  
But don't forget,  
You mustn't strike me,  
My good friend! 
					(A clock.)

It is running night and day, but it never runs away. 
					(A clock.)

What hands can take nothing?
					(The hands of a clock.)

Whose face needs no washing? 
					(The face of the clock.)

I have no legs.  
But I can run.  
I have no tongue,
But I tell everyone,  
“Time to start work!”
“Time to go to bed!”
“Time to get up again,
You, sleepy-head!” 
					(An alarm-clock.)

When it burns, it makes no smoke. 
					(A candle.)

Little Nancy Etticoat 
With a white petticoat, 
And a red nose;  
She has no feet or hands,  
The longer she stands 
The shorter she grows.  
					(A candle.)

Four legs, but not a beast. Full of feathers, but not a bird. 
					(A bed.)

Formed long ago, yet made today,  
Employed while others sleep,  
What few would like to give away,  
Nor any wish to keep.  
					(A bed.)

What is it that has four legs, one head and a foot? 
					(A bed.)


What is higher without the head than with the head?  
					(A pillow.)

There are two sisters in my house.  
One says, “I wish the day would come.  
Then I can lay my burden down.”
The other says, “For me the night is best.  
Then it is my turn to rest.” 
					(A bed and a door.)

They stare at one another all the time, but never meet. 
What are they? 
					(The ceiling and the floor.)

When you look at it, it is not there, but it is there when you touch it.  
It's like ice that doesn't melt, and water that doesn't flow. 
					(Window pane.)

What force and strength cannot get through,  
I with a gentle touch can do,  
And many in the streets would stand,  
Were I not as a friend in hand. 
					(A key.)

What goes through a door, but never goes in or comes out?  
					(A key-hole.)

It is not very big,  but it hangs in the middle of the room.  
In the daytime nobody wants it, but at night everyone needs it. 
					(A lamp.)

In a ball of glass there lives this light.  
It sleeps in the daytime and works at night.
					(An electric bulb.)

We are four brothers living under one roof.  
Do you know us? 
					(The legs of a table.)

I have four legs, but I can't walk. 
					(A table or a chair.)

What has four legs, but is not an animal? 
					(A chair or a table.)


It has four legs,  
Either straight or bandy.  
Though it cannot walk,  
It comes in quite handy.
					(A chair.)

What has legs but can't run?
					(A chair.)

What has arms and legs, but no head?
					(An armchair.)

What can go for a walk, but cannot stand by itself?  
					(A walking stick.)

What is round as a dishpan, and no matter the size, all the water in the ocean can't fill it up? 
					(A sieve.)

A riddle, a riddle,  
As I suppose;  
A hundred eyes,  
And never a nose. 
					(A sieve.)

I bought a new one and it was full of holes.  
What was it? 
					(A sieve.)

Hoddy-doddy, 
With a round black body!  
Three legs and a wooden hat;  
What's that? 
		(The boiler on three legs with a wooden cover or an iron pot.)

What starts with “t”, ends with “t” and is full of “t”? 
				                           (A teapot.)

On the cooker I'm puffing and puffing.  
Why are they torturing me 
For nothing?
My lid is tinkling.  
Do make some tea! 
Switch off the cooker,  
And set me free.
					(A kettle.)

What has a neck but no throat? 
					(A bottle.)

It swims to and fro 
On a white sea.  
It leaves a smooth surface 
Quite pleasant to see. 
					(An iron.)

What goes over the floor and then stands in the corner? 
					(A broom.)

A watchdog at your door am I,  
You turn me round and still I lie.  
I never bark and I never bite,  
I keep your things quite safe at night. 
					(A lock.)

I'm long and thin and made of steel. 
I cut the mutton, beef and veal,
When not in use, I lie and wait 
Beside my owner's round white plate.
What is it? 
					(A knife.)

What plate can't you eat off? 
					(An empty one.)

I am up, and I am down. 
Up and down! Up and down!  
I am made of string and wood.  
Would you like me? Yes, you would! 
So, you see, I am not shy, 
Now, please, tell me, 
What am I? 
					(A swing.)

It is always round,  
It can jump and fall,  
In the air, on the ground 
We can see a rubber ... . 
					(Ball.)

It is blue and green, and red,  
It bounces higher than my head.  
It does not want to stop at all.  
What is it? It is my… .
					(Ball.)

It does not have legs, but it jumps. 
					(A ball.)

Has no legs, but just for fun 
It is always on the run. 
					(A ball.)

A blue box hangs on a wall; people put letters and greetings into it. And then a man comes to take them away. 
					(A letterbox.)

It is an iron house, and the lodgers in it carry the news. 
					(A letterbox.)

What is black and white, and yet read all over? 
					(A newspaper.)

Who always finds things dull? 
					(The knife-grinder.)

What has a tongue and has to be answered, and yet cannot speak a word?  
					(A bell.)

What has fifty heads but can't think?  
					(A box of matches.)

What flies, but gets nowhere?  
					(A flag.)

Why is a train ticket like a difficult riddle?  
					(Because you have to give it up.)
RIDDLES ABOUT FOOD AND DRINKS
I sit in a tree, round as a ball, red as blood, sweet as honey. 
					(А cherry.)

At first I am green and small,  
Like a little ball.  
Then grow I red and bigger still.  
And when I blacken in the sun,  
You say I'm ripe and eat me up. 
					(А cherry.)

I'm a little country lad 
In a fine red coat, you see.  
When they meet me, folk are glad 
And always bow low to me! 
					(А wild strawberry.)

A golden girl sits in the darkness, but her hair hangs out in the sunlight. 
Do you know her? 
					(А carrot.)

This little red lady 
Is hard to be found,  
As only her green plait 
Sticks out of the ground.
					(А carrot.)

Little old uncle, dressed in brown.  
Take off his coat, how the tears run down! 
					(An onion.)

Take off my skin – 
I will not cry, 
But you will. 
What am I? 
					(An onion.)

What white root makes eyes full of water? 
					(An onion.)

A hundred shirts and all without buttons.  
What is it? 
					(А head of cabbage.)

What house has many people inside, but neither windows nor doors? 
					(А cucumber.)

A young imp, he wore green. Now his age is mature. 
He wears red. And his conduct now's always demure.
					(A tomato.)

What eggs have leaves and stems?
					(Eggplants.)

It is red and sweet,
It is good to eat. 
					(An apple.)

Come and drink at my spring. 
Green walls are all around it, 
Shiny black stones inside. 
					(А watermelon.)

A skin have I, more eyes than one. 
I can be very nice when I am done. 
What am I? 
					(A potato.)

What does one half of an apple resemble? 
					(The other half.)

Clean, but not water;  
Sticky, but not tar; 
White, but not snow;  
Sweet, but not honey.  
What is it? 
					(Milk.)

I am white. I am good to drink.  
What am I? 
					(Milk)

I am yellow, I am made from milk, you eat me with bread. 
					(Butter.)

White as snow, sweet to all, but when it gets into the mouth, it disappears. 
					(Sugar.)

Clean, but not water,
White, but not snow,  
Sweet, but not an ice-cream,  
What is it? 
					(Sugar.)

They do not eat me alone, but cannot eat without me.  
What am I? 
					(Salt.)

What is white outside and yellow inside? 
					(An egg.)

A box without hinges, key, or lid,  
Yet golden treasure inside is hid. 
					(An egg.)

A nice thin wall, as white as milk,  
The curtain drawn, as soft as silk;  
Somebody came and broke the wall,  
And soon he saw a golden ball. 
					(An egg.)

 It is silver outside and golden inside. 
					(An egg.)

In marble halls as white as milk,  
Lined with a skin as soft as silk,  
Within a fountain crystal-clear,  
A golden apple doth appear.  
No doors there are to this stronghold,  
Yet thieves break in and steal the gold. 
					(An egg.)

What is white and has a chick inside?
					(An egg.)

It's a pretty white house.  
There is no window,  
There is no door,  
There is no roof,  
There is no floor.  
But there is a pretty yellow ball inside.  
What is this house? 
					(An egg.)

What is bread before it is put into the oven? 
					(Dough.)

When is coffee like the earth? 
					(When it is ground.)

There is a little green house;  
And in the little green house 
There is a little brown house;  
And in the little brown house 
There is a little yellow house;  
And in the little yellow house 
There is a little white house;  
And in the little white house 
There is a white little heart. 
					(А nut.)

The outside is a shell,
The inside is meat,  
It grows in a tree,  
And is good to eat. 
					(А nut.)

As soft as silk, as white as milk,  
As bitter as gall, a thick wall 
And a green coat covers me all. 
					(А walnut.)

I'm a house with two boarders
(Sometimes one, but rarely three). 
Break my walls, eat my boarders, 
Throw away the rest of me. 
					(A peanut.)

It's white and cold and sweet.  
All children like it. 
					(Ice-cream.)

Which dog has no tail? 
					(A hot dog.)

Flour of England, fruit of Spain,  
Met together in a shower of rain;  
Put in a bag, tied round with a string,  
If you'll tell me this riddle, I'll give you a ring. 
					(A plum-pudding.)

A liquid good for preserving everything except secrets.  
					(Alcohol.)

What is it that everyone can divide, but no one can see where it is divided?  
					(Water.)

It's so weak that a little wind can move it. It's so strong that you can cut it with a knife and leave no track. 
					(Water.)

What is it that you have at every meal but never eat?  
					(An appetite.)
RIDDLES ABOUT NATURE
A blue sheet which covers the whole world.
What is it? 
					(The sky.)

It looks like peas scattered on a path. 
					(The sky and the stars.)

White pearls were scattered on a black cloth.  
					(The sky and the stars.)

At night I come without being fetched.  
By day I lost, whithout being stolen.
What am I? 
					(A star.)

I have a little sister,  
Her name is Pretty Peep,  
She wades in the waters 
Deep, deep, deep!  
She climbs up the mountains 
High, high, high;  
My poor little sister,  
She has but one eye! 
					(A star.)

Higher than a house,
Higher than a tree,
Higher than a cloud.
What can it be? 
					(A star.)

We're very large though we seem small,  
We float on high and never fall,
We shine like jewels in the night,  
But in the day are hidden from sight.
What are we? 
					(Stars.)

I saw a restless shepherd travelling 
Back and forth on his paths. 
He garbs himself in that which goes
In the same and in an opposite direction. 
He goes hither and thither among creatures.  
					(The Sun.)

It never bothers to wake us up,  
But in any weather and any season,  
We open our eyes, stretch and yawn, 
We rise the moment we see it is risen.
					(The Sun.)

I am big,  
I am in the sky.
I give light.  
What am I? 
					(The Sun.)

Two sisters fair and bright always running, never meet. 
					(The Sun and the Moon.)

The brother cannot meet the sister. The sister cannot catch up the brother. 
					(The Moon and the Sun.)

Who am I that shines so bright 
With my pretty silver light,  
Peeping through your windows grey?  
Tell me, little boy, I pray. 
					(The Moon.)

I with borrowed silver shine,  
What you see is none of mine.  
First I show you but a quarter,  
Like the bow that guards the Tartar;  
Then the half, and then the whole,  
Ever dancing round the pole;  
And true it is, I chiefly owe 
My beauty to the shades below. 
					(The Moon.)


What is it that has always been and yet is only a month old? 
					(The Moon.)

I was a horn once,  
A disk I'm now.  
I know things do happen,  
But I wonder – how?
					(The Moon.)

The dish with kissel stands on a roof of a house. 
					(The Moon.)

It is very old and still it shines. 
Just four weeks old, and never will be five. 
					(The Moon.)

Two little golden horns are sitting on a cloud,  
Floating slowly in the sky, looking very proud.
					(A young moon.)

Hick-a-more, Hack-a-more,  
On the kitchen floor;  
All the horses, all the men,  
Couldn't drive Hick-a-more, Hack-a-more,  
Off the kitchen floor. 
					(Sunshine.)

You see him under the sun, and under the moon and the lamplight. He follows you wherever you go, but never says a word. 
					(Your shadow.)

You can see it, but you can't touch it. It may disappear, but has never really left you throughout the day. 
What is it? 
					(Your shadow.)

On a sunny day I have one. And you have one too, and the oak in the field and the fish in the sea also have one. 
					(А shadow.)

Though I dance at a ball I am nothing at all. 
What am I?  
					(А shadow.)

What falls on the water and never gets wet? 
					(А shadow.)

Nobody saw it, but everybody heard it. 
					(The echo.)

Who speaks English, Russian, German and other languages? 
					(The echo.)

It lives without a body, 
Hears without ears, 
Speaks without a mouth, 
And is born in air. 
What is it? 
					(The echo.)

It is sunny. It is hot.  
It is windy. It is cold.  
It's warm today.  
Yes, what a lovely day! 
It's cold today.  
Yes, what a terrible day! 
					(The weather.)

Footless and handless it knocks at the door and wants to be let in. 
					(The wind.)

Voiceless it cries,  
Wingless flutters,  
Toothless bites,  
Mirthless mutters. 
					(The wind.)

Water frowns at it.  
Trees shake their heads at it.  
Flowers bow to it.  
Clouds run away from it. 
					(The wind.)

What can pass before the sun without making a shadow?  
					(The wind.)

What is without hands and without feet, without head or body, but can open a door? 
					(The wind.)

The one who made him does not know him. He escapes from the one who has seen him. Enveloped in his mother's womb, he is subject to annihilation, while he has many descendants.  
					(Wind and lightning.)

I am around long before dawn.  
But by lunch I am usually gone.  
You can see me summer, fall, and spring.  
I like to get on everything.  
But when winter winds start to blow;  
Burr, then it's time for me to go!  
What am I? 
					(The dew.)

It lands in the evening, and lies on the earth all night, but in the morning it flies away. 
					(The dew.)

When rain falls, does it ever get up again?  
					(In dew time.) 
Примечание. Dew – роса; совпадает по звучанию со словом due –должный, надлежащий.


It has no side panels, but flies. It has no eyes, but tears pour. 
					(A cloud.)

White sheep, white sheep,  
On a blue hill,  
When the winds stop,  
You all stand still.  
You walk far away,  
When the winds blow,  
White sheep, white sheep 
Where do you go? 
					(The clouds.)

A thousand threads, 
Ten thousand threads,  
They fall into the river 
And are never seen again. 
					(Rain.)

It gently patters on our roof 
All through the dark, long night!  
It mutters something, and lulls us to sleep,  
And asks, “All sleeping? All right!”
					(Rain.)

What is it that makes a noise in the fields and in the garden, but cannot get into the house? 
					(Rain.)

What fall, but never rises? 
					(Rain)

What is it that can catch me in the garden and make me wet, but cannot reach me when I am at home? 
					(Rain.)

I am asked to come, I am waited for. But I make them hide when I come. 
					(Rain.)

The branch of a mountain ash was spanned through the ground. 
					(A rainbow.)

The first pours water,
The second drinks water,
The third grows. 
					(A rain, the ground, a herb.)


What is white and falls on the top of the roof? 
					(Snow.)

In the spring grows old,
In the summer dies,
In the winter comes to life. 
					(Snow.)

What man cannot live inside the house?
					(A snowman.)

When is frosty weather like poesy? 
					(When there is rime on the hedges.) 
Примечание. Игра слов: сходное звучание 1. rime – иней, 2. rhyme – рифма, стихотворение.

The old woman sweeps behind the house, the dust turns before a door. 
					(A blizzard.)

Riddle me, riddle me, rin-е-go,  
Му father gave me some seed to sow.  
The seed was black, the ground was white,  
If you are а good scholar,  
You can guess this by tomorrow night.  
(The ground was covered with snow and the boy could not plant the seed.)

I am energy and motion,
I can fly across the ocean,  
I can hear and I can speak,  
I can see and even seek.
I eat neither bread nor gruel,
I eat energy and fuel,
Better say: I never eat;  
I am transformated heat. 
					(Electricity.)

When I eat, I live; but when I drink, I die.  
What am I? 
					(Fire.)

Give me food and I will live. 
Give me water and I will die. 
What am I? 
					(A fire.)

The shape of my form will waver and bend 
From the things I'm destroying and the things I will rend.  
My color will vary from bright red and blue, 
The power I'm using will dictate my hue. 
What am I? 
					(A flame.)

Screaming, soaring,
Seeking sky 
Flowers of fire 
Flying high 
Eastern art 
From ancient time 
Name me now 
And solve this rhyme. 
					(Fireworks.)

I am the black child of a white father;  
A wingless bird, flying even to the clouds of heaven. 
I give birth to tears of mourning in pupils that meet me, 
And at once on my birth I am dissolved into air. 
					(Smoke.)

A house full, a hole full, and you cannot gather a bowl full. 
					(A fog or a smoke.)

What is it that always goes with a railway train,  
Is not there when the train stops, 
Is no use to the train,  
And yet the train cannot go without it? 
					(Noise.)

What can you see with your eyes shut? 
					(А dream.)

It flows, but cannot flow out. It runs, but cannot run out. 
					(A river.)

What runs all day, but never walks; 
Often murmurs, never talks; 
Has a bed, but never sleeps;  
Has a mouth, but never eats? 
					(A river.)

What has a bed, but never lies in it? 
					(A river.)

Two brothers look into the water, but cannot meet each other! 
					(The banks of а river.)

You hear my song 
From quite afar.  
It's in the pebbles ringing.  
I'm running down 
To reach the lake.  
I'm gay, I'm fond of singing.
					(A streamlet.)

It's so weak that a little wind can move it. It's so strong that you can cut it with a knife and leave no track. 
					(Water.)

What is it that everyone can divide, but no one can see where it is divided?  
					(Water.)

It is white, it is cold. You can skate on it. 
What is it? 
					(Ice.)

In the spring becomes thin, in the winter becomes thick. 
					(Ice.)

As I was going o'er London Bridge,  
I heard something crack;  
Not a man in all England 
Can mend that! 
					(Ice.)

What is it that is not burnt in the fire, and cannot be drowned in the water? 
					(Ice.)

It is white and blue. It is cold. You see it on the skating-rink. You can skate on it. What is it?
					(Ice.)

My step is slow; 
The snow's my breath. 
I give the ground 
A grinding death. 
My marching 
Makes an end of me 
Slain by sun 
Or drowned in sea. 
					(A glacier.)

I am made of the stuff around me, but lighter than it. More of me is hidden than seen. 
What am I? 
					(An iceberg.)

Why can't the world ever come to an end? 
					(Because it’s round.)

What gets larger as more of it is taken away? 
					(A hole.)

I am the yellow hem of the sea's blue skirt. 
					(Sand on a beach.)

The Moon is my father, 
The Sea is my mother; 
I have a million brothers, 
I die when I reach land. 
					(A wave on the ocean.)

Who changes clothes four times within one year?  
					(The ground.)

What has roots as nobody sees,  
Is taller than trees,  
Up, up it goes, 
And yet never grows? 
					(A mountain.)

What has a foot, but has no legs?  
					(A mountain.)

I am the red tongue of the Earth, that buries cities. 
					(Lava from a volcano.)

A strange attraction compels me to hold your things most dear, yet I know it not, and feel no warmth in my holding. My brothers and I stick close together until one faces me, and then is pushed away. 
What am I? 
					(A magnet.)

What is black when you buy it, red when you use it, and gray when you throw it away? 
					(Charcoal.)

It cannot be seen, cannot be felt 
Cannot be heard, cannot be smelt.  
It lies behind stars and under hills,  
And empty holes it fills.  
It comes first and follows after,  
Ends life, kills laughter. 
					(Darkness.)

What is that you will break every time you name it? 
					(Silence.)

I am all that I am and all that you see,  
Yet I'm nothing at all and from you I flee.  
Formed of distortion, perceptions awry,  
I play the horizon where always I lie.  
What am I? 
					(A mirage.)

What can run all day without getting hot?  
					(A cold water tap.)
RIDDLES ABOUT INSTRUMENTS AND HOME APPLIANCES
It dresses other people, but goes naked itself.  
What is it? 
					(A needle.)

What has an eye, but cannot see? 
					(A needle.)

A one-eyed dragon with a long tail. It has been in and out of many beautiful clothes, and seen many good tailors. 
					(A needle and а thread.)

A steel horse with a cotton tail. 
					(A needle and а thread.)

Old mother Twitchet had but one eye 
And a long tail which she let fly,  
And every time she went over a gap,
She left a bit of her tail in a trap. 
					(A needle and а thread.)

There is one that has a head without an eye,  
And there is one, that has an eye without a head;  
You may find an answer if you try;  
And when all is said,  
Half the answer hangs upon a thread. 
					(A pin and а needle.)

With two sharp blades, 
Assisted by two rings,  
I'm handy for cutting paper,  
Fabric and other things.
					(A pair of scissors.)

It is long and thin, but has a hundred teeth. It nibbles wood that makes its food. 
					(A saw.)

My sharp steel teeth,  
In any wood,  
For cutting trees 
Are very good. 
So if you want 
To fell a tree,  
You'll have to make 
Good use of me.
					(A saw.)

What has a hundred teeth, but cannot eat? 
					(A saw.)

It grinds quickly and chews; it bites, but does not swallow. 
					(A saw.)

I drink the blood of the Earth, and the trees fear my roar, yet a man may hold me in his hands. 
					(A chainsaw.)

A hundred little brothers,  
They are all alike.  
Guess them by and by. 
					(The centimeters in а meter.)

He's a little round fellow. However hard you pull his tail, you'll not catch him. 
					(A ball of wool.)

It is very small and light, but you won't be able to lift it by its tail. 
What is it? 
					(A ball of wool.)

Try to drag it 
By its tail 
And put it on your back.  
You'll fail!
					(A ball of string or wool.)

Long legs, 
Crooked thighs, 
A little head 
And no eyes.
(A pair of tongs.)

Hump back, smooth belly.
					(An iron.)

Head of iron, tail of wood. 
					(A hammer.)

I am a lively worker, I despises lazy boys. When I see any, I strike them on the head. 
					(A hammer.)

Who is very long and thin with a big and heavy head? 
					(A hammer.)

Brother Thin 
And Brother Thick 
Fasten things,  
Both small and big.
					(A nail and a hammer.)

When the wind blows, then the mill goes;  
When the wind drops, then the mill stops. 
					(A windmill.)

Brother Rod 
And Brother Hook 
Went for simpletons.  
Just look:  
Brother Hook,  
All tough and firm,  
Fastened to his nose 
A worm.
					(A fish-tackle.)

What flies although it has no wings, and sings although it has no voice?
					(An arrow.)

A box and a disk, but not a simple thing. It can sing, it can speak, it can play lovely tunes. 
					(A gramophone.)

Without a tongue, without an ear,  
I can speak, and sing, and hear. 
					(A tape recorder.)

What is it that doesn't ask questions, but must be answered?
					(A telephone.)

Over fields, and woods, and rivers 
This voice carries (sometimes quivers).  
It is carried by wires 
Day and night, it never tires.
					(A telephone.)

This is a house with one window in it, showing films nearly every minute.
					(A TV-set.)

If you want to get rid of dust, 
Then I'm surely an absolute must.  
From every corner and every nook 
I'll suck it out, by hook or by crook.
					(A vacuum cleaner.)
RIDDLES ABOUT ROAD AND TRANSPORT
What goes uphill and downhill, and always remains in the same place?  
					(A road.)

This belt stretches, long and wide.  
Walk along it, run, or ride 
In a bus, or in a car.  
(It's for you to choose how far.)
					(A road.)

It begins just where it ends,  
And your lovely house there stands.
					(A road.)

Houses run upon these rails,  
Over hills, and over dales.
					(A railway line and a train.)

Of our deep river it joins the two banks.  
When it helped me cross it,  I said, “Many thanks!”
					(A bridge.)

As round as an apple,  
As deep as a cup,  
And all the king's horses 
Cannot pull it up. 
					(A well.)

He follows you though remains on the place.  
					(A track.)

Wooden horses run over the snow without sinking into it. 
					(Skis.)

They run along the ground with upturned noses. 
					(Skis.)

Four maidens intersect a field of crying. 
					(A scratch of sprockets of a cart.)

When it is driven, it goes; when it stops, it falls down. 
					(A bicycle.)

This young foal looks nice and gay.  
He eats neither oats nor hay.  
Firmly grip the handlebar,  
If you want to travel far.
					(A bicycle.)

When I ride, 
I'm all right.  
When I stop,  
I flop.
					(A bicycle.)

What is it, that resembles a cart, but has no wheels, and leaves no tracks behind it? 
					(A boat.)

A steel horse drags much behind it. 
					(A locomotive.)

What is it that runs so fast,  
Making a noise and smoking past,  
Carrying us and giving a blast. 
					(A locomotive.)

What is always following the train? It cannot be seen, and the train cannot go without it. 
					(Sound.)

What is it that can reap alone? 
					(A tractor.)

A thousand spades, and shovels, too,  
Can never do what I can do.
					(An excavator.)

In our kitchen, all the year round,  
Lives old Jack Frost, all safe and sound.
					(A refrigerator.)

We're half a tram and half a bus;  
Will you come and ride in us? 
					(Trolleybuses.)

Have a look at this fine steed.  
He looks very strange, indeed:
Eats petrol, and never grazes,  
Fast along the road he races.
					(A motorcar.)

Put four tyres on her heels,  
Which are round, for they are wheels.  
Give her some petrol to drink:  
It's a treat for her, I think.
					(A motorcar.)

This house on wheels is running a race,  
Taking people from place to place.
					(A bus.)

Why should a bus be safe from lightning? 
					(Because it has а conductor.) 
Примечание. Игра слов: а conductor 1. проводник (в вагоне, автобусе), 2. проводник (электричества).

Four sisters, each one like the other. Two run in front, and two follow behind. 
					(Wheels of а cart.)

Six legs, two heads, one tail. What is it? 
					(A horseman.)

What has two heads, four eyes, six legs and a tail? 
					(A horse and his rider.)

Three eyes have I, all in a row; when the red one opens, all freeze. 
					(Traffic lights.)

This wingless bird will soar, and soon 
Land quite safely on the Moon.
					(A rocket.)
RIDDLES ABOUT TREES AND PLANTS
What tree rustles without any wind? 
					(Аn aspen-tree.)

Nobody frightens it, but it is always trembling. 
					(Аn aspen-tree.)

In winter and in summer 
They stand both in one colour. 
					(А fir-tree and а pine.)

It is curly, it is white, and it stands at my gate. 
					(А birch.)

What trees has fire no effect upon? 
					(Ashes, as when burned, they are ashes still.) 
Примечание. Игра слов: 1. ash – вяз, 2. ashes – пепел.

In spring you're glad to see me,  
In summer I keep you cool,  
In autumn I give you food,  
In winter I keep you warm. 
					(An apple-tree.)

It is red and sweet,
It is good to eat. 
					(An apple.)

If a tree were to break a window, what would the window say? 
					(Tree, mend us!)
Примечание. Игра слов: сходное звучание 1. Tree, mend us! – Дерево, почини нас!, 2. tremendous – ужасно.

The outside is a shell,
The inside is meat,  
It grows in a tree,  
And is good to eat. 
					(А nut.)

I'm a house with two boarders
(Sometimes one, but rarely three). 
Break my walls, eat my boarders, 
Throw away the rest of me. 
					(A peanut.)

As soft as silk, as white as milk,  
As bitter as gall, a thick wall 
And a green coat covers me all. 
					(А walnut.)

I sit in a tree, round as a ball, red as blood, sweet as honey. 
					(А cherry.)

At first I am green and small,  
Like a little ball.  
Then grow I red and bigger still.  
And when I blacken in the sun,  
You say I'm ripe and eat me up. 
					(А cherry.)

In what tree does a crow sit, when it is raining? 
					(In а wet one.)

What house is built without hands or an axe? 
					(А nest.)

What shoots without a gun? 
					(А plant.)

It's a golden sieve with many black houses in it. 
					(The sunflower.)

It is not a bee, but stings. 
What is it? 
					(А nettle.)

The funny fellow's on the watch, he doesn't sleep by day,  
He stands in our garden, and frightens birds away. 
					(А scarecrow.)


Take a moustache and a leg, and there you have a body. 
					(Аn ear of corn.)

There grew a house in the field, full of gold grain. The walls of the house are gilded, but the shutters are nailed up. 
					(Аn ear of corn.)

I know a little creature in a green bed,  
With softest wrappings all round its head.  
When it grows old, it is hard and cannot feel,  
So they take it to the mill, and grind it into meal.
					(Corn.)

A child clinging half-way up a little tree, he wears many of green coats, and a hat with a long red tassel. 
					(An ear of maize.)

This tree has thousands of leaves. It grows bigger and bigger without any branches, without any root. 
					(А  haystack.)

Golden hills grow in summer. 
What are they? 
					(Ricks or stacks.)

I am tall and green. I am in the garden. 
					(A tree.)

What goes around and around the wood, but never goes into the wood? 
					(The bark of a tree.)

What kind of room has no windows or doors? 
					(Mushroom.)

I got it in a forest, but didn't want it.  
Once I had it, I couldn't see it.  
The more I searched for it, the less I liked it.
I took it home in my hand 
Because I could not find it. 
What was it? 
					(A splinter.)

I am born green, and I die yellow in large and small gardens.
					(Grass.)

I'm a little country lad 
In a fine red coat, you see.  
When they meet me, folk are glad 
And always bow low to me! 
					(А wild strawberry.)

I'm a yellow little fellow. 
When I'm old, I'm grey. 
If you shake me 
You can make me  
Sail far away. 
					(A dandelion.)
				(A dandelion)
RIDDLES ABOUT WORDS AND LETTERS
What is the word, the first two letters of which stand for a man, the first three for a woman, the first four for a brave man, and the whole for a brave woman? 
					(А  heroine.)

Why is the word “thousand” like the Sahara desert? 
					(Because both contain sand.)

What is the longest word in the English language?
(Smiles, because there is а mile between the first and the last letters.)

Why is the letter “w” quarrelsome? 
					(Because it makes ill-will.)

What two words, when combined, hold the most letters? 
					(Post office.)

Why is a selfish friend like the letter “p”? 
					(Because it is the first in pity and last in help.)

What makes a road broad? 
					(The letter “b”.)

What words may be pronounced quicker and shorter by adding syllables to them? 
					(Quick and short.)

Why is the letter “k” like a pig's tail? 
					(Because it is the end of pork.)

What is that which occurs twice in a moment, once in a minute and not once in a thousand years? 
					(The letter “m”.)
  
The beginning of evening,   
The end of time and space,           
The beginning of every end,         
And the end of every place.          
What letter is it?
(The letter “е”.)

The poor have two,  
The rich have none,  
Millions have many,  
You have one.
What letter is it?
					(The letter “о”.)

Why is the letter “g” like the sun? 
					(Because it is in the centre of light.)

Why is London like the letter “e”? 
					(Because it is the capital of England.)

With “d” and “f” I am at home; with “o” and “s” I am at the sea.
Find us! 
					(Door, floor, oar, shore.)

Which letter of the alphabet goes all round Great Britain? 
					(The letter “с”.)

What colour were the winds, and waves in the storm? 
					(The winds blew, the waves rose.)

What letter is the most prominent in the alphabet? 
					(The letter “a”, because it is used twice.)

What is in the middle of the day?
					(The letter “a”.)

Why is the letter “a” like 12 o'clock? 
					(Because it is in the middle of day.)

Which letter is the most useful 
To a deaf old woman? 
(The letter “а”, because it makes her hear.)

How could you make a tea table into a food? 
				(By taking away the letter “t”, for it is eatable then.)

Why is the letter “t” like an island? 
					(Because it is in the middle of water.)

What is in the middle of nowhere? 
					(The letter “h”.)

What is it that you can keep even after giving it to somebody else? 
					(Your word.)

What four letters scare a burglar? 
					(“о”, “i”, “с”, “u”. Oh, I see you.)

We are five little things of a similar sort. 
You will find us all on a tennis court. 
(The vowels – “a”, “e”, “i”, “o” and “u”, which all appear in the phrase “a tennis court”.)

Why is the letter “k” like a rest? 
					(Because it comes at the end of work.)

What letter of the alphabet is a drink? 
					(The letter “t” = tea.)

What letter of the alphabet is a vegetable? 
					(The letter “p” = pea.)

What letter of the alphabet is an insect? 
					(The letter “b” = bee.)

What is the quickest letter in the alphabet and why? 
					(The letter “r”, because it is the first in race.)

It is in a rock but not in stone,  
It is in marrow but not in bone.  
It is in a bolster but not in bed.  
It's not in the living, and not in the dead. 
					(The letter “r”.)

Which is the hottest letter of the alphabet?  
			(The letter “r”, because it's always in the midst of fires.)

What has every street and every school?
					(The letters.)

Kiddies, standing in a row,  
Tell us everything they know.
					(The letters.)

There are six of us in every family, but only four in a town, what are we? 
					(The letters.)

What is the worst weather for rats and mice? 
					(When it’s raining cats and dogs.)

What is the difference between “here” and “there”? 
					(The letter “t”.)

Can you spell “mousetrap” in three letters? 
					(“c”, “a”, “t” = cat.)

Which word in the English language is most frequently spelled wrong? 
					(The word “wrong”.)

'Twas whispered in Heaven, 'twas muttered in Hell,  
And echo caught faintly the sound as it fell;  
On the confines of Earth 'twas permitted to rest,  
And in the depths of the ocean its presence confes'd;  
'Twill be found in the sphere when 'tis riven asunder,  
Be seen in the lightning and heard in the thunder;  
'Twas allotted to man with his earliest breath,  
Attends him at birth and awaits him at death,
Presides o'er his happiness, honor and health, 
Is the prop of his house and the end of his wealth. 
In the heaps of the miser, 'tis hoarded with care, 
But is sure to be lost on his prodigal heir;  
It begins every hope, every wish it must bound, 
With the husbandman toils, and with monarchs is crowned;  
Without it the soldier and seaman may roam, 
But woe to the wretch who expels it from home! 
In the whispers of conscience its voice will be found, 
Nor e'er in the whirlwind of passion be drowned;  
'Twill soften the heart; but though deaf be the ear,
It will make him acutely and instantly hear. 
Set in shade, let it rest like a delicate flower; 
Ah! Breathe on it softly, it dies in an hour. 
					(The letter “h”.)

From what heavy seven-letter word can you take away two letters, and have eight left? 
			(There are at least two possibilities: freight or weights.)

How can you say rabbit without the letter “r”? 
					(Bunny.)

Why is “e” the most important letter?  
					(Because it comes first in everything.)

Which is the cleanest letter in the alphabet?
		(The letter “h”, because it is in the middle of “washing”.)

Do you know anything that has four eyes?  
					(Mississippi has four “is”.)

When does Thursday come before Wednesday?  
					(In a dictionary.)

Where can you find every word of your last conversation?
					(In a dictionary.)

What can always be found between town and country?
					(And.)

It's used with soap but not with dirt. 
It's seen in you but not in me. 
It's in the door but not in key. 
What is it?
					(The letter “o”.)

Which is the unhappiest letter of the alphabet?
		(The letter “s”, because it always starts sighing and sobbing.)

Why must you never put the letter “m” into the refrigerator?  
					(Because it will change "ice" into "mice".)

Which letter takes a long time standing and waiting?
					(The letter “q”: queue.)

What is the best butter in the world?  
					(А goat.) 
Примечание. Butter – масло; to butt – бодать.

When is water like a tiger?  
					(When it makes а spring.) 
Примечание. Spring – источник; to make а spring – совершить прыжок.

What jam is hardest to spread?  
					(А traffic jam.) 
Примечание. Jam – варенье; traffic jam – транспортная пробка.

Why is it dangerous to fall asleep in a train?  
					(Because trains run over sleepers.) 
Примечание. Sleeper – 1) спящий; 2) шпала.

What is the difference between an engine driver and a schoolteacher?  
			(One minds the train, and the other trains the mind.) 
Примечание. To mind – заботиться, присматривать; mind – ум, разум; train – поезд; to train – обучать, тренировать.

What kind of coat has no buttons and is put on when it is wet?  
					(А coat of paint.) 
Примечание. Coat – пальто; coat of paint – слой краски.

What is the difference between ammonia and pneumonia?  
			(One comes in bottles and the other comes in chests.)  
Примечание. Chest – 1) ящик сундук; 2) грудная клетка, грудь.

Why is the sea always restless?  
					(Because it has such а rocky bed.) 
Примечание. To rock – качаться; rocky – 1) скалистый; 2) качающийся; bed – 1) кровать; 2) дно (моря).

What is the difference between a doctor and a dressmaker?  
					(One dresses cuts and the other cuts dresses.) 
Примечание. To dress – перевязывать (рану); dress – одежда, платье; cut – порез; to cut – резать, кроить.

What are the silent watches of the night?  
					(The ones we forget to wind.) 
Примечание. Watch – 1) часы; 2) сторож, часовой; to wind – завести (часы).

Why is spring a dangerous time of year?  
(The grass is full of new blades, the trees and shrubs аrе shooting and every flower has а pistil (pistol). 
Примечание. Blade – 1) былинка, лист; 2) лезвие; to shoot – 1) стрелять; 2) расти; давать почки, ростки, побеги. 

What match can't be put in a matchbox?  
					(А football match.)

How can you keep cool at a football match?  
					(Sit next to а fan.) 
Примечание. Fan 1) болельщик; 2) веер, вентилятор.

What is the difference between a soldier and a young girl?  
					(А soldier faces powder, а girl powders face.) 
Примечание. To face – сталкиваться лицом к лицу (с чем-л.), смотреть в лицо (чему-л.) без страха; powder – порох; to powder пудрить .

Why is a coward like a leaky barrel?  
					(Because they both run.) 
Примечание. To run – 1) бежать; 2) течь.

Why are our laws like oceans?  
			(Because the most trouble is caused by the breakers.) 
Примечание. Breaker – 1) большая волна; 2) нарушитель.

Which travels faster – heat or cold?  
					(Heat, because you can catch cold easily.) 
Примечание. To catch cold – простудиться. 

Why is a cherry like a book?  
					(Because it is read (red).)

What is the difference between a watchmaker and a jailer?
			(The former sells watches and the latter watches cells.)

When is a fool wise? 
					(When he is silent.)

When is the only time that a ship is not on water? 
					(When it is on fire.)

If you were locked in a concrete room with no windows or doors, and all you have with you is a bed and a calendar, how would you eat and drink? 
			(Dates from the calendar, and water from the bed springs.)

When can you carry water in a sleeve?
					(When it is frozen.)

Where do fish keep their money? 
					(In a riverbank, of course!)

There is one eye and one horn, but not the rhinoceros?
					(The cow looks out because of an angle.)

Which letter is the most useful to a deaf old woman?
(The letter “a”, because it makes her hear; inserting the letter “a” turns the word “her” into “hear”.)
WHAT AND WHY
What match can't be put in a match-box? 
					(А football match.)

What star is not seen in the sky? 
					(А film star.)

What horse needs no food? 
					(An iron horse.)

What man cannot live inside the house? 
					(А snowman.)

What can you drop without losing anything? 
					(А bad habit.)

Why is a cherry like a book? 
					(Because it is read.)

What is everything doing at the same time? 
					(Growing older.)

What is the difference between a schoolmaster and an engine driver? 
			(One minds the train and the other trains the mind.) 

What is the difference between a soldier and a young girl? 
(One powders the face, the other faces powder.)
Примечание. To powder – пудрить, powder – порох.

What belongs only to you, and yet is used more by others than by yourself? 
					(Your name.)

Why is the Atlantic Ocean like a small boy? 
					(Because both are constantly moving.)

Why are little boys and girls so expensive? 
					(Because they are so dear.)

What is a button? 
					(А small event that is always coming off.) 
Примечание. Игра слов: I. an event – случай, an event – вещь; II. to come off – отрывать, to come off – забывать.

 What is the night-watchman doing when a sparrow is sitting on his cap? 
					(Не is sleeping.)

What question cannot be answered with “no”? 
					(Do you hear?)

What question cannot be answered with “yes”? 
					(Are you asleep?)

Why is a coward like a leaky barrel? 
					(Because they both run.)

Why is a fishmonger never generous? 
					(Because his business makes him sell fish.) 
Примечание. Игра слов: to sell fish – продавать рыбу, selfish – эгоистичный.

What clock shows the right time only twice a day? 
					(One that does not go.)

Why do we all go to bed? 
					(Because the bed will not come to us.)

What is it that gets larger the more you take from it? 
					(А hole.)

What is it that a man cannot live without? 
					(А name.)

If you have it, 
You want to share it. 
If you share it, 
You do not have it. 
What is it?
					(A secret.)

Why is there nothing so modest as a watch? 
			(Because it is always running down its own works.)

From what utensils to have a meal it is impossible? 
					(From empty utensils.)

Why the cow lays on a herb? 
					(She does not know how to sit.)

Why can't it rain for two days without stopping? 
			(Because there is always a night between two days.)

What kinds of animals can jump higher than a house? 
					(All kinds of animals, houses cannot jump.)

Why do birds fly South? 
					(Because it’s too far to walk.)

Why is my little sister awfully tired? 
		(She’s been walking since she was eight months old.)

Why did the little boy cut a hole in his new umbrella? 
			(Because he wanted to see when the rain would stop.)

Why are bald men always so cheerful? 
					(Because nothing gets in their hair.)

Why does a thief never worry? 
					(He takes things easy.)

What happened when the boarding house blew up? 
					(Rooms were flying.)

What is the difference between a chatterbox and a mirror? 
(One speaks without reflecting, and the other reflects without speaking.)

Why do potatoes grow so fast? 
(Because they have eyes and can see where they are going.)

Why would a lazy housewife кather wash a mirror than a window? 
					(A window needs washing on both sides.)

What is the difference between a bottle of medicine and a troublesome boy? 
(The first is to be well shaken before taken, the second is to be taken and then shaken.)

Why is nose in the middle of the face? 
					(Because it’s a center.)

What is the difference between a cloud and a beaten child? 
			(One pours with rain and the other roars with pain.)

Who succeeded the first President?
					(The second one.)

What makes a man bald-headed?
					(Lack of hair)

Why did the cow have a bad temper? 
					(Because he was in a bad moooooood!)

What do cats like to eat on a hot day? 
					(Mice Cream.)

What do you get when you pour warm water down a rabbit hole? 
					(Hot cross bunnies.)

What do you call a cat that sucks on lemons? 
					(A sourpuss.)

Why did the farmer feed his cow money? 
					(Because he wanted rich milk.)

Why did the little boy name his dog “Computer”? 
					(Because it came with lots of bytes.)

What can you sit on, sleep on, and brush your teeth with? 
					(A chair, a bed, and a toothbrush.)

What is the greatest worldwide use of cowhide? 
					(To cover cows.)

What kind of rocks are on the bottom of the Mississippi River? 
					(Wet rocks.)

What is the moon worth? 
					($1 – because it has 4 quarters.)

What do you get when you cross an automobile with a household animal? 
(A carpet.)

What happens when you throw a white rock into the Red Sea? 
					(It sinks.)

What is the best way to get fat?  
					(Buy it at the butcher's.)

Why is the letter “A” like twelve o'clock? 
					(Because it is in the middle of DAY.)

Three girls walked to school under one umbrella. Why didn't any of them get wet?
					(It wasn't raining.)

What makes more noise than one cat stuck in a tree?
					(Two cats stuck in a tree.)

Why does the fireman wear red braces?
					(To keep his trousers up.)

What time is it when an elephant sits on a fence?
					(Time to get a new fence.)

Something big and red and fluffy.
					(A mitten for a giant.)

If you saw a lion coming, what steps would you take?
					(The longest steps I could.)

What is the best way to catch a squirrel?
					(Climb up a tree and act like a nut.)

What is a fishing-net made of?
(It's made of many little holes tied together with a string.)

What flowers grow between your nose and your chin?
					(Tulips; it sounds like “two lips”.)
	
What is the best way to make a fire with two sticks?
					(Make sure one of the sticks is a match.)

Why must a man not tell secrets in a corn field?
(Because there are too many ears there; the word “ear” has another meaning which is “corn”.)
CHRISTMAS FAIRY TALE
Пролог

SILENT NIGHT
(песня)
Silent night, holy night!
All is calm, all is bright.
Round you Virgin Mother and Child,
Holy Infant so tender and mild,
Sleep in heavenly peace. (2)

Silent night, holy night,
Shepherds quake at the sight.
Glories stream from heaven afar,
Heavenly hosts sing “Alleluia,
Christ the Savior is born!” (2)

Свет погашен. Входит Девочка со свечой и поет песню “I have a dream”. 

I HAVE A DREAM
(песня)
I have a dream, a song to sing
To help me cope with everything.
If you see the wonder of a fairy tale,
You can take the future 
Even if you fail.

R/F:  I believe in angels, 
Something good in everything I see.
I believe in angels,
When I know the time is right for me,
I cross the stream,
I have a dream (2)

I have a dream, a fantasy
To help me through reality. 
And my destination makes it worth a while
Pushing through a darkness
Still another mile.

R/F:  I believe in angels, 
Something good in everything I see.
I believe in angels,
When I know the time is right for me,
I cross the stream,
I have a dream (2)

Девочка садится на ступени и засыпает. Вбегают Гномы. 

Can you feel the magic of tonight?
Feel the endless power, touch the light?
Take away the colours and the pain
‘cаuse together we are the same?
Close your eyes,
Set you free.
Fantasy beats reality.

Сцена I
Появляется Волшебница.

Г н о м ы . Hello! It’s so nice of you to come! Everything will be fine now, right?
В о л ш е б н и ц а . Not quite and not yet! I’m a fairy, but it’s not in my power to change the past and the present.
Г н о м ы . But it’s a Christmas night!
В о л ш е б н и ц а . I need a person whose heart is full of love and sympathy to people.
Г н о м ы : 
– Oh, there is such a person! Look! Do you see that girl? She is kind!
– Oh, yes, she is very sweet!
– Yes, she will help us, I’m sure.
В о л ш е б н и ц а . All right, then let’s wake her up.

FANTASY
(песня)
Open eyes and start to dream with me!
I will show you worlds you’ve never seen.
Close the doors behind and fly away,
There’s no reason for you to stay!
Take my hand!
Follow me!
Fantasy beats reality.

Д е в о ч к а . Who are you? Where are you from?
В о л ш е б н и ц а . I’m a fairy of love and romance. Long time ago there was a land, we used to call it a Magic land. Merry and friendly people lived there. They liked to joke and make fun. They were characters of romantic and jolly songs.
Д е в о ч к а .Why were they from songs, not from fairy tales?
В о л ш е б н и ц а . Everybody knows that people sing when they are happy.
Д е в о ч к а .Right you are! It was a wonderful land. If I could only have a look at it! Such a pity, it’s impossible!
В о л ш е б н и ц а . During the Christmas night there’s nothing impossible. And I’m a fairy, remember? I have a magic Christmas clock. Look! We have 5 minutes to travel to the past. You’ll see everything with your own eyes. Hurry up!

Cцена II
Поднимается занавес, вспыхивает яркий свет. На сцене появляются красиво и ярко одетые люди.

OBLADI-OBLADA
(песня-инсценировка)
Desmond has a barrow in the market place.
Molly is a singer in a band.
Desmond says to Molly, “Girl, I like your face,”
And Molly says this as she takes him by the hand.
Obladi oblada life goes on brahhh. 
Lala how the life goes on.
Obladi oblada life goes on brahhh.
Lala how the life goes on.
Desmond takes a trolley to the jewelry store. 
Buys a twenty carat golden ring. 
Takes it back to Molly waiting at the door.
And as he gives it to her she begins to sing. 
Obladi oblada life goes on brahhh. 
Lala how the life goes on.
Obladi oblada life goes on brahhh.
Lala how the life goes on.
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	In a couple of years they have built a home, sweet home,
With a couple of kids running in the yard, 
Of Desmond and Molly Jones. 

Happy ever after in the market place 
Desmond lets the children lend a hand.
Molly stays at home and does her pretty face.
And in the evening she still sings it with the band.
Obladi oblada life goes on brahhh. 
Lala how the life goes on.
Obladi oblada life goes on brahhh.
Lala how the life goes on.
And if you want some fun … take Ob-la-di-bla-da.



Д е т и  (на сцене):
– It’s great we can have such a fun here!
– It’s because we’re friends!
– Yes, friendship is a great thing! Is there any other feeling that makes people happy?
– Yes, that is love!

LOVE ME DO!
(песня)
Love, love me do!
You know, I love you.
I’ll always be true,
So, please, 
Love me do!

Раздается звук боя часов.
В о л ш е б н и ц а . Our time is over!
Занавес закрывается.

Сцена III
Д е в о ч к а . What a beautiful country it was! What happened with it and with its people?
В о л ш е б н и ц а . There appeared a strange and terrible disease. It was the disease of indifference and anger, and all the people became unkind and careless about the feelings of others. This illness caught people one by one unless the whole country was silent and passive. Even birds stopped singing. Now you can’t hear music or laughter anywhere.
Д е в о ч к а . No, it can’t be so! I don’t believe it!
В о л ш е б н и ц а . Have a look then!

Занавес приоткрывается, на сцене – беспорядок.

Д е в о ч к а . It’s awful!
В о л ш е б н и ц а . Oh, it is. And it can be even worse!
Д е в о ч к а . I wish I could do something to save the people and to bring music back! But I’m afraid it’s impossible.
В о л ш е б н и ц а . Everything is possible for a willing heart. Don’t forget, it’s a Christmas night. Call your friends, ask them to help you, go to the country and wake up the people there.
Д е в о ч к а . Who can help me? Let me think. Who is the main person of Christmas night? Santa Claus, of course! Let’s call him!

Дети зовут Санта-Клауса. 

Д е в о ч к а . Thank you for coming, Santa Claus! I do hope you’ll help us to wake up these people.
S a n t a  C l a u s . We’ll do it together. Let’s invite the Lady whom all children are fond of. She can do magic things. She helps unreal become real, unusual – usual. She can travel all over the world for a minute. Do you know her, friends?
Д е т и . Yes, it’s Mary Poppins.
M a r y . I heard somebody call me. Here am I. And I brought Jane and Michael with me. 
J a n e  a n d  M i c h a e l . Hello, everybody!
M a r y . Do you need my help, friends? What shall I do?
Д е в о ч к а . Sing us a song, Miss Mary!
M a r y . What song, child?
Д е в о ч к а . Your favourite one. But it must be about love, happiness and music.

ШЕРБУРГСКИЕ ЗОНТИКИ
(песня)
R/f:   The clock will tick away the hours
One by one
And then the time will come
When all the waiting’s done.
The time when you return to find me here and run
Straight to my waiting arms!

If it takes forever,
I will wait for you.
For a thousand summers I will wait for you.
Till you’re back beside me, 
Till I’m touching you
Till I hear you sigh here, in my arms.
Anywhere you wander, 
Anywhere you go,
Every day remember
How I love you so!
In your heart believe what 
In my heart I know
That forever more I will wait for you!

R/f:   The clock will tick away the hours
One by one
And then the time will come
When all the waiting’s done.
The time when you return to find me here and run
Straight to my waiting arms

Д е в о ч к а . My dear fairy, you were right. Nothing is impossible during the Christmas night. They are waking up, look!
E v e r y b o d y . Look! Miracle! Merry Christmas to you, friends! 

WE WISH YOU A MERRY CHRISTMAS
(песня)
We wish you a merry Christmas (3)
And a happy New Year!
Oh, bring us some figgi pudding (3)
And a glass of good cheer.

В о л ш е б н и ц а . We must tell our little friends, the dwarfs, about the miracle. Where are you? Come to us!

JESUS CHRIST
(песня)
Mary’s boy child, Jesus Christ,
Was born on Christmas Day.
A man will live for evermore
Because of Christmas Day!

Long time ago in Bethlehem –
So the Holy Bible says –
Mary’s boy child, Jesus Christ,
Was born on Christmas Day.

How now here the angels sing:
“A King was born today!”
A man will live for evermore
Because of Christmas Day!
Mary’s boy child, Jesus Christ,
Was born on Christmas Day.

The shepherds watched the flock by night.
They see above ‘new shining star.
They hear a choir sing a song.
The music seems to come from afar.
How now here the angels sing:
“A King was born today!”
A man will live for evermore
Because of Christmas Day!
Mary’s boy child, Jesus Christ,
Was born on Christmas Day.

В о л ш е б н и ц а . Christmas night is almost over. But it doesn’t mean that magic and miracle is over. It will last for ever if you have love and compassion in your heart and if you are ready to help other people when they are in trouble.

LET IT BE
(песня)
When I find myself in times of trouble 
Mother Mary comes to me
Speaking words of wisdom, let it be.
And in my hour of darkness
She is standing right in front of me
Speaking words of wisdom, let it be.
Let it be, let it be,
Let it be, let it be.
Whisper words of wisdom, let it be.
And when the broken-hearted people
Living in the world agree.
There will be an answer, let it be.
For though they may be parted
There is still a chance that they will see
There will be an answer, let it be.
Let it be, let it be,
Let it be, let it be. Yeah,
There will be an answer, let it be.
Let it be, let it be,
Let it be, let it be.
There will be an answer, let it be.
Let it be, let it be, Yeah,
Let it be, let it be.
Whisper words of wisdom, let it be.
And when the night is cloudy,
There is still a light that shines on me,
Shine until tomorrow, let it be.
I wake up to the sound of music,
Mother Mary comes to me,
Speaking words of wisdom, let it be.
Let it be, let it be.
Let it be, let it be.
There will be an answer, let it be.
Let it be, let it be, Yeah,
Let it be, let it be.
Whisper words of wisdom, let it be.
CHRISTMAS CAROL
Сцена 1
В кабинет к Скруджу (Scrooge) приходит Племянница (Niece).

N i e c e. Hello, uncle, hello! Merry Christmas to you!
S c r o o g e . Bah! Humbug! Christmas is just an excuse not to work. I see no reason to celebrate it.
N i e c e . But uncle! You don’t really think so, do you?
S c r o o g e . Yes, I do! And now go away. Don’t you see I’m busy?
N i e c e . Dear uncle, how can you be so unkind? Everybody knows that Christmas is a holiday of kindness and charity. I’ve just wanted to invite you to join us! 
S c r o o g e . Get out of here, you, naughty girl! 
N i e c e . But uncle…
S c r o o g e . Goodbye, I said!

Племянница уходит.

S c r o o g e . I’m sick and tired of all these celebrations and merry people going here and there with stupid ideas!

Сцена 2
C l e r k . Sorry, sir…
S c r o o g e . What’s up?
C l e r k . If it’s not a problem, sir, may I have a day off tomorrow?
S c r o o g e . What a strange idea!
C l e r k . But it’s Christmas, sir!
S c r o o g e . So what?
C l e r k . It’s a holiday, sir. Nobody works on that day.
S c r o o g e . What do they do then?
C l e r k . Go to church, visit each other giving and getting presents, wish happiness, love and…
S c r o o g e . Nonsense! Just a waste of time. I pay you money and you are to work. Come in early tomorrow!
C l e r k . But sir…
S c r o o g e . There is nothing to discuss here!
C l e r k  (уходя) . I feel sorry for such people. They know and see nothing except money. I wish he could understand how useless the life is without friends and joy they bring.

Сцена 3
Scrooge сидит на кровати и считает деньги.

N u r s e . Still busy? You, poor thing! You don’t even know what the rest is.
S c r o o g e . The rest is for lazybones. I’ve no time for it.
N u r s e . What on Earth do you know except money? What have you seen for all your life? Nothing! What have you had except money? No friends, no wife, no children…
S c r o o g e . Wait a second, woman! I had a friend, a real one! 
N u r s e . Who are you speaking about?
S c r o o g e  (стукнув себя по лбу). Jack Marley!
N u r s e . He was not a friend of yours, he was your partner. And like you he had neither a wife nor children of his own. Nothing except greediness and sins. 
S c r o o g e . But he had money!
N u r s e . And so what? What could he do with it? He is dead, remember? Did he take his money with him? No! He died 7 years ago and now nobody knows of him and nobody is sorry for him. When you are dead the same will happen. Think of it!
S c r o o g e . Leave me alone, crazy woman. 

Сцена 4
Scrooge and Jacob.

J a c o b . Hello, old friend! How’s business?
S c r o o g e . Getting on, but might be better.
J a c o b . Never pleased, old scribbler!
S c r o o g e . And Jacob, you look strange even for a spirit. What do these chains mean?
J a c o b . These are the chains I made during my life. The money I had caused lots of people’s tears. These chains are my punishment.
S c r o o g e . Have you come to frighten me?
J a c o b . No, I’ve come to tell you about three ghosts who will visit you tonight. (Уходит.)
S c r o o g e . Wait, Jacob, wait!

Сцена 5
Появляется Призрак Прошлого. 

S c r o o g e . Who are you?
T h e  G h o s t  o f  C h r i s t m a s  P a s t . I’m the Ghost of Christmas Past. I’m here to show you your past. Do you remember your childhood and your Mummy? Did she teach you to be greedy and cruel?

Открывается занавес – левая кулиса. Появляются маленький Scrooge и его мама.

M o t h e r . My baby, listen to me very attentively. I’m going to tell you something very important. You should remember it as long as you live.
IF
If you can keep your head when all about you
Are losing theirs and blaming it on you, 
If you can trust yourself when all men doubt you,
But make allowance for their doubting too; 
If you can wait and not be tired by waiting,
Or being lied about, don’t deal in lies, 
Or being hated, don’t give way to hating,
And yet don’t look too good, nor talk too wise;

If you can dream – and not make dreams your master,
If you can think – and not make thoughts your aim, 
If you can meet with Triumph and Disaster
And treat those two impostors just the same; 
If you can bear to hear the truth you’ve spoken
Twisted by knaves to make a trap for fools, 
Or watch the things you gave your life to broken,
And stop and build ‘em up with wornout tools;

If you can make one heap of all your winnings
And risk it on one turn of pitch-and-toss, 
And lose, and start again at your beginnings
And never breathe a word about your loss; 
If you can force your heart and nerve and sinew
To serve your turn long after they are gone,
And so hold on when there is nothing in you
Except the Will which says to them “Hold on!"

If you can talk with crowds and keep your virtue,
Or walk with kings – nor lose the common touch,
If neither foes nor loving friends can hurt you,
If all men count with you, but none too much; 
If you can fill the unforgiving minute
With sixty seconds’ worth of distance run, 
Yours is the Earth and everything that’s in it,
And – which is more – you’ll be a Man, my son!

S c r o o g e . I will, Mum, I promise!

Занавес закрывается.

T h e  G h o s t  o f  C h r i s t m a s  P a s t . You’ve forgotten everything your Mum told you. And the first mistake you made was when you couldn’t make your girlfriend happy.
S c r o o g e . But she was happy! Look!

Открывается правая кулиса. Скрудж и девушка танцуют.

S c r o o g e . My dear Lisa, will you marry me? I love you!
L i s a . Oh, I love you too, Scrooge. I love you with all my heart. I will marry you.

Scrooge and the Ghost of Christmas Past. 

S c r o o g e . You see, everything was just fine!
T h e  G h o s t  o f  C h r i s t m a s  P a s t . Yes, it was. But do you remember what happened then?

Открывается левая кулиса.

L i s a . Scrooge doesn’t love me any more. The only thing he loves is money. I can’t marry the man who thinks only about his business. My heart is broken because I still love him. 
LOVE OF MY LIFE
(песня) 
Love of my life, 
You’ve hurt me.
You’ve broken my heart
And now you leave me.
          Love of my life, 
          Can’t you see?
R/f:      Bring it back (2)
Don’t take it away from me
Because you don’t know
What it means to me.
Love of my life,
Don’t leave me.
You’ve taken my love 
And now desert me.
          Love of my life, 
          Can’t you see?
R/f:      Bring it back (2)
Don’t take it away from me
Because you don’t know
What it means to me.

You won't remember -
When this is blown over
And everything's all by the way -
When I get older
I will be there at your side to remind you
how I still love you - still love you.

Занавес закрывается. Призрак Прошлого уходит. 

Сцена 6
Появляется Признак Настоящего. 

T h e  G h o s t  o f  C h r i s t m a s  P r e s e n t . I’m The Ghost of Christmas Present. I will take you to see your clerk, Bob Cratcher, and his family. He is very poor, but his wife is cooking a big Christmas dinner. 

Занавес открывается.

S c r o o g e . Are those his children? I’ve never known he has three of them. And what’s up with the youngest one? 
T h e  G h o s t  o f  C h r i s t m a s  P r e s e n t . Oh, that’s Tiny Tim. He is very ill. He can’t walk without a crutch. He is too weak to live long; he needs proper food and good treatment. But his family can’t afford it. 
S c r o o g e . But I pay him money!
T h e  G h o s t  o f  C h r i s t m a s  P r e s e n t . Too little, not enough even to have meals every day. But look! They are poor and still happy unlike you. They feel fine because they are together. And they have kindness in their hearts.

Действие на сцене. 

B o b ’ s  w i f e . Merry Christmas to you, my dear!
B o b . Merry Christmas to us all!
C h i l d r e n . God bless us everyone. 
T i n y  T i m . God bless Mr Scrooge! He is sitting alone at home and there is nobody to wish him Merry Christmas.

Занавес закрывается. Призрак Настоящего уходит.

Сцена 7
Появляется Призрак Будущего.

S c r o o g e . Who are you?
T h e  G h o s t  o f  t h e  F u t u r e . I’m The Ghost of Christmas Future. I’ve come to tell you what I see looking into the future.
S c r o o g e . Tell me about Tiny Tim. Does he live?
T h e  G h o s t  o f  t h e  F u t u r e .  I don’t see him. His life didn’t change, so he died. 
S c r o o g e . And what about me? Do you see me?
T h e  G h o s t  o f  t h e  F u t u r e . Have a look!

Открывается занавес, на сцене – надгробье.

S c r o o g e . What’s this?
T h e  G h o s t  o f  t h e  F u t u r e .  Don’t you understand? It’s a grave.
S c r o o g e . I see the grave! Who lies there, I wonder?
T h e  G h o s t  o f  t h e  F u t u r e . You! When you died nobody came to your funeral. You had a lot of money, but you didn’t have any friends or family. You were all alone. Selfish people are always lonely. 
MEMORY
(песня) 
Memory! All alone in the moonlight.
I can dream of the old days, 
Life was beautiful then. 
I remember the time I knew
What happiness was.
Let the memory live again.
Every streetlamp seems to beat
A fatalistic warning.
Someone mutters and a streetlamp sputters
And soon it will be morning.

S c r o o g e . Give me a chance to change it! I promise I will be good. I will be generous. I will care for people.
Daylight! I must wait for the sunrise!
I must think of a new life
And I mustn’t give in.
When the dawn comes 
Tonight will be a memory, too.
And a new day will begin.

Сцена 8
Scrooge выходит на улицу.

S c r o o g e . What day is it today?
A  C  h i l d . It’s Christmas day, sir!
S c r o o g e . (к прохожим). Merry Christmas to everybody!
N i e c e . Uncle, is that you?
S c r o o g e . Of course, it’s me, my dear. Merry Christmas to you! You invited me to the party, remember?
N i e c e . Will you really come, uncle?
S c r o o g e . Of course, I will. See you tonight!

Скрудж видит бегущего Клерка.

S c r o o g e . Where are you hurrying to?
C l e r k . To the office, sir.
S c r o o g e . Forget it, it’s a holiday!
C l e r k . But you told me…
S c r o o g e . Nonsense, my dear, nonsense! Nobody works today. And by the way, Bob, here is a present for your family. 
C l e r k . Thank you, sir!
S c r o o g e . And since tomorrow I’m going to pay you twice more money. But right now take this. Buy everything you need. And take good care of Tiny Tim.

Появляется Lisa.

L i s a . Hello, Scrooge! Do you recognize me?
S c r o o g e . Lisa? My dear!
L i s a . Scrooge, are you all right? You look different. You remind me of the young man I was in love with. 
S c r o o g e . But I am the very man, just a little bit older. And I still love!
ALL YOU NEED IS LOVE
(песня) 
Love, love, love, 
Love, love, love, 
Love, love, love.

There’s nothing you can do that can’t be done. 
Nothing you can sing that can’t be sung.
Nothing you can say but you can learn 
how to play the game. 
It’s easy.

There’s nothing you can make that can’t be made.
No one you can save that can’t be saved. 
Nothing you can do but you can learn 
how to be you in time. 
It’s easy.

	[image: ]
	All you need is love.
All you need is love.
All you need is love, love.
Love is all you need.



There’s nothing you can know that isn’t known.
Nothing you can see that isn’t shown. 
Nowhere you can be that isn’t 
where you’re meant to be. 
It’s easy.

	[image: ]
	All you need is love. (All together now!)
All you need is love. (Everybody!)
All you need is love, love.
Love is all you need.



L i s a . And I still love you, too, and I want to start a new life celebrating New Year together. Let’s open our hearts to happiness. Everything depends on us.
S c r o o g e . Then Happy New Year, my sweetheart!
HALLOWEEN
The sky is blue,
The sky is green…
Have you got a penny
For Halloween?
Halloween! Halloween!
Let us have a penny 
For Halloween!
The sky is dark, the Moon is blue
All the ghosts and witches 
Came to frighten you!

The roots of Halloween

In the fall the nights get longer. The weather turns colder. Leaves fall down from the trees and plants die. For these reasons fall has long been thought of as a time of death.
Long ago many people believed that on certain fall nights dead spirits came back to Earth. This idea was held by the Celts, European people, who lived in England, Wales, Scotland, Ireland and France. Over 2000 years ago the Celts held a festival that was probably the start of our Halloween.
The Celts festival was held on October 31. It was called Samhain, after the Celts lord of death. Samhain was thought to send ghosts to Earth on the night of October 31. When angry, Samhain could send many evil ghosts. The Celts built fires on the hilltops to scare off the ghosts. They also scared the ghosts away by wearing costumes made of animal heads and skins. 
Traces of the Samhain festival remain in our Halloween customs. Ghosts still roam about on October 31. Only today they are children under sheets. People still wear costumes on Halloween. Only now they are cloth and plastic instead of animal heads and skins. Fortune-telling is still done but just for fun. 
Even Halloween’s colours – orange and black – may have come from Samhain festival. It was a time when orange flames lit up the black night.

Halloween – a spooky day

Today is a spooky but fun day. It happens every fall. Paper ghosts and witches go up on school room walls. Children talk about what they will “be on Halloween”. 
Families carve their pumpkins. Many people carve scare faces. They place the pumpkins in windows or on doorsteps. 
Meanwhile, Halloween costumes must be gotten ready. Parents help their children to make their costumes. Ghost, witch and cat costumes are popular with many children. 
Finally, October 31 arrives. It is Halloween! Schools have parades of children in costumes. Many classes have Halloween parties. After school children put on their costumes again. They go from door to door saying “Trick or treat” and people give them candies.
Many communities hold special Halloween events. Pumpkin contests are held in some places. Prizes are given for the scariest or best-looking pumpkins. “Haunted houses” for children are also popular. A “haunted house” may have paper ghosts hanging from the ceiling. Scary music may be playing in the background. Ghost stories may be told. There may be a fortune-teller who pretends to know the children’s future. High schools and colleges hold Halloween dances.

Инсценировка “Halloween”

Действующие лица – дети в карнавальных костюмах привидений, чертей, тыкв, ведьм.

S p e a k e r  1 .   Some witches, one dark Halloween,
			   Cooked up a most horrible scheme
			   To rob boys and girls
			   Of all their toys –
			   How wicked, how nasty, how mean!

S p e a k e r  2 .   But the children, of course, joined the fun.
			   Those witches they caught on the run!
			   And put the whole coven
			   Straight into the oven.
			   I’m sure that, by now, they are done.

S p e a k e r  3 .   When the night is as cold as stone,
			   When lightning severs the sky,
			   When your blood is chilled to the bone –
			   That’s the hour when witches fly!

S p e a k e r  4 .   When the night owl swoops for the kill,
			   When there’s death in the fox’s eye,
			   When the snake is coiled and still –
			   That’s the hour when witches fly!

S p e a k e r  5 .   When the nightmare screams in your head,
			   When you hear the strangled cry,
			   When you startle awoke in your bed –
			   That’s the hour when witches fly!

S p e a k e r  6 .   When the sweat collects on your brow,
			   When the minutes tick slowly by,
			   When you wish it was then, not now, –
			   That’s the hour when witches fly!

Хоровод ведьм вокруг костра.

Hubble-bubble on the stove
The witches gather round.
They all declare there’s always no compare
It’s such a lovely sound.
“What is the formula?” – cries one.
“I think, I have forgot!”
“A spoon for each of us ,” – they shout.
“Then one more for the pot!”

A SONG
Ремамба хару мамба ру. Ремамба хару мамба ру.
Ремамба хару мамба ру. Ремамба хару мамба ру.
		Ремамба хару мамба ру. Ремамба хару мамба ру.
		Ремамба хару мамба ру. Ремамба хару мамба ру.
Мамба ру! Ремамба хару, хару, хару, хару мамба
Ремамба хару мамба ру.
		Мамба ру! Ремамба хару, хару, хару, хару мамба
		Ремамба хару мамба ру. Ремамба хару мамба ру…
MARY POPPINS
Место действия – парк. Танцующие пары. Хор поет песню “Шербургские зонтики”.

R/f:     The clock will tick away the hours
   One by one
   And then the time will come
   When all the waiting’s done.
   The time when you return to find me here and run
   Straight to my waiting arms!

If it takes forever,
I will wait for you.
For a thousand summers I will wait for you.
Till you’re back beside me, 
Till I’m touching you,
Till I hear you sigh here, in my arms.
Anywhere you wander, 
Anywhere you go,
Every day remember
How I love you so!
In your heart believe what 
In my heart I know
That forever more I will wait for you!

R/f:    The clock will tick away the hours
One by one
And then the time will come
When all the waiting’s done.
The time when you return to find me here and run
Straight to my waiting arms!

Д е т и  (на скамейке). It’s so dull today! Nothing is happening. Nobody is here in the park!

Появляется Мэри Поппинс, ведя за собой Майкла и Джейн.

M a r y . Michael, hurry up! You’re so slow today.
M i c h a e l . I meant to!
M a r y . You meant to? Well, then you are naughty today. Is he, Jane?
J a n e . Oh, yes.
Д е т и  (на скамейке). Oh, we know you. You are Michael Banks. And you are Jane Banks. And you – you are Mary Poppins!

HELLO, MISS MARY!
(песня)
Hello, Miss Mary,
You look like a fairy!
– But I am a fairy,
I’ve come to see you.
		R/f: Mary! – Lady Mary! (2)
So funny and merry,
She looks like a fairy!
And she is a fairy,
She’s come to see us!
		R/f: Mary! – Lady Mary! (2)
Miss Mary, Miss Mary,
So clever and merry.
We’re glad so very 
That you’ve come to us!
		R/f: Mary! – Lady Mary! (2)

Джейн и Майкл видят что-то блестящее на полу. Майкл поднимает коробочку.

J a n e . Oh, look, Michael! What is it?
M i c h a e l . I won’t tell you.
J a n e . Miss Mary, what is it?

Мисс Мэри забирает у Майкла компас.

M i c h a e l . It is mine!   
M a r y . No, it’s mine. I saw it first.
M i c h a e l . But I picked it up!
J a n e . What is it for?
M a r y . To travel round the world with.
M i c h a e l . It can’t be so! You can’t go round the world with it!
M a r y . Can’t we?! North!             

JINGLE BELLS
(песня)
Dashing through the snow,
In a one-horse open sleigh
Down the hill we go,
Laughing all the way.

Bells on bobtail ring, 
Making spirits bright; 
What fun it is to ride and sing 
A sleighing song tonight.
		Jingle bells, jingle bells,
		Jingle all the way!
		Oh, what fun it is to ride
		In a one-horse open sleigh.  (2)
M a r y . East!	

MUSTAFA IBRAHIM
(песня)
R/f: Ibrahim, Ibrahim, Ibrahim,
       Allah, Allah, Allah, we’ll pray for you!
Mustafa Ibrahim,
We are praying for him. 
Allah, Allah, Allah, we’ll pray for you!
R/f: Ibrahim, Ibrahim, Ibrahim,
       Mustafa, Mustafa, Mustafa.
We’re praying for him,
Mustafa Ibrahim.
Allah, Allah, Allah, we’ll pray for you!

M a r y . South!

THE SUN IS SHINING…
(песня)
R/f: The sun is shining, the sky is blue.
       What are you going to do? (2)
I’m going to sit in the garden 
And look at the sun.
I’m going to have lunch
At half past one.
I’m going to write
A letter to you.
I’m going to post it
At half past two.
R/f: The sun is shining, the sky is blue.
       What are you going to do? (2)
I’m going to run
And jump in the sea.
I’m going to swim
At half past three.
I’m going to open my window
And open my door.
I’m going to have tea
At half past four.
R/f: The sun is shining, the sky is blue.
       What are you going to do? (2)

M a r y . West!

CHILI
(песня)
And this is your land,
And this is my land.
From California to the New York Island.
From Mississippi to the Red Wood forest.
This land is made for you and me. 
Oh-ya-ya-ya,
In France they do never grow Chili.
So kiss me and squeeze me, 
And tell me goodbye,
And meet me again in Chile!

J a n e . Oh, Miss Mary, I’m so tired! Let’s go home!
M i c h a e l . Oh, yes, let’s go!
M a r y . Home!

YELLOW SUBMARINE
(песня)
In the town where I was born, 
Lived a man who sailed the sea, 
And he told us of his life
In the land of submarines. 
So we sailed on to the sun, 
‘Till we found the sea of green,
And we lived beneath the waves
In our yellow submarine.
R/f: We all live in a yellow submarine,
       Yellow submarine, yellow submarine, 
       We all live in a yellow submarine, 
       Yellow submarine, yellow submarine. 
And our friends are all aboard, 
Many more of them live next door, 
And the band begins to play. 
R/f: We all live in a yellow submarine,
       Yellow submarine, yellow submarine, 
       We all live in a yellow submarine, 
       Yellow submarine, yellow submarine. 
As we live a life of ease, 
Everyone of us has all we need, 
Sky of blue and sea of green
In our yellow submarine. 
R/f: We all live in a yellow submarine,
       Yellow submarine, yellow submarine, 
       We all live in a yellow submarine, 
       Yellow submarine, yellow submarine. 

M i c h a e l . It’s so nice to be at home again with our friends and our family!

FAMILY
(песня)
Praising my family (2)
I really got to be me.
Praising my family
In my own direction (2)
Make a reconnection.
Yes, I’m gonna be O.K.
Yes, I’m gonna be all right!
My family is here beside me,
My family is here to guide me.
Yes, I’m gonna be O.K.
Yes, I’m gonna be all right!
My family is here beside me,
Day and night!

M a r y . The wind has changed. It’s time for me to go!

GOODBYE, MARY!
(песня)
Don’t you cry – here comes tomorrow.
It will be a sunny day!
I will come to you with smiles and fantasy!
I’ll be back again!

We don’t cry – here comes tomorrow.
It will be a sunny day!
She will come to us with smiles and fantasy!
She’ll be back again!
АЛИСА В СТРАНЕ ЧУДЕС
(ALICE IN WONDERLAND)
Сцена 1
Занавес закрыт, в зале темно, в записи голос Кэрролла читает стихотворение:

Дитя с безоблачным челом и удивленным взглядом, 
Пусть изменилось все кругом и мы с тобой не рядом, 
Пусть годы разлучили нас – прими в подарок мой рассказ. 
Вокруг мороз, слепящий снег и пусто, как в пустыне. 
У нас же – радость, детский смех, горит огонь в камине. 
Спасает сказка от невзгод – пускай тебя она спасет. 
Хоть легкая витает грусть в моей волшебной сказке,
Хоть лето кончилось, – но пусть его не меркнут краски. 
Дыханью зла и в этот раз не опечалить мой рассказ.

На последнем куплете луч “пистолета” выхватывает Кэрролла, который сидит за столом над шахматной доской.

К э р р о л л  (переставляя фигуры). Черная королева идет на е8, королевы рокируются, белая пешка идет на d8 и становится королевой. Вот так, девочка моя, партия окончена. Как порой труден и опасен путь, который приходится пройти пешке, прежде чем стать королевой.
Но как он интересен: столько приключений, ловушек, незабываемых встреч, неожиданных поворотов! А когда, Алиса, тебе было страшнее всего и сколько раз тебе хотелось повернуть обратно?! Но в Зазеркальных Шахматах нельзя повернуть назад. Возвращаясь, ты продолжаешь двигаться вперед. Я открою тебе ещё одну тайну, Алиса, – в этой странной зеркальной игре я всегда буду рядом.

Кэрролл возвращается к столу, расставляет фигуры на доске. 

К э р р о л л . Ну что ж, партия написана, осталось лишь её разыграть. Но первый ход – не твой.

Кэрролл садится в зале.

Сцена 2
Занавес открывается.

А л и с а  (сидит на качелях с книгой в руках, читает, заучивает).
Humpty Dumpty sat on the wall, 
Humpty Dumpty had a great fall. 
All the king’s horses and all the king’s men 
Couldn’t put Humpty, couldn’t put Dumpty
(путается в словах) 
Humpty-Dumpty... 
Couldn’t put Humpty-Dumpty together again.

Алиса роняет книгу, раскачивается на качелях. Из дверей выбегает Белый Кролик. 

Б е л ы й  К р о л и к . Oh my ears, oh my paws! Poor ears, poor paws. She will shave me, she will make me a pawn. Oh my, she will, I know! (Видит шахматы на столе, случайно их задевает, фигуры падают.) Oh, Your Majesty, I’m so sorry, nothing personal. (Собирает шахматы.) I didn’t mean to hurt you. (К Алисе.) Why are you sitting there, can’t you make your first step, you, silly pawn? Time to act!

Забирает шахматы, отодвигает столик, убегает в зал.

А л и с а  (встает с качелей, спускается по ступеням, проходит через раму – раздается звук разбитого стекла). Where has he gone? Who was he talking about? (В зал.) Who is waiting for me? Don’t you know? Haven’t you seen the White Rabbit? Aren’t you the White Rabbit? (Приседает в реверансе перед рамой.) I am sorry, ma’am, don’t you know why I’m constantly speaking English? Yes? No? Maybe yes, maybe no, maybe rain, maybe snow...

Выбегает Белый Кролик.

Б е л ы й  К р о л и к  (бормочет). Oh my, oh my dear, she will punish me, she is so strict, I know she will.

Алиса бросается за Белым Кроликом. Кролик проходит в маленькую дверь, Алиса пытается пройти за ним, но у неё не получается.

Сцена 3
А л и с а  (садится на край сцены). You know what? I think I’m lost. (Встаёт, ходит, рассуждает.) lost ... to be at a loss ... white petals to toss ... well, my teacher, Mr Dodgeson, I used to call him Dodo, always liked to say: If you can’t go back then try to go forward. I can’t go back as I’ve lost my way. So the only direction is there (указывает на дверь) here, there, everywhere – where shall I go?

Алиса идет к двери, пытается её открыть снова и пролезть.

А л и с а . In vain, I can’t, I’m too big. (Садится на край сцены, свешивает ножки, рассуждает.) If I’m too big then I must grow smaller ... How curious – … (Показывает руками.) То grow ... smaller. How do you like it? I know! To grow you must eat something!

«Пистолет» выхватывает столик, на который Кэрролл что-то ставит.

А л и с а . Oh, here is something! (Читает.) “EAT ME”.

Алиса откусывает. Гаснет свет. Замена Алисы на маленькую девочку. Звучит голос Кэрролла. 

К э р р о л л . Итак, первый ход сделан. Пешка с d2 шагнула сразу на d4.

Прожектор-истолет показывает на шахматную доску с передвижением фигур.

Сцена 4
В луче «пистолета» маленькая Алиса проходит через раму-калитку, попадает в сад. Звучит дуэт Скрипки и Флейты. Цветы слушают, хлопают, начинают танцевать. В танец вовлекается Алиса. Она оглядывается, пытается пощупать листья.

Р о з а . What an ugly flower! 
Ц в е т ы . Ugly, ugly.
Р о з а . She has two stems! 
Ц в е т ы . Awful, unbelievable!
 		Oh awful, awful, I’m going to faint!
		She has no leaves, she has no petals! 
А л и с а . Wow, it can’t be true! Flowers can’t speak! 
Р о з а . But we can, my dear.
Ц в е т о к  с  л о р н е т о м . If there is someone to talk to. 
Ц в е т о к  1 . And if there is something to talk about. 
Ц в е т о к  2 . Oh, it’s so exciting, I’m going to faint! 
М а л е н ь к и е  ц в е т ы . And we can sing, too! 
А л и с а  (делая реверансы). Oh please, please, sing, sing! (К Розе.) Ask them to sing please! 
Р о з а . Oh, she is sweet. (К цветам.) Do sing!

ПЕСНЯ ЦВЕТОВ
When trees are green and forests are green,
And grass is green and long,
It’s good to walk in the forests 
And listen to little bird’s song.
When trees are white and forests are white
Because they are covered with snow,
It’s good to be out-of-doors and play.
Oh, I love it so. 

Песня прерывается барабанной дробью, появляются марширующие Пажи. 

П а ж и . Left-right, left-right (Пытаются выкопать цветы.)
А л и с а  (останавливает их). Stop at once! What are you doing?
П а ж и . Digging out the flowers, can’t you see?
А л и с а . But why? They are so nice!
П а ж  (вынимая свиток и читая). Because it’s the Queen’s order.

Пажи сдёргивают береты, вытягиваются в струнку и начинают петь “God Save the Queen”. 

А л и с а  (топая ногой). But my order is to stop it!
П а ж и . You are not the queen yet.
А л и с а . I’ll never be the queen. And what?
П а ж . You can be and you will be if you make ... one ... two ... three ... four steps. 
А л и с а  (шагает и считает). One, two, three, four. I’m a queen! No, I’m not. Why? 
Р о з а . I could explain it to you, but I won’t. It isn’t my duty. My only duty is to look beautiful, (достает зеркало) unbelievably beautiful!

Алиса садится на пол и плачет.

Р о з а . Poor thing, my sweetheart! (К цветам.) Call Dodo, he knows everything.
А л и с а . Dodo? “Dead as a dodo”. 
Ц в е т о к . Dead? He is dead! Oh, I’m going to faint! 
Д о д о  (поддерживая цветок). Sorry to say, I’m alive. 
Р о з а . Tell her everything and ... we are leaving you. It’s time for us to take care of ourselves.

Цветы уходят.

Д о д о . Come, child. Look! (Показывает на доску.) Now you are here. And you must be there. Only four steps to become a queen. The first three will be like this. (Щёлкает пальцами.) 
А л и с а  (тоже щёлкает пальцами). ОК.
Д о д о  (берет её за руку). I mean easy and quick. But the last step will take all your patience because there will appear some others who would like to get the crown. 
А л и с а  (перебивает). My crown? Who? 
Д о д о . The Lion and the Unicorn, for example. So you ...

Пробегает Белый Кролик.

А л и с а  (кричит ему вслед). Rabbit, Rabbit, wait! (Бежит вслед за ним, останавливается, делает реверанс Додо.) Four steps. Thank you!

Алиса убегает.

Д о д о  (спускается в зал, превращается в Кэрролла). И стоило же тратить столько сил на переодевание? Дети остаются детьми, будь они в реальном мире или в Зазеркалье. Она наверняка не поняла, что в этой партии ей придется сделать 4 хода. И я не успел предупредить её, что она не единственная фигура на шахматной доске. Лев и Единорог веками дерутся за корону. Неужели они упустят свой шанс сейчас! Жители первых трех клеток достаточно дружелюбны, за эти ходы я не волнуюсь. Они будут лёгкими и быстрыми. Но когда покажется, что цель уже близка, Алисе придется набраться терпения. А мне придется еще не раз вмешаться. Интересно, проснулась ли Гусеница? (Садится в зале.)

Сцена 5
На сцене потягивается Гусеница, что-то напевая.
Звучит голос м а л е н ь к о й  А л и с ы . So many berries, they look so nice! (Чавкает.) Oh, tasty! Oh-oh, my Mum told me not to eat unknown things, oh, she was right!
Звучит голос  в з р о с л о й   А л и с ы . Absolutely right!
Выходит взрослая Алиса, оглядывает себя. 

А л и с а . How strange! I’m big again. (Подходит к Гусенице, приседает в реверансе.) Good afternoon ... sir ... Mrs ... ma’am ...
Г у с е н и ц а . Miss Caterpillar. Who are you? 
А л и с а . I ... I hardly know ... Mrs eh ... 
Г у с е н и ц а . MISS! 
А л и с а . Just at present – at least I know who I was when I got up this morning – but I think I must have been changed several times since then.
Г у с е н и ц а . What do you mean by this? 
А л и с а . Well, you know, TRANSFORMATIONS. 
Г у с е н и ц а . I know transformations and so what? I’ve been constantly changing, but I never forget who I am. WHO ARE YOU? 
А л и с а . Just a child you know. 
Г у с е н и ц а . All children know rhymes. Do you? 
А л и с а . Yes, I do. Humpty-Dumpty sat on a wall. Humpty-Dumpty had a great fall ... 
Г у с е н и ц а . Never tell him about that! 
А л и с а . Tell what? 
Г у с е н и ц а . About the fall! 
А л и с а . Tell whom? 
Г у с е н и ц а . Humpty-Dumpty, of course!
А л и с а . Enough, I’m tired. Everybody’s teaching me here. Flowers, dead Dodos and even Caterpillars. I’m leaving! (Делает реверанс.) 
Г у с е н и ц а . Wait! I have something very important to tell you ... (Засыпает.) 
А л и с а . What?
Г у с е н и ц а  (вздрагивая). WHO ARE YOU? 
А л и с а . I don’t know who I am, but I’ve lost my patience! 
Г у с е н и ц а . Never lose your patience! 
А л и с а . Is that all? Thank you then. 
Г у с е н и ц а . I meant another thing – one side will make you grow taller, the other side will make you grow shorter. 
А л и с а . One side of what? The other side of what? 
Г у с е н и ц а . Of the mushroom, of course! (С пением засыпает.)

Алиса оглядывается по сторонам. На сцене появляется Чеширский Кот.
 
Ч е ш и р с к и й  К о т . Looking for a mushroom?
А л и с а . Who are you?
К о т . Not a CATerpillar, just a CAT.
А л и с а . A CAT on a PILLOW?
К о т . No, a cat on ... (смотрит вниз) on something, but it doesn’t matter. (Спрыгивает.) Let me introduce myself. A Cheshire cat, Miss-ss ...
А л и с а . Alice-ss.
К о т . It’s a pity not a mouse-ss.
А л и с а . Stop smiling!
К о т . Why?
А л и с а . Cats never smile!
К о т . They do, especially those who are going to help the little girl make the next step.
А л и с а . And where is this step?
К о т . Straight there. (Вытаскивает из-за спины указатель.) “MAD TEA-PARTY”.

Алиса уходит, Кот переставляет пешку, подзывает Шляпника и Мартовского Зайца. Они выкатывают стол, на котором посуда для чая и Соня. 

К о т  (покрутив пальцем у виска, говорит в зал). Both – absolutely mad.

Сцена 6
Шляпник и Заяц стаскивают Соню со стола, пересаживают на стул.

С о н я . Twinkle, twinkle, little bat... 
Выходят Часы. 

Ч а с ы . I’m going to strike.
Ш л я п н и к . Do, please.

Из-за спины Часов высовывается Паж.

П а ж  (громко кричит 3 раза). Воом-соо-соо.
С о н я  (отрывая голову от стола). Twinkle, twinkle, little ... 

Шляпник и Заяц укладывают её обратно. Из-за кулис появляется Алиса. 

А л и с а . Hush, hush, baby’s sleeping. 
Ч а с ы  (тихо). Boom-boom, coo-coo, coo-coo. 

Алиса кланяется, садится за стол.

А л и с а . Good morning!
Ш л я п н и к  и  З а я ц . Good afternoon, young lady!
Ш л я п н и к . You are just in time ... (с отвращением) to have a cup of tea.
З а я ц . No room, no room!
А л и с а . Nonsense! There is plenty of room here. (Садится за стол, берет чашку.)
З а я ц . Where are you going?
А л и с а . Somewhere ...
Ш л я п н и к . Somewhere is a good place!
З а я ц . It’s just close to anywhere.
А л и с а . Can I get anywhere if I take this direction? (Указывает на кулису.)
З а я ц . If you go straight on, you will get ahead.
А л и с а  (показывая на голову). But I’ve already got a head. Thank you! (Пытается сделать реверанс на стуле.)
Ш л я п н и к . If you really have a head, you must be very clever then.
З а я ц . And if you are really very clever, try to guess the puzzle.
Ш л я п н и к . Two short little legs and an egg for the head;
                       This fellow you have met in the rhymes you have read. 
А л и с а . I know, it’s an egg. 
З а я ц  (в ужасе). Never tell him about that! 
А л и с а . Tell whom? An egg? 
Ч а с ы  (вскакивают). "Tick-tock," says the clock. I’m going to strike. Boom-coo ... 
С о н я . Twinkle, twinkle, little ...

Шляпник и Заяц подхватывают Соню и пересаживают её на другое место.

Х о р о м . Good afternoon, young lady! 
З а я ц . Have a cup of tea! 
А л и с а . Are you going to have tea again? 
Ш л я п н и к . Why not? It’s five o’clock.

Алиса смотрит на Часы, они ей кивают.

А л и с а . Five o’clock all the time.
Ш л я п н и к . Shhh. Don’t mention time. I have quarreled with him.
Ч а с ы  (обиженно). And what did you want? What would you do if you were constantly buttered?
Ш л я п н и к  (наступая на Часы). But the butter was fresh! 
Ч а с ы . But there were cramps in it!
З а я ц  (раздвигая их в стороны). Break, break! To make a long story short – now it’s always five o’clock. 
Ч а с ы  (кланяются). And we are having tea all the time. 
А л и с а . A very strange story. 
З а я ц . If you like it, clap your hands!

Алиса начинает хлопать в ладоши.

Ш л я п н и к . We have begun our party.
С о н я  (просыпается).  Twinkle, twinkle, little bat.
				         How I wonder what you’re at?
				         Up above the world you fly
				         Like a tea tray in the sky.

Алиса оглядывает всю эту сцену. Подходит к ступеням с чашкой в руках.

А л и с а . You know, they are all absolutely mad. 

Выбегает Кролик. 

К р о л и к  (обращается к Алисе). You are still here! (К Шляпнику и Зайцу.) You are still there! Go away at once!

Они грузят Соню и увозят стол.

К р о л и к  (убегая за кулису, к Алисе). Follow me!
А л и с а . Oh, he is so resolute! “Follow me!” I’m so thirsty like a camel in the desert. I always have to drink or to eat while walking. And my Mum told me that it’s very harmful.

Алиса уходит за кулису, появляется вновь уже маленькой. 

А л и с а . You see – I’m small again!

Сцена 7

К р о л и к  (подбегая к Алисе). Oh my! You’ve stolen the teacup of the Queen! 
А л и с а . No, I haven’t. They have given it to me!
К р о л и к . You’ve stolen it, I know. (Убегает в зал, говорит публике.) I will tell the Queen, I will.

Алиса оглядывается, стоя с чашкой в руке. От стены приставным шагом в шеренгу продвигаются Tweedle-De и Tweedle-Da. У них в руках погремушки. 

А л и с а  (читает их имена и путает их). Tweedle-De and Tweedle-Da ... 
T w e e d l e - D e  a n d  T w e e d l e - D a  (хором). Upside down, up and down. (Меняются местами.)

Алиса вновь читает неправильно, меняя их местами. Они смотрят на неё, качают головами.

T w e e d l e - D e  a n d  T w e e d l e - D a  (друг другу). She understands nothing – you see? 
T w e e d l e - D e. Look! 
T w e e d l e - D a. Listen!

Они начинают петь песню.
Once Tweedle-De and Tweedle-Da decided to have battle 
Because a stupid Tweedle-Da had spoilt his brother’s rattle.
My dearest, my beautiful, my very lovely rattle. 
(Двигаются приставными шагами, роняют погремушку.)
Black raven came from far away, he was as black as kettle, 
(Показывают вытащенный из-за спины чайник.)
So Tweedle-De and Tweedle-Da forgot about their battle. 
(Наступают на погремушку, раздается треск.) 

T w e e d l e - D e . I knew it.
T w e e d l e - D a  (прячет свою погремушку за спиной). What? Nothing! 
T w e e d l e - D e . You’ve broken it. 
T w e e d l e - D a  (отпихивая ногой обломки). What? 
T w e e d l e - D e . My rattle, my dear lovely rattle. 
T w e e d l e - D a . It was old and ugly. 
T w e e d l e - D e . Not at all. Let’s fight then. 
T w e e d l e - D a . OK, a battle. (Алисе). Will you help me?

De бежит за кулисы, тащит коробку с хламом. Они начинают одеваться. Алиса помогает им.

T w e e d l e - D a . Look, am I pale?
T w e e d l e - D e . Am I wet?
А л и с а . Ready, steady, go!

De и Da не двигаются. Алиса подталкивает их друг к другу. Когда они рядом и готовы драться, звучит вступление песни “Back in the USSR”. 
Появляются Пажи в костюмах с вороньими крыльями, кружатся вокруг De и Dа, забирают их с собой, убегают.

А л и с а  (подбирает чайник, чашку, садится на ступеньки). Calm down, Alice. Have a cup of tea. (Наливает себе чай, поднимается на сцену.) Here you are. (Переставляет чашку из руки в руку, делает реверанс.) Thank you, Alice. 

Уходит за кулису. За Алисой, крадучись, на сцену выходит Кот. 

К о т  (укладывается на ступеньки, потягиваясь). She is gone. Have you noticed a cup in her little hands? I guess she is going to drink something. And I know for sure that every time she eats or drinks she grows (с отвращением) bigger or ... (довольно) smaller. I think she is too big now. I wish she got smaller, like a mouse. (Вскакивает, прижимая руки к груди.) I don’t want you to be mistaken about my taste. Of course, I like little girls ... they are so pretty. But I feel ... I’m destined to take care of very little mice. OK. Let me see ...

Сцена 8
На сцене в углу спит Додо. Белая Королева наводит порядок, поглядывает на часы, подходит к шахматной доске, берет белую пешку. Из-за кулис выходит большая Алиса с чашкой в руках.

К о р о л е в а  (переставляя пешку d5-d6). Here you are at last. Oh, this is my teacup by the way. Thanks for keeping it. 
А л и с а . You are welcome. 
К о р о л е в а . Speak proper English, will you? And don’t forget to add “Your Majesty”.
А л и с а . Yes, Your Majesty. 
К о р о л е в а . And don’t forget to make a curtsy. 
А л и с а  (приседая). Yes, Your Majesty. 
К о р о л е в а . And don’t forget to look straight into my eyes. 
А л и с а . Yes, Your Majesty. 
К о р о л е в а . And who taught you manners?
А л и с а . Sometimes my sisters, sometimes my teacher Mr Dodo ... Dodgeson. 
К о р о л е в а . Dodgeson? I don’t know him ... eh absolutely no. You must visit the Mock Turtle. He will teach you manners. (Подходит к спящему Додо.) Up, lazy thing. Take this young lady to see the Mock Turtle. She is going to have a good lesson of manners. And I’m going to rule the country.

Сцена 9
Додо приводит Алису к Черепахе.

Д о д о . This young lady wants to know about the manners.
Ч е р е п а х а . I’ll tell you all about them. Sit down both of you and don’t say a word till I’m finished. (Замолкает, вздыхает, вертит головой.)
А л и с а  (к Додо). I don’t see how he can ever finish if he doesn’t begin. 
Ч е р е п а х а . I went to school, you know, we had the best of education. In fact we went to school EVERY DAY!
А л и с а . I go to a day school, too. You needn’t be so proud. 
Ч е р е п а х а . With extras? 
А л и с а . Yes. We learn Painting in oils. 
Ч е р е п а х а  (изображая). FAINTING IN COILS? 
А л и с а . I mean Drawing.
Ч е р е п а х а  (растягивая слова). DRAWLING? You mean drawling! 
А л и с а . And of course History and Geography. 
Ч е р е п а х а . MYSTERY AND SEAOGRAPHY! How fantastic! And it goes without saying you have washing? 
А л и с а . Washing? No.
Ч е р е п а х а  (к Додо). And she says she has the best education! 
Д о д о . That’s enough about lessons. Tell her ... 
К о т . You three, you are so dull! (К Алисе.) By the way, Alice, sorry to ask – are you still going to become a queen? 
А л и с а . Yes, sure.
К о т . Then hurry up. Bye, see you! (Уходит за кулису.) 
Д о д о  (в обнимку с Черепахой). See you later, alligator. After while, crocodile.

Сцена 10
Алиса провожает взглядом Додо и Черепаху. Из-за кулис на качелях появляется Шалтай-Болтай.

А л и с а  (не видя его, говорит сама себе). Along again! (Передразнивая Кота.) Are you still going to become a queen?! Hurry up. OK, I’m here and where is he?
Ш а л т а й - Б о л т а й . Looking for your horse? 
Ал и с а  (вздрагивая). Why should I look for a horse? 
Ш а л т а й - Б о л т а й . Why not?
А л и с а (внимательно глядя на него, кричит). Wow, an egg! (Испуганно закрывает рот рукой.) They told me not to call him so! (Приседая.) Excuse me, Mr-Mr-EGG!
Ш а л т а й - Б о л т а й  (кричит). An egg??? Why everybody calls me an egg?!!!
А л и с а . Because you look like an egg.
Ш а л т а й - Б о л т а й . Mean stupid people. To call AN EGG whom? – ME – HUMPTY-DUMPTY!
А л и с а  (механически). 
Humpty-Dumpty sat on a wall, 
Humpty-Dumpty had a great fall. 
All the king’s horses and all the king’s men 
Couldn’t put Humpty, couldn’t put Dumpty, 
Couldn’t put Humpty-Dumpty together again.
Ш а л т а й - Б о л т а й . So I’m asking you again: Where is your horse? Aren’t you going to put me together again?
А л и с а . Are you going to fall?
Ш а л т а й - Б о л т а й . Of course, not. But he promised to send them!
А л и с а . Who?
Ш а л т а й - Б о л т а й . The king, silly girl. They ARE to be here. Hmm, listen! They are galloping!

Выскакивают Пажи на деревянных лошадках, скачут мимо.

Ш а л т а й - Б о л т а й  (вопит с качелей). Hey you! I’m here! Here!
П а ж  (оглядываясь). And they are there!
А л и с а (растерянно). Who?
П а ж . The Unicorn and the Lion. They have started it again.

Гаснет свет.

Сцена 11
Танец, изображающий схватку Льва с Единорогом. 
В конце сцены зажигается общий свет. Алиса машет белым платком. Звучит музыка. Алиса садится на ступени и начинает плакать.

Сцена 12
А л и с а . It reminds me of a nightmare that never ends. (Поднимается, ходит взад и вперед.) Since I’m here strange things keep on happening. I’m speaking English all the time. (Реверанс.) Thank you, Mr Dodgeson. I’m constantly changing – growing bigger – growing smaller; I meet crazy fellows drinking tea all the time; blue Caterpillars, smiling Cats, an Egg saying he is not an egg; and at last – these two – they have almost killed each other. What for? I’m not a queen yet and it seems to me I’ll never be. 
К о т  (качаясь на качелях или на канате, обращается к Белому Рыцарю). Isn’t it touching? Help the child! Give her your hand! Keeping promises is your strong side! Come on! 
Б е л ы й  Р ы ц а р ь (идет из зала, говорит Алисе). Stop crying, Your Majesty!
А л и с а . My who? (Ощупывает свою голову.) You are mistaken. I’m not a queen. 
Р ы ц а р ь . You are. One step and your dream will come true. Just jump over that stream.

Алиса заносит ногу для прыжка. 

Р ы ц а р ь . Wait a little! Do one thing for me. 
Ал и с а  (нетерпеливо). Anything you want. 
Р ы ц а р ь . Just wave me your hand from that side. 

Алиса кивает, прыгает, бежит к кулисе, машет рукой. Пешка переставляется d7-d8. 

Р ы ц а р ь  (спускаясь в зал, снимает плащ). Ещё много лет эта картина стояла перед его глазами: девичья фигурка, машущая из недосягаемой дали. (Идет к столу.) Что ж, осталось лишь провести рокировку.

Сцена 13
Звучат фанфары. Вбегает запыхавшийся Кролик. 

К р о л и к . In time! (Оглядываясь.) Where is everybody? Nobody’s here! The Queen will shave them! 

Из левой кулисы выходит Белая Королева. 

Б е л а я   К о р о л е в а . Who mentioned the Queen? I’m here. 

Из правой кулисы выходит Черная Королева. 

Ч е р н а я   К о р о л е в а . Who mentioned the Queen? I’m here. 
А л и с а . And I’m here too.
К р о л и к . Three queens! My heart won’t stand it! Oh dear! (Убегает.) 
А л и с а  (тыча пальцем в спину Кролику). My White Rabbit! 
Ч е р н а я   К о р о л е в а . Never point your finger! 
Ал и с а . But ...
Б е л а я   К о р о л е в а . And never interrupt! 
Ч е р н а я   К о р о л е в а . Since you are a Queen ... 
А л и с а  (перебивая). I’m not a Queen! 
О б е  К о р о л е в ы . You are! 
Че р н а я   К о р о л е в а  (Пажу). Be quick!

Паж переставляет пешку на доске d8-e8. 

Ч е р н а я   К о р о л е в а  (Белой). Your turn! 

Белая Королева нехотя отдает корону Алисе.

А л и с а . Am I “Your Majesty” now? 
Б е л а я   К о р о л е в а . Yes, Your Majesty. 
Ч е р н а я   К о р о л е в а . Sure, Your Majesty. 
А л и с а . Then I order ...

Королевы выходят вперед, загораживая Алису, приседают в реверансе.

Б е л а я  К о р о л е в а . I invite you to Queen Alice’s party, Your Majesty! 
Ч е р н а я   К о р о л е в а . Thanks. And I, Your Majesty, invite you to Queen Alice’s party, too.
Б е л а я   К о р о л е в а . How nice of you!
А л и с а  (расталкивая их). And I ... And me ... And what about me? 
К о р о л е в ы . You? (Переглядываясь.) 
Ч е р н а я   К о р о л е в а . You may also come. 
Б е л а я   К о р о л е в а . You may.

Королевы приседают в реверансе, уходят в разные кулисы. Алиса снимает корону, разглядывает ее, надевает вновь.

А л и с а . I never thought of queen’s life being so dull! 

Выходит Кот.

К о т  (кланяется Алисе). Should we start? 
А л и с а . Start what?
К о т . Queen Alice’s party, of course! (В зал громко.) The ball is announced оpen!

Он предлагает Алисе руку, они спускаются по ступеням вниз.

Сцена 14
С боковых лестниц спускаются Королевы с кавалерами, выходят Цветы, остальные участники спектакля. Все танцуют общий танец. Алиса и Кот подходят к раме-зеркалу. Он пропускает её сквозь раму на сцену. Раздается звук разбитого стекла, гаснет общий свет. Кот посылает Алисе воздушный поцелуй, подходит к столу Кэрролла. В зале темно, луч “пистолета” освещает Кота и Кэрролла. Они обмениваются рукопожатиями. Актеры в это время незаметно уходят.

Сцена 15
На сцене зажигается свет. Алиса спит на качелях. С её коленей падает книга. Алиса просыпается, встает, потягивается, поднимает книгу. Кэрролл идет ей навстречу от своего стола.

К э р р о л л . Хорошо провела время?
А л и с а . Додо, миленький, какой сон мне приснился!
К э р р о л л . А я-то думал, что ты занимаешься своим английским! Когда же это было?
А л и с а . Во сне ...
К э р р о л л  (снимая с нее корону). А может, ты и королевой была? 
А л и с а . Была... А еще я танцевала с Чеширским Котом, который все время улыбался. А еще я бегала за Белым Кроликом, который все время куда-то опаздывал. И я то вырастала, то уменьшалась. Это было так странно. А еще... Ты знаешь, там был Белый Рыцарь. Когда я вспоминаю его, мне хочется плакать. Он был такой грустный. Он сказал...
К э р р о л л . Just wave me your hand from that side. 
А л и с а  (потрясение). Не может быть! Так это был ты ... И ты даже не обмолвился ни одним словечком. А мне было так страшно одной! Я никогда тебе этого не прощу! (Убегает.) 
К э р р о л л  (спускается по ступенькам). Так устроена жизнь. Дети вырастают, с этим ничего не поделаешь. А обиды, которые в детстве казались такими огромными, видятся с высоты прожитых лет мелкими и незначительными. Я сожалею лишь об одном: что в твоей взрослой жизни для меня уже не будет места. (Садится за стол. На него направлен луч “пистолета”. Звучит голос в записи.)

Тебя увижу лишь во сне, 
Не слышен смех твой милый,
Ты выросла и обо мне, 
Наверное, забыла.
С меня довольно, что сейчас 
Ты выслушала мой рассказ.
Он начат много лет назад 
Июльским утром ранним.
Скользила наша лодка в лад 
С моим повествованьем. 
Я буду помнить этот путь, 
Хоть годы говорят: «Забудь!».

Сцена 16
Актеры выходят на сцену, поют песню (из к/ф «Обыкновенное чудо»).

Давайте негромко, давайте вполголоса, 
Давайте простимся светло. 
Неделя-другая, и мы успокоимся,
Что было, то было, прошло. 
	П р и п е в : Ах, как это мило, очень хорошо, 
		         Было и уплыло, было и прошло. 
Конечно, ужасно, нелепо, бессмысленно, 
Ах, как бы начало вернуть! 
Начало вернуть невозможно, немыслимо,
И даже не думай, забудь!
	П р и п е в : Ах, как это мило, очень хорошо, 
		         Было и уплыло, было и прошло. 

Актеры уходят со сцены. Гаснет свет. 
СТРАШНЫЙ СОН ПЕРЕД РОЖДЕСТВОМ
(THE NIGHTMARE BEFORE CHRISTMAS)
Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а :
Sally	
Count Dracula
Mayor
Goblin
Great Witch
Jack Skellington – Pumpkin King
Grandma	

Сцена 1
Занавес закрыт, свет погашен. Дети выходят из-за кулис, встают друг напротив друга.
Выходит Sally со свечой.

S a l l y . It was a long time ago, longer now than it seems, in a place that perhaps you’ve seen in your dreams. For the story that you are about to be told took place in the holiday world of old. Now you’ve probably wondered where the holiday comes from. If you haven’t I’ll tell you – it’s the time you’ve begun.
M a y o r . Hi, the ugliest. I’m awfully glad that you remain the most dreadful monsters in the world. The life is still terrible ghastly in our town of Halloween. You’ll never find it on any map in the world, but everybody knows about it, because this town of horror, fear and terror exists in anyone. Come on, my ugly friends, come here to make everybody tremble with fear. Aren’t you scared? Let’s welcome the worst of the monsters, the king of Halloween Town – Jack Skellington.

Сцена 2
Появляется Jack.

J a c k . Hi, my dearest! We are here today to mark our annual ceremony of the Halloween awards. The nominees are waiting to learn who is the ugliest, the most frightening, the best beloved by our public and our academy. Soon we’ll find out who will get our “Monster” in each nomination. So our presentation is announced open. The first nomination – the best Halloween witch. We invite our dearest guest – the Great Witch of the Night – to name the Winner. 
G r e a t  W i t c h . Well, let’s see ... and the “Monster” goes to ... “Valciria Night Group”.

Группа исполняет песню.

Hubble-bubble on the stove
The witches gather round.
They all declare there’s always no compare
It’s such a lovely sound.
“What is the formula?” – cries one.
“I think, I have forgot!”
“A spoon for each of us,” – they shout.
“Then one more for the pot!”

J a c k . Wow! That was cool. It reminded me of ... ah, it doesn’t matter. The second nomination is the best cemetery scream. We invite here my Grandma. Grandma! Sorry, she is a little bit deaf.
E v e r y b o d y . Grandma! Grandma!
G r a n d m a . Oh, ouch. Well, well, let me see. And the Monster goes to ... Cemetery Orphans.

Исполняется песня “Е. Rigby”.

ELEANOR RIGBY
	Ah, look at all the lonely people.
	Ah, look at all the lonely people.
Eleanor Rigby picks up the rice in the church
Where a wedding has been, lives in a dream,
Waits at the window, wearing the face that she keeps
In a jar by the door. Who is it for?
		All the lonely people,
		Where do they all come from?
		All the lonely people,
		Where do they all belong?
Father McKenzie, writing the words of a sermon
That no one will hear, no one comes near.
Look at him working, darning his socks in the night
When there’s nobody there, what does he care?
		All the lonely people, 
		Where do they all come from?
		All the lonely people, 
		Where do they all belong?
	Ah, look at all the lonely people.
	Ah, look at all the lonely people.
Eleanor Rigby died in the church and was buried
Along with her name. Nobody came.
Father McKenzie, wiping the dirt from his hands
As he walks from the grave. No one was saved.
		All the lonely people, 
		Where do they all come from?
		All the lonely people, 
		Where do they all belong?

J a c k . Poor kids, who will take care of you since your Great Grandpa is dead. Now my favourite nomination “The Funniest Goblins”. 
G o b l i n . The Monster goes to the “Blue Canary Group”.

Исполняется песня “Blue Canary”.

BLUE CANARY
Blue Canary! She was so lonely!
And she was thinking of parrots only!
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	Blue-blue-blue Canary
Twick-twick-twick she was so lonely!
She sat and cried and then she died
Of parrots only!



J a c k . Ha-ha-ha. Funny you say! Now special guests of our ceremony – the best “Trick or Treaters” with their ballade devoted personally to me. Isn’t it touching?

Дети инсценируют стихотворение “This is the Mouse that Jack killed”.

J a c k . And now you’ll be chilled with terror. We invite Count Dracula to announce the name of the winner in our traditional nomination “Terror”. 
D r a c u l a . The “Monster” goes to “Vampire Rock”.

Исполняется песня “Scare Me Do”.

SCARE ME DO
Scare, scare me do!
You’ll be frightened, too.
I’ll hurt you, that’s free.
So please! Scare me, do!
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	Someone to hurt,
Somebody new.
Someone to hurt,
Someone I knew!



M a y o r . Wasn’t it terrifying? I’m scared up to the brain. Aren’t you, your Majesty? Your Majesty! Where are you going? The ceremony is not over yet. 
J a c k . Enough for me! Year after year it’s the same routine. I’m tired of being the Pumpkin King.
M a y o r . That’s nonsense, Jack! That’s for we exist! 
J a c k . Not me! Somewhere deep inside of my bones an emptiness began to grow. There’s something out and far from my home I’m longing of what I’ve never known.
M a y o r  (в рупор). Jack, Jack! Come back! Stop. What am I doing? OK. Never mind. Who cares? He’s gone, you have me and we have our Halloween. That’s it. We’ve so much to do. We haven’t scared anybody with our beloved pumpkin yet. Come here, everyone!

Все обитатели города собираются и скандируют: “Halloween! Halloween!"

Сцена 3

S a l l y  (выбегая из-за кулис). Stop it, stop, do stop! Don’t be silly. Let’s put an end to this horror and terror. Look, we have pumpkins, that’s true. But they are not to scare, they will remind here of our dear Jack. He’s gone to longing something unknown. I do hope he’ll find something new and bring it here. He’ll manage to change the routine of our life. I believe the night of our life will be over and a new day will begin.

Звучит песня “A new day”.

A NEW DAY
Good day sunshine, good day sunshine,
	Good day sunshine.

I need to laugh, and when the sun is out,
I’ve got something I can laugh about.
I feel good in a special way,
I’m in love, and it’s a sunny day.

Good day sunshine, good day sunshine,
	Good day sunshine.
We take a walk, the sun is shining down,
Burns my feet as they touch the ground.

Good day sunshine, good day sunshine,
	Good day sunshine.

And then we lie beneath a shady tree,
I love her and she’s loving me.
She feels good, she knows she’s looking fine,
I’m so proud to know that she is mine.

Good day sunshine, good day sunshine,
	Good day sunshine.
Занавес. 
РОЖДЕСТВО В ГОРОДЕ HALLOWEEN
(CHRISTMAS IN HALLOWEEN TOWN)
Сцена 1
Занавес закрыт, общий свет погашен. В луче “пистолета” из дверей появляется Джек Скеллингтон. Он идет, задумавшись, что-то напевает. Откуда-то раздается звон колокольчиков.

Д ж е к . Where am I?

С веселыми криками вбегают дети.

Д е т и . Merry Christmas! Happy New Year! 
Д ж е к . Christmas? New Year? What’s this? 
Д е т и . Will you meet Santa Claus with us? 
Д ж е к . Santa Claus? Who’s that guy? 
Д е т и . Hey, Mister! Let’s sing Christmas Carols with us! 
Д ж е к . Carols? What are they?
Д е т и . You don’t know Carols, do you? But you should know “Jingle Bells” at least!

Дети поют песню “Jingle Bells “ и водят хоровод вокруг Джека.

Д ж е к  (повторяет последнюю строчку из песни). One-horse open sleigh ... Sleigh – what’s this? I don’t understand anything! 
Д е т и . Hush! Santa is coming!

Из дверей появляется Санта Клаус, окруженный эльфами и детьми. Он сверяет списки детей, поглядывает на них. 

С а н т а  К л а у с  (бормочет). Не is good, she is good, he is naughty ... 
Д ж е к . Who is this guy? 
Д е т и . Don’t you know? He is Santa Claus and he is just coming to town!

Дети подбегают к Санта Клаусу, поют песню “Santa Claus Is Coming To Town”, веселятся, играют в снежки, кидают конфетти и серпантин.

SANTA CLAUS IS COMING TO TOWN
You’d better not shout.
You’d better not cry.
You’d better not pout.
I’m telling you why.
Santa Claus is coming to town.
	R/f: He sees you when you’re sleeping.
	He knows when you’re awakes.
	He knows if you are bad or good.
	So be good for goodness sake!
He’s making a list 
And checking it twice.
He’ll never forget
Who’s naughty and nice.
Santa Claus is coming to town.
	R/f: He sees you when you’re sleeping.
	He knows when you’re awakes.
	He knows if you are bad or good.
	So be good for goodness sake!
Повтор первого куплета. 

Д ж е к  (внимательно глядя на рукавицы Санта Клауса). Claus ... But he doesn’t have claws ... That’s strange ...

Дети со смехом убегают за Санта Клаусом.

Д ж е к  (остается один). I haven’t got it quite well, but I liked it! That’s what I have been looking for! We should do the same and the life in Halloween Town will change forever!!! I must go and tell everybody about what I have seen! (Уходит.)

Сцена 2
Раздвигается занавес, на сцене – декорации Города Halloween. Отовсюду появляются Гномы, Ведьмы, Тролли.

М э р . Hi, my ugliest! Again and again I welcome you here in our dreadful and terrible Town of Halloween! I’m glad to say life is still awful and ghastly. Despite Jack’s absence we go on our scaring everybody because FEAR and TERROR still exist in everyone. I will show you what the real FRIGHT is! I will make you HAPPY! I will give you what you need! So MERRY HALLOWEEN to you!!!
С а л л и . Stop it, that’s enough! I’m sick and tired of your screaming round and round! It can’t last any more. We must put an end to it! It reminds me of a nightmare that never ends. (Обращается к Мэру.) You are wrong! You can’t make them happy. Nobody can until the hearts are locked and the eyes are blind to BEAUTY and LOVE. 
М э р . Beauty? Love? What nonsense you are talking of! Who cares for love? There is no place for it in our Town! 
С а л л и . There is! The only thing you are to do is to believe that LOVE can exist everywhere! 
М э р  (обращаясь к окружающим). Love, love ... Can you imagine it, my ugliest?
С т а р а я  В е д ь м а . Sacred feelings and stupid romance! 
Д р а к у л а . And silly flowers and even more – silly words and ... and ... 
Д ж е к (появляясь из дверей). And here comes Jackie! Hi, my dearest! Haven’t seen you for ages! I’ve missed you so much! Home, sweet home! Nothing has changed! But you know what? I will blow up all this routine because I’ve brought a real bomb to you! 
В е д ь м ы . A bomb!!!
		       There will be a crash! 
		       A big big crash!! 
		       Wow! That’s cool!!! 
Д ж е к . It will blow, but there will be no crash! Because the name of this bomb is CHRISTMAS!
М э р . Christmas? What’s this? I will tell you. Keep your eyes open and you will see, keep your ears open and you will hear.

Исполняется песня “Christmas”.

CHRITMAS
We wish you a merry Christmas (3)
And a happy New Year!
Oh, bring us some figgi pudding (3)
And a glass of good cheer.

М э р . It sounds nice and attractive. You are delighted and carried away with this idea. But what do you want from us? 
Д р а к у л а . Yeah, Jackie, tell us! 
Т е н ь . What must we do?
Д ж е к . Well, I am not quite ready to tell you yet. I need some time to think it over. Very soon I’ll explain everything to you. (Уходит за кулисы.)

Сцена 3
С т а р а я  В е д ь м а . How do you like it? Not ready yet!
Д р а к у л а (передразнивая Джека). I’ll explain ... soon ... What is he going to explain?
Г о б л и н . Не is becoming strange! 
Т е н ь . Yes, something’s wrong with our Jack!

Сцена 4
Д ж е к  (появляется из-за кулис). Hooray!!! This year Christmas will be ours!! Now I know for sure what we should do. I’ll need your help. I have a special secret for everyone of you! You, my trick-or-treaters, you will decorate a Christmas tree. 
Г н о м ы . A Christmas tree? What is it?
Д ж е к . Well, it’s something unusual and awfully nice. Take a tree and put the best things you can find on it. 
Г н о м ы  (показывая друг другу разные страшилки). Wow, we know such things!!
Д ж е к  (обращаясь к ведьмам). And you, ladies, you will make presents. 
В е д ь м ы  (радостно потирая руки). Presents ... It sounds ghastly!!! 
Д ж е к . Not ghastly, my dear. If you want to please someone you give him something nice, something you like. 
В е д ь м ы . ОК. We got you. (Уходят.)

Сцена 5
Д ж е к . And where are my beloved goblins? Come here. I have a special task for you. I know you are perfect at singing. I know a wonderful song! 
Г о б л и н . Song! That’s cool! (Начинают петь ‘‘Blue Canary”.) 
Д ж е к . No, something quite different. I’ll try to teach you. (Поет  “Jingle bells”.)
Г о б л и н ы . Don’t worry! It’s as easy as that! (Щелкают пальцами, поют “Jingle Bells “ в миноре.) 
Д ж е к . Oh, that needs to be improved. Go now and try hard!

Сцена 6
М э р . Well, Jackie, you won’t manage! Your idea will certainly fail. I’m sure you’ll see it. 
Д ж е к . Stop grumbling! Where are my trick-or-treaters? How are you getting on?
Г н о м ы . Fine as usual! 
Д ж е к . What’s this? I told you – a Christmas tree! And what have you done? Take it away and try again!
М э р . I told you, you are a whole failure. While being with me you were lucky and success in everything. And now having your crazy ideas you are all alone and can’t do anything. Nobody understands you.
Д ж е к . Get out! Don’t be in my way! (К ведьмам.) Well, what have you done? You, silly foolish things! I told you to make something you like best of all! 
В е д ь м ы . That’s it, Jack! Aren’t they ugly enough?
Д ж е к . Not ugly, I told you – something PLEASANT! Go away and think well! 
М э р . They don’t understand you because you are speaking of senseless things. They get ME – I tell them reasonable things. 
Д ж е к . You again? Leave me alone! I’m still the Pumpkin King and I’ll prove that I’m right! 
С а л л и . My dear Jack (спокойно и убедительно), I’m afraid you are mistaken. You are trying to change the outside of our life. 
Д ж е к . And so what? What’s wrong with it?
С а л л и . You don’t understand. You are to change the inner world, too! 
Д ж е к . What is it for? The only thing I want is to brighten our gloomy grey life and bring some beauty in it! 
С а л л и (назидательно). Beauty is impossible without love. To teach everybody to love is the first thing you are to start with! 
Д ж е к . Love! It was invented by those foolish romantic people unable for determined actions. They waste their precious time on silly sighs in the moonlight and senseless words. 
С а л л и . I don’t want to hear it, Jack! I never expected you to say such words! Love is magic. It can make wonders! 
Д ж е к . Magic? Wonders? What do YOU know of it, Sally? 
С а л л и . I know, Jack, I do because I love you.
Д ж е к . Nonsense, Sally! Your problem is that you think too much. Now – let ME think a little bit. I have much to do. Leave me alone.

Массовка с песней “Love of my life”.

LOVE OF MY LIFE
Love of my life,
You’ve hurt me.
You’ve broken my heart
And now you leave me.
Love of me life,
Can’t you see?
  	R/f: Bring it back (2)
	Don’t take it away from me
	Because you don’t know
	What it means to me.
Love of my life,
Don’t leave me.
You’ve taken my love
And now desert me.
Love of my life,
Can’t you see?
  	R/f: Bring it back (2)
	Don’t take it away from me
	Because you don’t know
	What it means to me.

Д ж е к . You pay too much attention to emotions. Just relax! Don’t worry and you’ll be happy then! 
С а л л и . But how can I?
Д ж е к . Easily, just like this!

Исполняется песня “Don’t worry. Be happy”.

DON’T WORRY
Here’s a little song I wrote.
You might want to sing it note for note:
Don’t worry, be happy!

In every life we have some trouble.
If you worry you make it double:
Don’t worry, be happy!

So this is a little song I wrote.
I hope you learnt it note for note:
Don’t worry, be happy!

Массовка наступает на Салли, та убегает. Джек в раздумье, массовка уходит.

Сцена 7
Д ж е к . That’s got to be a logical way to explain – what a Christmas is. What does it mean – X-mas?
Simple objects, nothing more
That something’s hidden through the door.
Though I do not have the key
Something’s here I cannot see.
I’ve read the X-mas books so many times.
I know the stories and I know the rhymes,
I know the X-mas carols all by heart.
My stones of thoughts are tearing me apart.
A X-mas tree, touching mistletoe,
Nice presents, X-mas carols, shiny snow,
Red stockings, woollen mittens for the claws ...
Claws ... CLAUS! SANTA CLAUS -that’s it! 
That’s what I need! 

Достает одежду, надевает, смотрит на себя в зеркало.

Д ж е к . No, something is wrong again. It seems to me we need a real Santa Claus. (Уходит.) Fir-trees in stars, electric lights on doors.

Сцена 8
М э р . Well, well, well. Something’s wrong with Jack. He comes here, he goes there, looks for something, makes everything difficult ... Take it easy, Jackie! Who cares for Christmas? Halloween – that’s what we need! All together, now!

Исполняется песня “Halloween”.

HALLOWEEN
The sky is blue,
The sky is green.
Have you got a penny
For Halloween?
		Halloween! Halloween!
		Let us have a penny 
		For Halloween!
The sky is dark, 
The Moon is blue.
All the ghosts and witches
Came to frighten you!

С т а р а я  В е д ь м а . Wait a minute, young man! X-mas sounds awfully curious, I’ve spent all my life in Halloween Town and I wonder if Christmas is worth having it. (Грохот за дверью.) Hear that?

Джек тащит кого-то под покрывалом, сдергивает его.

Г н о м ы . Wow, who’s that? Hello, who are you? You’ve come to scare us, haven’t you?
Д ж е к . No, kids, he doesn’t scare anybody. He gives joy and luck. Santa, you are kind. Help us, make us happy!
С а н т а  К л а у с . Don’t be silly. It’s impossible to make anyone happy as easy as that! You must be ready for it. And you, Jack, what have you done?
Д ж е к . Me?
С а н т а  К л а у с . You were not able to understand and appreciate the only sensitive creature in your world! Hurry up! Try to bring her back until it’s too late.
Д ж е к . You are right! I should understand it myself. (Уходит.)

Сцена 9
М э р . Well, well, well. I can’t believe my eyes! A stranger is giving orders to our King! Who are you, I wonder? Don’t you have anything else to do? Mind your own business. Go back to your country. You’re waited for there. Forget everything you’ve seen here!

Массовка расступается, Джек сидит на ступеньках.

Г н о м ы . Oh, look at Jack! Jackie, how are you? What’s the matter with you? Has anything gone wrong? You look so unhappy! Can we help you? 
Д ж е к . What have we done? How could I be so blind? All is lost, I spoilt ever all. Everything’s gone so wrong! What should I do?

Гаснет свет. 
Исполняется песня “Love of my life”.

Сцена 10
Слышны звуки колокольчиков, зажигается елка, свет в зале. Звучит мелодия “Jingle Bells”.

С а н т а  К л а у с . I told everybody in my place about the town the people of which know nothing of Christmas and its wonders. We’ve come to bring all this to you. Christmas is magic. It’s the time when all your dreams come true. Let everyone of you get something nice and light. I wish you to become happier tonight! (Раздает подарки.) Have fun but mind: in real life Christmas and Halloween go side by side. They are not to exist isolated. We must learn to live together caring for and helping each other. Only then the world will be saved!

Исполняется песня “I‘ve saved the world today”.

I’VE SAVED THE WORLD TODAY
One day find you like a fall 
Spill like taking bad too long.
You’re pleeding!
Some day there’s nothing left to learn
From the point of no terurn.
You’re leaving!
	R/f: Hey, hey
	I’ve saved the world today!
	Everybody’s happy now.
	The good things here to stay.
	Please let them stay!
Занавес. 
НЕТ ПОВЕСТИ ПЕЧАЛЬНЕЕ?..
(По мотивам трагедии В. Шекспира «Ромео и Джульетта»)
Сцена 1 «Бродячий театр приходит в Верону»
Входят актеры с реквизитом.

А к т е р ы :
– Устал я, брат Петруччо, четвёртый день в пути…
– А в животе так пусто – как в степи. 
– И в горле пересохло, как в пустыне.
– Спросить Матильду? У неё всегда 
    Для брата нашего найдётся корка хлеба. 
– Добра безмерно (оборачиваясь к Матильде) 
    И к тому ж – собою хороша… 
М а т и л ь д а . Вы, сударь, льстец. Но пищей поделюсь я.
  			  Впрочем, я слышу шум толпы. 
			  Мы, кажется, пришли. 
А к т е р ы  (сзади):
– Да, это город!
– И какой большой!
– Какие дамы тут!
– А дети просто прелесть!
П е т р у ч ч о . У дам мужья есть, а у деток папы.
			 У всех у них большие кошельки! 
М а т и л ь д а . Они актёрам не дадут пропасть.
			 Ну, где Горацио? Пора бы уж за дело! 

Выходят Горацио и Корделия.

М а т и л ь д а . О небеса! Святая Дева, снова спорят!
			 Всё смысл искусства ищут…
П е т р у ч ч о . Не найдут. А кушать хочется.
Г о р а ц и о . Любовь – не самоцель, а только средство 
			Заставить их смотреть, а стало быть, платить. 
К о р д е л и я . Нельзя играть, не вкладывая сердца, 
			Иначе чувств в душе не разбудить. 
Г о р а ц ио . Хватило в Риме нам высоких чувств, 
			Когда играли там “Любовь и грусть”. 
			До сей поры от тумаков спина болит, 
			А в животе от голода урчит, – спроси Петруччо.
			Ты зрителю подай страстей побольше, 
			Чтоб захватило дух и леденило кровь, 
			И нервы щекочи как можно дольше, 
			Чтоб побеждала смерть, а не любовь, 
(К зрителям.) Скажи, любезный, что тебе милее:
			Любовь и вздохи или смерть и страсть? 
З р и т е л и :  
– По мне б побольше драк, да поживее! 
– А мне бы слёз, чтоб в обморок упасть!
Г о р а ц и о .  Вот глас народа. Надо начинать. 
			Кто хочет заработать, все сюда! 
			Найдём сюжет, ведь главное – сыграть! 
			Все по местам. За дело, господа!

Сцена 2 «Глашатай – актеры»
Звучит колокол, на сцене глашатай.

Г л а ш а т а й .  Две равноуважаемых семьи 
			В Вероне, где встречают нас событья,
			Ведут междоусобные бои 
			И не хотят унять кровопролитья.
			Друг друга любят дети главарей, 
			Но им судьба подстраивает козни.
			И гибель их у гробовых дверей 
			Есть результат непримиримой розни.

Сцена 3 «Горацио – Корделия»

Г о р а ц и о . Что же, вот тебе завязка, 
			Что подарила нам судьба: 
			Вражда семей, и кровь, и пляска
			Добра и зла, извечная борьба. 
			Сыграем это – будем на коне.
К о р д е л и я .  Я докажу, что ты не прав вдвойне.
			Над смертью здесь любовь восторжествует, 
			Вражда уйдёт, и ты поверишь мне.
(К глашатаю.) Как девушку зовут?
Г л а ш а т а й . Джульетта.
К о р д е л и я . Доверь МНЕ эту роль!
Г о р а ц и о . И ты сыграешь это?
К о р д е л и я . Когда иначе, мне тебя не убедить!
Г о р а ц и о . Я подыграю, так тому и быть!
(Хлопает в ладоши.) Всё, начали!
(К зрителям, с поклоном.) Милорды, вам судить.
				 Смотрите сами, 
				 Кто прав, кто виноват – итог за вами.

Сцена 4 «Представление участников»
Фонограмма – начало Богемской рапсодии.

П а ж и . Two households both alike in dignity in fair Verona where we lay our scene from ancient days behave like enemies and civil blood makes civil hands unclean. (Кланяясь зрителям и друг другу.)
– Lady Montague.
– Lady Capulet.
– Lord Montague.
– Lord Capulet.
– Romeo, son to Montague.
– Juliet, daughter to Capulet.
– Mercutio, kinsman to Prince and friend to Romeo.
– Tybald, nephew to Lady Capulet.
– Benvolio, a friend to Romeo.
– Mathilda, nurse to Juliet.

Пажи наступают друг на друга, выкрикивая имена. За ними наступают члены кланов.
Стук посоха.

В с е  (хором). Prince of Verona!
П р и н ц . My lords, forget your quarrels for today Lord Capulet marks holiday inviting each of us to be his guest so be polite, that’s my request.

Сцена 5 «Бал»
Л о р д  К а п у л е т т и  (с женой, кланяясь принцу). You’re welcome, gentlemen. 
Л е д и  К а п у л е т т и . Feel at home today. Let’ s start the party.

Леди Капулетти берёт Принца под руку, все уходят со сцены, остаётся Паж, играющий на флейте, внизу танцуют пары.

P r i n c e s s   L a u r a .  The melody is so sweet. 
				      I can’t help crying at the sound. 
				      To make my happiness complete. 
				      Will you invite Mathilda down? 
Л о р д   К а п у л е т т и .  Mathilda, come here, sing for us, 
					For Princess Laura special class. 

Звучит песня “What is the youth”. (В этом спектакле все песни – из репертуара группы “Queen”.)
В конце песни появляется Ромео с друзьями. Меркуцио изображает Матильду. Друзья уходят, Ромео остаётся на сцене. С другой стороны появляется Джульетта.

Сцена 6 «Знакомство»
Р о м е о . If I profane with my unworthiest hand 
		   This holy shrine, the gentle sin is this: 
		   My lips, two blushing pilgrims, ready stand 
		   To smooth that rough touch with a gentle kiss. 
Д ж у л ь е т т а . Good pilgrim, you do wrong your hand too much 
			   Which mannerly devotion shows in this;
			   For saints have hands that pilgrims’ hands do touch,
			   And palm to palm is holy palmers’ kiss. 
Целуются.

Р о м е о . Have not saints lips, and holy palmers too?
Д ж у л ь е т т а . Oh, pilgrim, lips that they must use in prayer. 
Р о м е о . О! Then, dear saint, let lips do what hands do;
		   They pray, grant you, lest faith turn to despair. 
Д ж у л ь е т т а . Saints do not move, though grant for prayers’ sake. 
Р о м е о . Then move not, while my prayer’s effect I take.
		   Thus from my lips, by yours, my sin is purg’d. 
Д ж у л ь е т т а . Then have my lips the sin that they have took. 
Р о м е о . Sin from my lips? O, trespass sweetly urg’d! 
		   Give me my sin again. 
Д ж у л ь е т т а . You kiss by th' book. 
К о р м и л и ц а . Madam, your mother craves a word with you. 
Р о м е о . WHAT is her mother? 
К о р м и л и ц а . Marry, bachelor, 
			      Her mother is the lady of the house. 
			      And a good lady, and a wise and virtuous. 
Р о м е о . Is she a Capulet? 
		   O dear account! My life is my great foe’s debt.


Сцена 7 «Друзья Ромео»
Ромео на качелях, друзья внизу. 

М е р к у ц и о . Have you seen that Romeo? 
Б е н в о л и о .  I have. In love and out of his mind.
			  That’s just a usual state of things as if he’s dreaming all the time. 
М е р к у ц и о . Oh, DREAMS.
			   I’ve seen a dream like this. 
Б е н в о л и о .  Well, WHAT was yours? 
М е р к у ц и о . That dreamers often lie.
			   This is that very Mab
			   That plats the manes of horses in the night 
			   And bakes the elflocks in foul sluttish, hairs,
			   Which once untangled much misfortune bodes
			   This is the hag, when maids lie on their backs, 
			   That presses them and learns them first to bear,
			   Making them women of good carriage. 
			   This is she. 
Б е н в о л и о .  Peace, peace, Mercutio, peace!
			   You talk of nothing. 
М е р к у ц и о . True, I talk of dreams, 
			   Which are the children of an idle brain,
			   Begot of nothing but vain fantasy.
			   I fear too early. Strike, drum!
			   Romeo, good night!
			   I’ll go to my truckle bed.
			   This field bed is too cold for me to sleep.
			   Come, shall we go?
Б е н в о л и о . Go then, for it’s in vain to seek him here that means not to be found. (Ромео прячется от них всё это время за кулисами, время от времени выглядывая, затем выходит, садится на ступени.)
Р о м е о . They are gone! (Посылает им вслед воздушные поцелуи.)

Сцена 8 «Качели (балкон)»
Джульетта садится на качели, Ромео внизу на ступеньках, не видя её. 
Р о м е о . What light through yonder window breaks? 
		   It is the East, and Juliet is the sun. 
		   It is my lady, o, it is my love! 
		   See how she leans her cheek upon her hand! 
		   Oh, if I were a glove upon that hand 
		   That I might touch that cheek. 
Д ж у л ь е т т а .  О Romeo, Romeo! Why are you Romeo? 
			     Deny your father and refuse your name. 
			     Or, if you will not, be but sworn my love 
			     And I’ll no longer be a Capulet!
Р о м е о . Shall I hear more, or shall I speak at this? 
Д ж у л ь е т т а . ‘Tis but your name that is my enemy;
			     What’s Montague? It is nor hand, nor foot, 
			     Nor arm, nor face, nor any other part 
			     Belonging to a man. Oh, be some other name! 
			     What’s in a name? That which we call a rose 
			     By any other name would smell so sweet.
			     So Romeo would, were he not Romeo called,
			     Retain that dear perfection which he owes 
			     Without the title. Romeo, doff your name!
			     And for that name, which is no part of you.
			     Take all myself. 
Р о м е о . I take you at your word.
		   Call me but love, and I’ll be new baptized;
		   And since then I never will be Romeo.
Д ж у л ь е т т а . By whose direction found you out this place? 
Р о м е о . By love, that first did prompt me to inquire.
Д ж у л ь е т т а . Do you love me? I know you’ll say yes and I will take your word. 
Р о м е о . Lady, by yonder blessed moon I swear ... 
Дж у л ь е т т а .  О! Swear not by the moon, the inconstant moon 
			     That monthly changes in her circled orb.
			     Lest that your love. 
Р о м е о . What shall I swear by?
Д ж у л ь е т т а . Do not swear at all. 
			    Good night, good night, my Romeo! 
К о р м и л и ц а  (кричит за сценой). Juliet!
Д ж у л ь е т т а .  I hear some noise within. Dear love, goodbye!
			     Anon, good nurse! Sweet Montague, be true, 
			     Stay but a little, I’ll come again. 
Р о м е о . O, blessed, blessed night I am afraid 
		   Being in night all this is but a dream.
Д ж у л ь е т т а . Three words, dear Romeo, and good night indeed. 
			     If that your love be honourable 
			     Your purpose marriage, send me word tomorrow.
Р о м е о . My dear!
Д ж у л ь е т т а . At what o’clock tomorrow 
			    Shall I send to you?
Р о м е о . At the hour of nine.
Д ж у л ь е т т а . I will not fail. ‘Tis 20 years till then. 
			Good night, good night. Parting is such sweet sorrow 
			That I shall say good night till it be morrow.

Джульетта уходит, Ромео спускается вниз.

Р о м е о . Sleep dwell upon your eyes, peace in your breast! 
		   Would I were sleep and peace, so sweet to rest.

Сцена 9 «Ромео и Лоренцо»
Лоренцо входит в зал.

Л о р е н ц о . Within the infant rind of this week flower
			POISON has residence, and medicine power;
			For this, being smelt, with that part cheers each part;
			Being tasted, slays all senses with the heart. 
Р о м е о . Good morning, father. 
Л о р е н ц о . What early tongue so sweet saluted me?
			Oh, that’s our Romeo.
Р о м е о . O, father, my heart’s dear love is set 
		   On the fair daughter of rich Capulet, 
		   As mine on hers, so hers is set on mine. 
		   And this I pray that you consent to marry us today. 
Л о р е н ц о . О, come, young Romeo, come, go with me 
			In one respect I’ll your assistant be. 
			For this alliance may so happy prove 
			To turn your households’ rancour to pure love.

Сцена 10 «Ромео – друзья – Кормилица»
Музыкальная тема “Friends will be friends”. 

Р о м е о . Where are you, friends? I have a news for you
		   But good or bad I really do not know.
		   Thus friends are friends to share joys and sorrow. 
Б е н в о л и о . We’re coming just to say “Good morrow”.

Песня “Friends...” (звучит фонограмма). 

М е р к у ц и о . Hi, lover-boy!
			   Came you not home tonight?
Б а л ь т а з а р . Not to his father’s. I spoke with the man. 
М е р к у ц и о . I see his pale face, these eyes observed with love.
			   Poor Romeo, he is already dead.
Б е н в о л и о . You should’t laugh at this. Mind the letter. (Вынимает письмо.) 
Р о м е о . Which letter do you mean? 
Б е н в о л и о . Tybalt, the kinsman of old Capulet, 
  			  Has sent a letter to your father’s house. 
М е р к у ц и о . A challenge, on my life. 
Б е н в о л и о . Why, what is Tybalt? 
М е р к у ц и о . More than prince of cats. The very butcher, a duelist, a gentleman and the immortal passado! Look, Romeo, you are dead. 
Р о м е о . I won’t take his challenge. 
Б е н в о л и о . (Меркуцио). Why? 
Р о м е о . Because, because ... (Видит кормилицу.) Oh, my... What’s this? I can’t believe my eyes! 
М е р к у ц и о . The sail, the sail.
			   I’m feeling seasick
			   Save.
К о р м и л и ц а . Give me my fan, you, Dave. 
			     Good morning, gentlemen. 
М е р к у ц и о . Yeah, good, you, gentlewoman.
К о р м и л и ц а . Out upon you! What a man you are? I hope not Romeo! 
М е р к у ц и о . Oh, no, thanks God. That’s him. 
К о р м и л и ц а . If you be he, sir, I desire some confidence with you. (Уводит Ромео.) 
Б е н в о л и о . She will invite him to some supper. 
М е р к у ц и о . What a couple! I envy him. And you? 
Б е н в о л и о . Me too.

Сцена 11 «Венчание»
Джульетта у качелей-алтаря, кормилица приводит Ромео, он бросается к Джульетте. Лоренцо встаёт между ними и берёт их за руки.

Л о р е н ц о . Come, come with me and we will make short work.
			For, by your leaves, you shall not to stay alone 
			Till holy church incorporate two in one.

Ромео и Джульетта встают на колени. Лоренцо начинает службу. Кормилица утирает слёзы. Дети поют “Fragile”. Горацио дирижирует.

Сцена 12 Интермеццо «Корделия – Горацио»
Г о р а ц и о .    Занавес!
Ко р д е л и я . Чем не финал? Всё так пристойно, мило 
			И внемлет публика...
Г о р а ц и о . И там вон тот уже заснул:
			До сей поры всё очень скучно было,
			Я еле до антракта дотянул.
			Ну, а сейчас у нас пойдёт потеха:
			Нас бойня ждёт, – ты вспомни про дуэль. 
К о р д е л и я . Ты никого не пожалеешь ради смеха,
			  Но буду я права, ты мне поверь. 

Уходит за кулисы.

Сцена 13 «Меркуцио – Тибальт»

Г о р а ц и о (переодеваясь, вслед Корделии). 
		Моя любимая, в душе я разделяю твои мысли, 
		Но, к сожаленью, пробил час уже, 
		Я знаю, будет всё, как в жизни.
Б е н в о л и о . I pray you, good Mercutio, let us go, 
			 The day is hot, here Capulets, I know 
			 And if we meet we shan’t escape the quarrel. 
			 The hot blood’s leading us to sorrow.
М е р к у ц и о . Don’t stop me now, I’m having 
			  Such a good time. I’m having a ball. 
			  DON’T STOP me now, If you wanna 
			  Have a good time – just give me a call. 
			  Don’t stop me now – I don’t wanna stop at all. 

Хор исполняет песню “Don’t stop him!”.

Р о м е о  (спускаясь со сцены). Don’t stop him now.

Из дверей появляется Тибальт с друзьями, звучит песня “We are the champions”.

Т и б а л ь т  (к друзьям). Follow me close, for I will speak to them. 
Д р у г  Т и б а л ь т а . To speak to those will lead to fighting then. 
Т и б а л ь т (к врагам). Gentleman, hello, one word with one of you. 
М е р к у ц и о . And but one word with one of us?
			  Couple it with something, make it WORD and BLOW. 
Т и б а л ь т  (к Меркуцио). Well, peace will be with you, sir.
		       (к Ромео) Here comes my man. 
М е р к у ц и о . It’s not your man. It’s friend of mine.
			 Take out your sword, here comes my time. 
(Теснит к дверям.) 
Т и б а л ь т . It’s not the place to have our talk. 
		        Come on, my lord, for your last walk.
Р о м е о . My good Mercutio, put your weapon down 
		   For prince forbade the fight around. 
		   And you, my Tybalt, you forget your hate 
		   For soon there’ll be the news, just only wait. 
М е р к у ц и о  (передразнивая). Only wait?
			(к Тибальту) Tybalt, rat-catcher, will you walk? 
Т и б а л ь т . With pleasure, let’s continue talk. (Уходят.) 
Р о м е о . Oh, my! I feel the death is here. 
		   My fault, the both are so dear
		   To me, but I was late to stop this fight. 
		   Oh, God, let me just not be right.
Б е н в о л и о . О, Romeo, Romeo, brave Mercucio’s hurt. 
Р о м е о . Oh, no, let be not him, not. 
М е р к у ц и о (появляясь из дверей). I’m hurt 
			A plague o’both your houses! I’m sped 
			Is he gone and has nothing? 
Р о м е о . What? Are you hurt? 
М е р к у ц и о . Yeah, yeah, a scratch, a scratch,
			   Marry, it’s enough. 
			   Where is my page? Go, villain, fetch a surgeon, 
			   Or I shall faint. A plague o’both your houses! 
			   They have made worms’ meat of me. 
			   You are alive and I’m dead – that can’t be right. 

Звучит песня “Don’t stop me now”.

Б е н в о л и о . О, Romeo, Romeo, brave Mercutio’s dead!


Сцена 14 «Тибальт – Ромео»
Р о м е о  (в центре зала). It is a black day, but it’s not the end of awful chain. 
Б е н в о л и о . Look! Tybalt’s here again.

Входит Тибальт. Звучит песня “We are the champions”.

Р о м е о . O, I’m a fortune’s fool!
		   He’s here alive in triumph and Mercutio slain!
		   Be meat for worms yourself and die in pain! 
(С криком подбегает к Тибальту и закалывает его.) 

Звучит песня “Mamma, I've killed a man…”.

Сцена 15 «Стычка семей»
Звучит песня “We we'll rock you”.
Члены семей надвигаются друг на друга. Появляется Принц, разводит их в стороны. Все замирают.

Л а у р а . My lord, a terrible disaster, 
		  Two men are killed and fight’s not over yet.
		  Of life and dead you are the master, 
		  Be faithful and fulfil your debt. 
П р и н ц . Who was the first to start this fight?
		   Benvolio, who was wrong and who was right? 
Б е н в о л и о .  О noble prince! I can discover all.
			  The first was Tybald, victim of his call 
			  Mercutio was, and then Romeo’s hand 
			  Had brought the story to the end. 
Л е д и  К а п у л е т т и . Tybalt, my cousin, oh, my brother’s child! 
Л е д и  Мо н т е к к и . Mercutio, dear, how the fate is blind! 
Л о р д  К а п у л е т т и . Blood for the blood! 
Л о р д  М о н т е к к и . And life for life we ask. 
П р и н ц . Death in Verona took away its mask
		   We lost the best, God helps me, I will stop 
		   These stairs of murders standing on the top. 
		   You, Romeo, by the morrow leave the place. 
		   If stay, you will be murdered in this case.

Принц уходит, уводя с собой всех, кроме Ромео и его матери.

Сцена 16 «Ромео – Мать – Лоренцо»
Ромео бросается к матери. Звучит песня “Mamma, I’ve killed the man”. 

Л е д и  М о н т е к к и . Calm down, my child,
			A gentle judgement vanished from prince’ lips. 
			Not body’s dead, but body’s banishment. 
Р о м е о . Нa! Banishment! Be merciful, say “death”.
		   For being absent takes away my breath. 
Л о р е н ц о  (входя). Ungrateful child!
			Your fault our law calls death and you’re alive. 
			Your Juliet has a chance to be with you. 
			Be patient, for the world is broad and new 
			So go to Mantua, and soon I’ll send for you. 

Все уходят.

Сцена 17 «Джульетта – Отец»
Отец сидит в кресле на сцене, Джульетта рядом, в слезах. 

Л о р д  К а п у л е т т и . Things have turned out to be unluckily
			I know,
			You loved your kinsman Tybalt dearly so,
			Well, so did I, but we were born to die.
			It’s very late, we can’t decide tonight.
			But promised I your hand to Paris
			Tomorrow’s wedding.
			Mother cares for dress, and food, and guests, and flowers.
			You must be ready in some hours. 
Д ж у л ь е т т а . But father ... 
Л о р д  К а п у л е т т и .  Not a word I say.
					I gave my promise. Go away! 

Занавес открывается, Джульетта спускается вниз.

Сцена 18 Интермеццо «Корделия – Горацио»
Г о р а ц и о  (идя навстречу ей из зала). Ну, кто был прав?
  			Финита, кончен бал: 
			Убиты двое и грядёт финал, 
			Ромео изгнан, а Джульетта 
  			Поплачет да … пойдёт к венцу.
  			И выйдет замуж, верно это, 
  			Ведь не перечить же отцу. 
К о р д е л и я . Какой финал? Ромео здесь,
  			В Вероне, Джульетта,
  			Как законная жена, 
  			Ждёт дома. До рассвета 
  			Им ночь любви ещё дана. 
Г о р а ц и о . И что изменит эта ночь?
  		         Умерших семьям не вернуть, 
                       Рассвет разгонит чары прочь. 
                       А утром – что ж, Ромео, в путь!
К о р д е л и я . Ночь ночи рознь. 
  			Иные, жизнь прожив, не знают страсти. 
  			Другие за ночь выпивают 
  			Любви и жизни чашу всю до дна. 
  			Да, ночь ОДНА, но это ж НОЧЬ одна.

Корделия уходит, Горацио, сидя на ступеньках, качает головой. Звучит песня “Who wants to love forever”.

Сцена 19 «Прощание, Ромео – Джульетта»
Д ж у л ь е т т а . Will you be gone? It is not yet near day. 
Р о м е о . I must be gone and live or die if stay.
		   But I will stay and die if you would say. 
Д ж у л ь е т т а . It is the time, it’s time for you to go,
			    But time to meet will come again, I know. 
Р о м е о . Goodbye, goodbye. 
		   One kiss and I will go. (Ромео убегает.) 
Д ж у л ь е т т а . Beward, my husband,
			    I am afraid you’ll be
			    Too weak to stay away from me.
			    So seak for strength, and I will pray
			    I know,
			    Soon comes our day.
Горацио, сидя в первом ряду, делает знак актёру, играющему лорда Капулетти.

Сцена 20 «Джульетта – Отец»
Л о р д   К а п у л е т т и  (бросая фату дочери). 
			Your wedding day has come;
			Try on your dress. Oh, well, 
			I see you’re calm. It’s nice. 
			We’re ready you to bless. (Уходит.)

Сцена 21 Интермеццо «Корделия – Горацио»
Корделия, держа в руках фату, идёт к Горацио. 

Г о р а ц и о  (почти сочувствуя). Ну, что ж, тупик?
						Надежды больше нет. 
						Надень фату. Смирись. 
						Вот мой совет.
К о р д е л и я . Но выход должен быть! 
			Смириться не могу. 
			Кого же мне о помощи просить? 
Г о р а ц и о  (идя из зала, на ходу надевая рясу). Я помогу.

Сцена 22 «Джульетта – Лоренцо»
Л о р е н ц о . Oh, Juliet! I already know your grief. 
			But if you trust me, dear, please, believe; 
			Take this and drink. Your sleep will be like death. 
			I’ll send for Romeo. He’ll be here, I guess. 
Д ж у л ь е т т а . Presenting death
			    You just return to life.
			    I’ll start at once and thank you for the chance.

Сцена 23 Интермеццо. Режиссерская ремарка
Звучит песня “Who wants to love forever”.

Г о р а ц и о  (идя за Корделией, печально). 
			Какой красивый мог бы быть финал.
			Но в жизни будет всё иначе, 
			Лоренцо весть пошлёт, как обещал, 
			Гонец же до Ромео не доскачет. 
			Супруг, вернувшийся домой, 
			Джульетты сон как смерть воспримет, 
			И вот, раздавленный судьбой, 
			Как дар, он чашу яда примет. 
			Она ж, очнувшись ото сна, 
			Поймёт, что нет в живых Ромео. 
			И, смысла жизни лишена, 
			Самоубийством кончит дело.

Сцена 24 «Пажи»
Звучит колокол.

A glooming peace this morning with it brings;
The sun, for sorrow, will not show his head:
Gо hence, to have more talk of these sad things;
Some shall be pardoned and some punished:
For never was a story of more woe
Than this of Juliet and her Romeo.

Сцена 25 Интермеццо «Корделия – Горацио»
Г о р а ц и о . Как ни старалась ты, замкнулся круг.
			Любви и жизни нет, лишь смерть вокруг, 
			И повесть о Ромео и Джульетте 
			Останется печальнейшей на свете.
К о р д е л и я . Всё вроде бы и так, но всё иначе. 
			  Смерть послужила миру, и теперь
			  Враги вчерашние сегодня вместе плачут,
			  И в прошлое навек закрыта дверь. 

Звучит песня “It’s a kind of magic”. 

Сцена 26 «Кормилицы – Дети»
С двух сторон в зал вбегают кормилицы. 

М а т и л ь д а . О Romeo, Romeo, naughty boy! (Уперев руки в бока.) Не thinks I am a stupid toy! 
2 - я  К о р м и л и ц а . Hey, Juliet, Juliet, naughty girl! (Топая ногой.) Come here! I’m not a toy at all!
К о р м и л и ц ы  (друг другу): 
– Is yours at home?
– He isn’t yet. And yours?
– Oh, please, forget, forget!
– Where’s Juliet – Romeo should be.
– Together always. (Указывает на сцену.) Look! You see? (Подбирая юбки, вбегают на сцену.)

Дети качаются на качелях. В глубине сцены стоят взрослые Ромео и Джульетта, взявшись за руки, и смотрят на детей. Кормилицы хватают детей, те брыкаются.

Д е т и  (кричат):
– Let me go!
– Leave me alone!
– Romeo!
– Juliet! (Кормилицы уводят детей.)

Сцена 27 «Ромео – Джульетта»
Звучит песня “Fragile”.
Ромео и Джульетта проходят по сцене, останавливаются у качелей, затем, разговаривая, уходят. На мгновение оборачиваются к залу, улыбаются. Джульетта посылает публике воздушный поцелуй. Уходят.

Сцена 28 «Горацио – театр»
Г о р а ц и о. Триумф любви?
		       Ну что ж, возможно.
		       Победа жизни, счастья глас.
		       Сыграть, бесспорно, это можно...
		       Но... только в следующий раз.
		       И назовём мы пьеску эту 
		       «Любовь и смех», как раз для всех.
		       Искусство ведь не канет в Лету.
		       Ко мне, театр, нас ждёт успех! 

Участники театра собираются вместе. Исполняется песня “Show must go on”. 
THE END
THE STORY OF SANTA CLAUS 
(театральная постановка, 3–4 классы)
Н е о б х о д и м о е   о с н а щ е н и е :
Деревянные игрушки можно заменить на пластмассовые.
2 деревянные куклы для Эльзы и Анны.
Ножик для мистера Клауса.
Деревянная лошадка для Курта.
Деревянный медведь для Греты и Урсулы.
Мешок для игрушек для мистера Клауса (из красной материи).
Деревянный солдатик для Томаса.
Одеяло для мистера и миссис Клаус (сани).
Красная мантия для мистера Клауса (для ангела).
Трость для первого эльфа.

Scene 1. Santa’s House.
Рассказчик находится на сцене и начинает свой рассказ. На сцене – дом Санта Клауса, его мастерская. Мистер и миссис Клаус сидят у камина. Санта Клаус вырезает что-то из дерева. Мистер Клаус печален, и миссис Клаус пытается его развеселить.

N a r r a t o r . This is Mr Claus, a carpenter. He lives in the cold North with his wife, Mrs Claus. They love children very much, but they don’t have any.
M r  C l a u s . It’s so cold this winter. The children can’t play.
M r s  C l a u s . Yes, it is snowing, but it’s soon Christmas Day.
M r  C l a u s . What are you making? It looks very good.

Миссис Клаус встает и внимательно смотрит, что делает мистер Клаус.

M r s   C l a u s . It’s a doll. Isn’t it clever? And it’s made out of wood! (Мистер Клаус улыбается.)
M r  C l a u s . It’s for a girl from the village, you see.

Он откладывает нож в сторону и держит куклу высоко над собой, чтобы всем было видно.

M r s  C l a u s  (радостно восклицает). Can you make more? 
M r  C l a u s . Every day I make three! I’ve got an idea! Let’s make lots of toys.
M r s  C l a u s . And then we can give them to the girls and the boys!
M r  C l a u s . Then, if it’s snowing and they can’t go outside…
M r s   C l a u s . … they can play at home and be happy inside! Let’s make toys for Christmas and give them away!
M r   C l a u s . Then the children can be happy on Christmas Day!

Звучит песня “On a Christmas Long Ago”.

The snow was deep, the sky was cold,
Mr Claus was kind and old,
On a Christmas long ago.
The children played by the fireside.
No one was out to play or ride,
On a Christmas long ago.

But Mr Claus was making toys,
All for the little girls and boys,
On a Christmas long ago.
Because he loved the children so,
He now is the man we know,
On a Christmas long ago.

Scene 2. A Street in the Village.
Мистер и миссис Клаус выезжают в деревню на своих санях, запряженных двумя оленями. На сцене появляется Отто и трое его детей. Мистер Клаус выходит из саней, держа в руках 3 игрушки и направляется к ним. Миссис Клаус наблюдает за происходящим из саней.

N a r r a t o r . On Christmas Eve Mr and Mrs Claus take their sleigh and reindeer. They go to the village to give the toys to the children.
M r  C l a u s . Hello, Otto! Merry Christmas to you!
O t t o . Hello, Mr Claus, and how do you do?
M r  C l a u s (прячет за спиной игрушки и направляется к детям). Have the children been good?
O t t o . Yes!
M r  C l a u s (показывает подарки). Look what I’ve got! Presents for Greta, for Elsa and Kurt!
C h i l d r e n  (прыгают от восторга). Presents! Presents!

Мистер Клаус дает лошадь Курту.

K u r t  (открывает рот от удивления). Look! It’s a horse! It’s really great!
M r  C l a u s  (дает куклу Эльзе). That doll is for Elsa.
O t t o . Greta, what have you got there?
G r e t a . Look, Daddy, look! It’s a little brown bear!

Мистер Клаус возвращается к саням и садится в них.

M r s   C l a u s . We must go now! We’ve got lots to do.
M r  C l a u s . Goodbye everybody!
O t t o . Merry Christmas to you!

Мистер и миссис Клаус машут всем, прощаясь.

M r  C l a u s . Remember, dear children, always to be good!

Свет гаснет и мистер Клаус садится в сани.

M r s   C l a u s . Then old Mr Claus can bring toys of wood.

Свет зажигается, мистер Клаус выходит из саней, держа в руках мешок с игрушками.

N a r r a t o r . So, every year, Mr and Mrs Claus make toys. On Christmas Eve they give them to the children.

В центре сцены Анна и Томас играют около дома.

M r   C l a u s . Oh-oh-oh! Happy Christmas! These are for you.

Мистер Клаус ставит свой мешок на землю, открывает его, находит куклу и дает Анне.

A n n a . A doll!

Томасу дает солдатика.

T h o m a s . And a soldier! They are lovely! Thank you.

Дети очень довольны. Дети смотрят, как мистер Клаус уходит.

M r   C l a u s . Now be good and be happy, all the year long.
A n n a . I promise.
T h o m a s . I promise.
M r   C l a u s . Now I must get along!

Мистер Клаус машет детям и уходит в другой угол сцены, где находится женщина и двое ее детей, Фридрих и Урсула. Все счастливы видеть мистера Клауса. Он дает Фридриху собаку, а Урсуле – медведя. Дети радуются.

M r  C l a u s . Oh-oh-oh!
M o t h e r . Merry Christmas to you!
M r  C l a u s.  I’ve got a present for Friedrich and for Ursula too.
M r  C l a u s . Goodbye, children. Now we must go.
F r i e n d r i c h . Merry Christmas. Goodbye!
U r s u l a . We love you, you know!

Урсула крепко обнимает мистера Клауса. Мистер Клаус машет детям и уходит со сцены. Дети машут ему. Занавес опускается. Огни гаснут. Звучит песня.

Jingle Bells
	Jingle bells, jingle bells,
Jingle all the way!
Oh, what fun it is to ride
On a one-horse open sleigh!
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1.  Dashing through the snow,
On a one-horse open sleigh!
Over the fields we go,
Laughing all the way!

Bells on bobtail ring,
Making spirits bright –
What fun it is to ride and sing
A sleighing song tonight.

2.  A day or two ago,
I thought I’d take a ride,
And soon Miss Fannie Bright
Was sitting by my side.

The horse was lean and lank,
Misfortune was his lot.
He got into a snow drift bank –
And we? We got upsot!

3.  So now the moon is bright,
Enjoy it while you’re young.
Invite your friends tonight
To sing this sleighing song.

Just get a bobtailed nag
And give him extra feed.
Then hitch him to an open sleigh –
And crack! You’ll take the lead!

Scene 3. In Dark Forest.
Холодная звездная ночь. Мистер и миссис Клаус сидят в санях в центре сцены. Они закутались в одеяло, но все еще дрожат от холода.

N a r r a t o r . The next Christmas Eve there is a lot of snow. Mr and Mrs Claus are on their sleigh. They are very cold. An angel sees them.
M r  C l a u s . Oh, dear! It’s so cold, and now it is night! 
M r s   C l a u s . Mr Claus, look! What is that light?

Миссис Клаус замечает ангела, она толкает мужа. Сцена ярко освещена.

M r s   C l a u s . I’m scared, Mr Claus!

Мистер Клаус тоже напуган, но пытается выглядеть смелым.

M r  C l a u s . Who are you? Please tell!
A n g e l . I’m an angel. Don’t worry! I’m here to help.

Она достает из-за спины красную мантию и дает ее мистеру Клаусу.

A n g e l . Here, take this coat. It’s magic, you know. Put it on, and feel warm in the ice and the snow.

Мистер Клаус одевает мантию, но все еще обеспокоен появлением ангела. Садится рядом с миссис Клаус. На сцене появляются четыре эльфа. Мистер и миссис Клаус очень удивлены их появлением. Эльфы стоят по диагонали на сцене, чтобы разговаривать и с мистером Клаусом, и с аудиторией. Когда каждый из них говорит, он делает шаг вперед. Первый эльф держит в руках тросточку.

E l v e s  (вместе). We’ve elves. How do you do?
E l f  1 . We’re fast.
E l f  2 . We’re very good.
E l f  3 . We can make lots of toys.
E l f  4 . And not just of wood!
A n g e l . Look! These magic reindeer can help you to fly.

Еще 4 оленя появляются на сцене и присоединяются к другим около саней.
M r  C l a u s . And children can see me up in the sky!
A n g e l . Now you can take presents…
E l v e s . … to all the good children everywhere!
M r   C l a u s . Thank you, dear Angel. What a wonderful idea!

Все актеры машут публике, занавес закрывается, хор поет песню “Christmas Eve in a dark forest”.

M r s   C l a u s . Now you can give presents year after year.

Christmas Eve in a dark forest,
Fa-la-la-la-la, la-la-la-la,
Santa thought it was the coldest,
Fa-la-la-la-la, la-la-la-la,
Then the angel came to see him,
Fa-la-la-la-la, la-la-la-la,
With three special gifts to give him,
Fa-la-la-la-la, la-la-la-la.

First she said, “Because you’re kind… 
(Fa-la-la-la-la, la-la-la-la)
You and Mrs Claus will find…
That these elves are here to help you…
Make more toys and to be with you…

To give presents you must fly…
With these reindeer through the sky…
And from now on you will be…
The happy face kids love to see…”
НОВОГОДНИЙ КАЛЕЙДОСКОП
(конкурсная программа для 5 класса)
О ф о р м л е н и е   с ц е н ы : выгородка – Дед Мороз, Снегурочка, елка, в середине сцены – доска, на ней часы с обозначением столиц, посещаемых стран и поздравления «С Новым Годом!» на разных языках.

Звучит музыка. Выходит Новогодняя ночь. 
В ночь под Новый год 
Откройте двери настежь, 
Хоть метель метет 
И пурга ревет, 
В ночь под Новый год 
Приходит к людям счастье. 
Пусть оно и к вам придет!

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Узнали меня? Я – Новогодняя ночь, самая загадочная и счастливая ночь в году. Все люди в мире с нетерпением ждут меня, потому что вместе со мной приходит таинственный и загадочный праздник – Новый год! Праздник, который дарит всем нам – и детям, и взрослым, надежду и ожидание чуда. 

Входит Снегурочка и пытается втащить огромный мешок.

С н е г у р о ч к а . Ох, и устала же я! Но все же добралась до вас! Уж который день мы ходим вместе с Дедушкой Морозом 
и поздравляем ребят. А началось это давным-давно...
В древности на Руси Новый год встречали не зимой, а весной. Вместо ёлки у наших предков была цветущая вишня. Потом этот праздник перенесли на 1 сентября. И только 1700-й год по указу Петра I встретили также как сейчас, 1 января с ёлкой и Дедом Морозом. 

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . А где же Дедушка? 
С н е г у р о ч к а . Вот в этом-то и вся проблема! Мы забавляем детей и взрослых вот уже 3 столетия. Раздаем много подарков, очень спешим. Да и Дедушка староват стал!
Представляете, ученые подсчитали: чтобы успеть поздравить всех ребятишек, Дед Мороз должен перемещаться со скоростью звездолёта. Да ещё с 250-ю тоннами подарков в санях. Немудрено устать! А тут еще Дедушка прослышал, что вы хотите узнать как празднуют Новый год во всех уголках земного шара и очень расстроился. Говорит, что не будет встречаться с этими самозванцами!
Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Зря Дедушка обижается. Ведь общим предком всех веселых и бородатых новогодних старичков является Святой Николай – покровитель ребятишек и моряков.
На земле Русской он больше известен под именем Святого Николая Угодника. А вот кто остальные Деды? Братья-близнецы? Коллеги? Соперники? Мы попробуем разобраться, отправившись в путешествие по странам, а заодно, узнаем, как же празднуют Новый год на других континентах.

Новогодняя ночь переводит стрелки на часах.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Полночь в Токио. Это столица... Какой страны? Правильно, Японии. Здесь встречают Новый год на 10 часов раньше, чем мы в России.

Звучит музыка «Полет Дракона». На сцену выходят 3 японки. В руках у каждой – бамбуковые грабли (кумадэ), веточка сосны. Они делают вид, что убирают жилище. Начинают строить кадомацу.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Скоро полночь, а японцы все еще наводят порядок в доме.
1 - я  я п о н к а . В доме перед Новым годом должно быть особенно чисто. Ведь божество Года – Сайта Одзи сан придет только в чистый дом.
2 - я   я п о н к а . Перед входом в каждый японский дом – особое убранство – Кадомацу – приветствие божеству новогоднего праздника.
3 - я   я п о н к а . Это украшение обычно делается в форме ворот из трех палочек бамбука. Бамбук – символ стойкости.
1 - я   я п о н к а . Вечнозеленая сосна издавна считается символом долголетия, символом пожелания здоровья, радости, счастья.
2 - я   я п о н к а . Рисовая соломка оберегает от злых духов и символизирует достаток в доме.
3 - я   я п о н к а . Самый желанный подарок для японца – грабли из бамбука – кумаде. Их необходимо иметь, чтобы в Новом году загребать счастье. Чем больше грабли, тем больше счастья!
1 - я   я п о н к а . А от всего плохого можно освободиться, передав записочку японскому Деду Морозу.

Выходит Санта Одзи сан. В руках держит дерево желаний.

С а н т а   О д з и   с а н . Зовут меня Санта Одзи сан – Господин Новый Год. Только я могу передать божеству Нового года пожелания японцев. В полночь сто восемь ударов колокола возвещают приход Нового года в Японию. По давнему поверью, каждый звон «убивает» один из человеческих пороков.
Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Японцы считают, что пороков всего шесть, но у каждого есть 18 различных оттенков – вот по ним 
и звонит японский колокол. Давайте и мы с вами под удары колокола уничтожим все свои недостатки. Если вы хотите избавиться от какого-то порока, который определили японцы, хлопните в ладоши, когда я назову его. 
· Жадность 
· Злость 
· Глупость 
· Легкомыслие 
· Нерешительность 
· Зависть

Японки в это время поднимают плакат с названием порока и рвут его. Обрывки бросают на дерево желаний.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Пороков остается все меньше и меньше. Улыбнитесь и поздравьте друг друга с этими свершениями. И вот, наконец, последний 108-й удар. Всё! Колокол смолк. С пороками покончено!
С а й т а   О д з и   с а н . А теперь – самая главная японская новогодняя традиция. Нужно громко посмеяться! Отменного веселья всем!!!

Сайта Одзи сан и японки уходят.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Новый год у японцев действительно встречают очень трепетно. С ним связано множество обрядов и старинных поверий. Например, японцы считают, что каждому году покровительствует какое-либо животное. По восточному календарю Новый год наступит 21 февраля. И это будет 2008 год – год желтой земляной крысы.

Звучит фрагмент «Песенка мышонка». На сцену выбегают, пританцовывая 2 мышки.

1 - я   м ы ш к а . В Японии крыса – спутница Бога счастья! А еще, японцы считают, когда крыса грызет, то «она считает деньги».
2 - я   м ы ш к а . Восточное название крысы – «ШУ». 
1 - я   м ы ш к а . Ну, что пошуршим?! 
2 - я   м ы ш к а . С удовольствием!

Бросаются к мешку, оставленному Снегурочкой и копаются в нем.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . А пока наши желтые мышки занимаются своим привычным делом, мы вспомним пословицы о них, которые сложены в разных странах.
Внимание! Это конкурс. Пословицу нужно вспомнить. Произнести её четко и громко, чтобы слышали наши увлеченные мыши.
Английская пословица.
A cat in gloves catches no mice. – Кот в перчатках мышей не поймает.
Смысл этой пословицы: будешь белоручкой – дела не сделаешь.
Французская пословица.
Хороший кот заслуживает большую мышь.
Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Слышите мышки? Сильно не наедайтесь – будете большими.
Итальянская пословица.
Ненавистники кошек в следующей жизни будут мышами.
Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Стоит задуматься!
Японская пословица.
Тысяча мышей не заменят одного слона.
Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Слышите мышки? 
М ы ш к и . Слышим, слышим...
1 - я   м ы ш к а . С последней пословицей даже можем поспорить.
2 - я  м ы ш к а . Нас очень много. И есть даже очень известные! Нас прославляют в сказках, мультфильмах, песнях. Даже художественные фильмы снимают о нас!
Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Внимание на экран! Сейчас мы выясним, знают ли ребята знаменитых мышей. Называйте знаменитую мышку, и если ответ будет правильный, я приглашу вас к сцене.
Конкурс «Самые известные мыши».
Участники поочередно называют самых известных мультипликационных и сказочных персонажей.
– Том и Джерри;
– Микки Маус;
– Мышка Роки из м/с «Чип и Дейл спешат на помощь»;
– Кот Леопольд и мыши-проказники;
– Мышонок, исполнявший песню «Какой чудесный день»;
– Мышка-норушка из сказки «Теремок»;
– Мышонок из м/ф «Ореховый прутик»;
– Мышонок, который очень хотел быть похожим на человека;
– Мышка, разбившая золотое яичко (сказка «Курочка Ряба»);
– Мышата Круть и Верть, два лентяя из сказки «Колосок»;
– Мышонок из сказки Маршака о глупом и умном мышонке;
– Мышиный король и его подданные из сказки «Щелкунчик»;
– Крыска Лариска, верная спутница Шапокляк;
– Поллитровая мышь из одноименного анимационного м/с;
– Мыши-рокеры с Марса;
– Рататуй;
– Стюарт Литтл.
Н о в о г о д н я я   н о ч ь .  Вот видите, сколько знаменитых мышей назвали ребята и, заметьте, ни разу не повторились. За это они получают призы. Мышки, вы наверняка что-то утащили из мешка Деда Мороза?

Мышки раздают призы участникам конкурса.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь .  Хорошо в Японии, но нам пора отправляться дальше.

Переводит стрелки на часах.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь .  Мы с вами в жаркой Африке. И здесь тоже наступает Новый год! Знаете, как встречают Новый год в Африке? Ребятишки берутся за локти друг друга и, извиваясь как змея, танцуют до утра «Танец Питона». Во главе этой процессии символ африканского Нового года – Дед Жара.

Звучит музыка тамтамов. Выходит Дед Жара. К нему присоединяются мыши, они спускаются в зал и со зрителями танцуют «танец Питона».

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Ох, и жаркий Новый год в Африке! Веселый! И пальма красиво украшена! Но все же как-то непривычно, мы ведь, привыкли встречать Новый год под .... Правильно! Елкой. Наша привычная, родная, всеми любимая елка! И знаете, где её родина? В Германии!

Новогодняя ночь переводит стрелки часов. Выходит немецкий Дед Мороз – Вайнахтсманн.

В а й н а х т с м а н н . В Германии зовут меня Вайнахтсманн. В Новогоднюю ночь прихожу я в каждый немецкий дом. А для меня его украшают елкой. Ель – неумирающее дерево – символ жизни, красоты, силы. Ее ветками немцы издавна украшали дома на Новый год. И знаете, как? Само деревце за корни подвешивали к потолку. Это было символично и обозначало, что земное есть отражение небесного. Позднее елку стали устанавливать в немецких домах привычным нам способом – на полу, ветки украшали свечами, фонариками, гирляндами. Именно эту традицию и позаимствовал Петр I у немцев в 1700 году. Но пора и мне спешить украсить свою елку.
Н о в о г о д н я я   н о ч ь .  Да и нам нужно спешить! Скоро Новый год в Италии.

Новогодняя ночь переводит стрелки часов.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . В Риме полночь... Ой! Что это сыплется со всех сторон? Бутылки, башмак, какие-то старые вещи... А вон диван летит из открытого окна!!!

Входит Фея Бефана.

Ф е я   Б е ф а н а .  Не пугайтесь! Это итальянский Новый год –  Каподанно. В Италии считают, что Новый год надо начинать, освободившись от всего старого. Как южане, они делают это темпераментно, с размахом: выбрасывают весь хлам из окон... И ждут подарки от меня – Феи Бефаны.

Новогодняя ночь подозрительно рассматривает Фею Бефану.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Постой, постой. А ты не самозванка? Разве не итальянский Дед Мороз, которого зовут Баббо Натале, поздравляет детей с Новым годом? Да и очень уж молода ты. Я слышала, что Фея Бефана – злая и страшная старуха...
Ф е я   Б е ф а н а . Да, я была такой. А теперь, я подобрела... и помолодела! А ваш Дед Мороз тоже раньше был очень злой и звался Дед Трескун. Я прилетаю ночью на волшебной метле, открываю двери маленьким золотым ключиком и, войдя в комнату, где спят дети, наполняю подарками детские чулки, подвешенные к камину.
Только нужно делать это очень быстро, чтобы дети не проснулись… Для итальянцев считается плохой приметой встретиться в первые минуты Нового года с маленьким ребенком, а вот встретить симпатичного дедушку – это хорошо. Вот тогда новый год точно будет счастливым!
Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Нам повезло – вот симпатичный дедушка! Баббо Натале – итальянский Дед Мороз.
Б а б б о   Н а т а л е . Фелице анно нуво! Эль Каподанно! С Новым годом! А что у вас так тихо на Новогоднем празднике? У нас в Италии Новый год встречают шумным гуляньем и весельем. От дома к дому ходят музыканты-любители и распевают песни. Мелодии, которые исполняют музыканты на самодельных инструментах, должны приносить удачу на протяжении всего года.
Н о в о г о д н я я   н о ч ь .  Мы тоже можем исполнить свою любимую новогоднюю песню. Прошу от каждого класса по 2 музыканта.

Исполняют мелодию «В лесу родилась ёлочка».

Ф е я   Б е ф а н а . Как трогательно! Я хочу угостить музыкантов сладостями.

Раздает конфеты и уходит.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Какая ласковая... Но я подозреваю, что от той вредной старухи Бефаны в ней что-то осталось. Так и есть! Она некоторым из вас вместо конфеты подсунула уголек. Этот уголек не простой, а напоминание вам: может быть, вы в минувшем году не очень хорошо себя вели? Может быть обидели кого-то – родителей, друзей, учителей? Вам стоит призадуматься и больше никогда не делать этого. Вот такой итальянский новогодний обычай!

Новогодняя ночь переводит стрелки часов.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Кто из вас не мечтал побывать во Франции? Особенно в такую волшебную Новогоднюю ночь! Побродим с вами по Елисейским полям, встретимся с французским Дедушкой – Пер Ноэлем.
С ц е н к а  Новый год во Франции.

Новогодняя ночь переводит стрелки часов.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Новогодняя ночь опустилась на Туманный Альбион – так называют Великобританию. Здесь заказывают подарки у Father Christmas – Отец Рождества. Ему пишут подробное письмо с перечислением желаемого, которое бросают в камин.

Бросает письмо в камин. Из камина появляется Фазе Кристмас. 

Ф а з е   К р и с т м а с . Так, куда я попал? Ага, в Шотландию. А в Шотландии Новый год называется по-особенному – «Хогмени». Носочки на месте, детишки... спят. 

Выходят шотландцы и становятся «в ручеёк». Первая пара держит веточку омелы.

Ф а з е   К р и с т м а с . Широко открыты двери, чтобы выпустить Старый год и впустить Новый! Все готово для встречи гостей. А вот и первый гость – The First-Footer.

Появляется Блондин, пытается пройти в двери, но его не пускают.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Не расстраивайся! Просто в Шотландии такой обычай. Считается, что если после наступления Нового года первым войдет в дом темноволосый человек, он принесет счастье. Блондины же напоминают шотландцам завоевателей – викингов. Блондинов просто не пускают в первые минуты Нового года, чтобы не отпугнуть удачу.
Б л о н д и н . Ну, это легко исправить!

Одевает темноволосый парик.

Б л о н д и н . The First-Footer – первый гость должен быть не только брюнетом, но, и принести с собой подарки символы:
уголек – пожелание тепла дому;
кусочек хлеба – чтобы дом был полной чашей;
серебряную монетку – пожелание богатства;
и зелёную веточку – на здоровье и долгую жизнь.

Отдает все подарки шотландцам и проходит в дом.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Веточка вечнозеленой омелы... Все британские дома украшаются этими растениями. Букетики омелы есть даже на лампах и люстрах, но чаще всего, их вешают над дверью и все гости, чтобы дружить и не расставаться в будущем году, должны поцеловаться под веткой омелы, считающейся магическим деревом. Думаю, нам с вами тоже стоит прикоснуться к этой древней британской традиции. Прошу выйти на сцену старост 5-х классов.

На сцену выходят старосты 5-х классов.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Вы должны пройти под веточкой омелы и поцеловать представителей другого класса (или хотя бы пожать руку) в знак дружбы в наступающем году. А шотландцы споют вам новогодний шотландский гимн «Auld Lang Syne», который еще в XVIII веке написал великий шотландский поэт Роберт Бернс.

Ребята проходят под веточкой омелы, целуются. Шотландцы поют а’капелла. Исполняется шотландский танец «рил». Танцевальная группа уходит, а Фазе Кристмас остается на сцене.
Под музыку «Jingle Bells» входит Санта Клаус и ведет с собой: Санта Одзи сан, Дед Жара, Вайнахтсманн, Баббо Натале, Пер Ноэль. 

С а н т а   К л а у с . А... Вот ещё один! Ну-ка, становись в строй! Все мы произошли от Святого Николая. Все мы родственники. А самый важный – я – Санта Клаус! Мое имя впервые появилось в прессе в 1773 году....
Д е д   М о р о з . Ну-ну, кто здесь хвастается? Ага, родственнички! А я российский Дед Мороз здесь уже и ни при чем? Стыдно молодые люди, т. е. молодые Деды!
Мне уже много сотен лет. И как только меня не звали в древности: и Трескун, и Студенец. Но годы шли, я не только старел, но и добрел, веселел. Вы, молодые Деды, очень привередливы: требуете, чтобы вам оставляли нетоплёный камин и вешали в него носок или ставили башмак. Я как честный Дед Мороз разве стану требовать, чтобы ожидающий подарка ребёнок целый день трясся в нетоплёной комнате?! Скажите ребята! Вот... Никогда такого не будет! Прихожу и вручаю подарок прямо в руки. Прячусь ли я от детей? Нет! Это все потому, что только у меня из всех Дедов есть жена Зима и внученька Снегурочка.

Выходит Снегурочка. 

Д е д   М о р о з . Здравствуй, милая! А с этой молодежью я еще могу потягаться...

Протягивает посох заграничным Дедам Морозам, и они начинают меряться силой. Новогодняя ночь останавливает их.

Н о в о г о д н я я   н о ч ь . Стоп, стоп! Своей властью Новогодней Ночи, самой загадочной и счастливой ночи в году, я останавливаю ваш спор. Сегодня, путешествуя с ребятами по странам и континентам, мы убедились в том, что хоть и встречают Новый год по-разному, люди желают одного и того же:
– здоровья всем близким,
– семейного благополучия,
– достатка в доме,
– мира и спокойствия и побольше счастливых моментов!

Д е д   М о р о з . Один счастливый момент настал. Приглашаем на сцену представителей от классов. Я вручаю вам новогоднее поздравление от самого главного Деда Мороза нашей страны. Оно пришло из резиденции деда Мороза – города Великий Устюг!
Адрес: 162390, Россия, Вологодская область, город Великий Устюг, дом Деда Мороза.
Д е д   М о р о з . С Новым Годом! 
С а н т а   К л а у с . Happy New Year! 
С а н т а   О д з и   с а н . Akimashite Omedetto Gozaimasu. 
В а й н а х т с м а н н . Mit Neujahr! Prosit Neujahr!
Б а б б о   Н а т а л е . Feliz Año Nuevo! 
П е р   Н о э л ь . Bonne Année!
Ф а з е   К р и с т м а с . Happy New Year!
В с е  (хором). С Новым Годом!
Звучит песня «Новый Год» («Дискотека Авария»). Деды Морозы танцуют.
СТРАНА УДИВИТЕЛЬНЫХ ОТКРЫТИЙ
Н а  с ц е н е : стол, школьная доска, стул.
Н а   с т о л е : картинки с открытиями и изобретениями, картина Холмса, пузырек с пенициллином, пипетка, телефон, конверт с маркой, цветная фотография, свеча в подсвечнике.
Звучит музыкальная тема к фильму «Шерлок Холмс». Выходит миссис Хадсон.
М и с с и с   Х а д с о н . Сегодня мы с вами отправимся путешествовать в чудесную страну. Эта страна подарила миру много великих людей и удивительнейших открытий. Путешествуя, мы узнаем много нового о привычных вещах, которые окружают нас. А проводником в этом путешествии будет бессмертный герой шотландского писателя Артура Конан Дойля. Вы уже догадались, что речь идет о Шерлоке Холмсе... А вот и он сам!

Входит Ш. Холмс и садится в кресло, разворачивая газету.

М и с с и с   Х а д с о н . Уважаемый Холмс, вам письмо.

Шерлок Холмс внимательно разглядывает конверт.

М и с с и с   Х а д с о н . Я вам посвечу! Сейчас принесу газовый фонарь, изобретенный в Шотландии.

Прикрепляет к доске рисунок газового фонаря.

Ш е р л о к   Х о л м с . Миссис Хадсон, вы бы еще зажгли парафиновую свечу. 
М и с с и с   Х а д с о н . Кстати, парафин тоже впервые получен в Шотландии.

(Рисунок свечки.)

Ш е р л о к   Х о л м с . Уважаемая миссис Хадсон, вы забыли что мы провели электричество и теперь регулярно покупаем лампы накаливания Эдисона?
М и с с и с   Х а д с о н . Именно шотландец по происхождению – Томас Эдисон считается родоначальником электрического освещения. Жаль, только, что он жил и изобретал в Америке. (Прикрепляет изображение лампочки.)
Ш е р л о к   Х о л м с  (рассматривает конверт). Ясно – из Шотландии. 
М и с с и с   Х а д с о н . Но как вы определили? 
Ш е р л о к   Х о л м с . По марке и штемпелю.
М и с с и с   Х а д с о н . Первые марки появились в Шотландии. На них был профиль королевы Виктории и назывались они «Черный пенни». (Прикрепляет на доску рисунок марки.)
Ш е р л о к   Х о л м с  (читает письмо). Автор, пожелавший остаться неизвестным, сообщает нам, что Шотландцы всегда отличались склонностью к изобретениям; разительное число британских гениев были шотландцами.
М и с с и с   Х а д с о н . Мы уже назвали несколько открытий... И я даже начала подсчитывать. О! Кстати, школьную доску придумал Джеймс Пилланс, шотландский учитель.
Ш е р л о к   Х о л м с . Смотрите, миссис Хадсон, незнакомец даже свою цветную фотографию вложил.
М и с с и с   Х а д с о н . Джеймс Максвелл, шотландский физик, он предложил способ цветной фотографии (прикрепляет на доску рисунок цветной фотографии).
Ш е р л о к   Х о л м с . Что-то доктор Ватсон задерживается. Нужно позвонить ему.
М и с с и с   Х а д с о н . Открытие шотландца Грэхема Бэла – телефон – очень нужная вещь.
(Рисунок телефона.)
Миссис Хадсон уходит.
Ш е р л о к   Х о л м с . Шотландия – удивительная страна! И хотя она считается частью Великобритании, все-таки является отдельной страной. Она имеет собственный герб, флаг, символ-цветок и даже собственного покровителя – Святого Эндрю.
Мужчины и мальчики Шотландии имеют возможность щеголять в ярком и необычном национальном костюме – юбке-килт. Обычная расцветка килта – клеточка, по-шотландски – «тартан». Тартан, или плед, существует не одну сотню лет.
(Садится в кресло и мечтательно закрывает глаза.)
Древнее название Шотландии – Альба, что значит Белый мир, Белая страна. Это страна красивых горных вершин, покрытых вереском, глубоких и леденящих горных озер...
(Проецируются слайды с видами Шотландии.)
Выходит девочка в романтическом платье. Соло на скрипке. Тихое звучание волынки.

Ш е р л о к   Х о л м с . Удивительно, насколько близкой иногда оказывается далекая, казалось бы, Шотландия. Эти туманные горы и прозрачные озера будоражили воображение первого поэта в роду Лермонтова – шотландца Томаса Лермонта по прозванию Рифмач. Провидец, поэт, основатель шотландской литературы, он жил в XIII веке. А уже в XVIII веке Шотландскую поэзию прославил Роберт Бёрнс.

Чтец в национальной шотландской одежде читает стихотворение Р. Бернса «My heart’s in the Highlands».
Тихое звучание волынки.

Ш е р л о к   Х о л м с . Ну, вот и доктор Ватсон прибыл прямо из Шотландии!
Д о к т о р   В а т с о н . Я, как всегда, удивлен вашей проницательностью, Холмс. Объясните, как вы так быстро определили, где я был?
Ш е р л о к   Х о л м с . Элементарно, Ватсон! Во-первых, совсем недавно прибыл шотландский экспресс, я слышал гудок паровоза.
М и с с и с   Х а д с о н . Шотландец Джеймс Уотт изобрел первый паровой двигатель. Именно с этим изобретением связывают начало индустриального века. (Картинка паровоза.) 
Ш е р л о к   Х о л м с . Во-вторых, со станции вы добрались на велосипеде, о чем говорят ваши завернутые штанины.
М и с с и с   Х а д с о н . Первый Велосипед изобрел и построил шотландец – Макмиллан в 1839 году. Вскоре, бескамерную шину для велосипеда придумал другой шотландец.
 
Доктор Ватсон пытается расстегнуть пуговицу на макинтоше, ему помогает Миссис Хадсон.

М и с с и с   Х а д с о н  (ворчит). Еще 2 тысячи лет до нашей эры шотландцы придумали пуговицу, а вы все не можете с ней справиться!
(Картинка пуговицы.)
Д о к т о р  В а т с о н . Повесьте и мой макинтош...
М и с с и с   Х а д с о н . Легендарная одежда! Шотландский химик Чарлз Макинтош изобрел водонепроницаемую шерстяную ткань, и вскоре из нее стали шить удобные дождевики.
(Рисунок макинтоша.)
Ш е р л о к   Х о л м с . О, Ватсон, на вас модный свитер из чисто шотландской шерсти с воротником-гольф! 
М и с с и с   Х а д с о н . Гольф – высокий воротник, плотно облегающий шею. Вначале был деталью одежды, предназначенной для игры в гольф, а теперь часто встречается в повседневной одежде. 
(Рисунок водолазки.)
Д о к т о р   В а т с о н . Вот, оказывается, как просто вы узнали откуда я прибыл!
Ш е р л о к   Х о л м с  (гордо). Метод дедукции, уважаемый доктор! Так рассказывайте, как прошли соревнования по гольфу? Это, ведь, национальный вид спорта в Шотландии! 

Замечает, что Ватсон держит в руках щетку.

Ш е р л о к   Х о л м с . И что вы там подметали на поле?..
Д о к т о р   В а т с о н . А вот тут, дорогой Холмс, вы не угадали! Я действительно участвовал в соревнованиях. Но, играл не в гольф, а в кёрлинг. Этот вид спорта появился в Шотландии в 1511 году. В него играют на льду гранитными камнями и щетками. А приемы подметания – целая наука, всему этому спортсмены учатся не один день.
М и с с и с   Х а д с о н . Кстати, изображение камня и метлы входит в эмблему Международной федерации кёрлинга. Совсем недавно кёрлинг стал Олимпийским видом спорта.
Ш е р л о к   Х о л м с . Миссис Хадсон, подайте гостю хаггис, немного скотча и конечно же чай.

Миссис Хадсон уходит молча, в недоумении пожимая плечами. В это время, Шерлок Холмс «колдует» над картиной. Пипеткой из пузырька капает пенициллин.

Д о к т о р  В а т с о н . Прекрасная картина, Холмс, но только вы выбрали какой-то необычный способ рисунка.
Ш е р л о к   Х о л м с . Да, я изучаю технику живописи Александера Флеминга. Он открыл пенициллин, совершив революцию в медицине. Но он еще был и художником. Рисуя картины, использовал не краски, а микробы, рассеивая их по картону. И вот представьте себе, микробы, не зная о творческих замыслах автора, переползали на соседние территории и портили цветовую гамму. Чтобы держать нарушителей в рамках, Флеминг проводил границы между цветами пенициллином, убивающим микробы.

Возвращается миссис Хадсон. Она несет на подносе чашечку чая на блюдце, подгузник «Хаггис» и рулончик скотча. Ватсон обомлел... Шерлок Холмс смеется.

Ш е р л о к   Х о л м с (сквозь смех). Уважаемая миссис Хадсон, хаггис – главное национальное блюдо Шотландии. Его готовят из бараньего желудка и начиняют овсяной мукой, луком и перцем. А скотч – шотландский виски, который тоже стал национальным символом.
Д о к т о р   В а т с о н . Самый известный персонаж шотландского фольклора – это Джон Ячменное Зерно, олицетворяет виски. Он воспет в стихах великого поэта Шотландии – Роберта Бернса:
Так пусть же до конца времен
Не высыхает дно
В бочонке, где клокочет Джон
Ячменное Зерно!

М и с с и с  Х а д с о н  (покашливает). Кхе-кхе... Здесь же дети... (Громко.) Ваш чай, доктор Ватсон!
Д о к т о р   В а т с о н  (берет чашечку с блюдцем и извиняющимся тоном). Я только хотел сказать, что скотч – очень крепкий напиток с запахом жженого торфа, настолько крепкий, что я, как врач, рекомендовал бы растираться им при простудах.
М и с с и с   Х а д с о н . Именно так поступал знаменитый исследователь Африки шотландец Давид Ливингстон. Он вошел в историю открытия Африки как «ищущий реки».
Д о к т о р   В а т с о н . А еще он впервые выдвинул теорию о том, что Африканский материк напоминает по форме блюдце с приподнятыми к океану берегами.
Ш е р л о к   Х о л м с . Шотландцы вообще очень любят что-нибудь открывать. Вы когда-нибудь слышали об озере Лох?
Д о к т о р   В а т с о н  (обиженно). Зачем вы так обо мне, Холмс?
Ш е р л о к   Х о л м с . Я и не думал обижать вас, Ватсон. Просто шотландское слово «лох» обозначает «озеро». Озера Шотландии – необъятные, глубокие и таинственные места. Самое известное – Лох Несс, в нем, возможно, притаился таинственный житель – легендарное чудовище Несси!
М и с с и с   Х а д с о н  (загадочно). А может быть, это опять придумали шотландцы?
(Картинка Несси.) 
Ш е р л о к   Х о л м с . Они же придумали как, не спрашивая разрешения родителей, вступать в брак с 12 лет. 
М и с с и с   Х а д с о н . Пожалуйста, подробней. Очень уж интересно!
Ш е р л о к   Х о л м с . Для этого нужно посетить шотландскую деревушку Гретна-Грин она целых два столетия была популярным местом, где несовершеннолетние влюбленные могли заключать брак в обход английского закона.

Девочки а’капелла поют «Auld lang syne».
Звук волынки нарастает. Выходит Волынщик. Исполняется танец «Шотландский Рил». Поклон.
CHRISTMAS PARTY
(рождественский праздник для 5 и 6 классов)
П о д г о т о в к а . 
Подготовка к празднику начинается на уроках, где дети знакомятся с обычаями и традициями страны изучаемого языка.
Дети получают различные задания на уроках: карточки, в которых нужно в игровой форме отыскать игрушки на ёлке, спрятанные сапоги деда Мороза, отгадать зашифрованные буквы. Это всё лексико-грамматические упражнения, направленные на закрепление слов по теме «Christmas» – pudding, candles, Christmas holly, Father Christmas, bells and so on. Цель таких упражнений – более прочное усвоение и расширение лексического запаса учащихся, что способствует развитию у школьников чувства языка, получению знаний его стилистических особенностей.
Кроме того, дети разучивают новые песни. При заучивании слов песен совершенствуются навыки аудирования, произносительные навыки, закрепляются правила фразового ударения, особенности ритма. Песня помогает активизировать многие грамматические структуры, подлежащие усвоению, например, повелительное наклонение глаголов, а также способствует расширению кругозора у младших школьников. 

На сцену, украшенную плакатами и поздравлениями на английском языке, выходят дети в костюмах снежинок, начинающие праздник. 

1 - й   р е б ё н о к . Let’s meet Christmas!
				It’s Christmas! Merry Christmas,
				Yes, it’s merry, merry Christmas,
				It’s time for hanging stockings.
				It’s time for riding sleighs.
				It’s time for jolly greetings,
				Snow and holly, overeating.
				Oh, I love you, merry Christmas,
				You’re the best of holidays.
2 - й   р е б ё н о к . Let’s meet Christmas! We have got Christmas in December! 
CALENDAR RHYME
In January falls the snow,
In February cold winds blow,
In March peep out the early flowers,
And April comes with sunny showers.
In May the roses bloom so gay,
In June the farmer mows his hay,
In July brightly shines the sun,
In August harvest is begun.
September turns the green leaves brown,
October winds then shake them down,
November days are break and drear,
December comes and ends the year.
3 - й   р е б ё н о к . Let’s meet Christmas! We have got Christmas in winter. And what is winter? 
Winter is the season,
When mornings are dark.
And birds do not ring
In the woods and the parks.
This is the season,
When children ski
And Father Frost brings
The New Year Tree!
4 - й  р е б ё н о к . Winter means frost and snow. 
What a soft little sound
The rain makes on the ground!
What a soft, soft little sigh
The winds make passing by!
But can you hear the snow
As it flies to the world below?
Oh, no!
We cannot hear the snow! 
5 - й   р е б ё н о к . Don’t you know that snow is made of snowflakes? 
Watch the tiny snowflakes
Softly drifting by,
Like a cloud of feathers
Falling from the sky.

Lightly, very lightly,
Making not a sound
Snowflakes form a blanket
On the frozen ground.

And tomorrow morning
When the sun is bright,
I will see my garden
Dressed in shining white. 

Появляются снежинки и танцуют.
Ведущая вечера – Новогодняя ёлочка. 

Н о в о г о д н я я   ё л о ч к а . Thank you, snowflakes. Now we can have Christmas. We have got winter, snow and a lot of children! But whose Christmas should we celebrate?  (Дети из зала кричат: Christ’s!) Right you are. See the nativity play “The First Christmas”. 

Сценка "Первое Рождество".

S t o r y t e l l e r . The story of the first Christmas begins in the springtime, when the Angel Gabriel came down from Heaven to speak to a young woman called Mary who lived in the land of Israel.
A n g e l . Don’t be afraid of me, Mary! God has seen what a good person you are. He has chosen you to be the mother of His Son. His name will be Jesus, born to save the sinners of the world.
M a r y  (to Joseph) . Joseph, I have been chosen to be the mother of God’s Son.
J o s e p h . Mary, we should go to Bethlehem, where my family has come from. 
M a r y . Why, Joseph?
J o s e p h . Emperor Augustus says that everyone should return to their family home and put their names on a list for paying taxes.
S t o r y t e l l e r . Joseph had to walk leading the little donkey which carried Mary and they were both very tired.
M a r y . I am very tired.
J o s e p h . Me too. But look, the town is near. I see it.
S t o r y t e l l e r . But so many people were making the same journey that all the inns were soon full.
I n n k e e p e r . No places at all. But wait! You can stay in my stable. That’s all I can offer.
J o s e p h . Thank you very much!
M a r y . We are very thankful to you! 
S t o r y t e l l e r . That night Jesus was born. Mary wrapped Him in a soft linen and laid Him on a bed of hay in a manger.
J o s e p h . What a beautiful night! And what a bright star appeared in the sky!
A n g e l . Do not be afraid. I’ve come to tell you that Christ the Lord has been born this night. Dear Mary and Joseph! With heart full of gladness and love I want to present His Child. These are the presents for Him: gold, frankincense and myrrh.
M a r y   a n d   J o s e p h . Thank you very much!
A n g e l . We today also give to those we love the happiness of Joseph and the blessings of the Angels on that first Christmas.

Звучит песня “Silent Night”, её поют девочки, которые держат в руках свечи, герои пьесы стоят позади них, держась за руки.

Н о в о г о д н я я   ё л о ч к а . Now we are ready to have a great Christmas party, but I can’t see my friend Snowman.

Выбегают дети и под музыку  имитируют движениями лепку снеговика.

We will make a Snowman
Big and round! 		(2 times)
We will put the Snowman
On the ground! 		(2 times)
Little children, make a ring!	(2 times)
You will dance and you will sing,
Dance and sing. 		(2 times)

В круг к  детям выбегает снеговик и танцует с ними.

We have made a Snowman
Big and round!		(2 times)
We have put a Snowman 
On the ground! 		(2 times)
Little children, make a ring!	(2 times)
You will dance and you will sing,
Dance and sing. 		(2 times )

S n o w m a n . Hello, my dear friend, New Year Tree! You are so beautiful today, so green and so bright! You look wonderful! But where is your fine shining star?
Н о в о г о д н я я   ё л о ч к а . I am waiting for the compliments or my toys, tinsel and balls won’t shine. You should play with the children, sing songs and do the riddles.
S n o w m a n . OK! Children, let’s sing a song “Twinkle, Twinkle, Little Star!”.

Дети в зале поют песню под фонограмму.

S n o w m a n . Thank you, my dear friends! And do you know riddles?

На экране появляются загадки их можно написать на бумаге.
A little old woman with twelve children: some short, some long, some cold, some hot. What is it? (Дети в зале: “A Year”.)

He comes at night, 
Оr so they say!
Then does his job,
And goes away!
(Father Frost.)

In winter and in summer it stands in one colour. (A fur tree.)

What man cannot live inside a house? (A snowman.)

Н о в о г о д н я я   ё л о ч к а . Oh! You really know the riddles. But I cannot shine without compliments!

Выходит ребёнок.

Oh New Year Tree! Oh New Year Tree!
How we love to see you!
We’ll make some trimmings just for you
Of red and gold, and green, and blue.
Oh New Year Tree! Oh New Year Tree!
How we love to see you!
Н о в о г о д н я я   ё л о ч к а . Thank you, my dear!

Подходит к ёлочке на сцене и зажигает огни.

Н о в о г о д н я я   ё л о ч к а .We still have a lot to do! We should send a letter to Father Christmas. But I cannot write, and you?
S n o w m a n . Me too. Let’s ask for the help of the children. Help us, please! How should we start? Help us in choosing the right word!

Дети выносят доску. На ней не дописан текст. 
В руках у детей карточки со словами: Christmas, please, December, much, Goodbye. Снеговик крепит карточки в нужных местах.

Dear Father CHRISTMAS,
Would you, PLEASE, come to our party on the 25th of DECEMBER to celebrate Christmas with us.
We are waiting for you so MUCH.
GOODBYE.

Н о в о г о д н я я   ё л о ч к а . While the letter is flying with the robin, let’s sing a song “Jingle Bells” or Father Christmas would not hear us.

Дети поют песню “Jingle Bells”. Появляются Father Frost и Новогодняя Ёлочка.

S n o w m a n . Are you Father Christmas?
F a t h e r   F r o s t . No, I am not Father Christmas. My name’s Father Frost. Father Christmas is in Britain now, he is very busy with his presents, so he asked me to visit your school and to wish you a Merry Christmas and a Happy New Year. And here is my friend a New Year.
N e w   Y e a r . A Happy Christmas to you!
			A Happy Christmas to me!
			A Happy Christmas to all our friends,
			Wherever  they may be.
			A Happy Christmas to school
			And to our teachers, too.
			A Happy Christmas to everyone 
			And I wish my dream comes true!
F a t h e r   F r o s t . I’ve prepared a present for you. Come here, my friends! Meet their dance!

Дети танцуют вальс.

S n o w m a n . Thank you very much! And we’ve prepared a beautiful song to you. Let’s sing “We Wish You A Merry Christmas”.

Дети в зале поют песню.

F a t h e r  F r o s t . Nice singing, dear children! We wish you a Merry Christmas and a Happy New Year! Our party is over! Goodbye!
ВЕЧЕР, ПОСВЯЩЕННЫЙ РОБЕРТУ БЕРНСУ
(10–11 классы)
На сцене стоит стол, на нем – листы бумаги и свеча.
B u r n s . My name is Robert Burns. I was born on the 25th of January in 1759 in Alloway [΄æləwei] in Aurshire [΄ɛəʃiə] in Scotland. My family was very poor. My father was a farmer but he wanted to give us the best education. He couldn’t pay for me and my brother and I went to school in turn.
M o t h e r . I am Robert Burns’s Mother. I used to sing songs about Scotland as lullabies. He loved my songs very much.

Звучит песня “My Heart's in the Highlands”.

M o t h e r . I would never know that my son’d become famous not only in Scotland and Great Britain but all over the world. His life was short. He died at the age of 37.
B u r n s . At 13 I worked in the field as much as grown-ups. When I was 25 years old my father died and I became the head of the family. I worked on the farm and wrote poems. My first book was written at 17. I composed verses to folk songs.
J e a n . I am Jean Armour. I fell in love with Robert when he was 29 and we got married though my parents were against of this marriage. I had a beautiful voice and sang songs that Robert composed for me.

Читает стихотворение «Весной ко мне сватался…»

Весной ко мне сватался парень один. 
Твердил он: – Безмерно люблю, мол. –
А я говорю: – Ненавижу мужчин! – 
И впрямь ненавижу, он думал... 
Вот дурень, что так он подумал!

Сказал он, что ранен огнем моих глаз,
Что смерть его силы подточит.
А я говорю: пусть умрет хоть сейчас,
Умрет за кого только хочет,
За Джинни умрет, если хочет.

Усадьбу, где полный хозяин он сам, 
И свадьбу – хоть завтра – сулил он. 
Но думаю: виду ему не подам, 
Что дурочку сразу прельстил он, 
Усадьбой и свадьбой прельстил он.

И что бы вы думали? Вдруг он исчез.
А вскоре нашел он дорожку
К моей же сестрице двоюродной – Бэсс.
Терпеть не могу эту кошку,
Глухую, поджарую кошку!

Хоть зла я была, но пошла погулять 
В Дальга́рнок – там день был базарный. 
И вдруг предо мною явился опять, 
Как призрак, дружок мой коварный, 
Все тот же мой парень коварный.

Ответив негодному легким кивком,
Пройти поспешила я мимо.
Но он, ошалев, словно был под хмельком,
Назвал меня милой, любимой,
Своей дорогой и любимой.

А я между прочим вопрос задала, 
Глуха ли, как прежде, сестрица 
И где по ноге она обувь нашла... 
О боже, как стал он браниться, 
Как яростно стал он браниться!

Молил он скорее венчаться пойти, 
А то он погибнет напрасно. 
И я, чтоб от гибели парня спасти, 
Сказала в ответ: – Я согласна. 
Хоть завтра венчаться согласна!

R o b e r t . I loved my country very much. I wrote about fields and mountains, people and their problems. I wrote about freedom and unjustice.
Now each true patriot's song shall be: - 
"Welcome Death or Libertie!" 
Выходят шотландцы, они читают стихи по очереди вместе с Бернсом.

Scots, wha hae
1
Scots, wha hae wi’ Wallace bled,
Scots, wham Bruce has aften led, 	
Welcome to your gory bed, 
Or to victorie!
2
Now’s the day, and now’s the hour;
See the front o’ battle lour, 		
See approach proud Edward’s power – 
Chains and slaverie!
3
Wha will be a traitor knave? 
Wha can fill a coward’s grave?
Wha sae base as be a slave?  		
Let him turn and flee!
4
Wha for Scotland’s King and Law
Freedom’s sword will strongly draw,
Freeman stand or freeman fa’, 		
Let him follow me!
5
By oppression’s woes and pains, 
By your sons in servile chains, 
We will drain our dearest veins, 
But they shall be free!
6
Lay the proud usurpers low! 
Tyrants fall in every foe! 
Liberty’s in every blow! 
Let us do or die!

J e a n . We, Scotts, loved poems very much. He was our national poet, his heart was full of love and we learned his verses.
Финдлей
– Кто там стучится в поздний час?
«Конечно, я – Финдлей!»
Ступай домой. Все спят у нас!
«Не все!» – сказал Финдлей.

– Как ты прийти ко мне посмел?
«Посмел!» – сказал Финдлей.
– Небось наделаешь ты дел...
«Могу!» – сказал Финдлей.

– Тебе калитку отвори...
«А ну!» — сказал Финдлей.
– Ты спать не дашь мне до зари!
«Не дам!» — сказал Финдлей.

– Попробуй в дом тебя впустить...
«Впусти!» – сказал Финдлей.
– Всю ночь ты можешь прогостить.
«Всю ночь!» – сказал Финдлей.

– С тобою ночь одну побудь...
«Побудь!» – сказал Финдлей.
– Ко мне опять найдешь ты путь.
«Найду!» – сказал Финдлей.

– О том, что буду я с тобой...
«Со мной!» – сказал Финдлей.
– Молчи до крышки гробовой!
«Идет!» – сказал Финдлей.

Читает девушка.

Ее ответ
Тебе ни дождь, ни снег, ни град 
Не помешал попасть в мой сад. 
И значит, можешь путь назад 
Ты без труда найти.

Еще кругом глухая ночь, 
Глухая ночь, глухая ночь.
Тебя впустить на эту ночь 
Я не могу – прости!

Пусть на ветру ты весь продрог, –
От худших бед помилуй бог 
Ту, что тебе через порог 
Позволит перейти!

В саду раскрывшийся цветок
Лежит, растоптан, одинок. 
И это девушке урок, 
Как ей себя вести.

Птенца, не знавшего тревог, 
В кустах охотник подстерег. 
И это девушке урок, 
Как ей себя вести!

Стоит кругом глухая ночь, 
Глухая ночь, глухая ночь.
Тебя впустить на эту ночь 
Я не могу – прости!

На сцене остаются Джон и Мэри. Они говорят друг за другом.

J o h n .  On yonder hill there stands a creature, 
Who she is I do not know. 
I’ll go and court her for her beauty, 
She must answer, yes or no.
M a r y . Oh, no, John, no, John, no, John, no! 
		My father was a Spanish captain. 
		Went to sea a month ago. 
		First he kissed me, then he left me, 
		Bid me always answer, no. 
		Oh, no, John, no. John, no, John, no!
J o h n .  Madam, in your face is beauty, 
		On your lips red roses grow; 
		Will you take me for your lover, 
		Madam, answer, yes or no.
M a r y . Oh, no, John, no, John, no, John, no!
J o h n . Madam, since you are so cruel, 
		And that you do scorn me so, 
		If I may not be your lover, 
		Madam, will you let me go?
M a r y . Oh, no, John, no, John, no, John, no!
J o h n . Hark, I hear the churchbells ringing, 
		Will you come and be my wife? 
		Oh, dear Madam, have you settled 
		To live single all your life?
M a r y : Oh, no, John, no, John, no, John, no!

A  S c o t t m a n . Burns died after the hard days of povetry and long work. We, his readers, came to his tomb – there were 10,000 of us and we promised to come to his burial place in Dumfries on the 25th of January and to recite his poems.
M a r y . Each New Year’s Day thousands of New Yorkers come to Times Square to celebrate New Year’s coming and the Londoners come to Trafalgar Square. They all sing “Auld Lang Syne” and this song is still popular all over the world.
M o t h e r . Мог ли мой сын, простой шотландский парень, знать, какая слава ждет его впереди. Мог ли он знать, что его стихи переведут на многие языки мира и будут петь песни на его слова.

Все поют песню “Auld Lang Syne”.

1.  Should auld acquaintance be forgot,
And never brought to min’?
Should auld acquaintance be forgot,
And auld lang syne?

Refrain. For auld lang syne, my dear,
For auld lang syne.
We’ll tak’ a cup o’kindness yet,
For auld lang syne.
ПРАЗДНИК РОЖДЕСТВА
(5–6 классы)
О б о р у д о в а н и е : костюмы персонажей, декорации, елка в центре зала, игрушки, конфеты, стол, стулья, скатерть, свечи, хлопушки, бенгальские огни, метлы для ведьм, магнитофон, записи песен.

В с т у п и т е л ь н а я   ч а с т ь .
Звучит музыка.
Представление начинается с национального английского танца. 33 (6 человек).
После танца дети останавливаются в центре и начинают читать стихи-монтаж.

P u p i l   1 . It’s Christmas! Merry Christmas!
		Yes, it’s merry, merry Christmas.

P u p i l   2 . It’s time for hanging stockings.
		It’s time to riding sleighs.

P u p i l   3 . It’s time for jolly greeting,
		Snow and holly overeating.

P u p i l   4 . Oh! I love you, merry Christmas,
		You’re the best of holidays.

P u p i l   5 . We were nervous 
		And excited assembly today
		For our parents came to visit us 
		And watch our Christmas play.

P u p i l   6 . Our teachers helped a little, 
		But we did most ourselves,
		The fattest kid played Santa 
		And the smallest kids were elves.

Уходят.
На сцену выходит рассказчик, он посвящает гостей в суть праздника и приглашает их в обычную английскую семью.

Р а с с к а з ч и к . The British people celebrate Christmas on the 25th of December. This old festival symbolizes a birth of Jesus Christ. People decorate Christmas trees with lights and toys, buy presents for children and relatives, send cards. The children are the happiest this day. They get presents, eat tasty things and wait for Santa Claus.
Look! This is a usual English family. They are waiting for holiday, because it’s Christmas Eve. (уходит)

Звучит песня “Christmas is coming”.
Ученики выносят стол, скатерть …
Christmas is coming,
The goose is getting fat.
Please put a penny
In an old man’s hat.
Стол, стулья, камин, елка в центре. На столе свечи. Папа сидит в кресле, читает газету. Дети наряжают елку. Входит мама, несет очередное блюдо, ставит его на стол.

M o t h e r . How I love Christmas! The smell of pine needles, tangerines, guests, Christmas cards… Magic time!
T o m . Magic time? Why is it magic, Mum? 
A n n i e . …because Santa Claus arrives this night. His wonderful reindeer bring silver sleighs and touch the houses’ roofs. Santa puts gifts on the fireplace.
M o t h e r  (laughing). Yes, children, I think Santa is already on his way here. Although I am adult I still believe in miracles and every year I wait for something magic. 
F a t h e r  (leaving his newspaper). Oh! I see all is ready. Tom, Annie, have you prepared your big  stockings for presents?
A n n i e . I’ve not forgotten about it! Here they are on our fireplace. Tom, come here and let’s hang them on.
T o m . Thank you Annie! What do you want for Christmas?
A n n i e . I would like a small teddy bear, I like animals.
T o m . And I would like a car.

Звонок в дверь. Папа идет открывать. 
 
F a t h e r . These children want to sing us one Christmas song.

Песенка-инсценировка “On Christmas day”. 

M o t h e r . Thank you, children! Merry Christmas and Happy New Year! (раздает детям конфеты, oни уходят).
F a t h e r . I think fathers in all over the world are watching TV this holly evening. By the way, what’s on now? Maybe they sing new carols? (включает ТВ).

На экране взволнованная журналистка. За ее спиной Биг Бен без стрелок. Следует очень эмоциональный репортаж.

R e p o r t e r  (worried). Good evening, ladies and gentlemen! I’m standing in the center of London. The Londoners are very excited, because the criminal wave has covered our city. We are listening to two witnesses. Mrs Smith, could you recite your story?
M r s   S m i t h . Oh! It was a very strange case! I’m a seller in the supermarket in Oxford Street. In the afternoon one big black cat went to the shop and stole a pound of fish, without a sound! Nobody stopped him! Everybody was so surprised!
R e p o r t e r . How shocking! And you Mr Green, tell us your story.
M r  G r e e n . I was in a London bus, when one old woman came in. She showed me the gun and took out my ticket! I couldn’t move and speak that time!
R e p o r t e r . Thank you Mr Green, Mrs Smith! Your frightening stories are worth listening to.

Показывают на Биг Бэн, качают головами и уходят.

R e p o r t e r . But it isn’t the end of hooliganism in our city. Today on Christmas Eve, somebody has stolen… Big Ben’s hands (показывает на Биг Бен). We don’t know certain time, we don’t know when to meet Christmas and Santa Claus. Who can help us? Nobody knows. Sincerely yours, Samanta Brown.

Семья Смитов уходит. На сцене появляются Холмс и Ватсон с фонариком около Биг Бэна (опасная музыка из фильма).

H o l m e s . Dr Watson, what can you say about the events?
W a t s o n . I think… They are strange…
H o l m e s . Is that all?
W a t s o n . My dear friend, I can’t think when I’m so hungry! We have been here for 2 hours.
H o l m e s (находит платок, держит его перед собой). I’m sure we haven’t tried our time without a reason!
W a t s o n . Have you got any ideas?
H o l m e s . Yes! Look at this thing! What can you say?
W a t s o n  (берёт платок двумя пальцами). It’s a shawl (пауза). It’s a woman’s shawl (пауза). It’s a very dirty woman’s shawl.
H o l m e s  (смеётся). Yes, my friend! (хлопает его по плечу.) It seems I know its owner! She is a famous witch. She has got a good company: two witches and a big black cat. Last year they wanted to fail the New Year’s festival in Russia.
W a t s o n . I wonder, how did they do it?
H o l m e s . They did all Christmas trees invisible! 
W a t s o n . Oh! But how we’ll find them?
H o l m e s . We are lucky. They live in neighbour’s forest near London. Let’s hurry up then!
Звучит музыка, герои уходят через зрительный зал.

Лес. Сидят три ведьмы и кот. Ведьмы что-то кладут в котёл и танцуют вокруг него, а кот сидит рядом с ведром и ест украденную накануне рыбу.
Звучит песня ведьмы. Witch’s song.

Take three snake’s teeth and four frog’s legs,
A tortoise’s tail and eight ant’s eggs,
Say “ Abracadabra, jim, jam, jell!”
And now you’ve got a magic spell!
W i t c h  1 (потирая руки). Cool stuff! We’ll put it in Thames and all the city will be asleep!
W i t c h  2 . They will be sleeping all Christmas and the New Year.
W i t c h  3 . Sleeping city during Christmas! It’s very funny! Where are our Big Ben’s hands?
C a t  (показывая на ящик). Here! In a safe place.
W i t c h   1 . Be attentive and careful, my nice cat, keep them as firm as possible!
В м е с т е . 	It’s our night! It’s our night! 
			The moon is full and bright.
			And we shall see what can’t be seen
			On any other night.
(К зрителям.) 	Give us cookies, fruit and gum!
			Hurry up and give us some!
			You had better do it quick
			Or we’ll surely play a trick!

W i t c h  1 . Come on, girls! We have many things to do in this city!

Улетают через зрительный зал.
Лес. Кот остается на сцене. Потирает живот. Холмс и Ватсон видят кота.

H o l m e s . Dr, look! It’s here. I see the witches’s house. But they are out.
W a t s o n . Aha!! Bad cat!! Where’re our clock’s hands?!
C a t . Don’t worry, gentlemen! I’m not so bad as you think! I’m a sly cat. I offer you a deal. You must guess my riddles. Then, take your hands.

Холмс и Ватсон думают.

H o l m e s . We agree (обращаются к залу). Can you help us?

Загадки для игры со зрительным залом.
What is green all the year round? (Christmas tree.)
Where does Santa Claus live? (North Pole.)
What are two traditional English dishes for Christmas? (Turkey, pudding.)
What word doesn’t go with others:
· SLEIGHS, WINTER, BUTTERFLY, CANDLES. 
· SANTA CLAUS, MISTLETOE, TURKEY, DECORATE, EASTER, REINDEER.
Draw a snowman (один ребенок из зала рисует снеговика фломастером на ватмане с завязанными глазами).

C a t . What clever children you are! I have to give the hands for your clock. But take me with you!
W a t s o n . Nothing to do. Come with us!
H o l m e s . Quiet, please! I hear the bells.

Звучит песня “Jingle Bells”. Santa Claus «едет» через зрительный зал под музыку.

S a n t a . I’ve had a long way, but I can’t find the right road in this dark forest.
W a t s o n . Where are you going, Santa?
S a n t a . To London, of course. I have many presents for children. Let’s go with me!

Все садятся в сани, объезжают под музыку зал и возвращаются на сцену.
Ш. Холмс прикрепляет стрелки к Биг Бену. Звучит бой часов. На сцене все участники поздравляют друг друга (хлопушки, серпантин, конфетти) и поют песню.

We wish you a merry Christmas,
We wish you a merry Christmas,
We wish you a merry Christmas
And a happy New Year!

Свет выключается. Все уходят. Остается английская семья. Они спят. Играет колыбельная песня. Входит Санта Клаус с эльфами, котом, оленем. Санта зажигает свечи на столе. Все остальные разбрасывают конфетти и водят хоровод. Санта кладет подарки детям в чулочки, все уходят.
На сцене снова появляется семья Смитов. Они спят. Первым просыпается Том. 

T o m . What a wonderful dream! (Идёт к камину.) Mum, look! Santa Claus brought me a car.
A n n i e . I’ve got something, too. What a nice teddy bear! (Обнимает медвежонка.) Mum, does Santa come to English kids only?
M o t h e r . No, dear. He has many places to visit on Christmas: France, Germany, Italy, USA, Spain, Russia… But he changes his name: in France his name is Pere Noel, in Russia he is Dеd Moroz, in Germany his name is Weihnachtsmann.
ГОРДОСТЬ БРИТАНСКОЙ ПОЭЗИИ: 
Р. БЁРНС, У. ШЕКСПИР, ДЖ. БАЙРОН
(поэтический дневник, 8–11 классы)
P a r t   1
1 - й  в е д у щ и й . Good morning, ladies and gentlemen! Welcome to our English Poetry Club.
2 - й  в е д у щ и й . We are glad to meet you today here because we’ve gathered together to speak about glorious British Poetry. 
1 - й  в е д у щ и й . This year was devoted to the three most famous British poets: Robert Burns, William Shakespeare and George Gordon Byron.
2 - й  в е д у щ и й . I even remember some poems. For example, 
				“My heart’s in the Highlands,
				My heart is not here …” 
							Robert Burns.
1 - й  в е д у щ и й . “To be or not to be,
				That is the question”.
							William Shakespeare.
2 - й  в е д у щ и й . “O, my Luve’s like a red, red rose,
				That’s newly sprung in June…”
							Robert Burns.
1 - й  в е д у щ и й . Let those who are in favour with their stars
				Of public honour and proud titles boast,
				Whilst I, whom fortune of such triumph bars,
				Unlook’d for joy in that I honour most.
2 - й  в е д у щ и й . Stop! I can’t remember who wrote these words!
1 - й  в е д у щ и й . Shame upon you! In this case, listen to our guests from the 10th and 11th forms. They are talking about William Shakespeare!

Сценка «Беседа Шекспира с ведущим» с участием учащихся 10–11 классов.

В е д у щ и й . I’d like to introduce you a famous British poet – William Shakespeare! We are so glad that you’ve come to our club and can answer some questions.
Ш е к с п и р . Thank you for your invitation! I’ll answer your questions with pleasure.
В е д у щ и й . Where were you born, I wonder?
Ш е к с п и р . I was born in 1564, in Stratford-upon-Avon. It’s not far from London and I lived there until I was 21. My father opened a shop there. I studied at the Grammar school, where I learned Latin, Greek and other subjects.
В е д у щ и й . And when did you begin to get interested in poetry?
Ш е к с п и р . At that time there were no theatres. Groups of actors traveled from town to town and played in different places, usually out-of-doors. Sometimes they came to Stratford and I went to see all their shows. I wanted to become an actor and began to write little plays myself and stage them with my friends.
В е д у щ и й . Why did you leave Stratford?
Ш е к с п и р . I had a chance to join a company of actors. My friends said I was a good actor and an excellent playwright.
В е д у щ и й . What can you say about your theatre?
Ш е к с п и р . I have always wanted to build my own theatre, so when my friends and I had enough money we did it. It is called the Globe, you know.
В е д у щ и й . How many plays and poems have you already written?
Ш е к с п и р . In all I’ve written 37 plays and 2 long poems. Can you guess what these characters are from?

Ученик 11 класса представляет отрывок из поэмы «Гамлет»: “To be or not to be”.

В е д у щ и й . Oh, I know. It’s Hamlet!
Ш е к с п и р . Yes, right you are. And one more character.

Ученица 9 класса представляет отрывок из «Ромео и Джульетта».
		‘Tis but thy name that is my enemy.
		Thou art thyself, though not a Montague.
		What’s Montague? It is nor hand, nor foot,
		Nor arm, nor face, nor any other part
		Belonging to a man. O, be some other name!
		What’s in a name? That which we call a rose
		By any other name would smell as sweet.
		So Romeo would, were he not Romeo call’d
		Retain that dear perfection which he owes
		Without that title. Romeo, doff thy name;
		And for that name, which is no part of thee,
		Take all myself.

В е д у щ и й . I can definitely say, it’s Romeo and Juliet!
Ш е к с п и р . Great!
В е д у щ и й . By the way, how many sonnets have you written?
Ш е к с п и р . I’ve written a sonnet cycle of 155 small pieces. Do you want to listen to?
В е д у щ и й . Of course!

На сцене появляются 2 учащихся с театральными масками.

1 - й  у ч е н и к . Заботливо готовясь в дальний путь,
			Я безделушки запер на замок,
			Чтоб на мое богатство посягнуть
			Незваный гость какой-нибудь не мог.
2 - й  у ч е н и к . How careful was I, when I took my way,
			Each trifle under truest bars to thrust,
			That to my use it might unused stay
			From hands of falsehood, in sure wards of trust!
			Нас разлучил апрель цветущий, бурный.
			Всех оживил он веяньем своим.
			В ночи звезда тяжелая Сатурна
			Смеялась и плясала вместе с ним.
1 - й  у ч е н и к . From you have I been absent in the spring,
			When proud-pied April dress’d in all his trim,
			Hath put a spirit of youth in every thing,
			That heavy Saturn laugh’d and leap’d with him.
			Кто под звездой счастливою рожден –
			Гордится славой, титулом и властью.
			А я судьбой скромнее награжден,
			И для меня любовь – источник счастья.
2 - й  у ч е н и к . Let those who are in favour with their stars
			Of public honour and proud titles boast,
			Whilst I, whom fortune of such triumph bars,
			Unlook’d for joy in that I honour most.
В е д у щ и й . Thank you very much for visiting us! We wish you good luck in your work!
Ш е к с п и р . Come to our theatre, we’ll be glad to see you! Almost all my comedies and tragedies are staged. You can see “Othello”, “Romeo and Juliet”, “King Lear”, “As you like it” and others. You’ll have a good time in our theatre. Goodbye.

P a r t  2
1 - й  в е д у щ и й . This poet is known all over the world. His life wasn’t sweet as he was the eldest of seven children in the family.
2 - й  в е д у щ и й . His father was so poor that the poet and his brother attended school in turn.
1 - й  в е д у щ и й . Meet Robert Burns!
1 - й  у ч е н и к .  Welcome to Scotland! The native land of Robert Burns! The beauty of Scottish wonderful nature, its fields and mountains, large blue sky inspired him. Robert Burns devoted many poems to his lovely motherland.  Listen to one of his poems.
2 - й  у ч е н и к . …The flowery Spring leads sunny Summer,
		And yellow Autumn presses near;
		Then in his turn comes gloomy Winter,
		Till smiling Spring again appear.
		Thus seasons dancing, life advancing,
		Old Time and Nature their changes tell;
		But never ranging, still unchanging,
		I adore my lovely Bell.
1 - й  у ч е н и к . Hi, dear friend! Are you from Scotland? 
2 - й  у ч е н и к . Yes, I am. I live in Edinburgh. I’m sorry, I must hurry up.
1 - й  у ч е н и к . Could you say where you are going?
2 - й  у ч е н и к . I’m preparing for the “Burns’s Night”. Today is the 25th of January.
1 - й  у ч е н и к . I’m a stranger here. I know nothing about this Scottish date.
2 - й  у ч е н и к . Oh! It’s a wonderful holiday in our country! We remember our national poet R. Burns. All Scottish people gather this day and recite his poems, sing his songs. Robert Burns was an extraordinary person!
1 - й  у ч е н и к . I don’t know much about him. Where can I read anything about him?
2 - й  у ч е н и к . Here, in my book. There are some interesting facts from his life. 
1 - й  у ч е н и к . His life was interesting but hard!
2 - й  у ч е н и к . Yes, today is a special day. We’re wearing kilts and playing the bagpipes, singing “Auld Lang Syne”. Join us!
Should auld acquaintance be forgot,
And never brought to mind?
Should auld acquaintance be forgot,
And auld lang syne?
For auld lang syne, my dear,
For auld lang syne.
We’ll take a cup of kidness yet,
For auld lang syne.
1 - й  у ч е н и к . Is it true that R. Burns devoted one of his poems to food?
2 - й  у ч е н и к . Yes, it was Haggis – national Scottish dish. Does anybody know this funny poem? Let’s recite some of his poems!
Несколько учеников читают стихи Р. Бернса.

P a r t  3
1 - й  в е д у щ и й . This poet was loved by many women. An attractive appearance, excellent education and fantastic talent made him the brightest representative of the English Poetry.
2 - й  в е д у щ и й . As for me, I’m very fond of this person. I still remember some of his poems.
	She walks in beauty, like the night
		Of cloudless climes and starry skies,
	And all that’s best of dark and bright
		Meet in her aspect and her eyes;
	Thus mellowed to that tender light
		Which Heaven to gaudy day denies.
	One shade the more, one ray the less,
		Had half impaired the nameless grace
	Which waves in every raven tress
		Or softly lightens o’er her face,
	Where thoughts serenely sweet express
		How pure, how dear their dwelling-place.
G e n t l e m a n  1 . Have you heard the latest news about Lord Byron? Just imagine, he’s contracted a dangerous fever.
L a d y  1 . Oh, my God! He’s too young to die!
G e n t l e m a n  2 . By the way, how old is he?
L a d y  2 . About 36, I think.
G e n t l e m a n  3 . Sorry to interrupt you, but who is Lord Byron?
L a d y  3 . He’s an Anglo-Scottish poet. His poems are very romantic. Just listen to this:
			When we two parted 
			In silence and tears,
			Half broken-hearted 
			To sever for years,
			Pale grew thy cheek and cold,
			Colder thy kiss;
			Truly that hour foretold
			Sorrow to this.
G e n t l e m a n  2 . Sounds wonderful!
G e n t l e m a n  1 . Yes, he’s very talented. 
G e n t l e m a n  3 . Where was he born, I wonder? Here, in London?
L a d y  1 . No, you are wrong. His early years were spent in a small town of Aberdeen. They say his father squandered his wife’s fortune and fled to France to escape from his creditors.
G e n t l e m a n  1 . Yes, he soon died, leaving his wife and child in more than reduced circumstances.
G e n t l e m a n  2 . He was 10 when he inherited the title of Lord Byron. They got a small pension from the government and the new lord was sent to the privileged school of Harrow and Cambridge.
G e n t l e m a n  3 . I see. It seems to me I met him in Italy some years ago.
L a d y  2 . It’s rather possible. As far as I know he’s fond of traveling, especially in southern countries, admiring nature, art and women.
G e n t l e m a n  3 . I’ve heard one of his poems. I even can quote some lines if you don’t mind.
L a d y  1 . Do, please!
G e n t l e m a n   3 . ‘Tis time this heart should be unmoved,
				Since others it hath ceased to move:
				Yet, though I cannot be beloved,
				Still let me love!
G e n t l e m a n  1 . Thank you! It’s always pleasant to listen to you.
G e n t l e m a n  2 . It’s a pity, our society grew tired of his speeches about freedom and independence.
L a d y  2 . He always wanted to prove that he could do something important.
G e n t l e m a n  3 . That’s why he decided to fight for freedom in Greece, which as you know is under Turkish rule.
G e n t l e m a n  1 . 	The sword, the banner and the field,
				Glory and Greece, around me see!
				The Spartan, borne upon his shield,
				Was not more free.
G e n t l e m a n  2 . He’s a great poet!
L a d y  1 . Oh, that’s enough for today.
G e n t l e m a n  3 . Let’s go dancing!
ДЕНЬ СВЯТОГО ВАЛЕНТИНА
(рыцарский турнир, 7–9 классы)
На сцене феи – повелительницы сердец.
1 - я  ф е я . Сегодня мы празднуем День Святого Валентина. День всех влюбленных. Почему этот день так называют?
2 - я  ф е я . В Древнем Риме в III веке жил священник Валентин, который проповедовал христианство. Он вылечил девочку от слепоты, за что был казнен. 14 февраля в ночь перед смертью он написал девочке письмо, которое подписал «Твой Валентин».
3 - я  ф е я . Другой итальянский священник Валентин был посажен в тюрьму за то, что тайно венчал юных влюбленных.
4 - я  ф е я . 14 февраля в Древнем Риме праздновали, как День богини любви и юности, выбирали себе девушку, вытягивая бумагу с ее именем из вазы, такие пары называли Валентин и Валентина.
5 - я  ф е я . Сердце всегда являлось символом любви и привлекательности, а такое сердечко стало символом Дня Святого Валентина.
6 - я  ф е я . Его еще называют Валентинчиком.
7 - я  ф е я . Если вы дарите Валентичик кому-то, значит, вы дарите ему свою любовь.
Б о г и н я  л ю б в и .
Когда вода всемирного потопа 
Вернулась вновь в границы берегов,
Из пены уходящего потока
На сушу тихо выбралась любовь.
И растворилась в воздухе до срока
Над грешною землей материков,
И чудаки еще такие есть,
Вдыхают полной грудью эту смесь. 
И ни наград не ждут, ни наказанья, 
И, думая, что дышат просто так, 
Они внезапно попадают в такт 
Такого же неровного дыханья. 
Только чувству, словно кораблю,
Долго оставаться на плаву,
Прежде чем узнать, что я люблю
То же, что дышу или живу!
И вдоволь будет странствий и скитаний:
Страна Любви – великая страна!
И рыцарей своих для испытаний
Все строже станет спрашивать она.
Потребует разлук и расстояний,
Лишит покоя, отдыха и сна,
Но вспять безумцев не поворотить,
Они уже согласны заплатить.
Любой ценой и жизнью вы рискнули,
Чтобы не дать порвать, чтоб сохранить
Волшебную, невидимую нить.
Которую меж ними протянули.
И я поля влюбленным постелю 
Пусть поют во сне и наяву! 
И я дышу, и значит я люблю! 
Я люблю, и значит я дышу!
М е ф и с т о ф е л ь . Любовь, рыцари, страна любви, что за вздор вы здесь несете? Любви нет, никаких рыцарей тем более нет. В этом мире все продается и покупается. А рыцарство и любовь – это все бескорыстно и поэтому устарело и умерло, рассыпалось, как пыль. Деньги – вот что имеет цену. Даже душу можно купить. (Стих о деньгах.)
Б о г и н я   л ю б в и . Нет. Рыцарство и любовь не покупаются, рыцарство и любовь не пропали в веках. Они путешествуют во времени, и мои подруги богини Весны, Музыки, Достоинства и Верности помогут мне представить вам своих рыцарей. 

Звучит музыка. Выход рыцарей и богинь. Богиня Величия и Король Артур.

Б о г и н я   В е л и ч и я . Легенда о короле Артуре и рыцарях круглого стола своими корнями уходит в кельтские сказания, в которых говорилось о любви славных рыцарей, о феях и волшебницах.
К о р о л ь  А р т у р . В рыцарской среде сложились определенные нормы изысканного поведения, согласно которым рыцарь должен был быть бескорыстным и честным, благородным по отношению к слабым и беззащитным, преклоняться перед прекрасной дамой. Рыцари превыше всего ставили свою честь и рыцарское достоинство.
Б о г и н я  В е л и ч и я . Король Артур завладел волшебным мечом и с его помощью защищал свои земли. За круглым столом в его замке Камелот собирались рыцари. И король Артур был главным среди них. 
Б о г и н я  Л ю б в и . А вот и близкий друг короля Артура, его сопровождает Рыцарь Ланселот и богиня Музыки.

Звучит музыка. Ланселот и богиня Музыки танцуют и спускаются в зал. 

Б о г и н я  Л ю б в и . Рыцарь Пера, Шекспир, всегда воспевал любовь. Его верная подруга Поэзия рядом с ним. 
Ш е к с п и р . Let me not to the marriage of true minds
Admit impediments. Love is not love
Which alters when it alteration finds,
Or bends with the remover to remove.
О, nо, It is an еver-fixèd mark 
That looks on tempests and is never shaken;
It is the star to every wand'ring bark,
Whose worth’s unknown, although his height be taken.
Love’s not Time’s fool, though rosy lips and cheeks
Within his bending sickle’s compass come;
Love alters not with his brief hours and weeks,
But bears it out even to the edge of doom.
If this be error and upon me proved,
I never writ, nor no man ever loved.

Б о г  П о э з и и . Мешать соединенью двух сердец
Я не намерен. Может ли измена
Любви бессмертной положить конец?
Любовь не знает убыли и тлена.
Любовь – над бурей поднятый маяк,
Не меркнущий во мраке и тумане.
Любовь – звезда, которою моряк
Определяет место в океане. 
Любовь – не кукла жалкая в руках
У времени, стирающего розы
На пламенных устах и на щеках,
И не страшны ей времени угрозы.
А если я не прав и лжет мой стих,
То нет любви – и нет стихов моих!
М е ф и с т о ф е л ь . А вот и Гамлет, вечно сомневающийся Гамлет. Это Шекспир оживил его. Я помогу его сомненьям.
Б о г и н я  Л ю б в и . А я посылаю ему в помощь мою подругу богиню Достоинства.

Гамлет читает монолог “To be or not to be...”.
Богиня Достоинства читает сонет Шекспира.

Б о г и н я  Л ю б в и . Ромео и Джульетта останутся вечными рыцарями любви, которые заплатили за нее своей жизнью.

Диалог Ромео и Джульетты.

Д ж у л ь е т т а . Кто указал тебе сюда дорогу?
М е ф и с т о ф е л ь . Что-то я совсем расчувствовался. Я вновь утверждаю, что деньги – это главное.
Ж е л т ы й   д ь я в о л . Ему служат мои рыцари. Пожалуй, я внесу раздор в ваши ряды. Мой рыцарь желтого металла, мечтающий о блюдечке с голубой каемочкой, с дьявольски привлекательной Эллочкой Людоедочкой.
Песня Остапа Бендера.

М е ф и с т о ф е л ь . А вот и он – Сэр Шварценеггер с наслаждением, которое его всегда сопровождает. Что ваши рыцари против моих?

Шварценеггер проводит зарядку под музыку.

Б о г и н я   Л ю б в и . Король Артур поможет нам выбрать главного рыцаря, самого достойного из всех.
К о р о л ь  А р т у р . Объявляем рыцарский турнир. Есть ли в этом зале еще рыцари, желающие стать участниками рыцарского турнира и стать рыцарями Круглого стола?

Представление рыцарей (рыцари на сцене).

Б о г  В е л и ч и я . Рыцари всегда славились исполнением серенад в честь своей дамы сердца. Объявляем конкурс серенад.

Рыцари поют серенады.

К о р о л ь  А р т у р . Славные рыцари отличались смекалкой и ловкостью. Хитрые дни приготовили нам очень трудное испытание. Победит тот, кто не опустится и сумеет удержаться на своей территории (танец на газетах).
Б о г и н я  Л ю б в и . Выбрать самого достойного рыцаря нам помогут дамы, присутствующие здесь. У каждой из вас есть «сердце». Я прошу Вас отдать его понравившемуся Вам рыцарю. Феи-повелительницы сердец помогут мне.

Король Артур объявляет рыцарей. Феи собирают «сердца». Богиня Любви поет песню.
ЕДА
Кроссворд «What are they eating?»
Повесить на доску картинки: egg, lemon, apple, fish, ice-cream, bread.
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A-Across	D-Down
3D – The cock is eating …	(bread)
2D –The crocodile is eating …	(fish)
4A – The donkey is eating an …	(ice-cream)
6D – The tiger is eating an …	(apple)
1D – The bird is eating a …	(lemon)
5D – The tortoise is eating an …	(egg)
Игра «Съедобное – несъедобное»
Для игры понадобится мяч.
В а р и а н т   I . Игроки выстраиваются на некотором расстоянии от водящего. Водящий по очереди бросает мяч каждому игроку, называя при этом нечто съедобное или несъедобное. Если предмет съедобный, игрок должен поймать мяч и сделать шаг вперед, а если несъедобный – игрок мяч не ловит и тоже делает шаг. Если игроки ошибаются, они остаются на месте. Побеждает тот, кто первым доходит до водящего.
В а р и а н т  II . Игроки стоят, выстроившись в линию. Когда учителем называется нечто съедобное, игрок ловит мяч и переводит слово. Если игрок все сделал правильно, он остается в игре, если неправильно – выбывает из игры).
Игра «Relay»
Игра проводится по всей изученной лексике данной темы.
Разделить доску на две половины и на каждой стороне написать в столбик изученные лексические единицы (набор слов одинаковый, а последовательность разная).
Разделить класс учащихся на две команды. Для каждой команды предназначена своя половина доски. Участники по очереди подходят к доске и пишут соответствующий русский вариант напротив каждого английского слова. Если один из участников заметил ошибку, то он может израсходовать свой подход к доске на исправление этой ошибки, но тогда другое слово написать не сможет.
Побеждает та команда, которая первой правильно справилась с заданием.
В данной игре можно использовать следующие лексические единицы: bread, butter, milk, sugar, honey, meat, fish, porridge, sweets, cabbage, carrot, cheese, tea, coffee, soup, sausage,  banana, lemon, juice, hungry.

Игра «Concentration».
На доске нарисуйте сетку, состоящую из 20 квадратов. Пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же сетку и впишите в нее 10 пар слов (русское слово – английское слово).
На доске:
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20



В Вашей тетради:

	1
carrot
	2
сахар
	3
juice
	4
голодный
	5
butter

	6
porridge
	7
суп
	8
сыр
	9
honey
	10
морковь

	11
сок
	12
sugar
	13
каша
	14
sausage
	15
сливочное масло

	16
hungry
	17
мед
	18
soup
	19
колбаса
	20
cheese



Разделите группу ребят на 2 команды. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то игрокам нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия русских и английских слов. Дети в командах могут совещаться, но Вы принимаете ответ только в порядке очереди.
Команды по очереди называют по две цифры, и в случае угаданной пары они получают очко и право очередного хода. Когда команды называют пары цифр, Вы записываете слова в квадраты. Если пара совпала, Вы ее оставляете, а если нет, то стираете.
Побеждает команда, открывшая большее количество парных слов.
П р и м е ч а н и е . Слова можно только произносить, ребята воспринимают их на слух.
Игра «Merry-go-round»
Данная игра проводится в конце учебного года и является своего рода повторением всего изученного материала за учебный год. Она представляет собой игру по станциям. Если в педагогическом коллективе недостаточно учителей английского языка, то можно задействовать старшеклассников, которые контролируют выполнение заданий на станциях. Игра пройдет интереснее, если ее провести между параллельными классами (желательно не менее четырех команд). Каждая команда выбирает командира. Станции располагаются в разных кабинетах. Старт дается одновременно в одном месте, где командиры получают маршрутный лист для своей команды (маршрутные листы охватывают все станции, но в разной последовательности). Финишируют команды также в одном месте. На каждой станции команды получают баллы. На финише учитывается время прибытия команды и количество заработанных баллов. 
Предлагаются следующие станции.

Станция «Азбучный тир»
Напишите маркером на отдельных листах картона буквы и в углу каждого листа проставьте число очков, соответствующих данной букве:
a=2, b=1, c=1, d=3, e=5, f=2, g=2, h=2, i=4, j=4, k=3, l=3, m=1, n=2, o=2, p=2, q=10, r=3, s=3, t=2, u=10, v=10, w=8, x=10, y=10, z=10.
Развесьте листки на стене по 6 в 1-м и 3-м рядах, по 7 во 2-м и 4-м рядах.
Игрок берет поролоновый мяч, подходит к линии и бросает, стараясь попасть в определенную букву, после чего должен назвать слово, начинающееся на эту букву. Затем этот игрок становится за последним игроком. 
Результат каждого участника игры записывается. В конце суммируются баллы всех игроков команды и записываются в маршрутный лист.

Станция «Find the stranger»
Необходимо из каждой группы слов вычеркнуть лишнее слово и объяснить, по какому принципу совершен отбор. За каждую группу слов команда получает один балл.

	cheese
coffee
hungry
soup

	sausage
juice
coffee
tea	
	butter
fish
milk
porridge

	timid
kind
man
sad
	grey
nose
hair
ear
	dirty
clean
slim
red


	white
black
light
blue

	song
violin
drum
piano	
	bicycle
ride
ski
skip

	football
basketball
chess
volleyball

	climb
dance
nice
run
	big
high
low
pet

	pet
forest
garden
zoo

	dog
mouse
cock
cat
	


Результат записывается в маршрутный лист.

Станция «Алфавит в картинках»
Надо взять первую букву из каждого слова, изображенного на картинке, и тогда получится английский алфавит. Но какие-то 8 букв оказались пропущенными. Какие это буквы?
На доске висят картинки с изображением: apple, crocodile, duck, elephant, frog, giraffe, horse, kitten, lion, monkey, nine, one, red, seven, tiger, white, yellow, zebra.
П р и м е ч а н и е . Пропущены следующие буквы:  b, i, j, p, q, u, v, x.

Станция «Animals»
На данной станции можно использовать как игрушки, так и картинки с изображением животных. Игроки одной команды вытягивают 5 игрушек или картинок разных животных и описывают их. Количество баллов подсчитывается по количеству правильно сказанных предложений.

Станция «Crossword»
Игрокам предлагается кроссворд по теме «Животные».
Рисунки животных, названия которых должны быть вписаны в кроссворд: cow, horse, pig, cat, hen, sheep, camel.
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	Key:
A c r o s s : 
1. Horse.
4. Pig.
6. Cat.
	
D o w n : 
1. Hen.
2. Cow.
3. Sheep.
5. Camel.



Количество баллов, заработанных на данной станции, складывается из количества правильно вписанных слов.

Станция «Colours»
На данной станции игроки должны вспомнить все изученные стишки и песенки по теме «Цвета». Количество баллов соответствует количеству рассказанных стихов и песен.

Станция «Numbers»
English arithmetic.
Addition:
1. Three plus five is … .
2. Five plus two is … .
3. Eight plus two is … .
4. Three plus six is … .
5. Four plus one is … .
6. Two plus one is … .

	One
	A
	Four
	O

	Ten
	I
	Five
	N

	Two
	L
	Nine
	E

	Eight
	F
	Three
	D

	Seven
	R
	Six
	T



The secret word is 
	1
	2
	3
	4
	5
	6



Subtraction:
1. Nine minus four is … .
2. Ten minus three is … .
3. Six minus one is … .
4. Seven minus six is … .
5. Eight minus two is … .
6. Seven minus three is … .
7. Ten minus two is … .
8. Five minus three is … .

	Five
	E
	One
	P

	Eight
	N
	Four
	A

	Two
	T
	Nine
	I

	Six
	H
	Seven
	L

	Three
	O
	Ten
	S



The secret word:

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8




Образец маршрутного листа:

[image: ]

Судья на каждой станции также фиксирует результаты каждой команды. Поскольку станций 7, команд 4, легко составить маршрутные листы таким образом, что команды не будут сталкиваться.
ЗНАКОМСТВО
Игра «Concentration»
Данную игру можно провести, работая с лексическими единицами по любой теме. Игра охватывает десять лексических единиц.
На доске нарисуйте сетку, состоящую из 20 квадратов. Пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же сетку и впишите в нее 10 пар слов (русское слово – английское слово).
На доске:

	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20



В Вашей тетради:

	1
a dog
	2
медведь
	3
an owl
	4
a camel
	5
лев

	6
петух
	7
a tiger
	8
собака
	9
an elephant
	10
сова

	11
a lion
	12
слон
	13
a cat
	14
верблюд
	15
a crocodile

	16
крокодил
	17
a bear
	18
тигр
	19
кошка
	20
a cock



Разделите группу учащихся на 2 команды. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то игрокам нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия русских и английских слов. Дети в командах могут совещаться, но Вы принимаете ответ только в порядке очереди.
Команды по очереди называют по две цифры, и в случае угаданной пары они получают очко и право очередного хода. Когда команды называют пары цифр, Вы записываете слова в квадраты. Если пара совпала, Вы ее оставляете, а если нет, то стираете.
Побеждает команда, открывшая большее количество парных слов.
П р и м е ч а н и е . Слова можно только произносить на слух. Данную игру можно проводить на соответствие букв и звуков.

Игра «Name Circle»
Данная игра хорошо отрабатывает фразы: 
«My name is …», 	«I am …».
Все участники игры садятся в круг. Учитель начинает игру с фразы  «My name is …» (или «I am …»). Ученик, стоящий слева, продолжает: «Her name is … My name is …». Таким образом, каждый участник игры, стоящий в кругу, называет всех предыдущих и себя. Те игроки, чьи имена забыли, должны встать. Они могут сесть, когда их имена правильно назовут. Данную игру можно провести, используя игрушки.
П р и м е ч а н и е . Для старших учеников данную игру можно провести, используя наиболее сложные конструкции «The girl with the green pullover is Kate».

Игра «Twenty Questions»
Учитель прикрепляет каждому участнику игры на спину картинку с изображением животного. 
Игроки перемещаются по классу и задают друг другу общий вопрос: «Am I a bear ….?», пока не отгадают, изображение какого животного у них на спине (игроки могут отвечать: «I don’t know»).

Игра «Цифры»
Ц е л ь : повторение количественных числительных.
Образуются две команды. Справа и слева на доске записывается вразброску одинаковое количество цифр. Учитель называет цифры одну за другой. Представители команд должны найти и вычеркнуть названную цифру на своей половине доски. Выигрывает команда, быстрее справившаяся с заданием.
МОЯ СЕМЬЯ
Игра «Snowball»
Данная игра проводится после изучения конструкции 
«I have got a … /She/He has got a …».
Все участники игры стоят в кругу. Учитель выдает картинки с изображением различных животных.
1-й ученик. I have got a dog.
2-й ученик. She/He has got a dog and I have got a cat.
3-й ученик. She/He has got a dog, she/he has got a cat and I have got a … .

Игра «Family»
Игра проводится в парах. Один рассказывает о своей семье, а второй слушает и по ходу рассказа рисует семейное дерево, а затем показывает свой рисунок рассказчику и уточняет детали при помощи вопросов: «Have you got a …? What is his/her name?»
Данная игра также помогает формировать навык аудирования с первых уроков английского языка.

Игра «Tic-Tac-Toe»
Нарисуйте на доске 9 квадратов следующим образом:
	



	
	

	



	
	

	



	
	


Поделите группу учащихся на две команды. Одна команда будет ставить «Х», а другая – «О».
По одному игроку из команды подходят к доске и ставят свой значок в одном из квадратов. Учитель показывает букву, а ученик должен написать транскрипционный знак (или наоборот: учитель показывает транскрипционный знак, а ученик должен показать букву). Если ученик правильно справляется с заданием, то значок его команды остается, а если нет, то ставится значок команды соперников.
Побеждает та команда, которая первая выстраивает подряд свои три знака (игра «Крестики-нолики»).

Игра «Concentration»
Данную игру можно провести, работая с лексическими единицами по любой теме. Игра охватывает десять лексических единиц.
На доске нарисуйте сетку, состоящую из 20 квадратов. Пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же сетку и впишите в нее 10 пар слов (русское слово – английское слово).
На доске:
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20


В Вашей тетради:
	1
mother
	2
друг
	3
uncle
	4
тетя
	5 
grandmother

	6
дядя
	7
grandfather
	8
папа
	9
brother
	10
семья

	11
family
	12
бабушка
	13
sister
	14
дедушка
	15
friend

	16
father
	17
мама
	18
брат
	19
aunt
	20
сестра



Разделите группу учащихся на 2 команды. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то игрокам нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия русских и английских слов. Дети в командах могут совещаться, но Вы принимаете ответ только в порядке очереди.
Команды по очереди называют по две цифры, и в случае угаданной пары они получают очко и право очередного хода. Когда команды называют пары цифр, Вы записываете слова в квадраты. Если пара совпала, Вы ее оставляете, а если нет, то стираете.
Побеждает команда, открывшая большее количество парных слов.
П р и м е ч а н и е . Слова можно только произносить на слух; данную игру можно проводить на соответствие букв и звуков.
ОПИСАНИЕ ЛЮДЕЙ, ЖИВОТНЫХ И ПРЕДМЕТОВ
Игра «Addition»
Решите записанные в словесной форме примеры. Если вы их решите, то сможете отгадать закодированное слово (число букв в слове равно количеству примеров). 
Таблица-ключ написана на доске.

	One
	A
	Four
	O

	Seven
	I
	Five
	N

	Two
	L
	Nine
	E

	Three
	F
	Six
	D

	Ten
	R
	Eight
	T



Секретное слово:

	1
	2
	3
	4
	5
	6



Примеры:
1. One plus two is … .	5. Three plus two is … .
2. Seven plus three is … .	6. Four plus two is … .
3. Two plus five is … .
4. Four plus five is … .

П р и м е ч а н и е . Примеры можно написать на доске, можно воспроизводить на слух, можно написать на листе и провести игру в форме соревнования между двумя командами.

Игра «Subtraction»
Правила игры такие же, только теперь решаем примеры на вычитание.
Примеры:
1. Five minus four is … .
2. Ten minus seven is … .
3. Eight minus two is … .
4. Nine minus five is … .
5. Six minus one is … .
6. Ten minus two is … .
7. Ten minus one is … .
8. Nine minus two is … .
9. Seven minus five is … .
10. Ten minus zero is … .
11. Six minus three is … .
Таблица-ключ:

	One
	G
	Six
	A

	Four
	N
	Nine
	O

	Eight
	M
	Two
	H

	Three
	R
	Ten
	E

	Seven
	T
	Five
	D



Ключевое слово:

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11



Игра «The intricate phrase»
Числа перепутали свои места. Поставьте их правильно в порядке возрастания и прочитайте полученную английскую фразу (игру можно проводить в командах и в парах).

	Five
	Eight
	Two

	VE
	FA
	I

	Nine
	Three
	Ten

	MI
	LO
	LY!

	One
	
	Seven

	HOW
	
	MY



Зашифрованная фраза: «How I love my family!».

Игра «Алфавит в картинках»
Если вы возьмёте первую букву из каждого слова, изображенного на картинке, то получите английский алфавит. Но какие-то 8 букв оказались пропущенными. Какие это буквы?
На доске картинки с изображением: apple, crocodile, duck, elephant, frog, giraffe, horse, kitten, lion, monkey, nine, one red, seven, tiger, white, yellow, zebra.
Пропущены следующие буквы: b, i, j, p, q, u, v, x.

Кроссворд «The names of the colours»

	
	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	3
	
	4
	
	
	
	

	
	
	
	5
	
	
	
	
	6

	7
	
	
	
	
	8
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	9
	

	
	
	
	
	
	10
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	




D o w n :
1. 	Кудрявый очень негр Джек
	От солнца стал совсем уж black.
2. 	Поля с пшеницей спелою
	Радуют нас цветом yellow. 
3. 	Блеск у звезд такой красивый,
	Как у монеток, просто silver.
4. 	Синеву небес люблю,
	Ношу я джинсы цвета blue.
5. 	Шевелюры цвет твой моден,
	Не рыжий он совсем, а golden.
6. 	Розы победителю падают на ринг,
	Цвет их по-английски называем pink.
8. 	Вот Санта Клауса портрет,
	Он там в наряде цвета red.
9.  У елки цвет всегда один,
	Зимой и летом – это green.

A c r o s s :
7. Над речкой радуга сияла,
	Семь полосок, у каждой свой colour.
10. Боюсь ходить я на чердак,
	Без окон он и очень dark.

Кроссворд «Be a Painter»
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Вспомните, какие цвета получаются при смешивании этих красок.
A – Across                                          D – Down
	1D – You mix yellow and blue to make    green.
	5A – You mix yellow and red to make    orange.
	4D – You mix red and white to make    pink.
	2A – You mix black and white to make    grey.
	4A – You mix blue and red to make    purple.
	3D – You mix blue and yellow and red to make  brown.

Кроссворд «Animals 1»

	
	
	
	
	1
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	2
	
	
	
	

	
	
	3
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	4
	
	
	
	
	5
	6

	7
	
	
	
	
	8
	
	

	9
	
	
	10
	11
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	



D o w n :
1.	Прыгнула из лужи прямо на порог,
	Заквакала от радости пучеглазка   frog.
2.	Английская миссис, немецкая фрау –
	Утром все доят кормилицу   cow.
3.	Его ножки тонки-тонки,
	Он упрямый очень   donkey.
4.	Чуть меня он не боднул,
	Муж Буренки, грозный   bull.
5.	Компот фруктовый ест из банки
	На арене цирка  monkey.
6.	Почему сосисок нет?
	Утащил их рыжий   cat.
7.	Отправился спать в берлогу к себе я,
	Хозяин я леса, зовут меня   bear.
8.	От нее большущий вред,
	Гнать из подвала нужно   rat.
10. Она есть хочет каждый миг,
     Спать любит в лужах эта   pig.
11. На воле вне кирпичных стен
	 Кудахтать любит наша   hen.

A c r o s s :
3.	Пудель, такса и бульдог. 
	Есть для них названье dog.
9.	Он цирковой гигант – 
	Огромный, важный  elephant.

Кроссворд «Animals 2»
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D o w n :
1. It is a wild yellow and black animal.   (Tiger.)
2. It is big and grey.   (Elephant.)

A c r o s s :
3.	It is my friend.   (Dog.)
4.	It is brown or white. It is big.   (Bear.)
5.	It is very tall. It is yellow and brown.   (Giraffe.)
6.	It is the dog’s son.   (Puppy.)
7.	It is small. It is grey or white.   (Hare.)
8.	It is funny and brown.   (Monkey.)
9.	It is the cat’s daughter.   (Kitten.)

Игра «Hidden Animals»
Найдите шесть зашифрованных названий животных.

A    S    H    E    T    C    O    W
E    L    E    P    H    A    N    T
P    B    R    O    O    T    D    I
L    I    O    N    R    D    O    G
A    R    G    Y    S    I    N    E
N    D    A    L    E    P    O    R

Игра «Guess the animal»
Данная игра проводится, чтобы отработать произношение названий животных, цветов, признаков, действий.
В а р и а н т   I . Водящий загадывает название животного и начинает это животное описывать, составляя по одному предложению. После каждого предложения останавливается. Остальные участники игры стараются отгадать, о ком идет речь. Описывают животное в строгом порядке: colour, action, adjective.
It is white. – Is it a bear? – No, it isn’t.
It can jump and run. – Is it a cat? – No, it isn’t.
It is small. – Is it a hare? – Yes, it is.
В а р и а н т  II . Учитель показывает водящему картинку с изображением животного. Водящий его описывает так же – по одному предложению, а остальные игроки отгадывают.

Кроссворд «Colours»

[image: ]
	
1A – розовый
1D – красный
2D – желтый
3A – голубой
4A – белый
	D o w n :
1. Red.
2. Yellow.
	A c r o s s :
1. Rose.
3. Blue.
4. White.



Игра «Who lives in this house»
Каждый из участников игры выбирает себе имя какого-либо животного и обозначает «дом» (стул, парта, нарисованный круг…). Водящий подходит к «домику» и угадывает, кто в нем живет.
– Who lives in this house? Are you a cat?
– This is my house, but I am not a cat.
– Who lives in this house? Are you a bear?
– Yes, I am. Come in, please.
Отгадавший занимает место в «домике», а игрок становится водящим, идет к другому «домику».

Игра «Чтение мыслей на расстоянии»
Водящий мысленно выбирает кого-то из присутствующих. Остальные должны отгадать, задавая вопросы. Кто отгадал, тот водит.
Is it a girl? (A boy.)
Is she/he nice (slim, fat, pretty …)?
Is her/his hair dark (short, long, light)?
Are his/her eyes brown (blue, green, grey)?
Is he/she Mike …?

Игра «Relay»
Игра проводится по всей изученной лексике данной темы.
Делим доску на две половины и на каждой стороне пишем в столбик изученные лексические единицы (набор слов одинаковый, а последовательность разная).
Делим класс учащихся на две команды. Для каждой команды – своя половина доски. Участники по очереди подходят к доске и пишут соответствующий русский вариант напротив каждого английского слова. Если один из участников заметил ошибку, то он может израсходовать свой подход к доске на исправление этой ошибки, но тогда другой звук писать не может.
Побеждает та команда, которая первой правильно справилась с заданием.
В качестве задания для команд на доске написаны изученные в данной теме лексические единицы:
piano, red, fat, guitar, white, nose, slim, girl, drum, violin, blue, yellow, song, pretty, boy, ugly, teeth, fair, short, ears, long, dirty, purple.
Набор слов одинаковый, а последовательность разная. Задача каждой команды – написать все слова по-русски. Побеждает та команда, которая первой правильно переведет слова.

Игра «BINGO»
Игра проводится в парах или индивидуально.
Выдать каждому игроку или паре игроков следующие таблички со словами:

	a tiger
	an elephant
	a fox

	a bear
	a lion
	a cat

	a pig
	a mouse
	a fish



Карточки используются максимально разные: с разным набором слов и разным расположением слов.

П р и м е ч а н и е . Можно заготовить карточки с таблицами и написать на доске названия всех изученных животных. Дети с удовольствием сами впишут названия любых 9 животных.

У водящего (это может быть сначала учитель, а впоследствии любой из учеников) карточки с описаниями этих животных в соответствии с изученным материалом.
Н а п р и м е р : It is big. It is green. It can swim and run. It can’t jump. (It is a crocodile.) Лучше всего сначала отработать все карточки как загадки. И только когда дети достаточно быстро отгадывают животных, приступить к игре.
Перед каждым игроком лежат фишки (или нарезанная бумага) для закрывания клеточек таблицы (подобие русского лото).
Победителем может стать:
· кто первым закроет трех животных в любом горизонтальном ряду;
· кто первым закроет трех животных в любом вертикальном ряду;
· кто первым закроет диагональный ряд;
· кто первым закроет медицинский крест;
· кто первым закроет диагональный крест;
· кто первым закроет всю карточку.
Перед началом игры учителем сообщаются ее правила.

П р и м е ч а н и е . Когда определился победитель, водящий проверяет его карточку.

Игра «Concentration»
На доске нарисуйте сетку, состоящую из 20 квадратов. Пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же сетку и впишите в нее 10 пар слов (русское слово – английское слово).
На доске:

	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20



В Вашей тетради:

	1
orange
	2
скрипка
	3
slim
	4
борода
	5
long

	6
барабан
	7
violin
	8
flag
	9
оранжевый
	10
флаг

	11
beard
	12
глаза
	13
грязный
	14
drum
	15
pretty

	16
длинный
	17
хорошенький
	18
eyes
	19
стройный
	20
dirty



Разделите группу учащихся на 2 команды. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то игрокам нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия русских и английских слов. Дети в командах могут совещаться, но Вы принимаете ответ только в порядке очереди.
Команды по очереди называют по две цифры, и в случае угаданной пары они получают очко и право очередного хода. Когда команды называют пары цифр, Вы записываете слова в квадраты. Если пара совпала, Вы ее оставляете, а если нет, то стираете.
Побеждает команда, открывшая большее количество парных слов.

П р и м е ч а н и е . Слова можно только произносить на слух.
ИГРЫ, РАЗВИВАЮЩИЕ МОНОЛОГИЧЕСКУЮ 
И ДИАЛОГИЧЕСКУЮ РЕЧЬ 
Игра «Find the stranger»
Необходимо найти лишнее слово в каждой группе слов и объяснить, по какому признаку оно отличается от остальных:

 	Tiger				Red				Black
	Bear			    	Ten 			 	Yellow
	Elephant		   	One			 	Mother
	Cat			   	Two			   	Green

  	Father			Swim				Nice
	Aunt			    	Jump		 		Fat
	Mother			Run			  	Dirty
	Sister			   	Girl			   	Grey
  
 	Nose				Football			Guitar
	Boy			  	Basketball		   	Violin
	Eyes			  	Flag			  	Drum
	Teeth			   	Chess		   		Song

Игра «Азбучный тир»
Напишите маркером на отдельных листах картона буквы и в углу каждого листа проставьте число очков, соответствующих данной букве:
a=2, b=1, c=1, d=3, e=5, f=2, g=2, h=2, i=4, j=4, k=3, l=3, m=1, n=2, o=2, p=2, q=10, r=3, s=3, t=2, u=10, v=10, w=8, x=10, y=10, z=10.
Развесьте листки на стене по 6 в 1-м и 3-м рядах, по 7 во 2-м и 4-м рядах.
Игрок берет поролоновый мяч, подходит к линии и бросает, стараясь попасть в определенную букву, после чего должен назвать слово, начинающееся на эту букву. Затем этот игрок становится за последним игроком. 
Результат каждого участника игры записывается. Победителем становится тот, кто набрал больше число очков. (Повторять друг за другом слова нельзя.)


Игра «Tic-Tac-Toe»
Нарисуйте на доске 9 квадратов следующим образом:

	

	
	

	

	
	

	

	
	



Поделите группу учащихся на две команды. Одна команда будет ставить «Х», а другая «0».
По одному игроку из команды подходят к доске и ставят свой значок в одном из квадратов. Учитель называет личное местоимение, а ученик должен назвать соответствующее притяжательное местоимение. Если ученик правильно справляется с заданием, то значок его команды остается, а если нет, то ставится значок команды соперников.
Побеждает та команда, которая первая выстраивает подряд свои три знака (игра «Крестики-нолики»).
Примерные табло:
	I
	We
	She

	Her
	He
	You

	They
	It
	Our



	Our
	My
	We

	She
	Their
	Her

	His
	Its
	Your



Игра «Отнеси слова к разделам»
Данную игру лучше проводить, когда изучено несколько тем.
Разделите учащихся на малые группы или на пары.
Выдайте каждой паре или группе ребят листочки со словами.
Н а п р и м е р : mother, brave, brown, football, bear, sister, lion, green, ten, uncle, dance, nose, white, eight, fox, cruel, speak, small, run, hockey, eyes, black, camel, grandfather, kind, hair, cock, old, three, skip, count, timid, grey, chess.
Запишите данные слова в столбики в соответствии с их тематикой.
		Daughter                     Pig                     Six

				Clever                     Teeth

    		Red                     Skate                     Tennis
Побеждает та пара или команда, которая первой правильно справится с заданием.

Игра «Are you the one?»
Данная игра отрабатывает общий вопрос «Can you …?».
Выдать каждому игроку карточку:
a) 	can play basketball	___________________________;
1. can play volleyball	___________________________;
a) can play football		___________________________;
b) can play tennis		___________________________;
c) can play chess		___________________________;
d) can play the piano         ___________________________;
e) can play the violin         ___________________________;
f) can sing songs		___________________________;
g) can swim			___________________________;
h) can skate			___________________________;
i) can ski			___________________________.

Игроки ходят по классу и задают друг другу общие вопросы:
Can you ____________________________________________?
Игроки задают данный вопрос, пока не получат положительный ответ:
Yes, I can.
Как только ответ получен, игрок вписывает имя ученика. 
Игра продолжается, пока у одного из игроков не заполнится вся карточка именами. В конце игры победитель зачитывает все получившиеся предложения (предложения должны быть истинными).

Игра «Puzzles»
Вся группа ребят делится на малые команды.
Каждой команде дается набор разрезанных карточек со словами (набор слов у всех одинаковый).
Карточки готовим следующим образом:
– берем альбомный лист и делим его на 20 одинаковых прямоугольников (число прямоугольников можно изменить на любое другое);
– в разные клеточки вписываем составляемые слова (сверху – английское слово, снизу – русское слово) и таким образом заполняем все стороны прямоугольников;
– ксерокопируем полученную мозаику и разрезаем на прямоугольники (две разрезанные мозаики скрепляем двумя разными скрепками и храним в конвертах).
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



Побеждает та команда, которая первой соберёт мозаику. 

Игра «Picture Sentences»
Разделите класс учащихся на малые группы или на пары. Выдайте каждой паре или команде картинку с изображением разных действий.
Каждая пара или команда учащихся должна составить как можно больше предложений типа
Boys can/can’t skate very well.
Командам дается ограниченное время.
По истечении времени каждая пара или команда зачитывает составленные предложения. Побеждает та пара, которая составила большее количество правильных предложений.
П р и м е ч а н и е . Данную игру очень хорошо проводить на отработку Present Progressive Tense.

Brainstorm «Toyland»
Поскольку дети еще очень маленькие, то данная игра проводится в упрощенном варианте. Учитель по необходимости переводит сказанные фразы. Предварительной подготовки в данном случае не требуется.
Класс учащихся делится на малые группы.
Учитель входит в класс и говорит:
– Tell the class.
My friend Richard needs your advice. His young nieces and nephews are coming to stay with him. Richard is a bachelor with no children. He owns no toys at all. He would like to get some toys for the children to play with, but he can’t spend much and has no idea of what children like. He asks you, educational consultants, to suggest a list of toys that will be fun, safe and inexpensive. At least one of these toys should be your own invention.
С группами обсуждаются следующие вопросы, написанные на доске (обсудить можно на русском языке):
1. Which toys are safe, fun, inexpensive?
2. What are they made of?
3. What colours are they?
4. Are they powered? How?
5. How can we make a new toy of cheap or used materials?
Детям дается 15–20 минут для обсуждения. Каждая группа выбирает секретаря, который фиксирует все предложенные варианты. В ходе обсуждения первоначально записываются абсолютно все идеи, затем они обсуждаются. Группы не должны забыть о личном изобретении.
Когда время на обсуждение закончилось, секретари зачитывают списки игрушек своих групп. Остальные группы задают вопросы (в данном случае на русском языке). После обсуждения составляется общий список.
ЗНАКОМСТВО
Игра «Правда – ложь»
Учитель называет звуки, показывая соответствующие транскрипционные знаки, и иногда допускает ошибки. Учащиеся должны обнаружить ошибку.
Ошибку можно фиксировать при помощи поднятия руки или при помощи карточек  [image: ] .

Игра «Поймай звук»
Ц е л ь : формирование навыка фонетического слуха.
Учитель дает установку ученикам хлопнуть в ладоши, когда они услышат в произносимых им словах заданный звук. 
Н а п р и м е р : «Хлопните в ладоши, когда услышите в словах звук [r]. …Great Britain, dog, America, black, Russia, …». 
Если ученик ошибся (хлопает при произнесении слова, в котором нет заданного звука), он встает. Остаются сидеть самые внимательные. 

My name is Ann
My name is Ann.
Her name is Nan.
His name is Benn.
Say it again.

Ten Little Indians
(Song-game)
One little, two little, three little Indians,
Four little, five little, six little Indians,
Seven little, eight little, nine little Indians,
Ten little Indian boys.
Ten little, nine little, eight little Indians,
Seven little, six little, five little Indians,
Four little, three little, two little Indians,
One little Indian boy.

Когда дети поют песню, они играют, показывая количество индейцев на пальчиках.

Игра «More – less»
Выучите фразы:
It is more.
It is less.
That’s it.
Водящий задумывает число. Остальные задают вопросы, стараясь отгадать. Угадавший число становится водящим игры.
	Is it seven?	–	It is more.
	Is it ten?	–	It is less.
	Is it nine?	–	It is less.
	Is it eight?	–	That’s it.
МОЯ СЕМЬЯ
Игра «Назови слово»
Учитель по очереди бросает участникам игры мяч, называя звук. Участники возвращают мяч, называя слово, в котором этот звук слышится (опираться на изученную лексику).

Игра «Какой звук я задумал?»
Учитель называет цепочку слов, в которых встречается один и тот же звук, а остальные участники игры отгадывают этот звук.
Данная игра помогает с первых уроков формировать навык аудирования.
РАССКАЗ О СЕБЕ. РАССКАЗ О ДРУГЕ
Игра «Учитель – ученик»
Учитель называет звуки, которые должны взять ученики. Участники игры берут звуки и придумывают слова, в которых есть этот звук.

Игры на буквы и звуки
Игра «Relay»
Делим доску на две половины и на каждой стороне пишем в столбик изученные буквы (набор букв одинаковый, а последовательность разная).
Делим учащихся класса на две команды. Для каждой команды – своя половина доски. Участники игры по очереди подходят к доске и пишут соответствующий звук напротив каждой буквы. Если один из участников заметил ошибку, то он может израсходовать свой подход к доске на исправление этой ошибки, но тогда другой звук писать не может.
Побеждает та команда, которая первой правильно справилась с заданием.
Для проведения игры можно использовать следующие изученные на данный момент буквы: A … O. Также данную игру можно провести, прибегая ко всем изученным на данный момент знакам транскрипции (тогда игроки пишут соответствующие знакам буквы).

Игра «Охота на буквы»
Для игры понадобятся карточки с написанными буквами. Дети должны составить нужное слово из произвольно разложенных на полу (на столе) карточек-букв.
Выучить выражения:
	– Go straight on!
	– Turn to the left!
	– Turn to the right!
	– Take this card!
	– Don’t take this card!
	– Stop!
	– Don’t stop!
	– Turn back!
Водящий уходит, остальные игроки загадывают слово и выкладывают буквы этого слова + лишние буквы. Водящий входит и начинает движение, остальные ребята командуют. Если водящий правильно выполнит команды, то получится слово.


Игра «Запутанная пословица»
Буквы английского алфавита перепутали свои места. Поставьте их правильно и прочитайте английскую пословицу. 
Учитель помогает прочитать саму пословицу.

	A
	IS
	IE

	ED
	FR
	IN

	D
	IEN
	DEE

	IN
	NE
	FR

	D
	A
	ND


A friend in need is a friend indeed

Игра «Find the Stranger»
Учитель пишет на доске группы букв или звуков. Учащиеся должны назвать «чужака» данной группы и объяснить, по какому признаку это определено.
· A   K   L   J
· D   G   P   M
· N   B   S   L
· H   I   O   U
· I   G   W   Q

Игра «Connect the dots alphabetically»
.A


.S      .R      .C      .B


.Q            .P            .E            .D


.O                  .N                  .G                  .F


		.M                                 .L        .I                               .H
.K      .J


Игра «Try to read»
Угадайте и расположите английские буквы по порядку, начиная:
● c самой маленькой
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	1
	2
	3
	4
	
	5
	6



	7
	8
	9
	
	10
	11
	12


Glad to see you

● с самой большой		
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	1
	2
	3
	4
	
	5
	6
	7
	8


Good luck
ИГРЫ, РАЗВИВАЮЩИЕ МОНОЛОГИЧЕСКУЮ 
И ДИАЛОГИЧЕСКУЮ РЕЧЬ 
Игра «Необычный телефон»
На доске рисуется большой телефон с транскрипционными знаками вместо цифр.
Все участники игры делятся на две команды.
Задача команд – набрать знакомые слова, которые произносит учитель по звукам.
Игра «Какое слово звучит?»
Ц е л ь : формирование навыка установления адекватных звуко-буквенных соответствий.
Обучаемым предлагается набор из 10–15 слов. Учитель читает слова с определенной скоростью и в произвольной последовательности.
Ученики должны:
а) найти в списке слов произнесенные преподавателем слова и поставить рядом с каждым из них порядковый номер по мере их произнесения учителем;
б) отметить в списке только те слова, которые были произнесены учителем.
Игра «Кто быстрее?»
Ц е л ь : формирование и совершенствование навыков установления звуко-буквенных соответствий и значений слова на слух.
Ученикам раздаются карточки, на которых в первой колонке приводятся слова на английском языке, во второй – их транскрипция, в третьей – их перевод. Учитель произносит слова в произвольном порядке. Ученики должны соединить непрерывной чертой слово, его транскрипцию и перевод. Выигрывает тот, кто быстрее и качественнее установит все соответствия.
Игра «Charade»
Все игроки делятся на пары.
Всем парам выдается листок с заданием:
Вспомните названия животных, впишите, кто из них что умеет делать:
run_________________________________________;
jump_________________________________________;
swim_________________________________________.
Парам дается одинаковое количество времени, а затем задание проверяется.
Побеждает тот, кто написал больше правильных вариантов.
В КАКИЕ ИГРЫ И КАК ИГРАТЬ С ДЕТЬМИ
(рекомендации для родителей)
Обучение детей английскому языку можно осуществлять не только в дошкольном учреждении, но и в условиях семьи. Для этого не обязательно иметь педагогическое образование. Достаточно знать, как организовать и провести дидактические игры с детьми дома. 
Дошкольное детство – это мир сказок, увлекательных игр, историй и песенок, мир, где царствует интерес поиграть со сверстниками. В этом возрасте происходит переход детей от детского сада к школе, замена ведущего вида деятельности, а именно: игровая деятельность переходит в учебную. Но не спешите лишать детей этой радости. Не стоит бояться, что слишком много играющие дети не научатся серьезности и ответственности. 
Ребенок прекрасно умеет отличать вымышленный мир от мира реального и переносить умения, полученные в игре, на реально значимую деятельность. Наоборот, чтобы дети легко и естественно включились в школьную деятельность, принимали требования к поведению, нужно их к этому постепенно приучать, чтобы не травмировать детей, и не обязательно для этого исключать игры при обучении английскому языку. 
Игровой метод обучения является наиболее эффективным, так как позволяет приучать детей к умственному труду постепенно, делая его занимательным и интересным. Необходимость широкого использования игровых приемов диктуется не только тем, что игра – это источник детской радости, но и тем, что она является основным способом решения учебных задач.
Дидактические игры при обучении английскому языку имеют большое значение, так как в таких играх у детей происходит не только усвоение и закрепление лексико-грамматического материала, но и развитие психических процессов: мышления, памяти, произвольного внимания, а также важных качеств личности – целеустремленности, сосредоточенности, умения подчинить свое поведение определенным правилам и, конечно же, таких социальных чувств, как сопереживание, умение прийти на помощь, коллективизм, дружба. Поэтому важность использования дидактических игр при обучении английскому языку особо велика не только на занятиях, но и дома, во время прогулок, отдыха.
Не секрет, что родители, чтобы не огорчать малыша, иногда стараются не заметить допущенной ребенком ошибки, «подыгрывая» ему. В такой игре пропадает ее главная педагогическая ценность: воспитание воли, умения преодолевать горечь поражения, желания играть до победы. На практике вы можете убедиться, что игры помогают решать задачи умственного, сенсорного, нравственного развития ваших детей, сближают детей в семье, игры с детьми помогут вам лучше узнать своих детей, уяснить особенности их характера и поведения, сблизиться с ними.
Для подобного общения с детьми надо всегда находить время. Например, мама с сыном едут в поезде в течение 30–40 минут. Сколько игр можно вспомнить за это время: «Отгадай, что я задумала», «Да или нет», «Добавь слово», «Расскажи, что ты видишь» и другие. Время проходит быстро, а самое главное – с большой пользой для обоих: мама видит, как усваивает ее сын лексико-грамматический материал на занятиях по обучению английскому языку и имеет возможность закрепить полученные знания, а сыну интересно играть с мамой. Он незаметно для себя учится говорить на английском языке, а также учится думать.
Некоторые игры можно проводить во время хозяйственных дел, прогулок. Так, например, маленькой дочери мама предлагает приготовить обед для кукол, пока мама готовит обед для семьи. Но для этого нужно «сходить на рынок», «купить необходимые продукты». 
Мама играет с дочерью в такие игры: «На рынок за овощами и фруктами», «Чудесный мешочек», «Понюхай, чем пахнет», «Фруктовый салат» и другие. Игры не мешают маме, а сколько задач решено! Мама делает много открытий о своей дочке: уясняет, что она знает, что умеет, в чем больше преуспевает; сама же она незаметно для малышки многому ее обучает.
Можно вместе с детьми изготовить настольно-печатные игры. Родителям нужно привлекать детей к сбору иллюстраций, изготовлению карточек, фишек для игр. Такая подготовительная работа поможет приучить детей бережно обращаться с картинками, играми, хранить их в определенном месте.
Перед организацией игр в семье родителям необходимо внимательно изучить индивидуальные особенности своих детей, руководствоваться этим при отборе игр. Так, например, слишком возбудимым, подвижным детям советуем чаще предлагать настольно-печатные игры: «Лото», «Мозаика», «Разрезные картинки», «Кубики» и другие. Детей с замедленной реакцией следует вовлекать в игры, которые требуют быстрого ответа, решения игровой задачи: «Кто быстрее назовет?», «Добавь слово», «Отвечай быстро».
Для детей пятого года жизни советуем чаще использовать настольно-печатные игры на обобщение, классификацию предметов. Решению этих задач способствуют такие игры, как «Что и где растет?», «Когда это бывает?», «Лото» и другие.
С детьми шестого года жизни используйте словесные игры. Они хороши тем, что не требуют усилий для их проведения, надо лишь использовать игры в соответствии с обстоятельствами: местом игры, количеством участников, их индивидуальными особенностями.
И еще один маленький совет: если вы участвуете в игре, очень важно быть объективными, справедливыми арбитрами ее результатов.
ИГРЫ
Лото
Подобрать картинки и наклеить их на картон: овощи, фрукты, одежда, посуда, животные, цветы, мебель и т. д. Для игры надо сделать большую карту с определенным сюжетом, к ней изготовить небольшие карточки (на каждой изображена деталь общего сюжета).
Детям нужно находить маленькие карточки, которые находятся в коробке у родителя, и закрыть ими клеточки на больших картах. Дети берут карточки из коробки по очереди. Если такой картинки на карточке нет, ее возвращают обратно в коробку. Суть соревнования – кто первый закроет все клеточки.
Для игры можно использовать лексику по соответствующим темам (овощи, фрукты, одежда, животные…) и речевые образцы: 
– What is it? 
– It is a crocodile.
– Have you got a crocodile? 
– Yes, I have. I have got a crocodile. (No, I haven't. I have got no crocodile.)

Собери картинку
Готовится игра следующим образом: на плотную бумагу или картон наклеивается картинка. Получившуюся плотную карту разрезают на части (6, 8, 10). Детям предлагается собрать из частей целую картинку и назвать по-английски то, что получилось.
Чтобы интерес детей к игре не пропадал, можно ввести элемент соревнования: кто быстрее соберет картинку?
Использовать лексику по темам (овощи, фрукты, одежда, животные…) и речевой образец: 
– What is it? 
– It is a peach.

Понюхай, чем пахнет
Эта игра отлично подойдет для празднования дня рождения. Подобрать различные продукты питания, овощи, фрукты, цветы. Тому, кто будет водить, завязывают глаза, а потом подносят ему разные предметы – пусть угадает, что это. 
– It is an orange.

Из какой страны герой?
Подобрать картинки с изображениями английских, американских и русских персонажей из мультфильмов и сказок, нарисовать флаги соответствующих стран. 
Играющие делятся на две команды: одни  будут задавать вопросы героям, другие – отвечать и показывать флаг своей страны. По очереди появляются герои из разных стран, получается следующий диалог:
– Where do you live? 
– I live in America (Russia, Britain).

Чудесный мешочек
Для игры нужен мешочек, в который нужно сложить много разных предметов по темам (овощи, фрукты, одежда, животные…). Игрокам по очереди завязывают глаза, они суют руку в мешочек и пытаются угадать, что им попалось: 
– It is a ball.

Веселые путешественники
Для игры надо подобрать картинки или фотографии с изображениями достопримечательностей Великобритании, России и Америки. По очереди игроки вытягивают картинки и рассказывают, где они были и что там видели.

Что мы едим и пьем?
В эту игру можно играть во время еды или в процессе ее приготовления, находясь в кафе, на природе или дома. Играющие угадывают, в какой стране это едят, а также говорят о том, что им нравится или не нравится, используя речевой образец: 
– I like porridge. (I don’t like pizza.)

Расскажи, что ты видишь
Во время путешествия, прогулки по зоопарку или, к примеру, в цирке можно спросить ребенка:
– What do you see? 
– I see a tree. (I see a car.) (I see a tiger, an elephant, a zebra.)
Можно внести элемент соревнования: кто больше назовет предметов, которые видят играющие. 

Праздник к нам пришел
Подобрать картинки, предметы и игрушки, напоминающие о каком-то празднике в Великобритании, Америке и России. Весь материал для игры сложить в красивую коробку. Ведущий из коробки берет по одному предмету, игроки называют праздник и страну, в которой его отмечают. За каждый правильный ответ игрокам дают фишки. В конце игры их количество подсчитывается и победителя награждают.
ЗАДАНИЯ
С о с ч и т а й т е  медвежат по-английски. Сколько их?
[image: ]


Н а р и с у й т е  по квадратикам Санта-Клауса.
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П о с ч и т а е м  по-английски?
[image: ]
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Н а й д и т е  две одинаковых варежки и назовите их номера. 
[image: ]
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ALPHABET DASH (БУКВА – СЛОВА)
Класс делится на 2 команды. Каждому игроку дается карточка с номером. 
Учитель называет номер и букву, а ученик, имеющий карточку с таким номером, должен за 20 секунд назвать как можно больше слов, начинающихся на эту букву. Его команда получает очко за каждое правильное слово (можно играть с ограничениями: нельзя называть глаголы и имена собственные, или слова должны быть длиннее 2 букв).
HEADS AND TAILS (ГОЛОВЫ И ХВОСТЫ)
Игра начинается с любого слова, написанного на доске. Игроки придумывают слова, которые начинаются на последнюю букву предыдущего слова. Каждое слово можно использовать только один раз. Так продолжается до тех пор, пока не иссякнут запасы слов. 
Н а п р и м е р : ELEPHAN TRE EA TONGU EAC HAPP YES…
LAPPING MILK
Забавное и полезное упражнение для произнесения звуков, где требуется высовывать язычки. Все дети, конечно, видели, как котята лакают молочко. На какое-то время учащиеся превращаются в таких котят.
Учитель сначала сам читает стихотворение и предлагает ребятам каждый раз после слов «Lap, lap, lap!» продемонстрировать это движение языками.

Little kitty laps her milk, 
Lap, lap, lap!
Her tongue goes out, 
Her tongue goes in,
Lap, lap, lap!
Little kitty likes her milk,
Lap, lap, lap!
Oh, see her tongue
Go out and in.
Lap, lap, lap!
LITTLE SLEEPY HEAD («СОНЯ»)
Сыграть «соню», который постоянно зевает, не так уж и трудно. Положение губ при произнесении звуков наглядно демонстрируется.

They call me Little Sleepy Head!
I yawn [jɔ:n] at school, I yawn at play!
I yawn and yawn and yawn all day!
Then take my sleepy yawns to bed!
That’s why they call me Sleepy Head.
THE FUNNY LITTLE CLOWN
Стихотворение содержит некоторые упражнения, развивающие подвижность речевого аппарата.

I am a funny little clown.
I say, «Ah [ɑ:] – oh [əʊ] – ee [i:] – oh.»
My mouth is open wide
When I say «Ah, ah, ah».
I draw my lips far back.
When I say «Ee, ee, ee».
My lips are very round
When I say «Oh, oh, oh».
«Ah – oh – ee – oh»,
«Ah – oh – ee – oh»,
I am a funny little clown.

Мимика клоуна всегда утрирована. Поэтому «клоун», как никто другой, может помочь учителю научить учащихся произнесению трудных звуков чужого языка.
I’m a jolly little clown. 
Yah [jɑ:], yaw [jɔ:], yah!
I can smile and I can frown.
Yah, yaw, yah!
I can drop jaw far down.
Yah, yaw, yah!
Can you be a jolly clown?
Yah, yaw, yah!
Can you smile and can you frown?
Yah, yaw, yah!
Can you drop your jaw far down?
Yah, yaw, yah!

Работа над игрой состоит из двух этапов: 
а) разучивание стихотворения с учащимися;
б) театрализация стихотворения.
В такого рода игре велика роль учителя: его собственная свобода движений, фантазия, увлеченность должны заразить учащихся. Он должен уметь первым сыграть сценку.
КАЛЕЙДОСКОП ИГР
Игра-загадка «Какой звук я задумал?»
Учитель называет цепочку слов, в которых встречается один и тот же звук. Отгадавший первым получает право загадать свою загадку. 
Н а п р и м е р : mother, father, daughter, teacher или fat, map, cap, rabbit, sat, dad.

Игра «Кто быстрее?»
Кто быстрее вспомнит названия предметов, начинающихся со звука... Н а п р и м е р : [t] – ten, tie, tiger, teacher…

Игра-соревнование «A Nice Telephone» («Необычный телефон»)
На доске рисуется большой телефон. На диске вместо цифр – буквы. Задача участников игры – набрать за определенное время как можно больше слов и произнести их.

Игра с предметом «Назови слово»
Ведущий бросает участникам игры по очереди мяч, называя звук, участники возвращают мяч, называя слово, в котором этот звук слышится. Н а п р и м е р : fat, map, cap, rabbit, sat, dad или mother, father, daughter, teacher.

Игра на внимательность «Правда – ложь» 
а) Учитель называет звуки, показывая на буквы или буквосочетания, а ученики должны обнаружить ошибку, если она имеется.
б) Учитель показывает карточки звуков и называет их, а ученики должны поднять руку, если обнаружат ошибку, и исправить ее, назвав правильно.
Каждая исправленная ошибка оценивается баллом.

Игра-имитация «Скороговорка»
Учащиеся пытаются произнести за учителем скороговорку, фразу, стишок на определенный звук. Н а п р и м е р :
A black cat sat on a mat and ate a fat rat.
Или
Why do you cry, Willy?
Why do you cry?
Why, Willy? Why, Willy? 
Why, Willy, why?
Или
«Tick-tock,» says the clock.
«Tock-tick, tock-tick, be quick.» 

Игра «Учитель – ученик»
Учащиеся работают в парах. Один из них «учитель», другой – «ученик». «Учитель» называет звук, а «ученик» находит его обозначение (букву или буквосочетание) и называет несколько слов с этим звуком. 
Н а п р и м е р :
[z] – S s – reads, bags, bees, is, has.
[bookmark: _Toc125425146]A STUBBORN FRIEND
(УПРЯМЫЙ ДРУГ)
Ц е л ь : тренировка употребления в разговорной речи Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 15 минут. 
О б о р у д о в а н и е : диалоги для каждой пары.
Ход игры
Ученики работают в парах. Каждая пара получает образец диалога. На основе образца надо составить свой диалог. Идея состоит в том, что ученик А предлагает что-либо сделать, а ученик В отказывается и приводит доводы. Ученик А настаивает. 
Учитель может предлагать любые фразы для использования в диалоге. Н а п р и м е р : «кушать мороженое», «читать книгу в парке», «позвонить Кате», «выпить лимонада», «сделать печенье». (eat ice-cream; read a book in the park; ring up Kate; drink lemonade; make biscuits).
AVOID THE LETTER
Данная игра требует от учащихся контроля за собственной речью. Условия игры: в ответах на вопросы не должно быть определенной буквы алфавита. Вместе с тем учитель провоцирует употребление слов с запретной буквой. Н а п р и м е р :
T. – Please, answer my questions, but do not use the letter «v».
	– What is the best mark that a pupil receives? (Five.)
P. – It is excellent. (It is four plus one.)
T. – What is a cucumber? (A vegetable.)
P. – It is green and tasty. We put it in the salad. Sometimes we cut it into two parts, salt it and eat it with pleasure.
T. – What holiday do we celebrate on the 14th of February?
P. – We celebrate the day of Valentine.
T. – Here you are! Valentine has letter «v». Give me your counter.

Учитель может задавать вопросы, требующие употребления слов: voice, adventure, twelve, seventy, the Neva, the Volga, Vienna, etc.
[bookmark: _Toc125425143]BAKER STREET
(БЕЙКЕР СТРИТ)
Ц е л ь : учить рассказывать о человеке, используя Past Simple или Present Perfect.
В р е м я : 20 минут. 
О б о р у д о в а н и е : карточки с предложениями, описывающими людей; диаграмма. 
Ход игры
Класс делится на группы по 4 человека. Каждая группа получает набор карточек с описанием людей. На каждой карточке написано 1 предложение. Нужно собрать вместе все карточки об одном человеке, определить его имя и назвать номор дома. Рассказать о нем. Карточки содержат сведения о четырех людях. Каждому участнику группы предстоит описать одного человека. 
Каждой группе учитель дает такую диаграмму:
[image: ]
Команды заполняют эту таблицу в течение 20 минут. Затем 1 ученик первой команды рассказывает об одном жителе Baker Street, а другие команды дополняют или исправляют рассказ.
Представитель второй команды рассказывает о другом человеке. Команда, которая правильно определила, в каком доме (№ 12, 14, 16, 18) живет тот или иной человек, получает очко. Второе очко команда получает за правильную информацию об этом человеке. 
Ключом для определения правильного выбора хозяина может служить таблица с рисунками (лучше цветными). 
FINISH MY STORY
Учитель предлагает обучающимся прослушать начало рассказа, наример: 
«Yesterday I was at home. I was waiting for my friend John who promised to come, but he didn’t come. I was lonely and decided to go out. I put on my cap and jacket and went out into the yard. But as soon as I closed the door I heard a terrible cry. I turned round and saw…»
На самом интересном месте он останавливается и дает обучающимся 2–3 минуты на обдумывание концовки рассказа:
«How would you have finished the story, if you had been the writer (the author)?»
Учитель вместе с обучающимися определяет победителей конкурса.
GOING SIGHTSEEING
В игре принимают участие шофер и экскурсанты. Шофер объявляет название улицы или площади, где делают остановку, и показывает соответствующую фотографию одному из экскурсантов. Последний рассказывает о том, что он видит на фотографии, а шофер дополняет его рассказ.

Д р у г о й  в а р и а н т  и г р ы .
 Класс делится на две команды: туристов и гидов. Туристы задают вопросы о достопримечательностях того или иного города, гиды отвечают. Через некоторое время команды меняются ролями.
[bookmark: _Toc125425144]GOOD NEWS, BAD NEWS
(ХОРОШИЕ И ПЛОХИЕ НОВОСТИ)
Ц е л ь : тренировка в употреблении Past Simple и Present Perfect в утвердительной форме. 
В р е м я : 20 минут.
О б о р у д о в а н и е : список глаголов в инфинитиве. 
Ход игры
8 учеников садятся в круг лицом друг к другу. Один ученик в кругу должен сообщить хорошую новость, используя Past Simple. 
Н а п р и м е р , «The good news is that I bought a new car.» 
Ученик, который сидит рядом с ним, сообщает плохую новость на ту же тему, используя Present Perfect. 
Н а п р и м е р , «The bad news is that the car has broken today.» Если ученик не может придумать предложение, то он покидает место в кругу, и отвечать будет тот, кто сидит рядом с ним. Если ученик отвечает правильно, то следующий ученик сообщает хорошую новость. И так по кругу игра продолжается до тех пор, пока не останется один ученик. 
Выбор глаголов для тренировки употребления Past Simple и Present Perfect остается за учителем. 
GUESS WHICH CITY IT IS
Водящий задумывает название какого-либо города. Играющие задают ему вопросы, н а п р и м е р :
Is it in Great Britain (the USA, Russia)?
Is it the capital of Russia?
Is it on the river Volga?
Is it an industrial city? И т. д. 

Количество вопросов может быть ограничено. Ученик, отгадавший название города, становится водящим.

Д р у г о й  в а р и а н т  и г р ы .
Водящий задумывает достопримечательность какого-либо города. Учащиеся задают ему вопросы, н а п р и м е р :
Is it in Moscow (London, Rome, Paris)?
Is it big/small?
Is it in the street (park, square)?
Is it a house (theatre, monument, museum)? И т. д.

GUESS WHO THE GREAT MAN IS

Водящий выходит из класса, а обучающийся задумывает имя какого-либо выдающегося человека. Водящий задает вопросы, н а п р и м е р :
Is this a man or a woman?
Is he/she a writer, (poet, actor, actress, singer)?
Is he/she alive?
In what country does/did he/she live?
When was he/she born? И т. д.

Если водящий задал определенное (обусловленное заранее) количество вопросов, но не отгадал задуманного имени, он выбывает из игры, а его место занимает другой водящий.
[bookmark: _Toc125425145]HIDDEN SENTENCES
(СПРЯТАННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)
Ц е л ь : развивать навыки говорения, используя Past Simple и Present Perfect в определенной ситуации. 
В р е м я : 20 минут. 
О б о р у д о в а н и е : по 2 предложения на следующие темы: «Семья», «Друзья», «Путешествие», «Покупки».
Ход игры
Класс делится на 2 команды. По одному ученику от команды садятся перед классом. Каждый выбирает карточку с предложением по одной и той же теме. Они не должны показывать эти предложения друг другу или их командам. 
Учитель называет тему диалога: «Семья», «Друзья», «Путешествие» или «Покупки». Двое игроков начинают разговор по теме. Их задача – употребить предложение, данное на их карточке, в разговоре, но так, чтобы этого не заметили другие. Обе команды внимательно слушают и пытаются отгадать «спрятанное предложение» в речи игрока из другой команды. Если им кажется, что они его услышали, они говорят «Stop!» и называют это предложение. Если они правы, то получают очко. Каждой команде разрешается сказать «Stop!» только 2 раза. Разговор двух учеников продолжается 3–5 минут, и в течение этого времени они должны употребить предложение, данное на карточке. 

В а р и а н т . Прослушать диалог двух учеников полностью, а затем отгадывать «спрятанные предложения».
Побеждает команда, игроку которой удалось употребить в речи предложение на карточке и которая угадала предложение другой команды. Таким образом, команда может заработать 1 или 2 очка. 
RESPONSE
От собеседника ожидается порой не только ответ на вопрос, но и одобрения, сочувствия, похвалы, согласия, возражения, удивления, возмущения и т. д.; от него ждут отклика, ответной реакции (response).

Учитель констатирует факт. За каждое правильное предложение-реакцию дается очко. Факты могут быть совершенно разными. 

Smoking is bad for your health.
1. I’m of the same opinion.
2. And what about yours?
3. It isn’t worth talking about it.
4. You are kidding!
5. I don’t care.

I bought a cake, Lena.
1. Really!
2. And you ate it!
3. Unfortunately I am on a diet.
4. It’s time to have tea.
[bookmark: _Toc125425147]TELEPHONING
(РАЗГОВОР ПО ТЕЛЕФОНУ)
Ц е л ь : тренировать учащихся в употреблении Past Simple и Present Perfect в устной речи. 
В р е м я : 15 минут.
О б о р у д о в а н и е : набор листов с диалогами. 
Ход игры
Класс делится на пары. Каждая пара получает лист с диалогом, который необходимо закончить, внести по необходимости изменения, выучить наизусть и разыграть перед классом. 
THE MAIN CHARACTERS
Водящий объявляет, кто является героем/героиней рассказа. Учащиеся стараются отгадать, кто он, задавая общие вопросы. 
Н а п р и м е р , водящий объявляет: 
«I am the main character in the story.»

Играющие задают вопросы:
Are you a grown-up?
Are you a boy?
Do you live in England?
И т. д.

Рекомендуется заранее определить количество вопросов (например, 20). Если, задав 20 вопросов, учащиеся не отгадали, имя какого героя задумал водящий, то последний считается победителем. Если же кто-либо из ребят отгадал имя персонажа, он занимает место водящего.
[bookmark: _Toc125425148]WHAT HAS HAPPENED?
(ЧТО СЛУЧИЛОСЬ?)
Ц е л ь : учить объяснять с помощью Present Perfect, что привело к той или иной ситуации, и с помощью Past Simple описать, когда и как это произошло. 
В р е м я :  15 минут.
О б о р у д о в а н и е : пары картинок, объясняющие ситуации до и после происшествия. 
Ход игры
Класс делится на группы. Им выдаются одинаковые картинки. Их задача – сказать, что произошло и когда это случилось. Учитель слушает высказывания каждой группы, а затем показывает вторую картинку, объясняющую причину происшествия. 
Победителем является команда, которая угадала причины происшествия правильно и употребила правильно времена. 

В а р и а н т  1 . Можно не раздавать каждой группе картинки, а повесить одну картинку на доску. Группы сообща описывают, что случилось, и называют причины. Затем каждая группа высказывает свои догадки вслух. Ученики выбирают самые подходящие и интересные причины и объявляют эту группу победителем. 

В а р и а н т  2 . Если у учителя есть серия картинок, то он предъявляет их одну за другой по очереди, чтобы ученики их описывали. По содержанию последней картинки ученики определяют, насколько правильно они поняли и описывали происходящее на картинках.
WHEN I GO TO LONDON…
Играющий начинает так:
When I go to London, I shall take a suitcase with me.

Второй играющий: 
When I go to London, I shall take a suitcase and a camera with me.

Каждый ученик, повторив названия всех предметов, может изменить предложение, задав тон новой цепочке. 
When I go to London, I shall see Buckingham Palace there.
When I go to London, I shall see Buckingham Palace and the Tower Bridge there.

Могут быть и другие варианты игры. Играющий начинает так:
My father (mother, brother) went to Leeds. What did he (she) buy?
I went to the market (shop) with my mother, and we brought back in our basket…
I went to the grocer’s (the butcher’s, the greengrocer’s, the stationer’s, etc.).
WHO READS A LOT
Класс разбивается на две команды. Водящий называет имя английского или американского писателя. Команда, к которой он обратился, должна сказать по-английски то, что знает об авторе (по одному предложению). 
Н а п р и м е  р , водящий называет имя Марка Твена.
П е р в ы й   у ч е н и к . Mark Twain is an American writer.
В т о р о й   у ч е н и к . He wrote many books for children.
Т р е т и й   у ч е н и к . I like his book «The Adventures of Tom Sawyer» very much.

Ученик, который не смог сказать что-либо об авторе, приносит своей команде «ноль» очков.
Водящий может назвать город, н а п р и м е р «London», а обучающиеся должны рассказать о нем. Н а п р и м е р : 

П е р в ы й   у ч е н и к . London is a big city.
В т о р о й   у ч е н и к . It is the capital of Great Britain.
Т р е т и й   у ч е н и к . London is an industrial city.
YES/NO PING-PONG
Ученики по очереди задают своим оппонентам вопросы, на которые можно отвечать только «yes» или «no». За каждый правильный вопрос и за каждый верный ответ – очко. Отвечая на вопрос, ученик получает право задать вопрос тому, кто только что спрашивал его. 

A. – Do you speak English?
B. – Yes, I do.

B. – Can you ride a bike?
A. – Yes, I can.

A. – Is your sister here?
B. – No, she isn’t.

В. – Have you ever been to London?
А. – No, I haven’t.
ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
К ТЕМАТИЧЕСКОМУ ПЛАНИРОВАНИЮ
ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ ДЛЯ 2–4 КЛАССОВ
Тематическое планирование составлено на основе примерной программы основного (общего) образования по английскому языку М. З. Биболетовой и Н. Н. Трубаневой, включающей в себя компонент государственного стандарта общего образования и программного курса английского языка к УМК «Английский с удовольствием / Enjoy English» для учащихся 2–11 классов общеобразовательных учреждений России (Обнинск: Титул, 2008).
Тематическое планирование в начальной школе рассчитано на 2 часа в неделю на протяжении учебного года, то есть на 68 часов в год.
В учебно-методический комплект входят: 
Учебники: 
Биболетова, М. З. Английский язык : Английский с удовольствием / Enjoy  English : учебник англ. яз. для 2 кл. общеобраз. учрежд. / М. З. Биболетова, О. А. Денисенко, Н. Н. Трубанева. – Обнинск : Титул, 2010.
Биболетова, М. З. Английский язык : Английский с удовольствием / Enjoy  English : учебник англ. яз.  для 3 кл. общеобраз. учрежд. / М. З. Биболетова, О. А. Денисенко, Н. Н. Трубанева. – Обнинск : Титул, 2010.
Биболетова, М. З. Английский язык : Английский с удовольствием / Enjoy  English : учебник англ. яз.  для 4 кл. общеобраз. учрежд. / М. З. Биболетова, О. А. Денисенко, Н. Н. Трубанева. – Обнинск : Титул, 2010.
Соответствуют федеральному компоненту государственного стандарта общего образования по иностранному языку и имеют гриф «Рекомендовано Министерством образования и науки Российской Федерации».
Пособия для учащихся: 
1. Биболетова, М. З. Английский язык : рабочая тетрадь к учебнику Английский с удовольствием / Enjoy  English для 2  класса  общеобраз.  учрежд.  / М. З. Биболетова, О. А. Денисенко, Н. Н. Трубанева. – Обнинск : Титул, 2010.
2. Биболетова, М. З. Английский язык : рабочая тетрадь к учебнику Английский с удовольствием / Enjoy  English для 3  класса  общеобраз.  учрежд.  / М. З. Биболетова, О. А. Денисенко, Н. Н. Трубанева. – Обнинск : Титул, 2010.
3. Биболетова, М. З. Английский язык : рабочая тетрадь к учебнику Английский с удовольствием / Enjoy  English для 4  класса  общеобраз.  учрежд.  / М. З. Биболетова, О. А. Денисенко, Н. Н. Трубанева. – Обнинск : Титул, 2010.
4. Аудиокассета к учебнику английского языка «Английский с удовольствием» / Enjoy English» для 2 класса.
5. Аудиокассета к учебнику английского языка «Английский с удовольствием» / Enjoy English» для 3 класса.
6. Аудиокассета к учебнику английского языка «Английский с удовольствием» / Enjoy English» для 4 класса.
Литература для учителя: 
1. Биболетова, М. З.  Книга  для  учителя  с  поурочным  планированием к УМК «Enjoy English» для 2 класса / М. З. Биболетова, О. А. Денисенко, Н. Н. Трубанева.– Обнинск : Титул, 2008.
2. Биболетова, М. З.  Книга  для  учителя  с  поурочным  планированием к УМК «Enjoy English» для 3 класса / М. З. Биболетова, О. А. Денисенко, Н. Н. Трубанева. – Обнинск : Титул, 2008.
3. Биболетова, М. З.  Книга  для  учителя  с  поурочным  планированием к УМК «Enjoy English» для 4 класса / М. З. Биболетова, О. А. Денисенко, Н. Н. Трубанева. – Обнинск : Титул, 2008.
Цели первой ступени обучения:
– формирование умений общаться на английском языке с учетом речевых возможностей и потребностей младших школьников; формирование элементарных коммуникативных умений в говорении, аудировании, чтении и письме;
– освоение элементарных лингвистических представлений, доступных младшим школьникам и необходимых для овладения устной и письменной речью на английском языке; формирование универсальных лингвистических  понятий  (звук, буква, слово, предложение, части речи, интонация и т. п.);
– развитие личности ребенка, его речевых способностей, внимания, мышления, памяти и воображения; формирование мотивации к дальнейшему изучению английского языка на последующих ступенях школьного образования;
– приобщение к новому социальному опыту с использованием английского языка: знакомство с миром зарубежных сверстников, с детским стихотворным и сказочным фольклором;
– воспитание дружелюбного отношения к представителям других стран.
В тематическое планирование по английскому языку включен ряд уроков по проектной методике обучения, что способствует организации речевого взаимодействия учащихся. Использование метода проектов на уроках английского языка акцентирует деятельностный подход в целостном коммуникативно-ориентированном характере языкового образования. В тематическое планирование также включены уроки с компьютерной поддержкой как средство формирования информационно-коммуникативной компетенции учащихся. 
Требования к уровню подготовки оканчивающих начальную школу.
В результате изучения иностранного языка учащиеся начальной школы должны: 
знать/понимать:
– алфавит, буквы, основные буквосочетания, звуки английского языка;
– основные правила чтения и орфографии;
– особенности интонации основных типов предложений;
– название страны – родины английского языка, ее столицы;
– имена известных персонажей английских детских литературных произведений;
уметь:
в области аудирования:
– понимать на слух речь учителя, одноклассников, основное содержание облегченных, доступных по объему текстов, с опорой на зрительную наглядность;
в области говорения:
– участвовать в элементарном этикетном диалоге (знакомство, поздравление, благодарность, приветствие);
– расспрашивать собеседника, задавая простые вопросы (кто? что? где? когда?), и отвечать на них;
– кратко рассказывать о себе, своей семье, друге;
– составлять небольшие описания предмета, картинки (о природе, школе) по образцу;
в области чтения:
– читать вслух, соблюдая правила произношения и соответствующую интонацию, доступные по объему тексты, построенные на изученном языковом материале;
– читать про себя, понимать основное содержание доступных по объему текстов, построенных на изученном языковом материале, пользуясь в случае необходимости двуязычным словарем;
в области письма и письменной речи:
– списывать текст, вставляя в него пропущенные слова в соответствии с контекстом;
– писать краткое поздравление с опорой на образец. 
Форма промежуточной аттестации – обобщающий урок.
МЕТОДИЧЕСКОЕ ПИСЬМО
О ПРЕПОДАВАНИИ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА
В УСЛОВИЯХ ВВЕДЕНИЯ ФЕДЕРАЛЬНОГО КОМПОНЕНТА
ГОСУДАРСТВЕННОГО СТАНДАРТА ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
I. Государственный  стандарт  общего  образования  и  его  назначение.
Государственный стандарт общего образования – это нормы и требования, определяющие обязательный минимум содержания основных образовательных программ общего образования, максимальный объём учебной нагрузки обучающихся, уровень подготовки выпускников образовательных учреждений, а также основные требования к обеспечению образовательного процесса.
Назначением государственного стандарта общего образования является обеспечение:
џ равных возможностей для всех граждан в получении качественного образования;
џ единства образовательного пространства в Российской Федерации;
џ защиты обучающихся от перегрузок и сохранение их психического и физического здоровья;
џ социальной и профессиональной защищённости педагогических работников;
џ прав граждан на получение полной и достоверной информации о государственных нормах и требованиях к содержанию общего образования и уровню подготовки выпускников образовательных учреждений;
џ единого подхода для расчёта федеральных нормативов финансовых затрат на предоставление услуг в области общего образования.
Он также позволяет разграничивать образовательные услуги, финансируемые за счет бюджета и за счет средств потребителя, и определять требования ко всем образовательным учреждениям, реализующим государственный стандарт общего образования.
Государство гарантирует общедоступность и бесплатность общего образования в образовательных учреждениях в пределах, определяемых государственным стандартом общего образования.
Государственный стандарт общего образования является основой:
џ для разработки федерального базисного учебного плана, образовательных программ начального общего, основного общего и среднего (полного) общего образования, базисных учебных планов субъектов Российской Федерации, учебных планов образовательных учреждений, примерных программ по учебным предметам;
џ объективной оценки деятельности образовательных учреждений;
џ определения объёма бюджетного финансирования образовательных услуг, оказание которых гражданам на безвозмездной основе гарантируется государством на всей территории Российской Федерации;
џ установления эквивалентности (нострификации) документов об общем образовании на территории Российской Федерации;
џ установления федеральных требований к образовательным учреждениям в части оснащённости учебного процесса, оборудования учебных помещений.
Государственный стандарт общего образования включает три компонента: федеральный, региональный (национально-региональный) и компонент образовательного учреждения.
Федеральный компонент государственного стандарта общего образования разработан в соответствии с Законом Российской Федерации «Об образовании» (ст. 7) и «Концепцией модернизации российского образования на период до 2010 года», утверждённой распоряжением Правительства российской Федерации № 1756-р от 29 декабря 2001 г.; он одобрен решением коллегии Минобразования России и Президиума Российской академии образования от 23 декабря 2003 г. № 21/12; утверждён приказом Минобразования России «Об утверждении федерального компонента государственных стандартов начального, общего и среднего (полного) общего образования» от 5 марта 2004 г. № 10891.
Федеральный компонент государственного стандарта общего образования разработан с учётом основных направлений модернизации общего образования. В соответствии со стратегией модернизации он служит средством развития отечественного образования, системного обновления его содержания.
Федеральный компонент – основная часть государственного стандарта общего образования, обязательная для всех государственных, муниципальных и негосударственных образовательных учреждений Российской Федерации, реализующих основные образовательные программы общего образования и имеющих государственную аккредитацию. Он устанавливает обязательный минимум содержания основных образовательных программ, требования к уровню подготовки выпускников, максимальный объём учебной нагрузки обучающихся, а также нормативы учебного времени.
Федеральный компонент структурирован по ступеням общего образования (начальное общее, основное общее, средне (полное) общее образование); внутри ступеней – по учебным предметам.
В соответствии с Конституцией Российской Федерации основное общее образование является обязательным, и оно должно иметь относительную завершённость. Поэтому федеральный компонент стандарта общего образования выстроен по концентрическому принципу: первый концентр – начальное общее и основное общее образование, второй – среднее (полное) общее образование.
Федеральный компонент государственного стандарта среднего (полного) общего образования представлен на базовом и профильном уровнях.
Порядок введения федерального компонента государственного стандарта общего образования. Федеральный компонент вводится с 2005/2006 учебного года в 9 классах для организации предпрофильной подготовки; с 2006/2007 учебного года в 1, 5 и 10 классах. Поэтапный период ввода стандарта завершается в 2010 году. Образовательные учреждения по мере готовности и по решению учредителя имеют право вводить федеральный компонент с 2004/2005 учебного года. Кроме того, уже с 2004 года федеральный компонент становится основой для развития системы переподготовки и повышения квалификации педагогических кадров, деятельности Федерального экспертного совета, групп по подготовке Единого государственного экзамена, авторов рабочих учебных программ и учебников.
II. Место учебного предмета «Иностранный язык» в федеральном базисном учебном плане.
Федеральный базисный учебный план для образовательных учреждений Российской Федерации, реализующих программы общего образования разработан в соответствии с федеральным компонентом государственного стандарта общего образования; одобрен решением коллегии Минобразования России и Президиума Российской академии образования от 23 декабря 2003 г. № 21/12; утверждён приказом Минобразования России «Об утверждении федерального базисного учебного плана для образовательных учреждений Российской Федерации, реализующих программы общего образования» от 9 марта 2004 г. № 1312.
Федеральный базисный учебный план является неотъемлемой составляющей Федерального стандарта и устанавливает нормативы учебного времени на освоение учебных предметов федерального компонента по ступеням образования, а также объемы регионального (национально-регионального) компонента государственного стандарта общего образования и компонент образовательного учреждения.
В соответствии с федеральным базисным учебным планом иностранный язык входит в образовательную область «Филология» и на его изучение выделяется:
204 учебных часов (2 часа в неделю со второго по четвёртый класс) в начальной школе;
525 учебных часов в основной школе;
210  учебных  часов  (3 часа в неделю)  в  старшей  школе  на  базовом уровне;
420 учебных часов (6 часов в неделю) на профильном уровне.
При этом установлено годовое распределение часов, что даёт возможность образовательным учреждениям перераспределять нагрузку в течение учебного года, использовать модульный подход, строить рабочий учебный план на принципах дифференциации и вариативности.
Федеральный  базисный  учебный  план  вводится  в  том  же  порядке, что и федеральный компонент государственного стандарта общего образования.
III. Федеральный компонент образовательного стандарта по иностранному языку.
Федеральный компонент содержит четыре стандарта по иностранному языку – для начального общего образования, основного общего образования, для среднего (полного) общего образования на базовом уровне и для среднего (полного) общего образования на профильном уровне2.
Федеральный компонент образовательного стандарта по иностранному языку как учебному предмету включает:
џ цели изучения иностранного языка;
џ обязательный минимум содержания основных образовательных программ;
џ требования к уровню подготовки выпускников начальной, основной и полной средней школы.
Цели иностранного языка направлены:
џ на развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной);
џ развитие и воспитание школьников средствами иностранного языка.
Обязательный минимум содержания основных образовательных программ – обобщённое содержание образования, которое каждое образовательное учреждение обязано представить обучающимся для обеспечения их конституционного права на получение общего образования. Обязательный минимум представлен в форме набора предметных тем (дидактических единиц), включаемых в обязательном порядке в основные образовательные  программы  начального  общего,  основного  общего,  среднего (полного) общего образования. Обязательный минимум распределяет учебный материал по ступеням общего образования, обеспечивает их преемственность и предоставляет обучающимся возможность успешно продолжить образование на последующих ступенях (уровнях) образования.
Обязательный минимум не устанавливает порядок (последовательность) изучения предметных тем в рамках ступеней общего образования. В обязательном минимуме прямым шрифтом выделено содержание, изучение которого является объектом контроля и оценки в рамках итоговой аттестации выпускников. Курсивом выделено содержание, которое подлежит изучению, но не является объектом итогового контроля и не включается в требования к уровню подготовки выпускников. Одним из примеров может служить описание тематического содержания речи в стандарте основной (неполной школы) в отношении социально-культурной сферы общения: «Социально-культурная сфера – проблемы города и села. Научно-технический прогресс, его перспективы и последствия. Роль молодежи в современном обществе, ее интересы и увлечения. Культурно-исторические особенности своей страны и стран изучаемого языка. Вклад России и стран изучаемого языка в развитие науки и мировой культуры. Великие исторические события прошлого и современности. Проблемы современного общества». Хотя в основной школе у учащихся развивают иноязычные умения на материале всех перечисленных выше тем (относящихся к социально-культурной сфере), однако при проведении итогового контроля иноязычные умения школьников, которые необходимы при обсуждении тематики, выделенной курсивом (Великие исторические события прошлого и современности. Проблемы современного общества), не становятся объектом контроля.
Требования к уровню подготовки выпускников – это установленные стандартом результаты освоения выпускниками обязательного минимума федерального компонента государственного стандарта общего образования, необходимые для получения государственного документа о достигнутом уровне общего образования.
Требования  к  уровню  подготовки  выпускников  по  иностранному языку:
џ разработаны в соответствии с обязательным минимумом содержания и преемственны по ступеням общего образования и учебным предметам;
џ задаются в деятельностной форме (определяется, что в результате изучения иностранного языка учащиеся должны знать, уметь, использовать в практической деятельности и повседневной жизни);
џ служат основой для разработки контрольно-измерительных материалов для государственной аттестации выпускников образовательных учреждений.
Федеральный компонент образовательного стандарта по иностранному языку позволяет достичь эквивалентности в уровне языкового образования, как в рамках единого российского образовательного пространства, так и общеевропейского.
К завершению обучения в основной школе планируется достижение общеевропейского допорогового уровня (А2), в старшей школе на базовом уровне – общеевропейского порогового уровня (В1) подготовки по иностранному языку, а на профильном – приближение к пороговому продвинутому уровню (В2).
Требования служат основой при разработке контрольно-измерительных материалов для государственной аттестации выпускников образовательных учреждений, реализующих программы основного общего и среднего (полного) общего образования.
Федеральный компонент образовательного стандарта по иностранному языку впервые гарантирует обязательное изучение иностранного языка на всех ступенях средней школы, вносит существенные изменения в концепцию обучения с ориентацией на развитие коммуникативной культуры средствами иностранного языка, а также вносит реальный вклад в гуманизацию и гуманитаризацию школьного образования.
IV. Концептуальные основы образовательного стандарта по иностранному языку.
Основу разработки федерального стандарта по иностранному языку составляют следующие концептуальные положения.
1. В соответствии с личностно ориентированной парадигмой образования федеральный компонент стандарта по иностранному языку для всех ступеней обучения нацелен на комплексную реализацию личностно ориентированного, деятельностного, коммуникативно-когнитивного и социокультурного подходов к обучению иностранным языкам. Цели, содержание и планируемые результаты языкового образования представлены в единой системе, в деятельностных терминах с четко выраженной корреляцией между ними. Задаваемое содержание ориентировано на образование, воспитание и развитие личности школьника средствами изучаемого языка.
Личностный смысл содержания образования, его практическая направленность выражаются:
џ в учете возрастных особенностей школьников на каждой ступени обучения, их интересов, возможностей и потребностей, что проявляется в отборе предметного содержания речи, которое соотносится с реальными проблемами и реальными сферами общения (семейно-бытовой, учебно-трудовой и др.);
џ постановке учащегося в ситуацию выбора при разноуровневом обучении на старшей ступени и включение его в целеполагание, в том числе при выборе уровня обученности, профиля;
џ учете профессиональных устремлений школьников и их потребности в самоопределении за счет введения профильного обучения на старшей ступени;
џ формулировке требований к уровню подготовки учащихся, при которой деятельностная составляющая доминирует над знаниевой.
2. Деятельностная направленность обучения иностранным языкам отражена в целях обучения и в структуре стандарта: акцент ставится на развитии иноязычной коммуникативной компетенции ученика в единстве всех ее составляющих (языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной компетенции), а также в формулировке требований к уровню подготовки выпускников средней школы на каждой из ее ступеней.
Содержание обучения ориентировано на развитие мотивации учеников к изучению иностранных языков и на формирование умений во всех видах иноязычной речевой деятельности, развитие общих учебных умений и навыков, получение учащимися опыта учебной, познавательной, коммуникативной, практической и творческой деятельности. Впервые в нормативном документе такого уровня определены необходимые умения, которые должны быть сформированы у школьников в познавательной, информационно-коммуникативной и рефлексивной деятельности.
3. Основное назначение обучения иностранному языку состоит в формировании коммуникативной компетенции, то есть способности и готовности осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка. Диалог культур как результат социокультурной направленности обучения иностранным языкам ориентирует на усиление культуроведческого аспекта в содержании обучения иностранному языку, приобщая школьников к культуре страны/стран изучаемого языка, помогая им лучше осознать культуру своей собственной страны и развивая у них умения представлять ее средствами иностранного языка. Моделирование ситуаций диалога культур на уроках иностранного языка позволяет учащимся сравнивать особенности образа жизни и стилей жизни людей в нашей стране и странах изучаемого языка, обычаев и канонов культуры в этих языковых сообществах. Реализация принципа диалога культур в школе способствует формированию у обучаемых в условиях иноязычного учебного общения таких необходимых для межкультурного общения качеств, как:
џ культурная непредвзятость, толерантность и социокультурная наблюдательность;
џ готовность к общению и сотрудничеству с людьми в инокультурной среде;
џ речевой и социокультурный такт и вежливость.
Формирование и совершенствование у школьников социокультурной компетенции в основной и старшей школе направлено:
џ на развитие способности ориентироваться в социокультурных аспектах жизнедеятельности людей в странах изучаемого языка;
џ формирование навыков и умений искать способы выхода из ситуаций коммуникативного  сбоя из-за социокультурных помех при общении;
џ поведенческой адаптации к общению в иноязычной среде, понимания необходимости следовать традиционным канонам вежливости в странах изучаемого языка, проявляя уважение к традициям, ритуалам и стилю жизни представителей другого культурного сообщества;
џ овладение способами представления родной культуры в инокультурной/иноязычной среде.
Социокультурное образование средствами иностранного языка в средней школе закладывает основы:
џ для переноса позитивного опыта изучения стран изучаемого языка при последующем самостоятельном изучении других языков и, соответственно, других культурных сообществ;
џ дальнейшего развития социокультурной компетенции в рамках избранного профиля обучения в старшей школе.
4. Федеральный компонент образовательного стандарта построен с учетом особенностей иностранного языка как учебного предмета, в число которых входят:
џ межпредметность (содержанием речи на иностранном языке могут быть сведения из разных областей знания, например, литературы, искусства, истории, географии, математики и др.);
џ многоуровневость (с одной стороны, необходимо овладение различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами языка: лексическим, грамматическим, фонетическим, с другой – умениями в четырех видах речевой деятельности);
џ полифункциональность  (иностранный  язык  может  выступать  как цель обучения и как средство приобретения сведений в других областях знания).
5. Таким образом, воспитательный и развивающий потенциал стандарта реализуется:
џ в целенаправленной постановке задач воспитания и развития личности ученика средствами иностранного языка, его интеллектуальных и когнитивных способностей, нравственных качеств;
џ в социокультурной/культуроведческой направленности предметного содержания речи, в нацеленности содержания на развитие позитивных ценностных ориентаций, чувств и эмоций, на развитие творческих способностей и реализацию личностного потенциала ученика;
џ в выделении учебно-познавательной и компенсаторной компетенций в качестве обязательных компонентов целей и содержания образования, в нацеленности на непрерывность языкового образования, в ориентации на развитие рефлексии, потребности в самообразовании.
6. Увеличение сроков изучения иностранного языка, зафиксированных в стандарте (а именно со 2 по 11 класс), и произведенное благодаря этому перераспределение содержания материала по этапам обучения позволяют осуществить реальную разгрузку школьников, а введение иностранного языка в начальную школу – использовать наиболее благоприятный сензитивный период в развитии детей для начала его изучения, что позволяет рассчитывать на большую результативность в овладении иностранным языком, на большую успешность в развитии и воспитании его средствами.
Таким образом, создаются условия для овладения иностранным языком выпускниками школы на функциональном уровне, в результате освоенные иноязычные знания и сформированные умения школьников достаточно мобильны для их использования в реальной жизни, для расширения их возможностей в социальной, культурной и профессиональной сферах общения с представителями других стран, а также для получения доступа к иноязычным источникам информации. Это также позволяет им продолжать образование в высшем учебном заведении и/или осуществлять трудовую деятельность с использованием иностранного языка сразу после окончания школы.
7. В базисном учебном плане впервые законодательно закреплена возможность изучения второго иностранного языка. Оно может быть начато в основной школе и продолжено на старшей ступени за счет школьного компонента базисного учебного плана. Впервые в федеральном компоненте государственного стандарта среднего (полного) общего образования выделены базовый и профильный уровни изучения иностранного языка на старшей ступени. Это обусловлено учетом реальных условий обучения и функциями учебного предмета в разных типах школ (иностранный язык как общеобразовательный учебный предмет, иностранный язык как профильный учебный предмет).
Базовый уровень предполагает овладение материалом общекультурной направленности, минимально достаточным для осуществления иноязычного общения в наиболее распространенных ситуациях социально-бытовой и учебно-трудовой сфер общения.
Профильный уровень предусматривает углубленное изучение предмета, использование более широкого понятийного аппарата в целях осуществления иноязычного общения, в том числе и в профессионально ориентированных ситуациях общения.
Профильный уровень ориентирует на продолжение образования в выбранной области знания, предусматривает в большей мере автономию/самостоятельность школьников. При изучении иностранного языка на профильном уровне осуществляется углубление их гуманитарно-филологической подготовки, которая может быть расширена или видоизменена за счет элективных курсов.
8. Межпредметные связи иностранного языка с другими учебными предметами. Входя вместе с русским языком (русским языком как родным языком и русским языком как средством межнационального общения) в общеобразовательную область «Филология», иностранный язык позволяет усилить общеязыковую подготовку школьников. Более того, впервые в языковом образовании достигнута межпредметная соотнесенность в подходах к изучению как родного, так и неродных языков, включая иностранные.
Наличие межпредметной взаимосвязи в Стандартах по иностранному и русскому языкам позволяет формировать и развивать коммуникативную культуру на родном и иностранном языках. Родной и иностранный языки расширяют лингвистический кругозор учащихся, способствуют формированию культуры общения, содействуют общему речевому развитию учащихся. В этом проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, способствующих формированию основ филологического образования школьников.
Федеральный компонент образовательного стандарта по иностранному языку позволяет успешно реализовать межпредметные связи и с другими учебными  предметами,  чему  способствует  специфика  иностранного языка как учебного предмета: предметное содержание речи может затрагивать любые области знания (гуманитарные, естественнонаучные, прикладные), а иноязычная речь может быть использована в любых сферах деятельности.
Межпредметное взаимодействие иностранного языка с другими дисциплинами гуманитарного цикла (например, историей, литературой) позволяет создавать интегративные иноязычные курсы (например, страноведческие и культуроведческие), элективные курсы по истории и литературе изучаемых зарубежных стран на профильном уровне в полной средней школе. С помощью элективных курсов на этой ступени обучения возможно межпредметное взаимодействие иностранного языка и с дисциплинами негуманитарного цикла, исходя из профильного обучения конкретного образовательного учреждения.
9. Совместно с другими предметами изучение иностранного языка способствует формированию и развитию у школьников в средней школе ключевых надпредметных компетенций, включающих образовательную, ценностно-ориентационную, общекультурную, учебно-познавательную, информационную, коммуникативную, социально-трудовую, а также компетенцию личностного самосовершенствования.
10. Формирование информационной культуры школьников при изучении иностранного языка. Формирование и развитие информационной культуры средствами иностранного языка предполагает усилить внимание на развитие коммуникативно-когнитивных умений в процессе изучения этого предмета в основной и старшей школе. Это, прежде всего, касается умений:
џ самостоятельно и мотивированно организовывать свою познавательную деятельность (от постановки цели до получения и оценки результата) при работе с иноязычными и двуязычными (на профильном уровне) материалами;
џ участвовать в проектной деятельности, в организации и проведении учебно-исследовательской работы;
џ осуществлять поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа;
џ извлекать необходимую информацию из иноязычных источников, созданных в различных знаковых системах (текст, таблица, график, диаграмма, аудиовизуальный ряд и др.);
џ переводить информацию из одной знаковой системы в другую (из текста в таблицу, из аудиовизуального ряда в текст и др.);
џ отделять основную информацию от второстепенной;
џ критически оценивать достоверность полученной информации;
џ передавать  содержание  информации  адекватно  поставленной  цели (сжато, полно, выборочно);
џ выбирать знаковые системы адекватно познавательной и коммуникативной ситуации;
џ развернуто обосновывать суждения, давать определения, приводить доказательства (в том числе от противного) и иллюстрировать с помощью примеров;
џ выбирать вид чтения в соответствии с поставленной целью (ознакомительное, просмотровое, поисковое и др.);
џ работать продуктивно и целенаправленно с текстами художественного, публицистического и официально-делового стилей, понимать их специфику; адекватно воспринимать язык средств массовой информации;
џ создавать материал для устных презентаций с использованием на старшей ступени обучения мультимедийных технологий.
Процесс информатизации образования предполагает также широкое использование информационно-коммуникационных технологий при изучении иностранных языков в основной и старшей школе для коммуникативно-речевого и когнитивного развития учащихся, развития их творческих возможностей и способностей, создания условий для их самообразования в интересующих областях знаний. Виды учебной работы с иноязычными интернет-ресурсами должны быть направлены:
џ на приобретение школьниками реального опыта межкультурного общения на иностранном языке;
џ обогащение их гуманитарных знаний (в частности, об истории и культуре изучаемых стран);
џ развитие умений ориентироваться в современной иноязычной информационной среде, используя мультимедийные ресурсы и компьютерные технологии для обработки, передачи, систематизации информации и создания баз данных, презентации результатов познавательной и практической деятельности;
џ осуществление поиска, систематизацию и обобщение информации;
џ развитие  иноязычных  умений  общаться  в  виртуальном  прост-
ранстве.
V. Соотношение содержания стандартов и примерных программ.
Примерные программы по иностранным языкам для основного общего образования, среднего (полного) общего образования на базовом уровне и среднего (полного) общего образования на профильном уровне составлены на основе федерального компонента государственного стандарта общего образования. Примерные программы конкретизируют содержание предметных тем образовательного стандарта, дают примерное распределение учебных часов по темам с учётом межпредметных и внутрипредметных связей, логики учебного процесса, возрастных особенностей учащихся.
Примерные программы выполняют две основные функции:
информационно-методическая функция позволяет всем участникам образовательного процесса получить представление о целях, содержании, общей стратегии обучения, воспитания и развития учащихся средствами данного учебного предмета;
организационно-планирующая функция предусматривает выделение этапов обучения, структурирование учебного материала, определение его количественных и качественных характеристик на каждом из этапов, а также учета последних при промежуточной аттестации учащихся.
Примерные программы являются ориентиром для составления авторских учебных программ и учебников (а также могут использоваться при тематическом планировании курса учителем). При этом авторы учебных программ и учебников могут предложить собственный подход в части структурирования учебного материала, определения последовательности изучения этого материала, а также путей формирования системы знаний, умений и способов деятельности, развития и социализации учащихся. Тем самым примерные программы содействуют сохранению единого образовательного пространства, не сковывая творческой инициативы учителей, предоставляют широкие возможности для реализации различных подходов к построению учебного курса.
Примерные федеральные программы по английскому, немецкому, французскому и испанскому языкам созданы на основе федерального компонента государственного образовательного стандарта по иностранным языкам и выполняют информационно-методическую, организационно-планирующую и контролирующую функции. Они включают учебные программы для начальной школы, основной и старшей школ. Имея в целом единую структуру, они содержат:
џ пояснительную записку;
џ минимум содержания языкового образования;
џ требования к уровню подготовки учащихся по окончании каждой из ступеней средней школы.
В пояснительной записке определяются статус программы и ее функции, дается описание иностранного языка как учебного предмета и его места в базисном учебном плане, характеристика этапа обучения и формулируются цели обучения иностранному языку в школе в той же форме, как в стандарте, описываются общеучебные навыки, умения и способы деятельности, планируемые результаты обучения иностранному языку на каждой из ступеней.
Содержание языкового образования включает описание:
џ предметного содержания речи;
џ речевых умений;
џ языковых знаний и умений;
џ социокультурных знаний и умений, компенсаторных и учебно-познавательных умений)3.
В примерной программе конкретизируется каждый из этих компонентов. Кроме того, в примерных программах в основной школе выделяются с учетом психологических особенностей школьников два подэтапа:
џ 5–7 классы;
џ 8–9 классы.
Требования  к  уровню  подготовки  школьников  по  окончании  каждой из ступеней обучения даются в том же виде, как и в стандарте. Они определяют:
џ что именно учащиеся должны знать и понимать в области иностранного языка;
џ что они должны уметь;
џ в каких видах практической деятельности выпускник может и должен уметь использовать полученные умения и знания.
В примерных программах дается предварительное распределение учебных часов в отношении предметного содержания речи, при этом 10 % времени составляет резерв свободного учебного времени, который учитель может использовать по своему усмотрению. Распределение часов по темам условно и связано с концентрическим изучением тематики.
Детализация Стандарта в примерных и авторских учебных программах может затрагивать:
џ предметное содержание речи;
џ виды речевой деятельности;
џ языковые знания и умения;
џ социокультурные знания и умения;
џ компенсаторные, общеучебные и специальные учебные умения.
При разработке учебных программ, учебников, других учебно-методических материалов для изучения иностранного языка в образовательных учреждениях допускается:
џ расширение перечня дидактических единиц в пределах, регламентированных допустимой аудиторной нагрузкой обучающихся, и при условии соблюдения преемственности с обязательными минимумами сопредельных ступеней образования;
џ конкретизация и детализация дидактических единиц4.
џ определение логически связанного и педагогически обоснованного порядка изучения учебного материала (в соответствии с выделенными двумя подэтапами в основной школе).
VI. Рекомендации  по  использованию  действующих  учебников и УМК. 
В образовательном процессе общеобразовательными учреждениями могут быть использованы учебные издания, имеющие гриф Минобразования России или органа управления образованием субъекта Российской Федерации. Федеральные перечни учебников, учебно-методических и методических изданий, рекомендованных (допущенных) Минобразованием России к использованию в образовательном процессе в образовательных учреждениях на 2004/2005 учебный год, утверждены приказом Минобразования России от 15 января 2004 г. № 111.
С 2006–2007 года должен начаться переход на профильное обучение в старшей школе. Однако в связи с тем, что создание новой учебной литературы возможно не ранее, чем через 3–4 года на первом этапе введения профильного обучения, предлагается разработать методические рекомендации по использованию действующих учебников, которые были подготовлены к 2004–2005 учебному году.
При введении федерального компонента государственного стандарта общего среднего образования приоритетное положение занимают те концепции/системы обучения иностранным языкам, которые реализуют личностно ориентированный, деятельностный, коммуникативно-когнитивный и социокультурный подходы в обучении иностранным языкам.
Личностно ориентированный подход вносит существенные изменения во все компоненты системы обучения: цели, содержание, принципы, технологии обучения и в организацию учебно-воспитательного процесса. Это проявляется в выделении разноуровневых целей на старшей ступени, в деятельностном характере содержания обучения, его культуроведческой направленности, выделении, наряду с общедидактическими принципами, таких принципов как:
џ принцип природосообразности (учета не только типологических особенностей школьников, их возрастных особенностей, но и учет индивидуальных особенностей);
џ принцип автономии школьников, они выступают в качестве активных субъектов учебной деятельности, увеличивается удельный вес их самостоятельности;
џ принцип продуктивности обучения – нацеленность на реальные результаты обучения в виде продуктов деятельности – собственно речевых, речевых, включенных в другие виды деятельности (трудовую, эстетическую), а также предусматривает не только приращение знаний, умений и навыков, но и приращение в духовной сфере школьника.
В качестве наиболее адекватных технологий обучения выступает «обучение в сотрудничестве» и «метод проектов». Большое значение придается здоровьесберегающим технологиям, особенно на начальном этапе, в частности, за счет смены видов деятельности: учебной речевой на учебно-игровую, интеллектуальную и двигательную, требующую физической активности, или смены видов учебной речевой деятельности с целью предотвращения усталости школьников (говорение сменяется чтением или письмом, и наоборот).
В учебно-воспитательном процессе происходят существенные изменения, а именно:
џ стиля общения между учителем и учениками – на смену авторитарному стилю приходит учебное сотрудничество / партнерство;
џ парные и групповые формы работы доминируют над фронтальными формами работы;
џ ученик и учитель в процессе обучения все время ставятся в ситуацию выбора (текстов, упражнений, последовательности работы и др.), проявляя самостоятельность в выборе того или иного дополнительного материала в соответствии с потребностями и интересами учащихся, что придает процессу обучения иностранным языкам личностный смысл;
џ последовательно  развиваются у школьников рефлексивные умения – умение видеть себя «со стороны», самостоятельно оценивать свои возможности и потребности.
В условиях формирования единого европейского и мирового пространства, которое сочетается со стремлением наций сохранить свою языковую и культурную индивидуальность, достижение требований федерального компонента государственного образовательного стандарта реально возможно только при всемерной поддержке многоязычного школьного образования. Система школьного образования должна обеспечить учащимся широкий выбор иностранных языков, поддерживать и обеспечивать при наличии условий (обеспеченность педагогическими кадрами, учебниками) изучение вторых иностранных языков за счет регионального и школьного компонента. Это расширяет возможности междисциплинарного и межличностного общения российских граждан в современном мире.
При соизучении языков и культур особое внимание следует уделять аутентичности и ценностной значимости иноязычных материалов, используемых на уроках иностранного языка, для формирования у учащихся представлений о современном поликультурном и многоязычном мире, об общечеловеческих и национальных ценностях, культурном наследии родной и зарубежных стран. Недопустимо использование в учебном процессе иноязычных материалов, которые могут сформировать у школьников искаженные представления об истории и культуре стран изучаемых языков и России. Используемый в учебном процессе иноязычный культуроведческий материал должен отвечать возрастным особенностям, когнитивным и коммуникативным возможностям школьников на каждой ступени обучения иностранным языкам в средней школе.
Преемственность при изучении иностранного языка в начальной, основной и старшей средней школе обеспечивается посредством учета внутрипредметных связей при формировании всех компонентов иноязычной коммуникативной компетенции. В начальной школе создаются условия для ранней коммуникативно-психологической адаптации младших школьников к новому языковому миру и для преодоления в дальнейшем психологических барьеров в использовании иностранного языка как средства общения; для развития мотивации к дальнейшему овладению иностранным языком, формируется элементарная коммуникативная компетенция (речевая и языковая) и, соответственно, развиваются элементарные коммуникативные умения в основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме), а также элементарные лингвистические представления и общеучебные умения.
К моменту окончания основной школы учащиеся достигают допорогового (A2) уровня коммуникативного владения иностранным языком при выполнении основных видов речевой деятельности (говорения, письма, чтения и аудирования), который дает им возможность продолжать языковое образование на старшей ступени в полной средней школе, используя иностранный язык как инструмент общения и познания. В 8–9 классах учащиеся уже приобрели некоторый опыт выполнения иноязычных проектов, а также других видов работ творческого характера, который позволяет на старшей ступени выполнять иноязычные проекты межпредметной направленности и стимулирует их к интенсивному использованию иноязычных интернет-ресурсов для социокультурного освоения современного мира и социальной адаптации в нем.
В старшей школе осуществляется дальнейшее развитие и совершенствование коммуникативных иноязычных умений во всех видах речевой деятельности,  в  том  числе  и  в  билингвальных  видах  речевой  деятельности  (перевод)  на  профильном уровне. Степень сформированности речевых, учебно-познавательных и общекультурных умений у школьников в 10–11 классах создает реальные предпосылки для учета конкретных потребностей школьников в использовании иностранного языка при изучении других школьных предметов, а также в самообразовательных целях в интересующих  их  областях  знаний  и  сферах  человеческой  деятельности (включая и их профессиональные ориентации и намерения).
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	учебников и рабочих тетрадей, которые не имеют грифа. Они могут быть использованы в качестве дополнительного материала при работе в классе

	
	Книги для чтения на иностранном языке
	К
	К
	К
	Исключение составляют книги для чтения, если они изданы под одной обложкой с учебником

	
	Элективные курсы (например, «Деловой английский/ немецкий/французский/испанский», «Основы перевода», «Великие учёные и изобретатели Вели-кобритании/Германии/Франции/Испании/ …  »)
	
	
	К
	Учащиеся одного класса могут использовать разные элективные курсы

	
	Пособия по страноведению о Великобритании/
Германии /Франции/ Испании/ …
	
	
	Ф/П
	

	
	Контрольно-измерительные материалы по языкам
	К
	К
	К
	

	
	Двуязычные словари
	Д/П
	Д/ П
	Д/ П
	

	
	Толковые словари (одноязычные)
	Д
	Д
	Д/Ф
	

	
	Авторские рабочие программы к УМК, которые используются для изучения иностранного языка
	Д
	Д
	Д
	

	
	Книги для учителя (методические рекомендации 
к УМК)
	Д
	Д
	Д
	Книга для учителя входит в УМК по каждому изучаемому иностранному языку

	2
	Печатные пособия

	
	Алфавит (настенная таблица)
	Д 
	
	
	Таблицы могут быть представлены 
в демонстрационном (настенном) виде 

	
	Произносительная таблица
	Д
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	Грамматические таблицы к основным разделам 
грамматического материала, содержащегося в стандартах для каждой ступени обучения
	Д
	Д
	Д
	и на электронных носителях

	
	Портреты писателей и выдающихся деятелей 
культуры стран изучаемого языка 
	Д
	Д
	Д
	

	
	Карты на иностранном языке
Карта(ы) страны (стран) изучаемого языка
Карта мира (политическая)
Карта Европы (политическая, физическая)
Карта России (физическая) 
	
Д
Д
Д
Д
	
Д
Д
Д
Д
	
Д
Д
Д
Д
	Карты могут быть представлены в демонстрационном (настенном) виде и на электронных носителях

	
	Флаги страны/стран изучаемого языка
	Д
	Д
	Д
	Флаги могут быть представлены в демонстрационном (настенном) виде и на электронных носителях

	
	Набор фотографий с изображением ландшафта, 
городов, отдельных достопримечательностей стран изучаемого языка
	Д
	Д
	Д
	

	3
	Информационно-коммуникативные средства

	
	Электронные учебники, практикумы и мультимедийные обучающие программы по иностранным языкам
	Д/П
	Д/П
	Д/П
	Электронные учебники, практикумы, 
мультимедийные обучающие программы 
могут быть использованы для работы над 
языковым материалом, а также для развития основных видов речевой деятельности. Они должны предоставлять техническую возможность построения системы текущего и итогового контроля уровня подготовки учащихся 



Продолжение табл.
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	(в т. ч. в форме тестового контроля). Мультимедийные обучающие программы и электронные учебники могут быть ориентированы 
на систему дистанционного обучения

	
	Компьютерные словари
	
	Д
	Д
	

	
	Электронные библиотеки
	
	Д
	Д
	Электронные библиотеки могут размещаться на CD-R, либо создаваться в сетевом варианте ( в т. ч. на базе образовательного учреждения). Электронные библиотеки включают комплекс информационно-справочных материалов, объединённых единой системой навигации и ориентированных на различные формы познавательной деятельности, в т. ч. исследовательскую проектную работу

	
	Игровые компьютерные программы (по изучаемым языкам)
	Д/П
	Д/П
	Д/П
	Игровые компьютерные программы могут быть использованы и для работы на уроке, 
и для работы дома

	4
	Экранно-звуковые пособия (при наличии компьютера могут быть представлены в цифровом виде)

	
	Аудиозаписи к УМК, которые используются 
для изучения иностранного языка
	Д
	Д
	Д
	

	
	Видеофильмы, соответствующие тематике, данной 
в стандарте для разных ступеней обучения
	Д
	Д
	Д
	

	
	Слайды (диапозитивы), соответствующие тематике, выделяемой в стандарте для разных ступеней 
обучения
	Д
	Д
	Д
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	Таблицы-фолии, соответствующие основным разделам грамматического материала, представленного 
в стандарте для разных ступеней обучения
	Д
	Д
	Д
	

	5
	Технические средства обучения

	
	Мультимедийный компьютер
	Д
	Д
	Д
	Технические требования: графическая опера-
ционная система, привод для чтения-записи компакт-дисков. Аудио-, видеовходы/ выходы, возможность выхода в Интернет. Оснащен акустическими колонками, микрофоном и наушниками. С пакетом прикладных программ (текстовых, табличных, графических 
и презентационных)

	
	Принтер лазерный с запасным картриджем
	Д
	Д
	Д
	

	
	Копировальный аппарат
	Д
	Д
	Д
	Копировальный аппарат может входить 
в материально-техническое обеспечение 
образовательного учреждения

	
	Сканер
	Д
	Д
	Д
	

	
	Средства телекоммуникации
	Д
	Д
	Д
	Средства телекоммуникации, включающие электронную почту, телеконференции, 
локальные и региональные сети, создаются 
в рамках материально-технического обеспечения всего образовательного учреждения при наличии необходимых финансовых и технических условий


ПРИМЕРНАЯ ПРОГРАММА
НАЧАЛЬНОГО ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ
ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Статус документа
Примерная программа по английскому языку создана на основе федерального компонента государственного стандарта начального общего образования. Она разработана в целях конкретизации содержания образовательного стандарта с учетом межпредметных и внутрипредметных связей, логики учебного процесса и возрастных особенностей младших школьников. Примерная программа дает условное распределение учебных часов по крупным разделам курса, а также определяет предметное содержание речи, на котором целесообразно проводить обучение. Она служит ориентиром для разработчиков авторских учебных программ, но не рекомендуется в качестве рабочей, поскольку не содержит распределения учебного материала по годам обучения и отдельным темам.
Структура документа
Примерная программа включает три раздела: пояснительную записку, раскрывающую характеристику и место учебного предмета в базисном учебном плане, цели его изучения, основные содержательные линии; основное содержание обучения с примерным распределением учебных часов по разделам курса и требования к уровню подготовки оканчивающих начальную школу. 
Общая характеристика учебного предмета
Изучение иностранного языка в общеобразовательных учреждениях страны начинается со 2 класса. Учащиеся данного возраста характеризуются большой восприимчивостью к овладению языками, что позволяет им овладевать основами общения на новом для них языке с меньшими затратами времени и усилий по сравнению с учащимися других возрастных групп. 
В свою очередь, изучение иностранного языка способствует развитию коммуникативных  способностей  младших  школьников,  что  положительно сказывается на развитии речи учащихся на родном языке; развитию их познавательных способностей; формированию общеучебных умений учащихся.
Деятельностный характер предмета «Иностранный язык» соответствует природе младшего школьника, воспринимающего мир целостно, эмоционально и активно. Это позволяет включать иноязычную речевую деятельность в другие виды деятельности, свойственные ребенку данного возраста (игровую, эстетическую и т. п.) и дает возможность осуществлять разнообразные межпредметные связи.
Основное назначение иностранного языка состоит в формировании коммуникативной компетенции, то есть способности и готовности осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка.
Английский язык как учебный предмет характеризуется:
– межпредметностью (содержанием речи на иностранном языке могут быть сведения из разных областей знания, например, литературы, искусства, истории, географии, математики и др.); 
– многоуровневостью (с одной стороны, необходимо овладение различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами языка: лексическим, грамматическим, фонетическим, с другой – умениями в четырех видах речевой деятельности); 
– многофункциональностью (может выступать как цель обучения и как средство приобретения знаний в самых различных областях знания).
Являясь существенным элементом культуры народа – носителя данного языка и средством передачи ее другим, иностранный язык способствует формированию у школьников целостной картины мира. Владение иностранным языком повышает уровень гуманитарного образования школьников,  способствует  формированию  личности  и  ее  социальной  адаптации к условиям постоянно меняющегося поликультурного, полиязычного мира.
Иностранный язык расширяет лингвистический кругозор учащихся, способствует формированию культуры общения, содействует общему речевому развитию учащихся. В этом проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, способствующих формированию основ филологического образования школьников.
Основные содержательные линии
Первой содержательной линией являются коммуникативные умения, второй – языковые знания и навыки оперирования ими, третьей – социокультурные знания и умения. Указанные содержательные линии находятся в тесной взаимосвязи. Основной линией следует считать коммуникативные умения, которые представляют собой результат овладения иностранным языком на данном этапе обучения. Формирование коммуникативных умений предполагает овладение языковыми средствами, а также навыками оперирования ими в процессе говорения, аудирования, чтения и письма. Таким образом, языковые знания и навыки представляют собой часть названных выше сложных коммуникативных умений. Формирование коммуникативной компетенции неразрывно связано и с социокультурными знаниями.
Все три указанные основные содержательные линии взаимосвязанны, и отсутствие одной из них нарушает единство учебного предмета «Английский язык».
Цели обучения
В процессе изучения английского языка реализуются следующие цели:
џ формирование умений общаться на английском языке с учетом речевых возможностей и потребностей младших школьников; элементарных коммуникативных умений в говорении, аудировании, чтении и письме;
џ развитие личности, речевых способностей, внимания, мышления, памяти и воображения младшего школьника; мотивации к дальнейшему овладению английским языком; 
џ обеспечение коммуникативно-психологической адаптации младших школьников к новому языковому миру для преодоления в дальнейшем психологического барьера и использования английского языка как средства общения;
џ освоение элементарных лингвистических представлений, доступных младшим школьникам и необходимых для овладения устной и письменной речью на английском языке;
џ приобщение детей к новому социальному опыту с использованием английского языка: знакомство младших школьников с миром зарубежных сверстников, с зарубежным детским фольклором и доступными образцами художественной литературы; воспитание дружелюбного отношения к представителям других стран;
џ формирование речевых, интеллектуальных и познавательных способностей младших школьников, а также их общеучебных умений.
Место предмета в базисном учебном плане
Федеральный базисный учебный план для образовательных учреждений Российской Федерации отводит 204 часа для обязательного изучения иностранного языка на этапе начального общего образования, в том числе во 2, 3, 4 классах по 2 часа в неделю. При этом примерная программа предусматривает резерв свободного учебного времени в объеме 10 % (20–22 часа) для реализации авторских подходов, использования разнообразных форм организации учебного процесса, внедрения современных методов обучения и педагогических технологий.
Общеучебные умения, навыки и способы деятельности
На данной ступени обучения предусматривается развитие общеучебных умений, навыков и способов деятельности в следующих пределах: умение соотнести графический образ слова с его звуковым образом, опираться на языковую догадку в процессе чтения; наблюдение, сравнение и элементарный анализ языковых явлений – звуков, букв, буквосочетаний, слов, словосочетаний и предложений. У школьников формируется умение действовать по образцу и по аналогии при составлении собственных высказываний в пределах обозначенной тематики; умение списывать слова, предложения, текст на иностранном языке, а также выписывать из него и (или) вставлять в него или изменять в нем слова в соответствии с решаемой учебной задачей, например, с целью формирования орфографических, лексических или грамматических навыков; умение пользоваться двуязычным словарем учебника, в том числе транскрипцией.
Результаты обучения представлены в Требованиях к уровню подготовки оканчивающих начальную школу и содержат три компонента: знать/понимать – перечень необходимых для усвоения каждым учащимся знаний; уметь – владение конкретными умениями и навыками; выделена также группа умений, которыми ученик может пользоваться во внеучебной деятельности – использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни.
ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ
(204 часа)
Предметное содержание речи1
Знакомство. Моя семья и я (члены семьи, их возраст, внешность, их профессии). Любимое домашнее животное. Мой дом / квартира / комната. Праздники:  день  рождения,  Новый  год.  Игрушки,  одежда.  Мои друзья (имя, возраст, внешность, характер, увлечения, семья) – не менее 35 % учебного времени.
Времена года, погода. Любимое время года. Мои увлечения. Выходной день (в зоопарке, цирке), каникулы – 15 % учебного времени. Моя школа / классная  комната.  Школьные принадлежности, учебные предметы – 10 % учебного  времени.  Страна / страны  изучаемого  языка  и  родная  страна (общие сведения: название, столица, крупные города), литературные персонажи популярных детских книг, небольшие простые произведения детского фольклора (стихи, песни, сказки) – 30 % учебного времени. 
Речевые умения2
Говорение. Участие в диалоге в ситуациях повседневного общения, а также в связи с прочитанным или прослушанным произведением детского фольклора: диалог этикетного характера – уметь приветствовать и отвечать на приветствие, познакомиться, представиться, попрощаться, поздравить и поблагодарить за поздравление, извиниться; диалог-расспрос– уметь задавать вопросы: кто? что? когда? где? куда?; диалог-побуждение к действию – уметь обратиться с просьбой и выразить готовность или отказ ее выполнить, используя побудительные предложения. Объем диалогического высказывания – 2–3 реплики с каждой стороны. 
Соблюдение элементарных норм речевого этикета, принятых в стране изучаемого языка. 
Составление небольших монологических высказываний: рассказ о себе, своем друге, своей семье; описание предмета, картинки; описание персонажей прочитанной сказки с опорой на картинку. Объем монологического высказывания – 5–6 фраз.
Слушание (аудирование). Восприятие и понимание речи учителя и собеседников в процессе диалогического общения на уроке; небольших простых сообщений; основного содержания несложных сказок, рассказов (с опорой на иллюстрацию, языковую догадку). Время звучания текста для аудирования – до 1 минуты.
Чтение. Чтение вслух небольших текстов, построенных на изученном языковом материале; соблюдение правильного ударения в словах, фразах, интонации в целом. Чтение про себя и понимание текстов, содержащих только изученный материал, а также несложных текстов, содержащих отдельные  новые  слова;  нахождение  в  тексте  необходимой  информации  (имени  главного  героя;  места,  где  происходит  действие). Использование двуязычного словаря учебника. Объем текстов – примерно 100 слов (без учета артиклей).
Письмо и письменная речь. Списывание текста; вписывание в текст и выписывание из него слов, словосочетаний. Написание с опорой на образец поздравления, короткого личного письма.
Языковые знания и навыки (практическое усвоение)
Графика и орфография. Все буквы английского алфавита, основные буквосочетания; звуко-буквенные соответствия, знаки транскрипции. Основные правила чтения и орфографии. Написание наиболее употребительных слов, вошедших в активный словарь.
Фонетическая сторона речи. Адекватное произношение и различение на слух всех звуков и звукосочетаний английского языка. Соблюдение норм произношения: долготы и краткости гласных, отсутствие оглушения звонких согласных в конце слога или слова, отсутствие смягчения согласных перед гласными. Ударение в слове, фразе, отсутствие ударения на служебных словах (артиклях, союзах, предлогах), членение предложений на смысловые группы. Ритмико-интонационные особенности повествовательного, побудительного и вопросительных (общий и специальный вопрос) предложений.
Лексическая сторона речи. Лексические единицы, обслуживающие ситуации общения в пределах тематики начальной школы, в объеме 500 лексических единиц для двустороннего (рецептивного и продуктивного) усвоения, простейшие устойчивые словосочетания, оценочная лексика и реплики-клише как элементы речевого этикета, отражающие культуру англоговорящих стран. Начальное представление о способах словообразования: аффиксации (например, существительные с суффиксом -er, -or), словосложении (postcard), конверсии (play – to play). Интернациональные слова (например, doctor, film).
Грамматическая сторона речи. Основные коммуникативные типы предложения: повествовательное вопросительное, побудительное. Общий и специальный вопрос, вопросительные слова: what, who, when, where, why, how. Порядок слов в предложении. Утвердительные и отрицательные предложения. Предложения с простым глагольным сказуемым (She speaks English.), составным именным (My family is big.) и составным глагольным (I like to play. He can skate well) сказуемым. Побудительные предложения в утвердительной (Help me, please.) и отрицательной (Don’t be late!) формах. Безличные предложения в настоящем времени (It is cold. It’s five o’clock.). Предложения с оборотом there is/there are. Простые распространенные предложения. Предложения с однородными членами. Сложносочиненные предложения с сочинительными союзами «and» и «but». 
Правильные  и  неправильные  глаголы  в  Present,  Future,  Past  Simple
(Indefinite). Неопределенная форма глагола. Глагол-связка to be. Вспомогательный глагол to do. Модальные глаголы can, may, must, have to. 
Существительные в единственном и множественном числе (образованные по правилу, а также исключения) c неопределенным, определенным и нулевым артиклем. Притяжательный падеж существительных. Прилагательные в положительной, сравнительной и превосходной степенях, образованные по правилу, и исключения. Местоимения: личные (в именительном и объектном падежах), притяжательные, вопросительные, указательные (this/these, that/those). Количественные числительные до 100, порядковые числительные до 20. Наиболее употребительные предлоги: in, on, at, into, to, from, of, with.
ТРЕБОВАНИЯ К УРОВНЮ ПОДГОТОВКИ
ОКАНЧИВАЮЩИХ НАЧАЛЬНУЮ ШКОЛУ
В результате изучения английского языка ученик должен
знать/понимать:
џ алфавит, буквы, основные буквосочетания, звуки изучаемого языка;
џ основные правила чтения и орфографии изучаемого языка;
џ особенности интонации основных типов предложений;
џ название страны/стран изучаемого языка, их столиц;
џ имена наиболее известных персонажей детских литературных произведений страны/стран изучаемого языка;
џ наизусть рифмованные произведения детского фольклора (доступные по содержанию и форме);
уметь:
џ понимать на слух речь учителя, одноклассников, основное содержание облегченных текстов с опорой на зрительную наглядность;
џ участвовать в элементарном этикетном диалоге (знакомство, поздравление, благодарность, приветствие);
џ расспрашивать собеседника, задавая простые вопросы (кто? что? где? когда?) и отвечать на вопросы собеседника;
џ кратко рассказывать о себе, своей семье, друге; 
џ составлять небольшие описания предмета, картинки (о природе, о школе) по образцу;
џ читать вслух текст, построенный на изученном языковом материале, соблюдая правила произношения и соответствующую интонацию;
џ читать  про  себя,  понимать  основное  содержание  небольших текстов (не более 0,5 с.), доступных по содержанию и языковому материалу, пользуясь в случае необходимости двуязычным словарем;
џ списывать текст на английском языке, выписывать из него и (или) вставлять в него слова в соответствии с решаемой учебной задачей;
џ писать краткое поздравление (с днем рождения, с Новым годом) с опорой на образец;
использовать приобретенные знания и коммуникативные умения в практической деятельности и повседневной жизни:
џ для устного общения с носителями английского языка в доступных младшим школьникам пределах; развития дружелюбного отношения к представителям других стран;
џ преодоления психологических барьеров в использовании английского языка как средства общения;
џ ознакомления с детским зарубежным фольклором и доступными образцами художественной литературы на английском языке;
џ более глубокого осознания некоторых особенностей родного языка.
ПРИМЕРНАЯ ПРОГРАММА
ОСНОВНОГО ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ
ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Статус программы
Примерная программа по английскому языку составлена на основе федерального компонента государственного стандарта основного общего образования.
Примерная программа конкретизирует содержание предметных тем образовательного стандарта, дает примерное распределение учебных часов по темам курса и рекомендует последовательность изучения тем и языкового материала с учетом логики учебного процесса, возрастных особенностей учащихся, межпредметных и внутрипредметных связей. На основе примерной федеральной программы разрабатываются региональные и авторские программы, создаются учебники и учебные пособия.
Программа реализует следующие основные  ф у н к ц и и:
– информационно-методическую;
– организационно-планирующую;
– контролирующую.
Информационно-методическая функция позволяет всем участникам учебно-воспитательного процесса получить представление о целях, содержании, общей стратегии образования, воспитания и развития школьников средствами учебного предмета, о специфике каждого этапа обучения.
Организационно-планирующая функция предусматривает выделение этапов обучения, определение количественных и качественных характеристик учебного материала и уровня подготовки учащихся по иностранному языку на каждом этапе.
Контролирующая функция заключается в том, что программа, задавая требования к содержанию речи, коммуникативным умениям, отбору языкового материала и к уровню обученности школьников на каждом этапе обучения, может служить основой для сравнения полученных в ходе контроля результатов.
Примерная  программа  может  служить  ориентиром  при  тематическом планировании курса. Примерная программа определяет инвариантную (обязательную) часть учебного курса, за пределами которого остается возможность выбора вариативной составляющей содержания образования. При этом авторы учебных программ и учебников могут предложить собственный подход в части структурирования учебного материала, определения последовательности изучения этого материала, а также путей формирования системы знаний, умений и способов деятельности, развития и социализации учащихся. Тем самым примерная программа содействует сохранению единого образовательного пространства, не сковывая творческой инициативы учителей, предоставляет широкие возможности для реализации различных подходов к построению курса, в том числе с учетом особенностей регионов.
Структура документа
Примерная программа включает три раздела: пояснительную записку; основное содержание с примерным распределением учебных часов по темам курса; требования к уровню подготовки выпускников.
Общая характеристика учебного предмета
«Иностранный язык»
Иностранный язык (в том числе английский) входит в общеобразовательную область «Филология». Язык является важнейшим средством общения, без которого невозможно существование и развитие человеческого общества. Происходящие сегодня изменения в общественных отношениях, средствах коммуникации (использование новых информационных технологий) требуют повышения коммуникативной компетенции школьников, совершенствования их филологической подготовки. Все это повышает статус предмета «иностранный язык» как общеобразовательной учебной дисциплины.
Основное назначение иностранного языка состоит в формировании коммуникативной компетенции, то есть способности и готовности осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка.
Иностранный язык как учебный предмет характеризуется:
– межпредметностью (содержанием речи на иностранном языке могут быть сведения из разных областей знания, например, литературы, искусства, истории, географии, математики и др.);
– многоуровневостью (с одной стороны, необходимо овладение различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами языка: лексическими, грамматическими, фонетическими, с другой – умениями в четырех видах речевой деятельности);
– полифункциональностью (может выступать как цель обучения и как средство приобретения сведений в самых различных областях знаний).
Являясь существенным элементом культуры народа – носителя данного языка и средством передачи ее другим, иностранный язык способствует формированию у школьников целостной картины мира. Владение иностранным языком повышает уровень гуманитарного образования школьников, способствует формированию личности и ее социальной адаптации к условиям постоянно меняющегося поликультурного, полиязычного мира.
Иностранный язык расширяет лингвистический кругозор учащихся, способствует формированию культуры общения, содействует общему речевому развитию учащихся. В этом проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, способствующих формированию основ филологического образования школьников.
Примерная программа нацелена на реализацию личностно ориентированного, коммуникативно-когнитивного, социокультурного деятельностного  подхода  к  обучению  иностранным  языкам  (в  том  числе  английскому).
В качестве интегративной цели обучения рассматривается формирование иноязычной коммуникативной компетенции, то есть способности и реальной готовности школьников осуществлять иноязычное общение и добиваться взаимопонимания с носителями иностранного языка, а также развитие и воспитание школьников средствами учебного предмета.
Личностно ориентированный подход, ставящий в центр учебно-воспитательного процесса личность ученика, учет его способностей, возможностей и склонностей, предполагает особый акцент на социокультурную составляющую иноязычной коммуникативной компетенции. Это должно обеспечить культуроведческую направленность обучения, приобщение школьников к культуре страны/стран изучаемого языка, лучшее осознание культуры своей собственной страны, умение представить ее средствами иностранного языка, включение школьников в диалог культур.
Обучение иностранному языку (английскому) в основной школе должно обеспечивать преемственность с подготовкой учащихся в начальной школе. Данный этап изучения иностранного языка характеризуется наличием значительных изменений в развитии школьников, так как у них к моменту начала обучения в основной школе существенно расширился кругозор и общее представление о мире, сформированы элементарные коммуникативные умения в четырех видах речевой деятельности, а также общеучебные умения, необходимые для изучения иностранного языка как учебного предмета, накоплены некоторые знания о правилах речевого поведения на родном и иностранном языках. В этом возрасте у них появляется стремление к самостоятельности и самоутверждению, формируется избирательный познавательный интерес.
В основной школе усиливается значимость принципов индивидуализации и дифференциации обучения, большее значение приобретает использование проектной методики и современных технологий обучения иностранному языку (в том числе информационных). Все это позволяет расширить связи английского языка с другими учебными предметами, способствует иноязычному общению школьников с учащимися из других классов и школ, например, в ходе проектной деятельности с ровесниками из других стран, в том числе и через Интернет, содействует их социальной адаптации в современном мире. Возможно введение 2-го иностранного языка за счет школьного компонента.
В 8–9 классах реальной становится предпрофильная ориентация школьников средствами английского языка. На данной ступени языкового развития у школьников отмечаются также значительные возрастные и индивидуальные различия, которые должны учитываться как при отборе содержания, так и в использовании приемов обучения. В связи с динамикой возрастного развития школьников на средней ступени в данной программе предусматривается выделение двух этапов:
џ обучение английскому языку в 5–7 классах;
џ обучение английскому языку в 8–9 классах.
К завершению обучения в основной школе планируется достижение учащимися общеевропейского допорогового уровня подготовки по иностранному языку (английскому языку) (уровень А2). Этот уровень дает возможность выпускникам основной школы использовать иностранный язык для  продолжения  образования  на  старшей  ступени  в  полной  средней школе, в специальных учебных заведениях и для дальнейшего самообразования.
Цели обучения английскому языку
Изучение иностранного языка в целом и английского, в частности, в основной школе направлено на достижение следующих целей:
џ развитие иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих – речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной:
џ речевая компетенция – развитие коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме);
џ языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами (фонетическими, орфографическими, лексическими, грамматическими) в соответствии c темами, сферами и ситуациями общения, отобранными для основной школы; освоение знаний о языковых явлениях изучаемого языка, разных способах выражения мысли в родном и изучаемом языке;
џ социокультурная компетенция – приобщение учащихся к культуре, традициям и реалиям стран/страны изучаемого иностранного языка в рамках тем, сфер и ситуаций общения, отвечающих опыту, интересам, психологическим особенностям учащихся основной школы на разных ее этапах (5–6 и 7–9 классы); формирование умения представлять свою страну, ее культуру в условиях иноязычного межкультурного общения;
џ компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче информации;
џ учебно-познавательная компетенция – дальнейшее развитие общих и специальных учебных умений; ознакомление с доступными учащимся способами и приемами самостоятельного изучения языков и культур, в том числе с использованием новых информационных технологий;
џ развитие и воспитание у школьников понимания важности изучения иностранного языка в современном мире и потребности пользоваться им как средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации; воспитание качеств гражданина, патриота; развитие национального самосознания, стремления к взаимопониманию между людьми разных сообществ, толерантного отношения к проявлениям иной культуры.
Место предмета «Иностранный язык»
в базисном учебном плане
Федеральный базисный учебный план для образовательных учреждений Российской Федерации отводит 525 часов для обязательного изучения учебного предмета на этапе основного (общего) образования, в том числе в 5–7 классах 315 часов из расчета 3 учебных часов в неделю; в 8–9 классах 210 часов из расчета 3 учебных часов в неделю.
Примерная программа рассчитана на 525 учебных часов. При этом в ней предусмотрен резерв свободного времени в размере 10 % от общего объема часов для реализации авторских подходов, использования разнообразных форм организации учебного процесса, внедрения современных педагогических технологий.
В тех случаях, когда школа не может обеспечить обучение иностранному (английскому) языку со 2 класса, обучение может начинаться с 5 класса, при этом достижение запланированного порогового уровня обученности возможно лишь при увеличении количества часов в 5–7 классах как минимум на 1 час в неделю, чтобы создать всем учащимся (и начинающим изучение иностранного языка со 2 и с 5 класса) равные возможности.
Обязательное изучение иностранного (английского) языка на начальном, среднем и старшем этапе, а также реализация личностно ориентированного подхода к обучению и воспитанию школьников, предъявляет повышенные требования к профессиональной подготовке учителя, способного работать на разных ступенях обучения с учетом их специфики.
Общеучебные умения, навыки и способы деятельности
Примерная программа предусматривает формирование у учащихся общеучебных умений и навыков, универсальных способов деятельности и ключевых компетенций в следующих направлениях: использование учебных умений, связанных со способами организации учебной деятельности, доступных учащимся 5–9 классов и способствующих самостоятельному изучению английского языка и культуры стран изучаемого языка, а также развитие специальных учебных умений, таких как нахождение ключевых слов при работе с текстом, их семантизация на основе языковой догадки, словообразовательный анализ, выборочное использование перевода; умение пользоваться двуязычными словарями; участвовать в проектной деятельности межпредметного характера.
Результаты обучения
Результаты обучения английскому языку в 5–9 классах изложены в разделе «Требования к уровню подготовки выпускников», который полностью соответствует стандарту. Требования направлены на реализацию деятельностного,  личностно  ориентированного  подходов,  освоение  учащимися интеллектуальной и практической деятельности, овладение знаниями и умениями, востребованными в повседневной жизни, значимыми для социальной  адаптации  личности,  ее  приобщения  к  ценностям  мировой культуры.
Рубрика «Знать/понимать» включает требования к учебному материалу, который усваивают и воспроизводят учащиеся.
Рубрика «Уметь» включает требования, основанные на более сложных видах деятельности, в том числе творческой: расспрашивать, объяснять, изучать, описывать, сравнивать, анализировать и оценивать, проводить самостоятельный  поиск  необходимой  информации,  ориентироваться  в несложном иноязычном тексте, делать краткие сообщения на английском языке.
В рубрике «Использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни» представлены требования, выходящие за рамки учебного процесса и нацеленные на решение разнообразных жизненных задач.
ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ
(525 часов)
5–7  к л а с с ы
(315 часов)
Предметное содержание речи
1. Взаимоотношения в семье, с друзьями. Внешность. Досуг и увлечения (спорт, музыка, посещение кино/театра/парка аттракционов). Покупки. Переписка – 80 часов.
2. Школа и школьная жизнь, изучаемые предметы и отношение к ним. Каникулы и их проведение в различное время года – 60 часов.
3. Родная страна и страна/страны изучаемого языка. Их географическое положение, климат, погода, столицы, их достопримечательности. Городская/сельская среда проживания школьников – 90 часов.
4. Здоровье и личная гигиена. Защита окружающей среды – 40 часов.
Речевые умения
Г о в о р е н и е.
Диалогическая речь. В 5–7 классах продолжается развитие таких речевых умений, как умения вести диалог этикетного характера, диалог-расспрос, диалог-побуждение к действию, при этом по сравнению с начальной школой усложняется предметное содержание речи, увеличивается количество реплик, произносимых школьниками в ходе диалога, становится более разнообразным языковое оформление речи.
Обучение ведению диалогов этикетного характера включает такие речевые умения, как:
џ начать, поддержать и закончить разговор;
џ поздравить, выразить пожелания и отреагировать на них;
џ выразить благодарность;
џ вежливо переспросить, выразить согласие /отказ.
Объем диалогов – до 3 реплик со стороны каждого учащегося.
При обучении ведению диалога-расспроса отрабатываются речевые умения запрашивать и сообщать фактическую информацию (Кто? Что? Как? Где? Куда? Когда? С кем? Почему?), переходя с позиции спрашивающего на позицию отвечающего. Объем диалогов – до 4 реплик со стороны каждого учащегося.
При обучении ведению диалога-побуждения к действию отрабатываются умения:
џ обратиться с просьбой и выразить готовность/отказ ее выполнить;
џ дать совет и принять/не принять его;
џ пригласить к действию/взаимодействию и согласиться/не согласиться, принять в нем участие.
Объем диалогов – до 2 реплик со стороны каждого учащегося.
При обучении ведению диалога-обмена мнениями отрабатываются умения: 
џ выражать свою точку зрения;
џ выражать согласие/несогласие с точкой зрения партнера;
џ выражать сомнение;
џ выражать чувства, эмоции (радость, огорчение). 
Объем  учебных  диалогов – до  2  реплик  со  стороны  каждого  учащегося.
Монологическая речь. Развитие монологической речи в 5–7 классах предусматривает овладение следующими умениями:
џ кратко высказываться о фактах и событиях, используя такие коммуникативные типы речи как описание, повествование и сообщение, а также эмоциональные и оценочные суждения;
џ передавать содержание, основную мысль прочитанного с опорой на текст;
џ делать сообщение в связи с прочитанным/прослушанным текстом.
Объем монологического высказывания – до 8–10 фраз.
А у д и р о в а н и е.
Владение умениями воспринимать на слух иноязычный текст предусматривает понимание несложных текстов с разной глубиной проникновения в их содержание (с пониманием основного содержания, с выборочным пониманием и полным пониманием текста) в зависимости от коммуникативной задачи и функционального типа текста.
При этом предусматривается развитие умений:
џ выделять основную мысль в воспринимаемом на слух тексте;
џ выбирать главные факты, опуская второстепенные;
џ выборочно понимать необходимую информацию в сообщениях прагматического характера с опорой на языковую догадку, контекст.
Содержание текстов должно соответствовать возрастным особенностям  и  интересам  учащихся  5–7  классов,  иметь образовательную и воспитательную  ценность.  Время  звучания текстов для аудирования – до 2 минут.
Ч т е н и е.
Школьники учатся читать и понимать тексты с различной глубиной проникновения в их содержание (в зависимости от вида чтения): с пониманием основного содержания (ознакомительное чтение); с полным пониманием содержания (изучающее чтение); с выборочным пониманием нужной или интересующей информации (просмотровое/поисковое чтение).
Содержание текстов должно соответствовать возрастным особенностям и интересам учащихся 5–7 классов, иметь образовательную и воспитательную ценность. Независимо от вида чтения возможно использование двуязычного словаря.
Чтение с пониманием основного содержания текста осуществляется на несложных аутентичных материалах с ориентацией на предметное содержание, выделяемое в 5–7 классах, включающих факты, отражающие особенности быта, жизни, культуры стран изучаемого языка. Объем текстов для чтения – 400–500 слов.
Умения чтения, подлежащие формированию:
џ определять тему, содержание текста по заголовку;
џ выделять основную мысль;
џ выбирать главные факты из текста, опуская второстепенные;
џ устанавливать  логическую  последовательность  основных  фактов текста.
Чтение с полным пониманием текста осуществляется на несложных аутентичных текстах, ориентированных на предметное содержание речи в 5–7 классах. Формируются и отрабатываются умения:
џ полно и точно понимать содержание текста на основе его информационной переработки (языковой догадки, словообразовательного анализа, использования двуязычного словаря);
џ выражать свое мнение о прочитанном.
Объем текстов для чтения до 250 слов.
Чтение с выборочным пониманием нужной или интересующей информации предполагает умение просмотреть текст или несколько коротких текстов и выбрать информацию, которая необходима или представляет интерес для учащихся.
П и с ь м е н н а я  р е ч ь.
Овладение письменной речью предусматривает развитие следующих умений:
џ делать выписки из текста;
џ писать короткие поздравления с днем рождения, другим праздником (объемом до 30 слов, включая адрес), выражать пожелания;
џ заполнять бланки (указывать имя, фамилию, пол, возраст, гражданство, адрес);
џ писать личное письмо с опорой на образец (расспрашивать адресат о его жизни, делах, сообщать то же о себе, выражать благодарность, просьбы), объем личного письма – 50–60 слов, включая адрес).
Социокультурные знания и умения
Учащиеся знакомятся с отдельными социокультурными элементами речевого поведенческого этикета в англоязычной среде в условиях проигрывания ситуаций общения «В семье», «В школе», «Проведение досуга». Использование английского языка как средства социокультурного развития школьников на данном этапе включает знакомство:
џ с фамилиями и именами выдающихся людей в странах изучаемого языка;
џ оригинальными или адаптированными материалами детской поэзии и прозы;
џ иноязычными сказками и легендами, рассказами;
џ государственной символикой (флагом и его цветовой символикой, гимном, столицами страны/стран изучаемого языка);
џ с традициями проведения праздников Рождества, Нового года, Пасхи и т. д. в странах изучаемого языка;
џ словами английского языка, вошедшими во многие языки мира (в том числе и в русский), и русскими словами, вошедшими в лексикон английского языка.
Предусматривается овладение умениями:
џ писать свое имя и фамилию, а также имена и фамилии своих родственников и друзей на английском языке;
џ правильно оформлять адрес на английском языке;
џ описывать наиболее известные культурные достопримечательности Москвы и Санкт-Петербурга, городов/сел/деревень, в которых живут школьники.
Языковые знания и навыки 
Графика и орфография. Знание правил чтения и написания новых слов, отобранных для данного этапа обучения и навыки их применения в рамках изучаемого лексико-грамматического материала.
Фонетическая сторона речи. Навыки адекватного произношения и различения на слух всех звуков английского языка; соблюдение правильного ударения в словах и фразах. Членение предложений на смысловые группы.  Соблюдение  правильной  интонации  в  различных  типах  предложений.
Дальнейшее совершенствование слухо-произносительных навыков, в том числе применительно к новому языковому материалу.
Лексическая сторона речи. Расширение объема продуктивного и рецептивного лексического минимума за счет лексических средств, обслуживающих новые темы, проблемы и ситуации общения. К 500 лексическим единицам, усвоенным в начальной школе, добавляется около 400 новых лексических единиц, включающих устойчивые словосочетания, оценочную лексику, реплики-клише речевого этикета, отражающие культуру стран изучаемого языка.
Развитие навыков их распознавания и употребления в речи. Знание основных способов словообразования:
а) аффиксации:
џ глаголы с префиксами re- (rewrite);
џ существительные  с  суффиксами  -ness (kindness), -ship (friendship), -ist (journalist), -ing (meeting);
џ прилагательные  с  суффиксами  -y (lazy),  -ly (lovely),  -ful (helpful),  -al (musical), -ic (fantastic), -ian/-an (Russian), -ing (boring); -ous (famous), префиксом un- (unusual);
џ наречия с суффиксом -ly (quickly);
џ числительные с суффиксами -teen (nineteen), -ty (sixty), -th (fifth);
б) словосложения: 
џ существительное + существительное (football);
в) конверсии (образование существительных от неопределенной формы глагола – to change – change).
Распознавание и использование интернациональных слов (doctor).
Грамматическая сторона речи. Расширение объема значений грамматических средств, изученных в начальной школе, и овладение новыми грамматическими явлениями;
знание признаков и навыки распознавания и употребления в речи нераспространенных и распространенных простых предложений, в том числе с несколькими обстоятельствами, следующими в определенном порядке (We moved to a new house last year.); предложений с начальным It и с начальным There + to be (It’s cold. It’s five o’clock. It’s interesting. It was winter. There are a lot of trees in the park); сложносочиненных предложений с сочинительными союзами and, but, or; сложноподчиненных предложений с союзами и союзными словами what, when, why, which, that, who, if, because, that’s  why,  than,  so;  условных  предложений  реального  (Conditional  I – If  I  see  Jim,  I’ll  invite  him  to  our  school  party)  и  нереального  характера (Conditional II – If I were you, I would start learning French); всех типов вопросительных предложений (общий, специальный, альтернативный, разделительный вопросы в Present, Future, Past Simple, Present Perfect, Present Continuous); побудительных предложений в утвердительной (Be careful!) и отрицательной (Don’t worry.) форме;
знание признаков и навыки распознавания и употребления в речи конструкций с глаголами на -ing: to be going to (для выражения будущего действия); to love/hate doing something; Stop talking. Конструкций It takes me … to do something; to look/to feel/be happy;
знание признаков и навыков распознавания и употребления в речи правильных и неправильных глаголов в наиболее употребительных формах действительного залога в изъявительном наклонении (Present, Past, Future Simple, Present Perfect, Present Continuous) и формах страдательного залога в Present, Past, Future Simple; модальных глаголов и их эквивалентов (may, can/be able to, must/have to/should); причастий настоящего и прошедшего времени; фразовых глаголов, обслуживающих темы, отобранных для данного этапа обучения;
навыки распознавания и употребления в речи определенного, неопределенного и нулевого артиклей; неисчисляемых и исчисляемых существительных (a flower, snow), существительных с причастиями настоящего и прошедшего времени (a writing student/a written exercise); существительных в функции прилагательного (art gallery), степеней сравнения прилагательных и наречий, в том числе, образованных не по правилу (good – better – best); личных местоимений в именительном (my) и объектном (me) падежах, а также в абсолютной форме (mine); неопределенных местоимений (some, any); наречий, оканчивающихся на -ly (early), а также совпадающих по форме с прилагательными (fast, high); количественных числительных свыше 100; порядковых числительных свыше 20.
8–9  к л а с с ы
(210 часов)
Предметное содержание речи
1. Межличностные взаимоотношения в семье, с друзьями, в школе; внешность и характеристики человека; досуг и увлечения (спорт, музыка, посещение кино/театра, дискотеки, кафе); молодежная мода; покупки, карманные деньги – 50 часов.
2. Школьное образование, школьная жизнь, изучаемые предметы и отношение к ним; международные школьные обмены; переписка; проблемы выбора профессии и роль иностранного языка – 35 часов.
3. Родная страна и страна/страны изучаемого языка, их культурные особенности (национальные праздники, знаменательные даты, традиции, обычаи), достопримечательности, путешествие по странам изучаемого языка и России; выдающиеся люди, их вклад в науку и мировую культуру; средства массовой информации (пресса, телевидение, радио, Интернет) – 75 часов.
4. Природа и проблемы экологии. Здоровый образ жизни – 30 часов.
Речевые умения
Г о в о р е н и е.
Диалогическая речь. Развитие у школьников диалогической речи на средней ступени предусматривает овладение ими умениями вести диалог этикетного характера, диалог-расспрос, диалог-побуждение к действию и диалог-обмен мнениями, а также их комбинации.
Речевые умения при ведении диалогов этикетного характера:
џ начать, поддержать и закончить разговор;
џ поздравить, выразить пожелания и отреагировать на них;
џ выразить благодарность;
џ вежливо переспросить, выразить согласие/отказ.
Объем  этикетных  диалогов – до  4  реплик  со  стороны  каждого учащегося.
Речевые умения при ведении диалога-расспроса:
џ запрашивать и сообщать фактическую информацию (Кто? Что? Как? Где? Куда? Когда? С кем? Почему?), переходя с позиции спрашивающего на позицию отвечающего;
џ целенаправленно расспрашивать, «брать интервью».
Объем данных диалогов – до 6 реплик со стороны каждого учащегося.
Речевые умения при ведении диалога-побуждения к действию:
џ обратиться с просьбой и выразить готовность/отказ ее выполнить;
џ дать совет и принять/не принять его;
џ пригласить к действию/взаимодействию и согласиться/не согласиться принять в нем участие;
џ сделать предложение и выразить согласие/несогласие, принять его, объяснить причину.
Объем данных диалогов – до 4 реплик со стороны каждого учащегося.
Речевые умения при ведении диалога-обмена мнениями:
џ выразить точку зрения и согласиться/не согласиться с ней;
џ высказать одобрение/неодобрение;
џ выразить сомнение;
џ выразить эмоциональную оценку обсуждаемых событий (радость/огорчение, желание/нежелание);
џ выразить эмоциональную поддержку партнеру, в том числе с помощью комплиментов.
Объем  диалогов – не  менее  5–7  реплик  со  стороны  каждого  учащегося.
При участии в этих видах диалога и их комбинациях школьники решают различные коммуникативные задачи, предполагающие развитие и совершенствование культуры речи и соответствующих речевых умений.
Монологическая речь. Развитие монологической речи на средней ступени предусматривает овладение учащимися следующими умениями:
џ кратко высказываться о фактах и событиях, используя основные коммуникативные типы речи (описание, повествование, сообщение, характеристика), эмоциональные и оценочные суждения;
џ передавать содержание, основную мысль прочитанного с опорой на текст;
џ делать сообщение в связи с прочитанным текстом;
џ выражать и аргументировать свое отношение к прочитанному/услышанному.
Объем монологического высказывания – до 12 фраз.
А у д и р о в а н и е.
Владение умениями понимать на слух иноязычный текст предусматривает понимание несложных текстов с разной глубиной и точностью проникновения в их содержание (с пониманием основного содержания, с выборочным пониманием и полным пониманием текста) в зависимости от коммуникативной задачи и функционального типа текста.
При этом предусматривается развитие следующих умений:
џ прогнозировать содержание устного текста по началу сообщения и выделять основную мысль в воспринимаемом на слух тексте;
џ выбирать главные факты, опуская второстепенные;
џ выборочно понимать необходимую информацию в сообщениях прагматического характера с опорой на языковую догадку, контекст;
џ игнорировать незнакомый языковой материал, несущественный для понимания.
Содержание текстов должно соответствовать возрастным особенностям и интересам учащихся 8–9 классов, иметь образовательную и воспитательную ценность.
Время звучания текста – 1,5–2 минуты.
Ч т е н и е.
Школьники учатся читать и понимать аутентичные тексты с различной глубиной и точностью проникновения в их содержание (в зависимости от вида чтения): с пониманием основного содержания (ознакомительное чтение); с полным пониманием содержания (изучающее чтение); с выборочным пониманием нужной или интересующей информации (просмотровое/поисковое чтение).
Содержание текстов должно соответствовать возрастным особенностям и интересам учащихся 8–9 классов, иметь образовательную и воспитательную ценность, воздействовать на эмоциональную сферу школьников.
Независимо от вида чтения возможно использование двуязычного словаря.
Чтение с пониманием основного содержания текста осуществляется на аутентичных материалах, отражающих особенности быта, жизни, культуры стран изучаемого языка.
Умения чтения, подлежащие формированию:
џ определять тему, содержание текста по заголовку;
џ выделять основную мысль;
џ выбирать главные факты из текста, опуская второстепенные;
џ устанавливать логическую последовательность основных фактов/ событий в тексте.
Объем текста – до 500 слов.
Чтение с полным пониманием текста осуществляется на облегченных аутентичных текстах разных жанров.
Умения чтения, подлежащие формированию:
џ полно и точно понимать содержание текста на основе его информационной переработки (языковой догадки, словообразовательного и грамматического анализа, выборочного перевода, использование страноведческого комментария);
џ оценивать полученную информацию, выражать свое мнение;
џ прокомментировать / объяснить  те  или  иные  факты,  описанные в тексте.
Объем текста до 600 слов.
Чтение с выборочным пониманием нужной или интересующей информации предполагает умение просмотреть аутентичный текст (статью или несколько статей из газеты, журнала, сайтов Интернета) и выбрать информацию, которая необходима или представляет интерес для учащихся.
П и с ь м е н н а я  р е ч ь.
Овладение письменной речью предусматривает развитие следующих умений:
џ делать выписки из текста;
џ писать  короткие  поздравления  с  днем  рождения,  другими  праздниками, выражать пожелания (объемом 30–40 слов, включая написание адреса);
џ заполнять бланки (указывать имя, фамилию, пол, возраст, гражданство, адрес);
џ писать личное письмо по образцу/без опоры на образец (расспрашивать адресат о его жизни, делах, сообщать то же о себе, выражать благодарность, просьбу), используя материал одной или нескольких тем, усвоенных в устной речи и при чтении, употребляя необходимые формулы речевого этикета (объем личного письма – 80–90 слов, включая адрес).
Успешное овладение английским языком на допороговом уровне (соответствующем международному стандарту) предполагает развитие учебных и компенсаторных умений при обучении говорению, письму, аудированию и чтению.
На средней ступени обучения у учащихся развиваются такие специальные учебные умения, как:
џ осуществлять информационную переработку иноязычных текстов, раскрывая разнообразными способами значения новых слов, определяя грамматическую форму;
џ пользоваться  словарями  и  справочниками,  в  том  числе  электронными;
џ участвовать в проектной деятельности, в том числе межпредметного характера,  требующей  использования  иноязычных  источников  информации.
В основной школе также целенаправленно осуществляется развитие компенсаторных умений – умений выходить из затруднительных положений при дефиците языковых средств, а именно: развитие умения использовать при говорении переспрос, перифраз, синонимичные средства, мимику, жесты, а при чтении и аудировании – языковую догадку, тематическое прогнозирование содержания, опускать/игнорировать информацию, не мешающую понять основное значение текста.
Социокультурные знания и умения
Школьники учатся осуществлять межличностное и межкультурное общение, применяя знания о национально-культурных особенностях своей страны и страны/стран изучаемого языка, полученные на уроках иностранного языка и в процессе изучения других предметов (знания межпредметного характера).
Они овладевают знаниями:
џ о значении английского языка в современном мире;
џ наиболее употребительной тематической фоновой лексике и реалиях при изучении учебных тем (традиции в питании, проведении выходных дней, основные национальные праздники, этикетные особенности посещения гостей, сферы обслуживания);
џ социокультурном портрете стран (говорящих на изучаемом языке) и культурном наследии стран изучаемого языка;
џ речевых различиях в ситуациях формального и неформального общения в рамках изучаемых предметов речи.
Предусматривается также овладение умениями:
џ представлять родную страну и культуру на иностранном языке;
џ оказывать помощь зарубежным гостям в ситуациях повседневного общения.
Графика и орфография. Знание правил чтения и написания новых слов, отобранных для данного этапа обучения и навыки их применения в рамках изучаемого лексико-грамматического материала.
Фонетическая сторона речи. Навыки адекватного произношения и различения на слух всех звуков английского языка; соблюдение правильного ударения в словах и фразах. Членение предложений на смысловые группы.  Соблюдение  правильной  интонации  в  различных  типах  предложений.
Дальнейшее совершенствование слухо-произносительных навыков, в том числе применительно к новому языковому материалу.
Лексическая сторона речи. Расширение объема продуктивного и рецептивного лексического минимума за счет лексических средств, обслуживающих новые темы, проблемы и ситуации общения. К 900 лексическим единицам, усвоенным школьниками ранее, добавляются около 300 новых лексических единиц, в том числе наиболее распространенные устойчивые словосочетания, оценочная лексика, реплики-клише речевого этикета, отражающие культуру стран изучаемого языка. Развитие навыков их распознавания и употребления в речи.
Расширение потенциального словаря за счет интернациональной лексики и овладения новыми словообразовательными средствами:
1) аффиксами:
џ глаголов dis- (discover), mis- (misunderstand); -ize/-ise (revise);
џ существительных  -sion/-tion  (impression/information),  -ance/-ence
(performance/influence), -ment (development),-ity (possibility);
џ прилагательных -im/-in (impolite/informal), -able/-ible (sociable/ possible), -less (homeless), -ive (creative), inter- (international);
2) словосложением: прилагательное + прилагательное (deaf-mute), прилагательное + существительное (blackboard);
3) конверсией:  прилагательными,  образованными  от  существительных (cold – cold winter).
Грамматическая сторона речи. Расширение объема значений грамматических явлений, изученных во 2–7 или 5–7 классах, и овладение новыми грамматическими явлениями;
знание признаков и навыки распознавания и употребления в речи всех типов простых предложений, изученных ранее, а также предложений с конструкциями as… as, not so ….as, either… or, neither … nor; условных предложений реального и нереального характера (Conditional I and II), а также сложноподчиненных предложений с придаточными: времени с союзами for, since, during; цели с союзом so that; условия с союзом unless; определительными с союзами who, which, that;
понимание при чтении сложноподчиненных предложений с союзами whoever, whatever, however, whenever; условных предложений нереального характера Conditional III (If Pete had reviewed grammar, he would have written the test better.), конструкций с инфинитивом типа I saw Peter cross/crossing the street. He seems to be a good pupil. I want you to meet me at the station tomorrow, конструкций be/get used to something; be/get used to doing something;
знание  признаков  и  навыки распознавания и употребления в речи глаголов в новых для данного этапа видо-временных формах действительного (Past Continuous, Past Perfect, Present Perfect Continuous, Future-in-the-Past) и страдательного (Present, Past, Future Simple in Passive Voice) залогов; модальных глаголов (need, shall, could, might, would, should); косвенной речи в утвердительных и вопросительных предложениях в настоящем и прошедшем времени; формирование навыков согласования времен в рамках сложного предложения в плане настоящего и прошлого;
навыки распознавания и понимания при чтении глагольных форм в Future Continuous, Past Perfect Passive; неличных форм глагола (герундий, причастия настоящего и прошедшего времени);
знание признаков и навыки распознавания и употребления в речи определенного, неопределенного и нулевого артиклей (в том числе и с географическими названиями); возвратных местоимений, неопределенных местоимений и их производных (somebody, anything, nobody, everything, etc.), устойчивых словоформ в функции наречия типа sometimes, at last, at least, etc., числительных для обозначения дат и больших чисел;
навыки распознавания по формальным признакам и понимания значений  слов  и  словосочетаний  с  формами на -ing без различения их функций (герундий, причастие настоящего времени, отглагольное существительное).
ТРЕБОВАНИЯ К УРОВНЮ ПОДГОТОВКИ ВЫПУСКНИКОВ
В результате изучения английского языка ученик должен
знать/понимать:
џ основные значения изученных лексических единиц (слов, словосочетаний); основные способы словообразования (аффиксация, словосложение, конверсия);
џ особенности структуры простых и сложных предложений изучаемого иностранного языка; интонацию различных коммуникативных типов предложений;
џ признаки изученных грамматических явлений (видо-временных форм глаголов, модальных глаголов и их эквивалентов, артиклей, существительных, степеней сравнения прилагательных и наречий, местоимений, числительных, предлогов);
џ основные нормы речевого этикета (реплики-клише, наиболее распространенная оценочная лексика), принятые в стране изучаемого языка;
џ роль владения иностранными языками в современном мире, особенности образа жизни, быта, культуры стран изучаемого языка (всемирно известные достопримечательности, выдающиеся люди и их вклад в мировую культуру), сходство и различия в традициях своей страны и стран изучаемого языка;
уметь:
говорение
џ начинать, вести/поддерживать и заканчивать беседу в стандартных ситуациях общения, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости переспрашивая, уточняя;
џ расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, высказывая свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника согласием/отказом, опираясь на изученную тематику и усвоенный лексико-грамматический материал;
џ рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее, сообщать краткие сведения о своем городе/селе, о своей стране и стране изучаемого языка;
џ делать краткие сообщения, описывать события/явления (в рамках пройденных тем), передавать основное содержание, основную мысль прочитанного или услышанного, выражать свое отношение к прочитанному/услышанному, давать краткую характеристику персонажей;
џ использовать перифраз, синонимичные средства в процессе устного общения;
аудирование
џ понимать основное содержание кратких, несложных аутентичных прагматических текстов (прогноз погоды, программы теле/радио передач, объявления на вокзале/в аэропорту) и выделять для себя значимую информацию;
џ понимать основное содержание несложных аутентичных текстов, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение/рассказ), уметь определить тему текста, выделить главные факты в тексте, опуская второстепенные;
џ использовать переспрос, просьбу повторить;
чтение
џ ориентироваться в иноязычном тексте: прогнозировать его содержание по заголовку;
џ читать аутентичные тексты разных жанров преимущественно с пониманием основного содержания (определять тему, выделять основную мысль, выделять главные факты, опуская второстепенные, устанавливать логическую последовательность основных фактов текста);
џ читать несложные аутентичные тексты разных жанров с полным и точным пониманием, используя различные приемы смысловой переработки текста (языковую догадку, анализ, выборочный перевод), оценивать полученную информацию, выражать свое мнение;
џ читать текст с выборочным пониманием нужной или интересующей информации;
письменная речь
џ заполнять анкеты и формуляры;
џ писать поздравления, личные письма с опорой на образец: расспрашивать адресата о его жизни и делах, сообщать то же о себе, выражать благодарность, просьбу, употребляя формулы речевого этикета, принятые в странах изучаемого языка;
использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни:
џ для  социальной  адаптации;  достижения  взаимопонимания  в  процессе устного и письменного общения с носителями иностранного языка, установления межличностных и межкультурных контактов в доступных пределах;
џ создания целостной картины полиязычного, поликультурного мира, осознания места и роли родного и изучаемого иностранного языка в этом мире;
џ приобщения к ценностям мировой культуры как через иноязычные источники информации, в том числе мультимедийные, так и через участие в школьных обменах, туристических поездках, молодежных форумах;
џ ознакомления представителей других стран с культурой своего народа; осознания себя гражданином своей страны и мира.
ПРИМЕРНАЯ ПРОГРАММА
СРЕДНЕГО (ПОЛНОГО) ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ (БАЗОВЫЙ УРОВЕНЬ)
ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Статус программы
Примерная программа по английскому языку составлена на основе федерального компонента государственного стандарта основного общего образования. 
Примерная программа конкретизирует содержание предметных тем образовательного стандарта, дает примерное распределение учебных часов по темам курса и рекомендует последовательность изучения тем и языкового материала с учетом логики учебного процесса, возрастных особенностей учащихся, межпредметных и внутрипредметных связей. На основе примерной федеральной программы разрабатываются региональные и авторские программы, создаются учебники и учебные пособия.
Программа реализует следующие основные функции:
– информационно-методическую;
– организационно-планирующую;
– контролирующую.
Информационно-методическая функция позволяет всем участникам учебно-воспитательного процесса получить представление о целях, содержании, общей стратегии образования, воспитания и развития школьников средствами учебного предмета, о специфике каждого этапа обучения.
Организационно-планирующая функция предусматривает выделение этапов обучения, определение количественных и качественных характеристик учебного материала и уровня подготовки учащихся по иностранному языку на каждом этапе.
Контролирующая функция заключается в том, что программа, задавая требования к содержанию речи, коммуникативным умениям, к отбору языкового материала и к уровню обученности школьников на каждом этапе обучения, может служить основой для сравнения полученных в ходе контроля результатов.
Примерная программа может служить ориентиром при тематическом планировании курса. Примерная программа определяет инвариантную (обязательную) часть учебного курса, за пределами которого остается возможность выбора вариативной составляющей содержания образования. При этом авторы учебных программ и учебников могут предложить собственный подход в части структурирования учебного материала, определения последовательности изучения этого материала, а также путей формирования системы знаний, умений и способов деятельности, развития и социализации учащихся. Тем самым примерная программа содействует сохранению единого образовательного пространства, не сковывая творческой инициативы учителей, предоставляет широкие возможности для реализации различных подходов к построению курса, в том числе с учетом особенностей регионов.
Структура документа
Примерная программа включает три раздела: пояснительную записку; основное содержание с примерным распределением учебных часов по темам курса; требования к уровню подготовки выпускников.
Общая характеристика учебного предмета
«Иностранный язык»
Иностранный язык (в том числе английский) входит в общеобразовательную область «Филология». Язык является важнейшим средством общения, без которого невозможно существование и развитие человеческого общества. Происходящие сегодня изменения в общественных отношениях, средствах коммуникации (использование новых информационных технологий) требуют повышения коммуникативной компетенции школьников, совершенствования их филологической подготовки. Все это повышает статус предмета «иностранный язык» как общеобразовательной учебной дисциплины.
Основное назначение иностранного языка состоит в формировании коммуникативной компетенции, то есть способности и готовности осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка.
Иностранный язык как учебный предмет характеризуется:
– межпредметностью (содержанием речи на иностранном языке могут быть сведения из разных областей знания, например, литературы, искусства, истории, географии, математики и др.);
– многоуровневостью (с одной стороны, необходимо овладение различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами языка – лексическими, грамматическими, фонетическими, с другой – умениями в четырех видах речевой деятельности);
– полифункциональностью (может выступать как цель обучения и как средство приобретения сведений в самых различных областях знания).
Являясь существенным элементом культуры народа – носителя данного языка и средством передачи ее другим, иностранный язык способствует формированию у школьников целостной картины мира. Владение иностранным языком повышает уровень гуманитарного образования школьников,  способствует  формированию  личности  и  ее  социальной  адаптации к условиям постоянно меняющегося поликультурного, полиязычного мира.
Иностранный язык расширяет лингвистический кругозор учащихся, способствует формированию культуры общения, содействует общему речевому развитию учащихся. В этом проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, способствующих формированию основ филологического образования школьников.
Примерная программа нацелена на реализацию личностно ориентированного,  коммуникативно-когнитивного,  социокультурного  и  деятельностного  подходов  к  обучению  иностранному  языку  (в том числе английскому).
В качестве интегративной цели обучения рассматривается формирование иноязычной коммуникативной компетенции, то есть способности и реальной готовности школьников осуществлять иноязычное общения и добиваться взаимопонимания с носителями иностранного языка, а также развитие и воспитание школьников средствами учебного предмета.
Личностно ориентированный подход, ставящий в центр учебно-воспитательного процесса личность ученика, учет его способностей, возможностей и склонностей, предполагает особый акцент на социокультурной составляющей иноязычной коммуникативной компетенции. Это должно обеспечить культуроведческую направленность обучения, приобщение школьников к культуре страны/стран изучаемого языка, лучшее осознание культуры своей собственной страны, умение ее представить средствами иностранного языка, включение школьников в диалог культур.
Обучение иностранному языку (английскому) в старшей школе должно обеспечивать преемственность с подготовкой учащихся в основной школе. К моменту окончания основной школы учащиеся достигают допорогового (A2 по общеевропейской шкале) уровня коммуникативного владения английским языком при выполнении основных видов речевой деятельности (говорения, письма, чтения и аудирования), который дает им возможность продолжать языковое образование на старшей ступени в полной средней школе, используя английский язык как инструмент общения и познания. В 8–9 классах учащиеся уже приобрели некоторый опыт выполнения иноязычных проектов, а также других видов работ творческого характера, который позволяет на старшей ступени выполнять иноязычные проекты межпредметной направленности и стимулирует их к интенсивному использованию иноязычных Интернет-ресурсов для социокультурного освоения современного мира и социальной адаптации в нем.
На старшей ступени продолжается или начинается изучение 2-го иностранного языка за счет школьного компонента. Степень сформированности речевых, учебно-познавательных и общекультурных умений у школьников в 10–11 классах на базовом уровне изучения английского языка создает реальные предпосылки для учета конкретных потребностей школьников в его использовании при изучении других школьных предметов, а также в самообразовательных целях в интересующих их областях знаний и сферах человеческой деятельности (включая и их профессиональные ориентации и намерения). В связи с этим возрастает важность межпредметных связей английского языка с другими школьными предметами.
К завершению обучения в старшей школе на базовом уровне планируется достижение учащимися уровня, приближающегося к общеевропейскому пороговому уровню (В1) подготовки по английскому языку.
Цели обучения английскому языку
Изучение в старшей школе иностранного языка в целом и английского, в  частности,  на  базовом  уровне  направлено  на  достижение  следующих целей:
џ дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной):
џ речевая компетенция – совершенствование коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении и письме), умений планировать свое речевое и неречевое поведение;
џ языковая компетенция – систематизация ранее изученного материала; овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения: увеличение объема используемых лексических единиц; развитие навыков оперирования языковыми единицами в коммуникативных целях;
џ социокультурная компетенция – увеличение объема знаний о социокультурной специфике страны/стран изучаемого языка, совершенствование умений строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике, формирование умений выделять общее и специфическое в культуре родной страны и страны изучаемого языка;
џ компенсаторная компетенция – дальнейшее развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации;
џ учебно-познавательная компетенция – развитие общих и специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, удовлетворять с его помощью познавательные интересы в других областях знания.
џ развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению иностранного языка, дальнейшему самообразованию с его помощью, использованию иностранного языка в других областях знаний; способности к самооценке через наблюдение за собственной речью на родном и иностранном языках; личностному самоопределению учащихся в отношении их будущей профессии; их социальная адаптация; формирование качеств гражданина и патриота.
Место предмета «Иностранный язык»
в базисном учебном плане
Федеральный базисный учебный план для образовательных учреждений Российской Федерации отводит 210 часов для обязательного изучения учебного предмета на этапе полного среднего образования из расчета 3 учебных часов в неделю в 10–11 классах.
Примерная программа рассчитана на 210 учебных часов. При этом в ней предусмотрен резерв свободного времени в размере 10 % от общего объема часов для реализации авторских подходов, использования разнообразных форм организации учебного процесса, внедрения современных педагогических технологий.
Обязательное изучение иностранного (английского) языка в 10–11 классах, а также реализация личностно ориентированного подхода к обучению и воспитанию школьников, предъявляют повышенные требования к профессиональной подготовке учителя, способного работать на старшем этапе обучения с учетом его специфики.
Общеучебные умения, навыки и способы деятельности
Примерная программа предусматривает развитие у учащихся учебных умений, связанных с приемами самостоятельного приобретения знаний: использовать двуязычные и одноязычные (толковые) словари и другую справочную литературу, ориентироваться в письменном и аудиотексте на английском языке, обобщать информацию, выделять ее из различных источников, а также развитие специальных учебных умений: использовать выборочный перевод для достижения понимания текста; интерпретировать языковые средства, отражающие особенности культуры англоязычных стран; участвовать в проектной деятельности межпредметного характера, в том числе с использованием Интернета.
Результаты обучения
Результаты обучения английскому языку в 10–11 классах изложены в разделе «Требования к уровню подготовки выпускников», который полностью соответствует Федеральному компоненту государственного стандарта основного общего образования. Требования направлены на реализацию деятельностного, личностно ориентированного, коммуникативно-когнитивного и социокультурного подходов, освоение учащимися интеллектуальной и практической деятельности, овладение знаниями и умениями, востребованными в повседневной жизни и значимыми для социальной адаптации личности, ее приобщения к ценностям мировой культуры.
Рубрика «Знать/понимать» включает требования к учебному материалу, который усваивают и воспроизводят учащиеся.
Рубрика «Уметь» включает требования, основанные на более сложных видах деятельности, в том числе на творческой: расспрашивать, объяснять, изучать, описывать, сравнивать, анализировать и оценивать, проводить самостоятельный поиск необходимой информации, ориентироваться в тексте на английском языке, делать краткие сообщения на английском языке.
В рубрике «Использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни» представлены требования, выходящие за рамки учебного процесса и нацеленные на решение разнообразных жизненных задач.
ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ
(210 часов)
Предметное содержание речи*
Социально-бытовая сфера. Повседневная жизнь семьи, ее доход, жилищные и бытовые условия проживания в городской квартире или в доме/коттедже в сельской местности. Распределение домашних обязанностей в семье. Общение в семье и в школе, межличностные отношения с друзьями и знакомыми. Здоровье и забота о нем, самочувствие, медицинские услуги – 50 часов.
Социально-культурная сфера. Молодежь в современном обществе. Досуг молодежи: посещение кружков, спортивных секций и клубов по интересам. Страна/страны изучаемого языка, их культурные достопримечательности. Путешествие по своей стране и за рубежом, его планирование и организация, места и условия проживания туристов, осмотр достопримечательностей. Природа и экология, научно-технический прогресс – 90 часов.
Учебно-трудовая сфера. Современный мир профессий. Возможности продолжения образования в высшей школе. Проблемы выбора будущей сферы трудовой и профессиональной деятельности, профессии, планы на ближайшее будущее. Языки международного общения и их роль при выборе профессии в современном мире – 50 часов.
Речевые умения 
Г о в о р е н и е.
Диалогическая речь. Совершенствование умений участвовать в диалогах этикетного характера, диалогах-расспросах, диалогах-побуждениях к действию, диалогах-обменах информацией, а также в диалогах смешанного типа, включающих элементы разных типов диалогов на основе новой тематики, в тематических ситуациях официального и неофициального повседневного общения.
Развитие умений:
џ участвовать в беседе/дискуссии на знакомую тему;
џ осуществлять запрос информации;
џ обращаться за разъяснениями;
џ выражать свое отношение к высказыванию партнера, свое мнение по обсуждаемой теме.
Объем диалогов – до 6–7 реплик со стороны каждого учащегося.
Монологическая речь. Совершенствование умений устно выступать с сообщениями в связи с увиденным/прочитанным, по результатам работы над иноязычным проектом.
Развитие умений:
џ делать сообщения, содержащие наиболее важную информацию по теме/проблеме;
џ кратко передавать содержание полученной информации;
џ рассказывать о себе, своем окружении, своих планах, обосновывая свои намерения/поступки;
џ рассуждать о фактах/событиях, приводя примеры, аргументы, делая выводы; описывать особенности жизни и культуры своей страны и страны/стран изучаемого языка.
Объем монологического высказывания 12–15 фраз.
А у д и р о в а н и е.
Дальнейшее развитие понимания на слух (с различной степенью полноты и точности) высказываний собеседников в процессе общения, а также содержание аутентичных аудио- и видеотекстов различных жанров и длительностью звучания до 3 минут:
– понимания основного содержания несложных звучащих текстов монологического и диалогического характера: теле- и радиопередач в рамках изучаемых тем;
– выборочного понимания необходимой информации в объявлениях и информационной рекламе;
относительно полного понимания высказываний собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения.
Развитие умений:
џ отделять главную информацию от второстепенной; 
џ выявлять наиболее значимые факты;
џ определять свое отношение к ним, извлекать из аудиотекста необходимую/ интересующую информацию.
Ч т е н и е.
Дальнейшее развитие всех основных видов чтения аутентичных текстов различных стилей: публицистических, научно-популярных, художественных, прагматических, а также текстов из разных областей знания (с учетом межпредметных связей):
– ознакомительного чтения – с целью понимания основного содержания сообщений, репортажей, отрывков из произведений художественной литературы, несложных публикаций научно-познавательного характера;
– изучающего чтения – с целью полного и точного понимания информации  прагматических  текстов  (инструкций, рецептов, статистических данных);
– просмотрового/поискового чтения – с целью выборочного понимания  необходимой/интересующей  информации  из  текста  статьи,  проспекта.
Развитие умений:
џ выделять основные факты;
џ отделять главную информацию от второстепенной;
џ предвосхищать возможные события/факты;
џ раскрывать причинно-следственные связи между фактами;
џ понимать аргументацию;
џ извлекать необходимую/интересующую информацию;
џ определять свое отношение к прочитанному.
П и с ь м е н н а я  р е ч ь.
Развитие умений писать личное письмо, заполнять анкеты, бланки; излагать сведения о себе в форме, принятой в англоязычных странах (автобиография/резюме); составлять план, тезисы устного/письменного сообщения, в том числе на основе выписок из текста.
Развитие умений: расспрашивать в личном письме о новостях и сообщать их; рассказывать об отдельных фактах/событиях своей жизни, выражая свои суждения и чувства; описывать свои планы на будущее.
Компенсаторные умения
Совершенствование следующих умений: пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при чтении и аудировании; прогнозировать содержание текста по заголовку/началу текста, использовать текстовые опоры различного рода (подзаголовки, таблицы, графики, шрифтовые выделения, комментарии, сноски); игнорировать лексические и смысловые трудности, не влияющие на понимание основного содержания текста, использовать переспрос и словарные замены в процессе устно-речевого общения; мимику, жесты.
Учебно-познавательные умения
Дальнейшее развитие общеучебных умений, связанных с приемами самостоятельного приобретения знаний: использовать двуязычный и одноязычный (толковый) словари и другую справочную литературу, в том числе лингвострановедческую, ориентироваться в письменном и аудиотексте на английском языке, обобщать информацию, фиксировать содержание сообщений, выделять нужную/основную информацию из различных источников на английском языке.
Развитие специальных учебных умений: интерпретировать языковые средства, отражающие особенности иной культуры, использовать выборочный перевод для уточнения понимания текста на английском языке.
Социокультурные знания и умения
Дальнейшее развитие социокультурных знаний происходит за счет углубления:
џ социокультурных знаний о правилах вежливого поведения в стандартных ситуациях социально-бытовой, социально-культурной и учебно-трудовой сфер общения в иноязычной среде (включая этикет поведения при проживании в зарубежной семье, при приглашении в гости, а также этикет поведения в гостях); о языковых средствах, которые могут использоваться в ситуациях официального и неофициального характера;
џ межпредметных знаний о культурном наследии страны/стран, говорящих на английском языке, об условиях жизни разных слоев общества в ней них, возможностях получения образования и трудоустройства, их ценностных ориентирах; этническом составе и религиозных особенностях стран.
Дальнейшее развитие социокультурных умений происходит за счет использования: 
џ необходимых языковых средств для выражения мнений (согласия/несогласия, отказа) в некатегоричной и неагрессивной форме, с уважением к взглядам других;
џ необходимых языковых средств, с помощью которых возможно представить родную страну и культуру в иноязычной среде, оказать помощь зарубежным гостям в ситуациях повседневного общения;
џ формул речевого этикета в рамках стандартных ситуаций общения.
Языковые знания и навыки 
В старшей школе осуществляется систематизация языковых знаний школьников, полученных в основной школе, продолжается овладение учащимися новыми языковыми знаниями и навыками в соответствии с требованиями базового уровня владения английским языком.
Орфография. Совершенствование орфографических навыков, в том числе применительно к новому языковому материалу, входящему в лексико-грамматический минимум базового уровня.
Фонетическая сторона речи. Совершенствование слухо-произносительных навыков, в том числе применительно к новому языковому материалу, навыков правильного произношения; соблюдение ударения и интонации в английских словах и фразах; ритмико-интонационных навыков оформления различных типов предложений.
Лексическая сторона речи. Систематизация лексических единиц, изученных во 2–9 или в 5–9 классах; овладение лексическими средствами, обслуживающими новые темы, проблемы и ситуации устного и письменного общения. Лексический минимум выпускников полной средней школы составляет 1400 лексических единиц.
Расширение потенциального словаря за счет овладения интернациональной лексикой, новыми значениями известных слов и новых слов, образованных на основе продуктивных способов словообразования. Развитие навыков распознавания и употребления в речи лексических единиц, обслуживающих ситуации в рамках тематики основной и старшей школы, наиболее распространенных устойчивых словосочетаний, реплик-клише речевого этикета, характерных для культуры англоязычных стран, навыков использования словарей.
Грамматическая сторона речи. Продуктивное овладение грамматическими явлениями, которые ранее были усвоены рецептивно, и коммуникативно-ориентированная систематизация грамматического материала, усвоенного в основной школе:
совершенствование навыков распознавания и употребления в речи изученных ранее коммуникативных и структурных типов предложения; систематизация знаний о сложносочиненных и сложноподчиненных предложениях, в том числе условных предложениях с разной степенью вероятности: вероятных, маловероятных и невероятных: Conditional I, II, III;
формирование навыков распознавания и употребления в речи предложений с конструкцией “I wish…” (I wish I had my own room), конструкцией “so/such + that” (I was so busy that forgot to phone to my parents), эмфатических конструкций типа It’s him who …, It’s time you did smth;
совершенствование навыков распознавания и употребления в речи глаголов в наиболее употребительных временных формах действительного залога: Present Simple, Future Simple и Past Simple, Present и Past Continuous, Present и Past Perfect; модальных глаголов и их эквивалентов;
знание признаков и навыки распознавания и употребления в речи глаголов в следующих формах действительного залога: Present Perfect Continuous и Past Perfect Continuous и страдательного залога: Present Simple Passive, Future Simple Passive, Past Simple Passive, Present Perfect Passive;
знание признаков и навыки распознавания при чтении глаголов в Past Perfect Passive, Future Perfect Passive; неличных форм глагола (Infinitive, Participle I и Gerund) без различения их функций;
формирование навыков распознавания и употребления в речи различных грамматических средств для выражения будущего времени: Simple Future, to be going to, Present Continuous;
совершенствование навыков употребления определенного/неопределенного/нулевого артиклей; имен существительных в единственном и множественном числе (в том числе исключения). Совершенствование навыков распознавания и употребления в речи личных, притяжательных, указательных, неопределенных, относительных, вопросительных местоимений; прилагательных и наречий, в том числе наречий, выражающих количество (many/much, few/a few, little/a little); количественных и порядковых числительных;
систематизация знаний о функциональной значимости предлогов и совершенствование навыков их употребления: предлоги во фразах, выражающих направление, время, место действия; о разных средствах связи в тексте для обеспечения его целостности, например, наречий (firstly, finally, at last, in the end, however, etc.). 
ТРЕБОВАНИЯ К УРОВНЮ ПОДГОТОВКИ ВЫПУСКНИКОВ
В результате изучения иностранного языка на базовом уровне ученик должен
знать/понимать:
џ значение новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа обучения и соответствующими ситуациями общения, в том числе оценочной лексики, реплик-клише речевого этикета, отражающих особенности культуры страны/стран изучаемого языка;
џ значение изученных грамматических явлений в расширенном объеме (видовременные, неличные и неопределенно-личные формы глагола, формы условного наклонения, косвенная речь/косвенный вопрос, побуждение и др., согласование времен);
џ страноведческую информацию из аутентичных источников, обогащающую социальный опыт школьников: сведения о стране/странах изучаемого языка, их науке и культуре, исторических и современных реалиях, общественных деятелях, месте в мировом сообществе и мировой культуре, взаимоотношениях с нашей страной, языковые средства и правила речевого и неречевого поведения в соответствии со сферой общения и социальным статусом партнера;
уметь:
говорение
џ вести диалог, используя оценочные суждения, в ситуациях официального и неофициального общения (в рамках изученной тематики); беседовать о себе, своих планах; участвовать в обсуждении проблем в связи с прочитанным/прослушанным иноязычным текстом, соблюдая правила речевого этикета;
џ рассказывать о своем окружении, рассуждать в рамках изученной тематики и проблематики; представлять социокультурный портрет своей страны и страны/стран изучаемого языка;
аудирование
џ относительно полно и точно понимать высказывания собеседника в распространенных стандартных ситуациях повседневного общения, понимать основное содержание и извлекать необходимую информацию из различных аудио- и видеотекстов: прагматических (объявления, прогноз погоды), публицистических (интервью, репортаж), соответствующих тематике данной ступени обучения;
чтение
џ читать аутентичные тексты различных стилей: публицистические, художественные, научно-популярные, прагматические, – используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, поисковое/просмотровое) в зависимости от коммуникативной задачи;
письменная речь
џ писать личное письмо, заполнять анкету, письменно излагать сведения о себе в форме, принятой в стране/странах изучаемого языка, делать выписки из иноязычного текста;
использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни:
џ для общения с представителями других стран, ориентации в современном поликультурном мире;
џ получения сведений из иноязычных источников информации (в том числе через Интернет), необходимых в образовательных и самообразовательных целях;
џ расширения возможностей в выборе будущей профессиональной деятельности;
џ изучения ценностей мировой культуры, культурного наследия и достижений других стран; ознакомления представителей зарубежных стран с культурой и достижениями России.
ПРИМЕРНАЯ ПРОГРАММА
СРЕДНЕГО (ПОЛНОГО) ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ (ПРОФИЛЬНЫЙ УРОВЕНЬ)
ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Статус программы
Примерная программа по английскому языку составлена на основе федерального компонента государственного стандарта основного общего образования.
Примерная программа конкретизирует содержание предметных тем образовательного стандарта, дает примерное распределение учебных часов по темам курса и рекомендует последовательность изучения тем и языкового материала с учетом логики учебного процесса, возрастных особенностей учащихся, межпредметных и внутрипредметных связей. На основе примерной федеральной программы разрабатываются региональные и авторские программы, создаются учебники и учебные пособия.
Программа реализует следующие основные  ф у н к ц и и:
– информационно-методическую;
– организационно-планирующую;
– контролирующую.
Информационно-методическая функция позволяет всем участникам учебно-воспитательного процесса получить представление о целях, содержании, общей стратегии образования, воспитания и развития школьников средствами учебного предмета, о специфике каждого этапа обучения.
Организационно-планирующая функция предусматривает выделение этапов обучения, определение количественных и качественных характеристик учебного материала и уровня подготовки учащихся по иностранному языку на каждом этапе.
Контролирующая функция заключается в том, что программа, задавая требования к содержанию речи, коммуникативным умениям, к отбору языкового материала и к уровню обученности школьников на каждом этапе обучения, может служить основой для сравнения полученных в ходе контроля результатов.
Примерная программа может служить ориентиром при тематическом планировании курса. Примерная программа по английскому языку определяет инвариантную (обязательную) часть учебного курса, за пределами которого остается возможность выбора вариативной составляющей содержания образования. При этом авторы учебных программ и учебников могут предложить собственный подход в части структурирования учебного материала, определения последовательности изучения этого материала, а также путей формирования системы знаний, умений и способов деятельности, развития и социализации учащихся. Тем самым примерная программа содействует сохранению единого образовательного пространства, не сковывая творческой инициативы учителей, предоставляет широкие возможности для реализации различных подходов к построению курса, в том числе с учетом особенностей регионов.
Структура документа
Примерная программа включает три раздела: пояснительную записку; основное содержание с примерным распределением учебных часов по темам курса; требования к уровню подготовки выпускников.
Общая характеристика учебного предмета
«Иностранный язык»
Иностранный язык (в том числе английский) входит в общеобразовательную область «Филология». Язык является важнейшим средством общения, без которого невозможно существование и развитие человеческого общества. Происходящие сегодня изменения в общественных отношениях, средствах коммуникации (использование новых информационных технологий) требуют повышения коммуникативной компетенции школьников, совершенствования их филологической подготовки. Все это повышает статус предмета «иностранный язык» как общеобразовательной учебной дисциплины.
Основное назначение иностранного языка состоит в формировании коммуникативной компетенции, то есть способности и готовности осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка.
Иностранный язык как учебный предмет характеризуется:
– межпредметностью (содержанием речи на иностранном языке могут быть сведения из разных областей знания, например, литературы, искусства, истории, географии, математики и др.);
– многоуровневостью (с одной стороны, необходимо овладение различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами языка: лексическим, грамматическим, фонетическим, с другой – умениями в четырех видах речевой деятельности);
– полифункциональностью (может выступать как цель обучения и как средство приобретения сведений в самых различных областях знания).
Являясь существенным элементом культуры народа – носителя данного языка и средством передачи ее другим, иностранный язык способствует формированию у школьников целостной картины мира. Владение иностранным языком повышает уровень гуманитарного образования школьников,  способствует  формированию  личности  и  ее  социальной  адаптации к условиям постоянно меняющегося поликультурного, полиязычного мира.
Иностранный язык расширяет лингвистический кругозор учащихся, способствует формированию культуры общения, содействует общему речевому развитию учащихся. В этом проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, способствующих формированию основ филологического образования школьников.
Примерная программа нацелена на реализацию личностно ориентированного,  коммуникативно-когнитивного,  социокультурного  и  деятельностного  подхода  к  обучению  иностранным  языкам  (в том числе английскому).
В качестве интегративной цели обучения рассматривается формирование иноязычной коммуникативной компетенции, то есть способности и реальной готовности школьников осуществлять иноязычное общение и добиваться взаимопонимания с носителями иностранного языка, а также развитие и воспитание школьников средствами учебного предмета.
Личностно-ориентированный подход, ставящий в центр учебно-воспитательного процесса личность ученика, учет его способностей, возможностей и склонностей, предполагает особый акцент на социокультурной составляющей иноязычной коммуникативной компетенции. Это должно обеспечить культуроведческую направленность обучения, приобщение школьников к культуре страны/стран изучаемого языка, лучшее осознание культуры своей собственной страны, умение ее представить средствами иностранного языка, включение школьников в диалог культур.
Обучение иностранному языку (английскому) в старшей школе должно обеспечивать преемственность с подготовкой учащихся в основной школе. К моменту окончания основной школы учащиеся достигают допорогового (A2 по общеевропейской шкале) уровня коммуникативного владения английским языком при выполнении основных видов речевой деятельности (говорения, письма, чтения и аудирования), который дает им возможность продолжать языковое образование на старшей ступени в полной средней школе, используя английский язык как инструмент общения и познания. В 8–9 классах учащиеся уже приобрели некоторый опыт выполнения иноязычных проектов, а также других видов работ творческого характера, который позволяет на старшей ступени выполнять иноязычные проекты межпредметной направленности и стимулирует их к интенсивному использованию иноязычных Интернет-ресурсов для социокультурного освоения современного мира и социальной адаптации в нем.
На старшей ступени продолжается или начинается изучение 2-го иностранного языка за счет школьного компонента.
Степень сформированности речевых, учебно-познавательных и общекультурных умений у школьников в 10–11 классах на базовом уровне изучения английского языка создает реальные предпосылки для учета конкретных потребностей школьников в его использовании при изучении других школьных предметов, а также в самообразовательных целях в интересующих их областях знаний и сферах человеческой деятельности (включая и их профессиональные ориентации и намерения). В связи с этим возрастает важность межпредметных связей английского языка с другими школьными предметами.
К завершению обучения в старшей школе на профильном уровне планируется достижение учащимися минимального уровня общеевропейского порогового уровня (В1) подготовки по английскому языку.
Помимо указанного в стандарте гуманитарно-филологического профиля, школа может выбрать и другие профили, например, социально-гуманитарный (углубленное изучение иностранного языка, введение в обществознание и право).
Цели обучения иностранному языку
Изучение иностранного языка в целом и английского языка, в частности, на профильном уровне в старшей школе1 направлено на достижение следующих целей:
џ дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной):
џ речевая компетенция – функциональное использование изучаемого языка как средства общения и познавательной деятельности: умение понимать аутентичные иноязычные тексты (аудирование и чтение), в том числе ориентированные на выбранный профиль, передавать информацию в связных аргументированных высказываниях (говорение и письмо), планировать свое речевое и неречевое поведение с учетом специфики ситуации общения;
џ языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами в соответствии с темами и сферами общения, отобранными для выбранного профиля, навыками оперирования этими средствами в коммуникативных целях; систематизация языковых знаний, полученных в основной школе, а также увеличение объема знаний за счет информации профильно-ориентированного характера (в частности, терминологии);
џ социокультурная компетенция – расширение объема знаний о социокультурной специфике страны/стран изучаемого языка, совершенствование умений строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике с учетом профильно-ориентированных ситуаций общения, умений адекватно понимать и интерпретировать лингвокультурные факты;
џ компенсаторная компетенция – совершенствование умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств в процессе иноязычного общения, в том числе и в профильно-ориентированных ситуациях общения;
џ учебно-познавательная компетенция – дальнейшее развитие специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, повышать ее продуктивность, а также использовать изучаемый язык в целях продолжения образования и самообразования, прежде всего в рамках выбранного профиля.
џ развитие и воспитание способности к личностному и профессиональному самоопределению учащихся, их социальной адаптации; формирование активной жизненной позиции как гражданина и патриота, а также как субъекта межкультурного взаимодействия; развитие таких личностных качеств, как культура общения, умение работать в сотрудничестве, в том числе в процессе межкультурного общения; развитие способности и готовности старшеклассников к самостоятельному изучению иностранного языка, к дальнейшему самообразованию с его помощью в разных областях знания; приобретение опыта творческой деятельности, опыта проектно-исследовательской работы с использованием изучаемого языка, в том числе в русле выбранного профиля.
Место предмета в базисном учебном плане
Федеральный базисный учебный план для образовательных учреждений Российской Федерации отводит 420 часов для обязательного изучения  учебного  предмета  на  этапе  полного  среднего  образования  из расчета  6  учебных  часов  в  неделю  в 10–11 классах. Профильный уровень изучения иностранного языка (английского) представляет собой расширение и углубление базового уровня с учетом профильной ориентации школьников.
Примерная программа по английскому языку рассчитана на 410 учебных часов. При этом в ней предусмотрен резерв свободного времени в размере 10 % от общего объема часов для реализации авторских подходов, использования разнообразных форм организации учебного процесса, внедрения современных педагогических технологий. 
Обязательное изучение иностранного (английского) языка в 10–11 классах, а также реализация личностно-ориентированного, коммуникативно-когнитивного, социокультурного и деятельностного подходов к обучению и воспитанию школьников, предъявляют повышенные требования к профессиональной подготовке учителя, способного работать на старшем этапе обучения с учетом его специфики.
Общеучебные умения, навыки и способы деятельности
На данной ступени обучения предусматривается развитие учебных умений, связанных с приемами самостоятельного приобретения знаний: использовать двуязычные и одноязычные (толковые) словари и другую справочную литературу; ориентироваться в иноязычном письменном и аудиотексте; обобщать информацию, выделять ее из различных источников; а также развитие специальных учебных умений: интерпретировать языковые средства, отражающие особенности культуры страны изучаемого языка, в частности, применительно к выбранному профилю.
Результаты обучения
Результаты обучения английскому языку в 10–11 классах изложены в разделе «Требования к уровню подготовки выпускников», который полностью соответствует федеральному компоненту государственного стандарта основного общего образования. Требования направлены на реализацию деятельностного, личностно ориентированного, коммуникативно-когнитивного и социокультурного подходов; освоение учащимися интеллектуальной и практической деятельности; овладение знаниями и умениями, востребованными в повседневной жизни и значимыми для социальной адаптации личности, ее приобщения к ценностям мировой культуры.
Рубрика «Знать/понимать» включает требования к учебному материалу, который усваивают и воспроизводят учащиеся.
Рубрика «Уметь» включает требования, основанные на более сложных видах деятельности, в том числе творческой: расспрашивать, объяснять, изучать, описывать, сравнивать, анализировать и оценивать, проводить самостоятельный поиск необходимой информации, ориентироваться в функциональных типах текста на английском языке, делать краткие сообщения на английском языке, использовать при необходимости перевод с английского языка на русский.
В рубрике «Использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни» представлены требования, выходящие за рамки учебного процесса и нацеленные на решение разнообразных жизненных задач.
ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ
(420 часов)
Предметное содержание речи2
Социально-бытовая сфера. Повседневная жизнь семьи, ее доход, жилищные и бытовые условия проживания в городской квартире или в доме/коттедже в сельской местности. Семейные традиции в соизучаемых культурах. Распределение домашних обязанностей в семье. Общение в семье и в  школе,  межличностные  отношения  с  друзьями  и  знакомыми. Здоровье и забота о нем, медицинские услуги, проблемы экологии и здоровья – 68 часов.
Социально-культурная сфера. Жизнь в городе и сельской местности, среда проживания, ее фауна и флора. Природа и экология, научно-технический прогресс. Молодежь в современном обществе. Досуг молодежи: посещение кружков, спортивных секций и клубов по интересам. Страна/страны изучаемого языка, их культурные достопримечательности. Ознакомительные туристические поездки по своей стране и за рубежом, образовательный туризм и экотуризм. Основные культурно-исторические вехи в развитии изучаемых стран и России. Вклад России и стран изучаемого языка в развитие науки и культуры. Социально-экономические и культурные проблемы развития современной цивилизации – 200 часов.
Учебно-трудовая сфера. Российские и международные экзамены и сертификаты по иностранным языкам. Современный мир профессий, рынок труда и проблемы выбора будущей сферы трудовой и профессиональной деятельности, профессии, планы на ближайшее будущее. Филология как сфера профессиональной деятельности (литератор, переводчик, лингвист, преподаватель языка, библиотекарь). Возможности продолжения образования в высшей школе в России и за рубежом. Новые информационные технологии, Интернет-ресурсы в гуманитарном образовании. Языки международного общения и их роль в многоязычном мире, при выборе профессии, при знакомстве с культурным наследием стран и континентов – 110 часов.
Речевые умения
Г о в о р е н и е.
Диалогическая речь. Совершенствование умений участвовать в диалогах этикетного характера, диалоге-расспросе, диалоге-побуждении к действию, диалоге-обмене информацией, в диалогах смешанного типа, включающих элементы разных типов диалогов на основе расширенной тематики, в ситуациях официального и неофициального повседневного общения, включая профессионально-ориентированные ситуации.
Развитие умений:
џ участвовать в разговоре, беседе в ситуациях повседневного общения, обмениваясь информацией, уточняя ее, обращаясь за разъяснениями, выражая свое отношение к высказываемому и обсуждаемому;
џ беседовать при обсуждении книг, фильмов, теле- и радиопередач;
џ участвовать в полилоге, в том числе в форме дискуссии с соблюдением речевых норм и правил поведения, принятых в странах изучаемого языка, запрашивая и обмениваясь информацией, высказывая и аргументируя свою точку зрения, возражая, расспрашивая собеседника и уточняя его мнения и точки зрения, беря на себя инициативу в разговоре, внося пояснения/дополнения, выражая эмоциональное отношение к высказанному/обсуждаемому/прочитанному/увиденному.
Монологическая речь. Развитие умений публичных выступлений, таких как: сообщение, доклад, представление результатов работы по проекту, ориентированному на выбранный профиль.
Развитие умений:
џ подробно/кратко излагать прочитанное/прослушанное/увиденное;
џ давать  характеристику  персонажей  художественной  литературы, театра  и  кино,  выдающихся  исторических  личностей, деятелей науки и культуры;
џ описывать события, излагать факты;
џ представлять свою страну и ее культуру в иноязычной среде, страны изучаемого языка и их культуры в русскоязычной среде;
џ высказывать и аргументировать свою точку зрения; делать выводы; оценивать факты/события современной жизни и культуры.
А у д и р о в а н и е.
Дальнейшее развитие умений понимать на слух (с различной степенью полноты и точности) высказывания собеседников в процессе общения, а также содержание аутентичных аудио- и видеотекстов различных жанров и длительностью звучания до 3–4 минут:
– понимать основное содержание устных диалогов, монологов и полилогов,  теле-  и  радиопередач  по  знакомой  и  частично  незнакомой  тематике;
– выборочно понимать необходимую информацию в объявлениях и информационной рекламе, значимую/интересующую информацию из несложных иноязычных аудио- и видеотекстов;
– относительно полно понимать высказывания носителей языка в наиболее типичных ситуациях повседневного общения и элементарного профессионального общения.
Развитие умений:
џ отделять главную информацию от второстепенной;
џ выявлять наиболее значимые факты, определять свое отношение к ним;
џ извлекать из аудиотекста необходимую/интересующую информацию;
џ определять тему/проблему в радио/телепередачах филологической направленности (включая телелекции), выделять факты/примеры/аргументы в соответствии с поставленным вопросом/проблемой, обобщать содержащуюся в аудио/телетексте фактическую и оценочную информацию, определяя свое отношение к ней.
Ч т е н и е.
Дальнейшее развитие всех основных видов чтения аутентичных текстов различных стилей: публицистических, научно-популярных филологических, художественных, прагматических, а также текстов из разных областей гуманитарного знания (с учетом межпредметных связей):
– ознакомительного чтения – с целью понимания основного содержания сообщений, обзоров, интервью, репортажей, публикаций в области филологии, отрывков из произведений художественной литературы;
– изучающего чтения – с целью полного понимания информации прагматических текстов для ориентировки  в ситуациях повседневного общения, а также   научно-популярных статей в рамках выбранного профиля, отрывков из произведений художественной литературы;
– просмотрового/поискового чтения – с целью извлечения необходимой/искомой информации из текста статьи или нескольких статей, информационно-справочного материала.
Развитие умений:
џ выделять необходимые факты/сведения;
џ отделять основную информацию от второстепенной;
џ определять временную и причинно-следственную взаимосвязь событий и явлений;
џ прогнозировать развитие/результат излагаемых фактов/событий;
џ обобщать описываемые факты/явления;
џ оценивать важность/новизну/достоверность информации;
џ понимать смысл текста и его проблематику, используя элементы анализа текста;
џ отбирать значимую информацию в тексте/ряде текстов для решения задач проектно-исследовательской деятельности.
П и с ь м е н н а я  р е ч ь.
Развитие умений:
џ писать личное и деловое письмо: сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране изучаемого языка (автобиография/резюме, анкета, формуляр);
џ излагать содержание прочитанного/прослушанного иноязычного текста в тезисах, рефератах, обзорах;
џ кратко записывать основное содержание лекций учителя;
џ использовать письменную речь на иностранном языке в ходе проектно-исследовательской деятельности, фиксировать и обобщать необходимую информацию, полученную из разных источников; составлять тезисы или развернутый план выступления;
џ описывать события/факты/явления; сообщать/запрашивать информацию, выражая собственное мнение/суждение.
П е р е в о д.
На профильном уровне в старшей школе осуществляется развитие профессионально-ориентированных умений письменного перевода текстов с иностранного языка на русский. При обучении письменному переводу как двуязычной коммуникативной деятельности школьники овладевают:
џ навыками использования толковых и двуязычных словарей, другой справочной литературы для решения переводческих задач;
џ навыками использования таких переводческих приемов, как замена, перестановка, добавление, опущение, калькирование;
џ технологией выполнения таких типов письменного перевода, как полный/выборочный письменный перевод;
џ умениями редактировать текст на родном языке.
Ознакомление с возможными переводческими трудностями и путями их преодоления, с типами безэквивалентной лексики и способами ее передачи на родном языке, типами интернациональной лексики и таким явлением, как «ложные друзья переводчика». Иноязычными материалами для перевода служат тексты, соотносимые по своей тематике с выбранным профилем.
Филологические знания и умения 
Иностранный язык вместе с такими предметами, как русский язык и литература, определяет направленность филологического профиля в старшей школе.
Учитывая межпредметные связи, иностранный язык вносит вклад в формирование у школьников представлений о/об:
џ таких лингвистических дисциплинах, как фонетика, лексикология, грамматика, стилистика, лингвистика, социолингвистика;
џ тесной связи лингвистики с гуманитарными науками (например, историей, страноведением, культуроведением, литературоведением);
џ культурно-исторических вехах в возникновении и изучении языка, родственных языках, классификации языков, о различиях между русским и иностранными языками;
џ основных единицах языка (фонеме, морфеме, слове, словосочетании, предложении, тексте);
џ официально-деловом стиле (научном, публицистическом, литературно-художественном разновидностях) и разговорном стиле;
џ основных типах лексических единиц, омонимии, синонимии, полисемии, паронимии, иноязычных заимствованиях; нейтральной лексике, лексике разговорного и книжных стилей;
џ грамматических значениях, грамматических категориях;
џ о тексте как продукте речевой деятельности человека; повествовании, описании, рассуждении как композиционных типах речи; содержательных, риторических, языковых, стилистических и интонационных средствах связи в тексте; об особенностях построения диалогической и монологической речи;
џ функциональных стилях: публицистическом, разговорном, научном, деловом и художественно-беллетристическом; языковых средствах английского языка, характерных для книжного (высокого), среднего (нейтрального) и сниженного (разговорного) стилей; способах интерпретации художественного текста.
Развиваются умения:
џ делать лингвистические наблюдения в отношении употребления слов, грамматических структур, лексико-грамматического, интонационно-синтаксического построения речи в различных функциональных типах текста и обобщать их в виде языковых и речевых правил;
џ составлять  тематические  списки  слов  (включая  лингвострановедческие);
џ сопоставлять объем значений соотносимых лексических единиц на родном  и  иностранном  языках,  писать  на  родном  языке  комментарии-пояснения к иноязычным реалиям и словам с лингвострановедческим фоном;
џ сопоставлять грамматические явления, языковые средства выражения грамматических категорий в иностранном и родном языках, выделять грамматические трудности;
џ собирать  и  классифицировать  идиоматические  выражения  и  пословицы;
џ классифицировать языковые явления по формальным и коммуникативным признакам.
Компенсаторные умения 
Расширение диапазона умений использовать имеющийся иноязычный речевой опыт для преодоления трудностей общения, вызванных дефицитом языковых средств, а также развитие следующих умений:
џ использовать паралингвистические (внеязыковые) средства (мимику, жесты);
џ использовать риторические вопросы;
џ использовать справочный аппарат (комментарии, сноски);
џ прогнозировать содержание текста по предваряющей информации (заголовку, началу);
џ понимать значение неизученных языковых средств на основе лингвистической и контекстуальной догадки; использовать переспрос для уточнения понимания;
џ использовать перифраз/толкование, синонимы;
џ эквивалентные  замены  для  дополнения,  уточнения,  пояснения
мысли.
Учебно-познавательные умения 
Развитие специальных учебных умений, обеспечивающих соизучение языка и культуры:
џ при поиске и выделении в тексте новых лексических средств (включая лингвострановедческие реалии и лексику с лингвострановедческим фоном);
џ соотнесении средств выражения и коммуникативного намерения говорящего/пишущего;
џ анализе языковых трудностей текста с целью более полного понимания смысловой информации;
џ группировке и систематизации языковых средств по определенному признаку (формальному, коммуникативному);
џ заполнении обобщающих схем/таблиц для систематизации языкового, страноведческого/культуроведческого материала;
џ интерпретации  лингвистических  и  культуроведческих  фактов  в тексте;
џ использовании словарей различных типов, современных информационных технологий при составлении индивидуальных профильно-ориентированных тематических списков слов.
Социокультурные знания и умения 
Развитие социокультурных знаний и умений происходит при сравнении правил речевого поведения в ситуациях повседневного общения, сопоставлении фактов родной культуры и культуры стран изучаемого языка. Социокультурные умения развиваются в процессе обучения старшеклассников общаться на изучаемом языке, а также при чтении, аудировании и обсуждении содержания иноязычных текстов.
В 10–11 классах учащиеся углубляют:
џ предметные знания о социокультурных правилах вежливого поведения в стандартных ситуациях социально-бытовой, социально-культурной и учебно-трудовой сфер общения в иноязычной среде (включая этикет поведения при проживании в зарубежной семье, при приглашении в гости, принятии приглашений и поведении в гостях); о языковых средствах, которые могут использоваться в ситуациях официального и неофициального характера;
џ межпредметные знания о культурном наследии страны/стран изучаемого языка, об условиях жизни разных слоев общества; возможностях получения качественного образования; ценностных ориентирах; об особенностях жизни в поликультурном обществе.
На профильном уровне речь учащихся обогащается лингвострановедческими реалиями и фоновой лексикой, они учатся опознавать и понимать их в устных и письменных текстах, используя информационно-справочные материалы.
Развиваются умения:
џ использовать необходимые языковые средства для выражения мнения, проявление согласия/несогласия в некатегоричной, неагрессивной форме;
џ использовать необходимые языковые средства, с помощью которых возможно представить родную страну и культуру в иноязычной среде, оказать помощь зарубежным гостям в ситуациях повседневного общения;
џ использовать формулы речевого этикета в рамках стандартных ситуаций общения.
Языковые знания и умения 
В старшей школе осуществляется систематизация языковых знаний школьников, полученных в основной школе, продолжается овладение учащимися новыми языковыми знаниями и навыками в соответствии с требованиями профильного уровня владения иностранным языком.
Орфография.  Знание  правил  правописания,  совершенствование орфографических навыков, в том числе применительно к новому языковому материалу, входящему в лексико-грамматический минимум порогового уровня.
Фонетическая сторона речи. Совершенствование слухо-произносительных и ритмико-интонационных навыков, в том числе применительно к новому языковому материалу.
Лексическая сторона речи. Систематизация лексических единиц, изученных в 2–9 или в 5–9 классах, овладение лексическими средствами, обслуживающими новые темы, проблемы и ситуации устного и письменного общения. Лексический минимум выпускников полной средней школы составляет 1600 лексических единиц.
Расширение потенциального словаря за счет овладения употреблением интернациональной лексикой, новыми значениями известных слов, новыми словами, образованными на основе продуктивных способов словообразования. Развитие навыков распознавания и употребления в речи лексических единиц, обслуживающих ситуации в рамках тематики старшей школы, наиболее распространенных устойчивых словосочетаний, реплик-клише речевого этикета, характерных для культуры стран изучаемого языка, а также терминов в рамках выбранного профиля.
Грамматическая сторона речи. Продуктивное овладение грамматическими явлениями, которые ранее были усвоены рецептивно, и коммуникативно-ориентированная систематизация грамматического материала, усвоенного в основной школе;
совершенствование навыков распознавания и употребления в речи изученных ранее коммуникативных и структурных типов предложения; систематизация знаний о сложноподчиненных и сложносочиненных предложениях, в том числе условных предложениях с разной степенью вероятности: вероятных, маловероятных и невероятных: Conditional I, II, III;
формирование навыков употребления и распознавания в речи предложений с конструкцией “I wish…” (I wish I had my own room), конструкцией “so/such + that” (I was so busy that forgot to phone to my parents); эмфатических конструкций: It’s him who knows what to do. All you need is confidence and courage;
совершенствование навыков распознавания и употребления в речи глаголов в наиболее употребительных временных формах действительного залога:Present Simple, Future Simple и Past Simple; Present и Past Continuous; Present и Past Perfect и страдательного залога: Present Simple Passive, Future Simple Passive, Past Simple Passive; модальных глаголов и их эквивалентов;
формирование навыков распознавания и употребление в речи глаголов в действительном залоге: Present Perfect Continuous и Past Perfect Continuous и страдательном залоге: Present Perfect Passive; фразовых глаголов,  обслуживающих  темы,  проблемы  и  ситуации  общения  на  данном этапе;
знание признаков и навыки распознавания при чтении глаголов в формах страдательного залога: Present и Past Continuous Passive, Past Perfect Passive, Future Perfect Passive; инфинитива как средства выражения цели, дополнения, причины, времени в придаточном предложении; неличных форм глагола: Participle I и Gerund без различения их функций;
формирование навыков употребления в речи различных грамматических средств для выражения будущего действия: Simple Future, to be going, Present Continuous;
совершенствование навыков употребления определенного/неопределенного/нулевого артиклей; имен существительных в единственном и множественном числе, включая исключения. Совершенствование навыков распознавания и употребления в речи личных, притяжательных, указательных, неопределенных, относительных и вопросительных местоимений; прилагательных и наречий в положительной, сравнительной и превосходной степенях, включая исключения; наречий, выражающих количество (much, many few, little, very), имеющих пространственно-временные значения (always, sometimes, often, never, daily, weekly, already, soon, early, here, there); количественных и порядковых числительных;
систематизация знаний о функциональной значимости предлогов и совершенствование навыков их употребления в речи: во фразах, выражающих направление, время, место действия. Систематизация знаний о месте наречий в предложении; о разных средствах связи в тексте для обеспечения его целостности, например, наречий (firstly, finally, at last, in the end, however, etc);
совершенствование навыков самоконтроля правильности лексико-грамматического оформления речи.
ТРЕБОВАНИЯ К УРОВНЮ ПОДГОТОВКИ ВЫПУСКНИКОВ
В результате изучения иностранного языка на профильном уровне в старшей школе ученик должен
знать/понимать:
џ значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа и с соответствующими ситуациями общения;
џ языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику, единицы речевого этикета, обслуживающие ситуации общения в рамках новых тем, в том числе профильно-ориентированных;
џ новые значения изученных глагольных форм (видо-временных, неличных), средств и способов выражения модальности, условия, предположения, причины, следствия, побуждения к действию;
џ лингвострановедческую и страноведческую информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики речевого общения, с учетом выбранного профиля;
уметь:
говорение
џ вести диалог (диалог-расспрос, диалог-обмен мнениями/суждениями, диалог-побуждение к действию, этикетный диалог и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя аргументацию, эмоционально-оценочные средства;
џ рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой, проблематикой прочитанных/прослушанных текстов, описывать события, излагать факты, делать сообщения, в том числе связанные с тематикой выбранного профиля;
џ создавать словесный социокультурный портрет своей страны и стран/ страны изучаемого языка на основе разнообразной страноведческой и культуроведческой информации;
аудирование
џ понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения;
џ понимать основное содержание аутентичных аудио- или видеотекстов познавательного характера на темы, связанные с личными интересами или с выбранным профилем, выборочно извлекать из них необходимую информацию;
џ оценивать важность/новизну информации, определять свое отношение к ней;
чтение
џ читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные, прагматические, а также несложные специальные тексты, связанные с тематикой выбранного профиля), используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмотровое/ поисковое) в зависимости от коммуникативной задачи;
письменная речь
џ описывать явления, события, излагать факты в письме личного и делового характера; заполнять различные виды анкет, сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране/странах изучаемого языка, составлять письменные материалы, необходимые для презентации результатов проектной деятельности;
использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни:
џ для успешного взаимодействия в различных ситуациях общения, в том числе профильно-ориентированных; соблюдения этикетных норм межкультурного общения;
џ расширения возможностей в использовании новых информационных технологий в профессионально-ориентированных целях;
џ расширения  возможностей  трудоустройства  и  продолжения  образования;
џ участия в профильно-ориентированных интернет-форумах, межкультурных проектах, конкурсах, олимпиадах;
џ обогащения своего мировосприятия, осознания места и роли родного и иностранного языков в сокровищнице мировой культуры.
Министерство образования и науки Российской Федерации
Администрация Волгоградской области
Комитет по образованию
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П Р И К А З

О введении Примерного учебного плана образовательных учреждений Волгоградской области, реализующих программы общего образования

Опираясь на существующий опыт создания вариативных моделей обучения, Комитет по образованию Администрации Волгоградской области разработал Примерный учебный план образовательных учреждений Волгоградской области, реализующих программы общего образования. 
По решению совещания «Проблемы введения федерального компонента государственных образовательных стандартов общего образования и федерального базисного учебного плана» (письмо Министра образования и науки Российской Федерации от 17.03.2005 г. № АФ-59/03 «О решении совещания «Проблемы введения федерального компонента государственных образовательных стандартов общего образования и федерального базисного учебного плана») в настоящее время в образовательной практике могут использоваться, как равноправные, два пакета документов, определяющие содержание общего образования:
– Приказы Минобразования России от 09.02.1998 г. № 322 «Об утверждении Базисного учебного плана общеобразовательных учреждений Российской Федерации», от 19.05.1998 г. № 1235 «Об утверждении Обязательного минимума содержания основного общего образования», от 30.06.1999 г. № 56 «Об утверждении Обязательного минимума содержания среднего (полного) общего образования».
– Совместный приказ Министерства образования Российской Федерации и Российской академии образования от 29.01.2004 г. № 315/2 «О реализации коллегии Минобразования России и президиума Российской академии образования от 23.12.2003 г. № 21/12 «О проекте федерального компонента государственного стандарта общего образования и федерального базисного учебного плана для образовательных учреждений Российской Федерации, реализующих программы общего образования».
– Приказы Минобразования России от 05.03.2004 г. № 1089 «Об утверждении федерального компонента государственных образовательных стандартов начального общего, основного общего и среднего (полного) общего базисного учебного плана и примерных учебных планов для образовательных учреждений Российской Федерации, реализующих программы общего образования».
В соответствии с вышеуказанными нормативными документами и в целях обеспечения единого образовательного пространства на территории Волгоградской области
ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Утвердить Примерный учебный план общеобразовательных учреждений Волгоградской области, реализующих программы общего образования (см. Приложение).
2. Разрешить общеобразовательным учреждениям по мере их готовности введение с 01.09.2005 г. Примерного учебного плана в 1–9 классах.
3. Отделу общего образования Комитета по образованию Администрации Волгоградской области (Музыченко Р. В.) организовать контроль за реализацией федерального компонента государственного образовательного стандарта.
4. Отделу инспектирования Комитета по образованию Администрации Волгоградской области обеспечить контроль за реализацией минимальной и максимальной учебных нагрузок учащихся в рамках инспекционных проверок.
5. Волгоградскому государственному институту повышения квалификации и переподготовки работников образования (Супрун В. И.) разработать в срок до 25.04.2005 г. методические рекомендации в части изменения объема часов учебной нагрузки в тематическом планировании по предметам для дальнейшей реализации действующих общеобразовательных программ в рамках федерального компонента при переходе на новый учебный план.
6. Руководителям муниципальных органов управления образованием:
6.1. Разрешить в общеобразовательных учреждениях по мере их готовности введение с 01.09.2005 г. Примерного учебного плана в 1–9 классах  как основы для разработки учебных планов общеобразовательных учреждений.
6.2. Обеспечить контроль за соблюдением обязательных минимальной и максимальной учебных нагрузок обучающихся, рационального использования часов вариативной части учебного плана для реализации образовательных программ общеобразовательных учреждений. 
7. Контроль за исполнением данного приказа оставляю за собой.

И. о. председателя Комитета по образованию
Администрации Волгоградской области		       Т. В. Кривцова
Приложение к приказу
Комитета по образованию
Администрации Волгоградской области
от 18 апреля 2005 г. № 324


ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
К ПРИМЕРНОМУ УЧЕБНОМУ ПЛАНУ
ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ
ВОЛГОГРАДСКОЙ ОБЛАСТИ, РЕАЛИЗУЮЩИХ
ПРОГРАММЫ ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
Примерный учебный план общеобразовательных учреждений Волгоградской области разработан в соответствии со ст. 29 п.п. 8, 15, 17, 18 Закона Российской Федерации «Об образовании» в редакции Федерального закона от 30.06.2004 г. № 61-ФЗ, ст. 41 Типового положения об общеобразовательном учреждении, утвержденного Постановлением Правительства РФ от 10.03.2001 г. № 196, Федеральным базисным учебным планом общеобразовательных учреждений РФ, утвержденным приказом Минобразования России от 09.03.2004 г. № 1312, и является основой для разработки учебных планов общеобразовательных учреждений.
Примерный учебный план определяет:
џ максимальный  объем  еженедельной  учебной  нагрузки  обучающихся (при этом обязательная нагрузка не может превышать предельно допустимую);
џ обязательную минимальную еженедельную нагрузку обучающихся по всем классам и ступеням обучения; 
џ учебное время, отводимое на освоение федерального компонента государственного стандарта общего образования и компонента образовательного учреждения по классам, образовательным областям и образовательным компонентам (предметам).
В учебных планах общеобразовательных учреждений, имеющих государственную аккредитацию, количество часов, отведенных на преподавание отдельных дисциплин (циклов предметов), не должно быть меньше количества часов, определенных Примерным учебным планом.
В Примерном учебном плане предложено годовое распределение часов, что дает возможность образовательным учреждениям перераспределять нагрузку в течение учебного года, использовать модульный подход, строить учебный план на принципах дифференциации и вариативности.
Минимальное количество часов, отведенное в Примерном учебном плане на преподавание каждого образовательного компонента, рассчитано для 1 класса на 33 учебные недели, для 2–4 классов – на 34 учебные недели, для 5–11 классов – на 35 учебных недель.
Примерный учебный план имеет двухкомпонентную структуру.
Совокупность базовых и профильных общеобразовательных учебных предметов определяет состав федерального компонента стандарта общего образования Примерного учебного плана.
Федеральный компонент Примерного учебного плана предусматривает реализацию общеобразовательных программ, обеспечивающих выполнение федерального компонента государственного стандарта общего образования, и устанавливает перечень учебных предметов и объем учебного времени, отводимого на их изучение, по ступеням общего образования и учебным годам.
Принципы  построения  федерального  компонента  Примерного  учебного плана для 10–11 классов основаны на идее двухуровневого (базового и профильного) федерального компонента государственного стандарта общего образования. Исходя из этого, учебные предметы могут быть представлены  в  учебном  плане  образовательного  учреждения  и  выбраны для изучения обучающимся либо на базовом, либо на профильном уровне.
Базовые общеобразовательные учебные предметы – обязательные общеобразовательные учебные предметы для изучения на III ступени получения образования: «Русский язык», «Литература», «Иностранный язык», «Математика», «История», «Физическая культура», а также интегрированные учебные предметы «Обществознание (включая экономику и право)» и «Естествознание (химия + физика + биология)». 
Профильные общеобразовательные учебные предметы – учебные предметы федерального компонента государственного стандарта общего образования повышенного уровня, определяющие специализацию каждого конкретного профиля обучения.
Компонент общеобразовательного учреждения обеспечивает реализацию общеобразовательной части образовательной программы общеобразовательного учреждения за счет оптимального сочетания универсального и профильного обучения.
Часы компонента образовательного учреждения могут использоваться для введения общеобразовательных программ как на базовом, так и по различным профилям и направлениям (в том числе и на основе дифференциации общеобразовательных программ и программ начального профессионального образования при наличии соответствующих лицензий), элективных курсов,  дополнительных образовательных модулей, спецкурсов,  практикумов и исследовательской деятельности; осуществления образовательных проектов, проведения индивидуальных и групповых занятий, для организации обучения по индивидуальным образовательным программам и самостоятельной работы обучающихся под руководством учителя.
Дополнительным резервом часов компонента образовательного учреждения является увеличение продолжительности учебного года в установленных пределах. Длительность урока, продолжительность учебного года (количество учебных недель на ступенях обучения) регламентируется Уставом общеобразовательного учреждения.
Особенности Примерного учебного плана:
џ Учебный предмет «Иностранный язык» изучается со 2 класса, увеличено общее количество часов на его изучение. Предложенный объем учебного времени достаточен для освоения иностранного языка на функциональном уровне.
џ Учебный предмет «Окружающий мир (человек, природа, общество)» изучается с 1 по 4 классы, является интегрированным. В его содержание дополнительно введены развивающие модули и разделы социально-гуманитарной направленности, а также элементы основ безопасности жизнедеятельности.
џ «Информатика и информационно-коммуникационные технологии (ИКТ)», направленные на обеспечение всеобщей компьютерной грамотности, изучаются в 3–4 классах в качестве учебного модуля в предмете «Технология» и с 8 класса – как самостоятельный учебный предмет.
џ Учебный предмет «Природоведение» (5 класс) по решению общеобразовательного учреждения может изучаться и в 6 классе за счет объединения часов, отведенных на освоение учебных предметов «География» и «Биология».
џ Учебный предмет «Обществознание» изучается с 6 по 9 классы. Учебный предмет является интегрированным, построен по модульному принципу и включает содержательные разделы: «Общество», «Человек», «Социальная сфера», «Политика», «Экономика» и «Право». Интегрированный учебный курс «Обществознание» на ступени среднего (полного) общего  образования  на  базовом  уровне  включает  разделы  «Экономика» и «Право», которые могут преподаваться как в составе данного предмета, так и в качестве самостоятельных учебных предметов. На профильном  уровне  «Обществознание»,  «Экономика»  и  «Право»  изучаются как самостоятельные учебные предметы в зависимости от выбранного профиля.
џ Учебный предмет «Естествознание» является интегрированным. Учебный предмет «Естествознание» может не изучаться в случаях, если: три учебных предмета естественнонаучного цикла («Физика», «Химия» и «Биология») изучаются на базовом уровне; один учебный предмет естественнонаучного цикла изучается на профильном, два – на базовом уровне; два учебных предмета естественнонаучного цикла изучаются на профильном, один – на базовом уровне; все три учебных предмета естественнонаучного цикла изучаются на профильном уровне.
џ Учебный предмет «География» сокращен за счет объединения преподавания физической и экономической географии в единый синтезированный учебный предмет, перевода части его содержания (элементы экономико-политического содержания) в учебный предмет «Обществознание».
џ Учебный предмет «Биология» сокращен за счет существенной разгрузки его содержания по разделам ботаники и зоологии в федеральном компоненте государственного стандарта общего образования. Одновременно в данном учебном предмете значительно расширен и углублен раздел «Человек».
џ Учебные предметы «Музыка и изобразительное искусство» образовательной области «Искусство» могут изучаться и в 9 классе. Таким образом, преподавание данных учебных предметов стало непрерывным. Часы, отведенные в 1–2 классах на преподавание учебных предметов «Изобразительное искусство» и «Технология» по решению общеобразовательного учреждения могут быть использованы для преподавания интегрированного учебного предмета «Изобразительное искусство и художественный труд».
џ Учебный предмет «Технология» построен по модульному принципу с учетом возможностей образовательного учреждения. В 9 классе в образовательную область «Технология» включены часы для предпрофильной подготовки обучающихся.
џ Учебный предмет «Основы безопасности жизнедеятельности» вводится для изучения на ступени основного общего образования в 8 классе. Часть традиционного содержания предмета, связанная с правовыми аспектами военной службы, перенесена в учебный предмет «Обществознание».
Примечания:
1. Продолжительность урока регламентируется Уставом общеобразовательного учреждения в соответствии с Типовым положением об общеобразовательном учреждении (Постановление Правительства Российской Федерации от 19.03.2001 г. № 196) и Гигиеническими требованиями к условиям обучения в общеобразовательных учреждениях и Санитарно-эпидемиологическими правилами (СанПиН 2.4.2.1178-02).
2. Число часов на вариативную часть определено для пятидневной и шестидневной учебной недели.
3. Режим работы по пятидневной или шестидневной учебной неделе определяется образовательным учреждением самостоятельно.
4. Учебная нагрузка и режим занятий обучающихся определяются Уставом общеобразовательного учреждения в соответствии с санитарно-гигиеническими требованиями. Образовательный процесс в общеобразовательном учреждении осуществляется на основе учебного плана, разрабатываемого самостоятельно в соответствии с примерным учебным планом, и регламентируется расписанием занятий. 
5. При проведении учебных занятий по иностранному языку (2–11 классы), технологии (5–11 классы), физической культуре (10–11 классы), а также во время проведения практических занятий по информатике и ИКТ, естествознанию, физике и химии осуществляется деление классов на две группы: в городских образовательных учреждениях при наполняемости 25 и более человек, в сельских – не менее 20 человек. В пределах фонда оплаты труда возможно деление на группы и в классах с меньшей наполняемостью, а также деление на группы при организации предпрофильной подготовки и обучения на профильном уровне. 
6. Примерный учебный план финансируется во всех видах общеобразовательных учреждений не ниже максимальной учебной нагрузки обучающихся.
7. Индивидуальные, групповые занятия финансируются в зависимости от количества групп, определяемых учреждением, и независимо от количества обучающихся в группах. 

Продолжение табл.
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	Видеомагнитофон (видеоплейер) 
	Д
	Д
	Д
	

	
	Аудиоцентр (аудиомагнитофон)
	Д
	Д
	Д
	Аудиоцентр с возможностью использования аудиодисков CD-R, CD-RW, MP3, а также 
магнитных записей. 
Для копирования аудиозаписей необходим двухкассетный аудиомагнитофон

	
	Телевизор с универсальной подставкой
	Д
	Д
	Д
	Телевизор – не менее 72 см диагональ

	
	Web-камера
	
	Д
	Д
	

	
	Лингафонные устройства (лингафонный  кабинет)
	Д
	Д
	Д
	Лингафонные устройства должны осуществлять двустороннюю звуковую связь между 
преподавателем и учениками (учеником), 
между учащимися. Лингафоный кабинет может быть реализован в традиционном виде, 
либо на базе музыкальных плейеров, в виде 
компьютерной лингвистической лаборатории (компьютерный класс со специальным программным обеспечением) 

	
	Диапроектор
	Д
	Д
	Д
	

	
	Мультимедийный проектор
	Д
	Д
	Д
	Может входить в материально-техническое обеспечение образовательного учреждения

	6
	Учебно-практическое оборудование

	
	Классная  доска с магнитной поверхностью 
и набором приспособлений для крепления постеров и таблиц
	Д
	Д
	Д
	



Окончание табл.
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	Экспозиционный экран (на штативе или навесной)
	Д
	Д
	Д
	Минимальный размер  1,25 × 1,25 м

	
	Укладки для аудиовизуальных средств (слайдов, 
кассет и др.)
	П
	П
	П
	

	
	Штатив для карт и таблиц 
	
	
	
	

	
	Шкаф 3-секционный (с остеклённой средней 
секцией)
	П
	П
	П
	

	
	Сетевой фильтр-удлинитель (5 евророзеток)
	Д
	Д
	Д
	

	
	Стол для проектора
	Д
	Д
	Д
	





Продолжение табл.
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	
	
	
	He can…
He can’t…
He likes…
	live [Iıv] – like [Iaık]
[eı], [aı], 
[ŋ], [k], 
[w], [ʤ]
	– читать слова по транскрипции;
– понимать содержание простого сообщения (с опорой на иллюстрации);
– участвовать в элементарном этикетном диалоге (знакомство);
– рассказывать о себе
	на английском языке
	
	
	
	
	

	60
	Что умеют делать друзья Тома?
	Well, can, brave, 
crocodile, strong, Nick, slim, green, lazy, have, 
live, five
	He (she, they) can…
Can you… well?
Порядок слов в предложении
	Интонация вопросительных предложений
	Уметь:
– составлять предложения 
по картинке, используя грамматическую модель;
– составлять вопросы по образцу (с глаголом can) и давать краткие ответы;
– понимать содержание простого текста (описание героя);
– составлять предложения, 
располагая слова в правильном порядке;
– вставлять в слова пропущенные буквы
	
	Комбинированный 
	Теку-щий
	Упр. 3, 
с. 56 
(р. т.)
	
	

	61
	Спряжение глагола to be (am, are, is).
Чтение буквы Оо
	Лексика 
раздела
	I am.
You are.
He (she, it) is.
We are.
They are.
I think he 
is…
	Oo 
[əʊ]
[ɒ]
	Уметь:
– составлять рассказ-описание по грамматическим моделям;
– читать слова с буквой Оо;
– соотносить вопросы и краткие ответы;
– составлять предложения 
с am, are, is;
	
	Комбинированный
	Теку-щий
	Упр. 4, 
с. 57 
(р. т.)
	
	



Продолжение табл.
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	
	
	
	
	
	– понимать содержание простого текста (описание героя) и вносить изменения в него 
	
	
	
	
	
	

	62
	Интервью.
Чтение буквы Uu
	Лексика, используемая при описании животных
	Побудительные 
и вопросительные предло-
жения
	Uu 
[ju:]
[u:]
[ʌ]
You [ju:]
	Уметь:
– читать слова с буквой Uu;
– отвечать на вопросы;
– понимать содержание 
простого сообщения;
– читать про себя и понимать 
содержание небольшого текста с указаниями действий
	Стихотворения на английском языке
	Комбинированный 
	Теку-щий
	Упр. 4, 
с. 58 
(р. т.)
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	Необычное животное
	Лексика, используемая при описании людей и животных
	Утвердительные 
и отрицательные предло-
жения
	friend 
[frend],
to [tu:], with [wıð], why [waı], what [wɒt]
Откры-тый и закрытый слоги
	Уметь:
– понимать содержание небольших сообщений с опорой 
на иллюстрации (описание мальчиков);
– читать слова с открытыми 
и закрытыми слогами;
– соотносить предложения 
и грамматические модели;
– понимать содержание простого текста, составленного на изученном языковом материале;
– составлять рассказ – описание животного, используя грамматические модели
	Имена собственные 
(мужские)
	Комбинированный 
	Теку-щий
	Упр. 4, 
с. 59 
(р. т.)
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	Повторение 
	Прочитать сообщение, вспомнить и рассказать историю; прочитать 
текст про себя и угадать имя героя; составить рассказ по картинке, 
используя изученную лексику и грамматические модели; расспросить
	Песни 
на английском языке
	Закрепление знаний 
	Теку-щий
	Упр. 4, 
с. 60 
(р. т.)
	
	


COMMON GAMES
При обучении лексике целесообразно использовать игры на карточках, загадки, кроссворды, чайнворды, игры типа «Найди слово», «Найди пословицу». Очень распространены игры типа «Аукцион» или «Дуэль». 

Игра-соревнование «Аукцион, или Дуэль»
Учащиеся сидят по принципу круглого стола, в центре стола разложены карточки с изучаемыми словами и выражениями по разным темам. Один ученик берет карточку, показывает ее, как бы определяя тему. Другие играющие должны назвать слова, или выражения по заданной тематике, или употребить любое из уже названных слов в предложении. Задача данной игры сводится к тому, чтобы последним назвать слово, или фразу, или предложение с ними, относящиеся к определенной теме или ситуации.
Чтобы игра не показалась учащимся однообразной, карточки можно раскладывать в форме цветка, голубя и т. д.

Игра «Numbers, Line Up!»
Играют две команды по 10 человек в каждой. Каждому из игроков выдаются цветные карточки большого размера, на которых написаны цифры от 0 до 9. Для каждой команды свой цвет. Каждый игрок получает свою карточку.
Команды располагаются друг против друга. Можно обозначить разделительную полосу между ними. Ведущий выкрикивает числа. Он может выкрикнуть: «Four hundred and thirty-two».
Игроки каждой из команд с карточками 4, 3, 2 выбегают к разделительной линии, держа карточки с цифрами перед собой, и строятся в нужном порядке. 
Выигрывает команда, которая первой выполнит задания и получит максимальное количество очков.
Можно усложнить задания, попросив учащихся самим прочитывать построенные числа. Можно усложнить сами числа, например 8935; 51678… Но ведущий не должен называть числа, в которых повторяются цифры, так как в каждой команде по одной цифре.
Эту же игру можно организовать с любыми другими словами и при этом тренировать орфографическую зоркость и правила чтения английских букв.

Игра «Numbers on the board»
Играющие делятся на 2–3 команды. Учитель пишет на доске числа. Представитель каждой команды стоит у доски с цветным мелком в руке. Мелки у команд разного цвета. Учитель называет числа по-английски. Ученик, который первым обводит названное число в кружок, получает очко. Каждый играющий обводит 3–4 числа и уступает место товарищу по команде. Если обучающийся допустил ошибку, он выбывает из игры. Выигрывает команда, получившая большее количество очков. 
Кроме чисел на доске могут быть написаны даты, меры веса, суммы денег, время, дни недели и т. д.

Игра «Secret Letters» 
Предлагаются слова, называющие животных. В этих словах пропущены буквы. Учащиеся должны их вставить.

Игра «Lottery»
Представители двух команд по очереди достают из коробки карточки с названиями предметов и помещают их под заголовками «Clothes» и «Shoes» или «Healthy food» и «Unhealthy food».

Игра «Alphabetical Order (A word puzzle)»
Если расположить буквы любого слова в алфавитном порядке, оно покажется вам довольно странным, даже если это слово вам очень хорошо знакомо. Можно таким образом организовать игру, н а п р и м е р :

1. ABELT (You eat at it.)
2. ACHIR (You sit on it.)
3. EFIR (You make it when you in camp and you cold.)
4. ALMP (You switch it on when it is dark.)
5. CEHLOST (You put it on when you go to the street.)
6. ABHT (Do you like it hot or cold?)
7. CEHIKNT (A room where you cook dinner.)
8. ADEGNR (A place where flowers and vegetables grow.)

ANSWERS: 1. table; 2. chair; 3. fire; 4. lamp; 5. clothes; 6. bath; 7. kitchen; 8. garden.

Игра «Don’t say «four» (Не произноси в числе цифру 4)»
Ребята начинают считать. Однако когда дойдут до числа с цифрой 4, они должны сказать вместо него слово «stop». Н а п р и м е р : one, two, three, stop, … twelve, thirteen, stop, fifteen, … twenty-two, twenty-three, stop, etc. 

Игра «How many pages?»
Учитель показывает новую книгу и просит ребят отгадать количество страниц в ней, превратив данное занятие в увлекательную игру.
T: How many pages are there in the book?
B: There are three hundred and fifty. 
T: No, less.
M: Three hundred.
T: No, less.
V: Two hundred and fifty.
T: No, more.
S: Two hundred and eighty.
T: That’s right.

Игра «Lottery (Повторение освоенной лексики)»
Учитель раздает ученикам карточки со словами (и словосочетаниями) по какой-либо теме и картинки с изображением соответствующих предметов или действий.  Н а п р и м е р , карточки по теме «Be nature-wise».
[image: ]
Учитель быстро называет словосочетания по теме, а обучающиеся находят соответствующие карточки и закрывают ими картинки на карточке, например:
put out the fire
pick wild flowers
take wild animals home
cut down trees
jump into the water
make noise

Или другая карточка по теме «What we wear» (6 класс):

	a school
uniform
	shoes with
high heels
	jeans with
a lot of pockets

	a coat with
big buttons
	a T-shirt
with red stripes
	trainers



Учитель быстро называет слова по теме, а ученики закрывают картинкой названное слово. Учитель ходит по рядам и определяет, кто из ребят правильно и быстрее других выполнил задание. Этот ученик читает слова своей карточки, показывая соответствующие картинки. Затем остальные учащиеся по очереди делают то же самое. Игру можно повторять несколько раз.

Кроссворд
Классная доска делится на две части. Вверху каждой части учитель рисует кроссворд, внизу пишет предложения-подсказки. Н а п р и м е р :
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1. My aunt is a doctor and my … is an engineer.
2. This is a fork and this is a …
3. We had English yesterday and we are going to have it …
4. I know seven colours: red, yellow, blue, black, brown and …
5. I don’t like washing with cold …
(Answers: uncle, knife, today, green, water.)

	t
	
	
	
	

	
	a
	
	
	

	
	
	b
	
	

	
	
	
	l
	

	
	
	
	
	e



1. In my room there is a sofa, a wardrobe and a …
2. Books, exercise-books and many other things are made of …
3. I go to … at nine o’clock.
4. There is an … near the apple-tree.
5. In winter we like to ski and to …
(Answers: table, paper, bed, apple, skate.)

Представители двух команд по очереди вписывают нужные слова в клетки кроссворда. Выигрывает команда, первой решившая кроссворд и не сделавшая при этом ошибок. В заключение представители команд читают поочередно написанные на доске предложения.

Цепочка слов по теме
Первая команда получает задание написать на доске слова (и словосочетания) по теме «Семья», вторая – по теме «Внешность человека». Представители каждой команды выстраиваются в цепочку друг за другом. Ребята, стоявшие первыми, бегут к доске, пишут на ней слово по теме и возвращаются в конец цепочки. Выигрывает команда, написавшая больше слов по теме и не сделавшая при этом ошибок.
Второй этап игры: представители команд делают сообщение по теме, используя написанные на доске слова (key words).

Игра «A chain of letters»
Сколько слов можно найти в этой цепочке?
[image: ]

Answers: cat, catch, chair, air, hair, at, read, address, add, this, his, is, it, sit, port.


Игра «? + 1 word = ?»

	Посмотрите на картинки справа. Какую букву надо добавить к рисунку, чтобы составить слово? Используйте эти слова в предложении.
1. Speak louder, please. I can’t … you, Nick.

2. Don’t leave the door …, Pete.     It is very cold.

3. Take a … and sit down, Jane.

4. Don’t take this apple, Mary.     Take …, it is better.

5. Will you go to Moscow by air or by …, Grandpa?

Answers:
hear, open, chair, that, train.
	[image: ]



Игра «Find the countries»
[image: ]

Найдите еще 6 названий. Двигайтесь в любом направлении. Буквы могут повторяться.
Answers: France, China, USA, Spain, India, Japan.

Игра «A fisherman»
Посмотрим, хороший ли ты рыбак.
Ученик берет мел (карандаш), подносит его к концу удочки, закрывает глаза и с закрытыми глазами проводит линию (леску) вниз. Открыв глаза, обучающийся определяет свой улов. Если рыбка поймана, игрок называет по-английски, сколько очков он заработал. Побеждает тот, кто имеет большее количество очков. 
[image: ]
Количество рыб устанавливается по усмотрению организаторов игры.

Игра «My head»
[image: ]
Вы видите семь различных видов букв. Прежде всего соберите похожие буквы и соберите из них названия частей тела и головы. Цифры – это подсказки.
Answers: 1) head; 2) face; 3) eyes; 4) nose; 5) mouth; 6) ears; 7) hair.

Игра «Can you read this notice?»
Если А – это буква № 1 в алфавите, то все остальные буквы имеют свои номера. 
Прочитайте, что здесь написано.
[image: ]
Answer: Be careful when you cross the street!

Игра «The last is the first (English verb)»
Последняя буква глагола – это первая буква следующего, н а п р и м е р «catchave». Глаголы даны ниже. Необходимо использовать все 23, но не в алфавитном порядке.

1 – catch		7 – hear	13 – laugh	19 – sing
2 – dress		8 – help	14 – lend	20 – talk
3 – eat		9 – keep	15 – look	21 – tell
4 – go		10 – kill	16 – pull	22 – wait
5 – grow		11 – knock	17 – push	23 – work
6 – have		12 – know	18 – ring

[image: ]

После записи, прочтения записанных глаголов можно спросить их значения. А также 3 формы данных глаголов. За каждое правильно выполненное задание обучающийся получает дополнительные очки.


Игра «Next higher number (99 > 100, 199 > 200)»
Эту игру можно организовать с разным количеством обучающихся. Начать нужно с легких чисел, н а п р и м е р : вы «nine», партнер «ten».
«forty-nine – fifty» и т. д. 

Игра «Feel it»
В эту игру можно играть, сидя вокруг стола. Каждый игрок имеет перед собой ручку или карандаш и лист бумаги. У ведущего в руках пакет или коробка с мелкими предметами. Он передает предмет по кругу под столом. Никто из играющих не должен видеть предмет. Игроки ощупывают его и передают дальше, пока предмет, пройдя круг, не окажется у ведущего. Название предмета играющие записывают на листе бумаги на английском языке. Выигрывает тот, у кого будет больше правильных ответов.

Игра «The telephone line»
Узнай, о чем говорит Nick по телефону и что слышит Alice. У нее сегодня день рождения.
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Answer: I wish you many happy returns of your birthday, Alice.

Игра «Don’t say it»
Играющие сидят в кругу. Один из них ведущий, он пытается заставить ребят назвать одно из слов: «black», «white», «yes» и «no». Если кто-то из игроков произнесет одно из этих слов, он выбывает из игры.
Игра проходит в очень быстром темпе и продолжается до тех пор, пока не останется только один участник.
Вопросы могут быть самые разные, типа: 
Is your name Pete?
What colour is snow?
И т. д. 

Игра «Кто исчез из зоопарка?»
На столе игрушки-звери. Дети внимательно смотрят и стараются запомнить их, затем закрывают глаза. Учитель убирает какое-нибудь животное. Дети открывают глаза и пытаются отгадать, кто исчез из зоопарка.

Игра на внимание
Две команды становятся лицом друг к другу. У каждого ученика в руках животное-игрушка или картинка животного, которую они прячут за спиной. По сигналу ведущего все члены одной из команд одновременно показывают второй команде свои игрушки (картинки) и быстро прячут их. Члены второй команды должны запомнить и сказать:
– Какие животные были показаны?
– В каком порядке?

Игра «Memory Game»
Игра проходит в паре. Первый ученик закрывает глаза. Второй ученик называет имя любого ученика или ученицы в группе, а первый старается вспомнить, во что он или она одеты. Второй ученик исправляет ошибки, причем за каждое исправление получает дополнительное очко. Затем играющие меняются.

Игра «What kind?»
Для проведения игры надо приготовить 2 набора карточек. Карточки набора «А» содержат по одному существительному, карточки набора «В» содержат по 2 прилагательных. 
Класс делится на 2 команды. Команда «В» по очереди читает прилагательные, команда «А» должна сразу же назвать подходящее существительное. За быстрый и правильный ответ команда получает одно очко.
Примерный список прилагательных и существительных:
     Набор «А»					Набор «В»
     mountains					grand, majestic
     soldier					brave, fearless
      river						calm, peaceful
      mother					loving, patient
      day						grey, rainy
      sea						vast, boundless
      deer						slender, graceful
      rhinoceros					clumsy, awkward
      bee						busy, buzzing
      cat						large, white
      stars						twinkling, distant
      rose						beautiful, fragrant
      kitten						playful, little
      girl						happy, joyful
      clouds					white, fleecy
      thunder					loud, roaring
      teacher					clever, thoughtful
      book						interesting, exciting

Кукольный театр
В гостях у ребят кукла, которая показывает поочередно свои части тела: ручку, головку, ножку и т. д. Дети называют эти части тела.

Рисуем человечка
Дети рисуют на доске те части тела, которые называет учитель. Ученик повторяет за учителем название части тела, а затем рисует ее на доске.

Игра «Jumbled words»
Одной из наиболее широко распространенных игр являются «Анаграммы», или «Jumbled words». Учащимся сообщается название темы. Учитель дает ребятам карточки с буквами для того, чтобы они составили из них слова. Победителем становится ученик, который первым правильно составил все слова из имеющихся у него букв, или тот играющий, который назвал наибольшее количество слов в течение заранее определенного времени.

Игра «The comb»
Класс делится на команды. В зависимости от числа команд на доске 2 или 3 раза пишется какое-нибудь длинное слово. Задача учеников написать слова, начинающиеся с букв, составляющие данное слово.
Н а п р и м е р : exercise.
еat                                     earth                   east
x                                        x                         x
end                                    egg                     exam
rat                                      red                     read
chalk                                 coffee                 car
ink                                     ice                      iron
sea                                     six                      sit
ear                                     eight                   earn
За каждое правильно написанное слово дается очко. Дополнительно 2 очка зарабатывает команда, которая первая заполняет «the comb».

Игра «Christmas Cracker»
Класс делится на 2 команды. В зависимости от числа команд на классной доске учитель рисует хлопушки (можно это сделать заранее на листе цветной бумаги, так будет праздничнее, вырезать хлопушки по контуру и прикрепить их на доску) и внутри каждой из них пишет слово Christmas (или New Year). 
Далее учитель просит команды записать слова, которые ассоциируются с этим праздником, расположив их на доске вокруг своей хлопушки (можно это сделать цветными мелками). Получается красочный рисунок «разорвавшейся хлопушки». Выигрывает та команда, у которой содержимое разорвавшейся хлопушки будет больше. 
cracker      presents      carols      tinsel      decorate      lights 
pudding     Eve     Christmas stocking     tradition     celebrate
guests        kisses          sweets        congratulations       cards
costumes     decorations     games     dances

Игра «Whose is this?»
Ребята дают учителю различные маленькие предметы, принадлежащие им. Учитель говорит: «Give me something, Bob. Give me something else, Pete. Ann, what are you going to give me?».
Он кладет все предметы в сумку или коробку, а затем, вынимая один предмет за другим, говорит: «Let’s see. Whose is this? I can’t remember. Is this yours, Mike? No? Ah, it’s yours, Dick.».
Ученик отвечает: «Yes, it’s mine.».
Учитель отдает ему предмет и спрашивает: «Whose is it?».
Класс отвечает: «It’s Dick’s.».

Д р у г о й   в а р и а н т  и г р ы .  
Выбирается ведущий it. Ведущий встает спиной к играющим. Учитель один за другим показывает учебные предметы учащихся, спрашивая водящего: «Whose is this?», а тот отвечает: «It’s Mike’s.». Владельцы предметов внимательно следят за ходом игры.

Игра «My aunt Mary’s cat»
Играют две-три команды (можно чтобы командой был ряд). На доске записано предложение, которое и является исходной точкой игры.
Н а п р и м е р : My aunt Mary’s cat is an alarming cat.
Игроки каждой команды по очереди должны включить в предложение прилагательное, характеризующее кота и начинающееся с буквы b:
My aunt Mary’s cat is a bad cat.
My aunt Mary’s cat is a big cat.
Далее следует предложение с прилагательным на букву с:
My aunt Mary’s cat is a clever cat. и т. д. 
Если кто-то ошибается, команда получает минус. Выигрывает команда, которая получает меньше минусов.

Игра «Stairway»
Построение лестницы из слов, в которых постепенно увеличивается количество букв.
I                          oh
Is                         not
Ice                       know
mice…                 known…

Игра «Don’t forget»
На столе разложены 10 разнообразных предметных карточек, названия которых хорошо известны ребятам. На обдумывание дается одна-две минуты. Вызванный ученик должен назвать на английском языке все предметы, а потом кратко описать два из них по указанию учителя. 
Если класс слабый, достаточно к описываемым предметам подобрать несколько прилагательных и провести эту игру в форме соревнования, но необходимо приветствовать любую попытку оформить свое описание в предложение.

Игра «Guess the word»
Один из учеников выходит из класса. Учащиеся задумывают какое-либо слово. Войдя в класс, водящий задает вопросы:
«Is it a person (an animal, a thing, a fish, a plant, …)?»
«Is it in the room (at school, at the Zoo, in the park, in  the street, in the museum, …)?»
«Is it large (small, square, round, beautiful, ugly, useful, necessary, …)?»
Если задуман предмет, находящийся в классе, водящий спрашивает:
«Is it on the table (on the floor, on the ceiling)?»
«Does it hang on the wall?» и т. д.
Количество вопросов может быть ограничено. Если водящий угадал слово до того, как было задано определенное количество вопросов, обусловленное условиями игры, его место занимает другой водящий.

Д р у г о й   в а р и а н т  и г р ы . 
Класс делится на две команды. Водящий из первой команды выходит из класса, играющие из второй команды задумывают слово, например: a cat. Когда водящий входит, они по очереди произносят по одному предложению, содержащему задуманное слово, например: 
«I have got a cat.»
«My sister has got no cat, but she has got a dog.»
«I don’t like black cats.»
«The cat is sitting on the sofa.»
(Наиболее удачные предложения можно отметить карточками, в конце игры наградить наиболее активных детей.)
Если водящий не смог догадаться, какое слово задумано, он выбывает из игры, а его место занимает ученик из другой команды. Учащиеся, которые сделали грамматическую или фонетическую ошибку в своем предложении, также выбывают из игры. Выигрывает команда, в которой к концу игры осталось больше участников. 

Игра «Назови слово»
Один из учеников выбирает букву алфавита, все участники записывают (в течении заранее определенного времени) слова, начинающиеся с этой буквы: слово из двух букв, слово из трех букв и т. д. Победителем становится тот, кто поcледним назовет слово. 
Приведем  п р и м е р : I, in, ill, into, image, inside, … .

Игра «Морской бой», или «Word Battleship»
Цель – найти слова в координатной сетке.
Играющие рисуют сетку, например шесть клеток на шесть, и обозначают вертикальные клетки цифрами, горизонтальные – буквами от «A» до «F». Слова могут пересекаться, как в кроссворде, и могут быть объединены одной темой.

Игра «Word search»
На координатной сетке играющим предлагается найти по горизонтали, вертикали, диагонали и т. д. спрятанные слова. Уровень сложности определяет сам учитель. 
Предпочтительнее использовать слова, относящиеся либо к одной теме, либо изучаемые в рамках одной учебной единицы (lesson или unit). Когда учащийся найдет слово, он должен отметить его на сетке (обвести или зачеркнуть).

Игра со словарем
Побеждает тот, кто быстрее других поработал с двуязычным словарем.

Игры со словами, характеризующими деятельность человека
На доске записаны предложения со словом «like».
I like hiking best of all.
I like doing sports best of all.
I like reading books best of all.
I like roller-skating best of all.
I like doing my homework best of all.
I like speaking English best of all.
Один из играющих выбирает предложение. Класс пытается отгадать, что он выбрал, и задает вопросы: 
– Do you like hiking best of all?
– Do you like doing sports best of all?
– Do you like reading books best of all?
– Do you like roller-skating best of all?
– Do you like doing your homework best of all?
– Do you like speaking English best of all?
Отгадавший получает очко. Игра продолжается.
Следующий ряд предложений (в а р и а н т ы ):
I walk to school in the morning.
I drink milk in the morning.
I often read detective stories. 
I go to the theatre every Sunday.
I always help my granny in the garden.
[bookmark: _Toc180772221]ENGLAND
(Royal London. Shakespeare’s Land)
Игра “Concentration”
На классной доске нарисуйте таблицу из 20 квадратов и пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же таблицу и заполните ее парами слов (русское слово и английское слово). Учащиеся должны найти десять пар соответствующих слов (см. Worksheet "Concentration 1", Worksheet "Concentration 2", Worksheet "Concentration 3").
На доске:
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20



В Вашей тетради:
	1
admire
	2
scenery
	3
волнующий
	4
долина
	5 
живая 
изгородь

	6
восхищаться
	7
форма
	8
rest
	9
attractive
	10
connect

	11
декорации
	12
hedge
	13
excite
	14
остальные
	15
shape

	16
соединять
	17
valley
	18
привлекательный
	19
exciting
	20
волновать



[bookmark: _Toc180772223]Разделите класс учащихся на две группы. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия между русскими и английскими словами. Дети в команде могут совещаться, но Вы принимаете ответы только в порядке очереди. Команды по очереди называют по две цифры.
Как только игрок назвал пару цифр, Вы вписываете слова в квадраты в соответствии с записями в Вашей тетради. Если слова соответствуют, Вы их оставляете, а если нет, то стираете. В случае угаданной пары слов команда получает очко и право очередного хода. 
Игра заканчивается, когда найдены десять пар соответствующих друг другу слов.

Игра “Relay”
Разделите класс учащихся на две команды. Игроки каждой команды должны построиться в шеренгу и встать по обе стороны классной доски. 
Разделите доску на две половины и напишите на каждую половину в столбик русские слова из изученной лексики (набор слов одинаковый, а последовательность разная).
Равнина			Преступник
Луг			Глупый
Правитель		Зарабатывать
Процессия		Олень
Трогательный		Непобедимый 
Монарх			Луг
Непобедимый		Правитель
Злобно			Трогательный
Олень			Злобно
Глупый			Монарх
Преступник		Процессия
Зарабатывать	Равнина
По Вашей команде игроки подходят к доске по очереди и пишут по одному слову на английском языке. 
Если игрок допускает орфографическую ошибку, то другой игрок команды может потратить свой выход к доске на исправление этой ошибки. Игроки могут записывать слова не по порядку.
Игра заканчивается, когда игроки одной из команд говорят, что они готовы. Вы проверяете записанные слова (одно записанное слово – одно очко).
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.
[bookmark: _Toc180772224]
Игра “Spelling Bee”
Нужно разделить класс учащихся на две команды. Команды должны выстроиться в шеренги с двух сторон классной доски. Классную доску поделить на две половины.
Первые игроки команд выходят к доске. Учитель называет слово по-русски. Игроки должны записать это слово на английском языке. Каждое правильно написанное слово дает команде одно очко. 
Если член команды допускает орфографическую ошибку, то у команды соперников есть шанс исправить эту ошибку, за что они получают дополнительное очко.
Когда все слова учителем названы, подсчитываются очки. Побеждает команда, набравшая большее количество очков.
[bookmark: _Toc180772225]
[bookmark: _Toc180772222]Игра “Puzzles”
Альбомный лист делится на равные прямоугольники (их количество может быть различным). В разные клеточки вписываются составляемые слова, и таким образом заполняются все стороны прямоугольников (причем сверху пишется английское слово, а снизу – соответствующее ему русское слово) (см. Worksheet "Puzzles").
После проверки мозаики лист ксерокопируется и мозаики разрезаются. Чтобы их не перепутать, нужно скрепить каждую мозаику скрепкой и хранить в отдельном конверте.
Класс учащихся делится на две команды и каждой команде выдается мозаика. По сигналу учителя игроки команд начинают ее собирать. Побеждает та команда, которая первой правильно собрала мозаику.
[bookmark: _Toc180772266]AUSTRALIA
Игра “Concentration”
На классной доске нарисуйте таблицу из 20 квадратов и пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же таблицу и заполните ее парами слов (русское слово и английское слово). Учащиеся должны найти десять пар соответствующих слов.
На доске:
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20



В Вашей тетради:
	1
wheat
	2 
единственный
	3
peach
	4
swamp
	5
населять

	6
персик
	7
sandy
	8
berry
	9
пшеница
	10
occupy

	11
обширный
	12
pear
	13
vast
	14
болото
	15
inhabit

	16
песчаный
	17
груша
	18 
ягода
	19
only
	20
занимать



[bookmark: _Toc180772268]Разделите класс учащихся на две группы. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия между русскими и английскими словами. Дети в команде могут совещаться, но Вы принимаете ответы только в порядке очереди. Команды по очереди называют по две цифры.
Как только игрок назвал пару цифр, Вы вписываете слова в квадраты в соответствии с записями в Вашей тетради. Если слова соответствуют, Вы их оставляете, а если нет, то стираете. В случае угаданной пары слов команда получает очко и право очередного хода. 
Игра заканчивается, когда найдены десять пар соответствующих друг другу слов.

Игра “Relay”
Разделите класс учащихся на две команды. Игроки каждой команды должны построиться в шеренгу и встать по обе стороны классной доски. 
Разделите доску на две половины и напишите на каждую половину в столбик русские слова из изученной лексики (набор слов одинаковый, а последовательность разная).
Полушарие		Примитивный
Необычный		Крайне
Расти			Замечать
Куст			Иметь сходство
Любопытный		Избегать
Грациозный		Необычный
Постоянный		Расти
Замечать		Полушарие
Избегать		Любопытный
Иметь сходство	Куст
Примитивный	Грациозный  
Крайне			Постоянный

По Вашей команде игроки подходят к доске по очереди и пишут по одному слову на английском языке. 
Если игрок допускает орфографическую ошибку, то другой игрок команды может потратить свой выход к доске на исправление этой ошибки. Игроки могут записывать слова не по порядку.
Игра заканчивается, когда игроки одной из команд говорят, что они готовы. Вы проверяете записанные слова (одно записанное слово – одно очко).
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.
[bookmark: _Toc180772269]
Игра “Spelling Bee”
[bookmark: _Toc180772270]Нужно разделить класс учащихся на две команды. Команды должны выстроиться в шеренги с двух сторон классной доски. Классную доску надо поделить на две половины.
Первые игроки команд выходят к доске. Учитель называет слово по-русски. Игроки должны записать это слово на английском языке. Каждое правильно написанное слово дает команде одно очко. 
Если член команды допускает орфографическую ошибку, то у команды соперников есть шанс исправить эту ошибку, за что они получают дополнительное очко.
Когда все слова учителем названы, подсчитываются очки. Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

[bookmark: _Toc180772267]Игра “Puzzles”
Альбомный лист делится на равные прямоугольники (их количество может быть различным). В разные клеточки вписываются составляемые слова, и таким образом заполняются все стороны прямоугольников, причем сверху пишется английское слово, а снизу – соответствующее ему русское слово (см. Worksheet "Puzzles").
После проверки мозаики лист ксерокопируется и мозаики разрезаются. Чтобы их не перепутать, нужно скрепить каждую мозаику скрепкой и хранить в отдельном конверте.
Класс учащихся делится на две команды, и каждой команде выдается мозаика. По сигналу учителя игроки команд начинают ее собирать. Побеждает та команда, которая первой правильно собрала мозаику.
[bookmark: _Toc180772186]ROUND-UP LESSONS
Игра “Concentration”
На классной доске нарисуйте таблицу из 20 квадратов и пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же таблицу и заполните ее парами слов (русское слово и английское слово). Учащиеся должны найти десять пар соответствующих слов (cм. Worksheet “Concentration 1”, Worksheet “Concentration 2”, Worksheet “Concentration 3”, Worksheet “Concentration 4”).
На доске:

	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20



В Вашей тетради:

	1
calm
	2
облачный
	3
misty
	4
дождливый
	5
forecast

	6 
прогноз
погоды 
	7
changeable
	8
ежедневный
	9
expect
	10
туман

	11
mist
	12
daily
	13
туманный
	14
wet
	15
спокойный

	16
ожидать
	17
сырой
	18
rainy
	19
переменчивый
	20
cloudy



[bookmark: _Toc180772189]Разделите класс учащихся на две группы. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия между русскими и английскими словами. Дети в команде могут совещаться, но Вы принимаете ответы только в порядке очереди. Команды по очереди называют по две цифры.
Как только игрок назвал пару цифр, Вы вписываете слова в квадраты в соответствии с записями в Вашей тетради. Если слова соответствуют, Вы их оставляете, а если нет, то стираете. В случае угаданной пары слов команда получает очко и право очередного хода. 
Игра заканчивается, когда найдены десять пар соответствующих друг другу слов.

Игра “Relay”
Разделите класс учащихся на две команды. Игроки каждой команды должны построиться в шеренгу и встать по обе стороны классной доски. 
Разделите доску на две половины и напишите на каждую половину в столбик русские слова из изученной лексики (набор слов одинаковый, а последовательность разная).

Парник				Повреждать
Переменчивый			Выживать
Вымерший			Общество
Млекопитающее		Переменчивый
Повреждать			Окружающая среда
Загрязнять			Вымерший
Отходы				Катастрофа
Общество			Млекопитающее
Катастрофа			Парник
Выживать			Вид
Окружающая среда		Загрязнять
Вид				Отходы

Космос				Электричество
Надежда			Плата за проезд
Обычай				Центральное отопление
Ученый				Современные удобства
Плата за проезд		Выставка
Билетная касса		Икра
Флейта				Надежда
Центральное отопление	Космос
Электричество		Ученый
Современные удобства	Обычай
Икра				Билетная касса
Выставка			Флейта
[bookmark: _Toc180772190]
По Вашей команде игроки подходят к доске по очереди и пишут по одному слову на английском языке. 
Если игрок допускает орфографическую ошибку, то другой игрок команды может потратить свой выход к доске на исправление этой ошибки. Игроки могут записывать слова не по порядку.
Игра заканчивается, когда игроки одной из команд говорят, что они готовы. Вы проверяете записанные слова (одно записанное слово – одно очко).
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Игра “Spelling Bee”
[bookmark: _Toc180772191]Нужно разделить класс учащихся на две команды. Команды должны выстроиться в шеренги с двух сторон классной доски. Классную доску поделить на две половины.
Первые игроки команд выходят к доске. Учитель называет слово по-русски. Игроки должны записать это слово на английском языке. Каждое правильно написанное слово дает команде одно очко. 
Если член команды допускает орфографическую ошибку, то у команды соперников есть шанс исправить эту ошибку, за что они получают дополнительное очко.
Когда все слова учителем названы, подсчитываются очки. Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Игра “Puzzles”
[bookmark: _Toc180772188]Альбомный лист делится на равные прямоугольники (их количество может быть различным). В разные клеточки вписываются составляемые слова, и таким образом заполняются все стороны прямоугольников (причем сверху пишется английское слово, а снизу – соответствующее ему русское слово) (см. Worksheet “Puzzles 1”, Worksheet “Puzzles 2”).
После проверки мозаики лист ксерокопируется и мозаики разрезаются. Чтобы их не перепутать, нужно скрепить каждую мозаику скрепкой и хранить в отдельном конверте.
Класс учащихся делится на две команды и каждой команде выдается мозаика. По сигналу учителя игроки команд начинают ее собирать. Побеждает та команда, которая первой правильно собрала мозаику.
[bookmark: _Toc180772174]SHOPPING
Игра “Concentration”
На классной доске нарисуйте таблицу из 20 квадратов и пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же таблицу и заполните ее парами слов (русское слово и английское слово). Учащиеся должны найти десять пар соответствующих слов.
На доске:
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20



В Вашей тетради:
	1
change
	2
pay
	3
подушка
	4
woollen
	5
хлопок

	6
чистый
	7
pork
	8
шерстяной
	9
beef
	10
сдача

	11
платить
	12
говядина
	13
wrap
	14
свинина
	15
blanket

	16
cotton
	17
pillow
	18
одеяло
	19
pure
	20
заворачивать


[bookmark: _Toc180772177]
Разделите класс учащихся на две группы. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия между русскими и английскими словами. Дети в команде могут совещаться, но Вы принимаете ответы только в порядке очереди. Команды по очереди называют по две цифры.
Как только игрок назвал пару цифр, Вы вписываете слова в квадраты в соответствии с записями в Вашей тетради. Если слова соответствуют, Вы их оставляете, а если нет, то стираете. В случае угаданной пары слов команда получает очко и право очередного хода. 
Игра заканчивается, когда найдены десять пар соответствующих друг другу слов.

Игра “Relay”
Разделите класс учащихся на две команды. Игроки каждой команды должны построиться в шеренгу и встать по обе стороны классной доски. 
Разделите доску на две половины и напишите на каждую половину в столбик русские слова из изученной лексики (набор слов одинаковый, а последовательность разная).
Универмаг		Кусок
Полотенце		Жирный
Необходимый		Фунт
Цена			Простыня
Стоить			Полотенце
Отдел			Необходимый
Кусок			Цена
Резать			Завязывать
Завязывать		Стоить
Фунт 			Отдел
Жирный			Универмаг
Простыня 		Резать
[bookmark: _Toc180772178]По Вашей команде игроки подходят к доске по очереди и пишут по одному слову на английском языке. 
Если игрок допускает орфографическую ошибку, то другой игрок команды может потратить свой выход к доске на исправление этой ошибки. Игроки могут записывать слова не по порядку.
Игра заканчивается, когда игроки одной из команд говорят, что они готовы. Вы проверяете записанные слова (одно записанное слово – одно очко).
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Игра “Spelling Bee”
[bookmark: _Toc180772179]Нужно разделить класс учащихся на две команды. Команды должны выстроиться в шеренги с двух сторон классной доски. Классную доску поделить на две половины.
Первые игроки команд выходят к доске. Учитель называет слово по-русски. Игроки должны записать это слово на английском языке. Каждое правильно написанное слово дает команде одно очко. 
Если член команды допускает орфографическую ошибку, то у команды соперников есть шанс исправить эту ошибку, за что они получают дополнительное очко.
Когда все слова учителем названы, подсчитываются очки. Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Игра “Puzzles”
Альбомный лист делится на равные прямоугольники (их количество может быть различным). В разные клеточки вписываются составляемые слова, и таким образом заполняются все стороны прямоугольников (причем сверху пишется английское слово, а снизу – соответствующее ему русское слово) (см. Worksheet “Puzzles”).
 После проверки мозаики лист ксерокопируется и мозаики разрезаются. Чтобы их не перепутать, нужно скрепить каждую мозаику скрепкой и хранить в отдельном конверте.
Класс учащихся делится на две команды и каждой команде выдается мозаика. По сигналу учителя игроки команд начинают ее собирать. Побеждает та команда, которая первой правильно собрала мозаику.
[bookmark: _Toc180772253]THE USA
Игра “Concentration”
На классной доске нарисуйте таблицу из 20 квадратов и пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же таблицу и заполните ее парами слов (русское слово и английское слово). Учащиеся должны найти десять пар соответствующих слов (см. Worksheet “Concentration 1”, Worksheet “Concentration 2”). 
На доске:

	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20



В Вашей тетради:

	1
farmland
	2
пляж
	3
смесь
	4
привлека-
тельный
	5
rise

	6
поднима-
ться
	7
chain
	8
shore
	9
attractive
	10
цепь

	11
угодье
	12
skyscraper
	13
mixture
	14
берег
	15
небоскреб

	16
melt
	17
пустыня
	18
таять
	19
desert
	20
beach


[bookmark: _Toc180772255]
Разделите класс учащихся на две группы. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия между русскими и английскими словами. Дети в команде могут совещаться, но Вы принимаете ответы только в порядке очереди. Команды по очереди называют по две цифры.
Как только игрок назвал пару цифр, Вы вписываете слова в квадраты в соответствии с записями в Вашей тетради. Если слова соответствуют, Вы их оставляете, а если нет, то стираете. В случае угаданной пары слов команда получает очко и право очередного хода.
Игра заканчивается, когда найдены десять пар соответствующих друг другу слов.

Игра “Relay”
Разделите класс учащихся на две команды. Игроки каждой команды должны построиться в шеренгу и встать по обе стороны классной доски. 
Разделите доску на две половины и напишите на каждую половину в столбик русские слова из изученной лексики (набор слов одинаковый, а последовательность разная).

Бесконечный 		Мера
Мощный			Доверять
Выборы			Поправка
Рабство			Судья
Поддержка		Шанс
Представитель	Рабство
Поправка 		Бесконечный
Гражданин		Мощный
Судья 			Выборы
Шанс			Поддержка
Мера			Гражданин
Доверять		Представитель

По Вашей команде игроки подходят к доске по очереди и пишут по одному слову на английском языке. 
Если игрок допускает орфографическую ошибку, то другой игрок команды может потратить свой выход к доске на исправление этой ошибки. Игроки могут записывать слова не по порядку.
Игра заканчивается, когда игроки одной из команд говорят, что они готовы. Вы проверяете записанные слова (одно записанное слово – одно очко).
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.
[bookmark: _Toc180772256]
Игра “Spelling Bee”
Нужно разделить класс учащихся на две команды. Команды должны выстроиться в шеренги с двух сторон классной доски. Классную доску поделить на две половины.
Первые игроки команд выходят к доске. Учитель называет слово по-русски. Игроки должны записать это слово на английском языке. Каждое правильно написанное слово дает команде одно очко. 
Если член команды допускает орфографическую ошибку, то у команды соперников есть шанс исправить эту ошибку, за что они получают дополнительное очко.
Когда все слова учителем названы, подсчитываются очки. 
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.
[bookmark: _Toc180772257]
Игра “Puzzles”
Альбомный лист делится на равные прямоугольники (их количество может быть различным). В разные клеточки вписываются составляемые слова, и таким образом заполняются все стороны прямоугольников, причем сверху пишется английское слово, а снизу – соответствующее ему русское слово (см. Worksheet “Puzzles”).
После проверки мозаики лист ксерокопируется и мозаики разрезаются. Чтобы их не перепутать, нужно скрепить каждую мозаику скрепкой и хранить в отдельном конверте.
Класс учащихся делится на две команды и каждой команде выдается мозаика. По сигналу учителя игроки команд начинают ее собирать. Побеждает та команда, которая первой правильно собрала мозаику.
[bookmark: _Toc180772142]THE UK. GEOGRAPHICAL AND POLITICAL OUTLOOK
Игра “Concentration”
 На классной доске нарисуйте таблицу из 20 квадратов и пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же таблицу и заполните ее парами слов (русское слово и английское слово). Учащиеся должны найти десять пар соответствующих слов.
На доске:
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20



В Вашей тетради:
	1
kingdom
	2
обижать
	3
industrial
	4
откладывать
	5
скучный

	6
королевство
	7
нож
	8
lawyer
	9
sign
	10
промышленный

	11
permanent
	12
уважать
	13
постоянный
	14
delay
	15
respect

	16
юрист
	17
dull
	18
offend
	19
признак
	20
knife



Разделите класс учащихся на две группы. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия между русскими и английскими словами. Дети в команде могут совещаться, но Вы принимаете ответы только в порядке очереди. Команды по очереди называют по две цифры.
Как только игрок назвал пару цифр, Вы вписываете слова в квадраты в соответствии с записями в Вашей тетради. Если слова соответствуют, Вы их оставляете, а если нет, то стираете. В случае угаданной пары слов команда получает очко и право очередного хода. 
Игра заканчивается, когда найдены десять пар соответствующих друг другу слов.

Игра “Relay”
Разделите класс учащихся на две команды. Игроки каждой команды должны построиться в шеренгу и встать по обе стороны классной доски. 
Разделите доску на две половины и напишите на каждую половину в столбик русские слова из изученной лексики (набор слов одинаковый, а последовательность разная).
Редко			Избирать
Вилка			Включать
Чувство			Принадлежать
Промышленный	Редко
Государство		Уважаемый
Осторожный		Знания
Предлагать		Чувство
Принадлежать	Вилка
Избирать		Промышленный
Включать		Государство
Знания			Осторожный
Уважаемый		Предлагать
По Вашей команде игроки подходят к доске по очереди и пишут по одному слову на английском языке. 
Если игрок допускает орфографическую ошибку, то другой игрок команды может потратить свой выход к доске на исправление этой ошибки. Игроки могут записывать слова не по порядку.
Игра заканчивается, когда игроки одной из команд говорят, что они готовы. Вы проверяете записанные слова (одно записанное слово – одно очко).
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Игра “Spelling Bee”
Нужно разделить класс учащихся на две команды. Команды должны выстроиться в шеренги с двух сторон классной доски. Классную доску поделить на две половины.
Первые игроки команд выходят к доске. Учитель называет слово по-русски. Игроки должны записать это слово на английском языке. Каждое правильно написанное слово дает команде одно очко. 
Если член команды допускает орфографическую ошибку, то у команды соперников есть шанс исправить эту ошибку, за что они получают дополнительное очко.
Когда все слова учителем названы, подсчитываются очки. Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Игра “Puzzles”
Альбомный лист делится на равные прямоугольники (их количество может быть различным). В разные клеточки вписываются составляемые слова, и таким образом заполняются все стороны прямоугольников, причем сверху пишется английское слово, а снизу – соответствующее ему русское слово (см. Worksheet “Puzzles”).
После проверки мозаики лист ксерокопируется и мозаики разрезаются. Чтобы их не перепутать, нужно скрепить каждую мозаику скрепкой и хранить в отдельном конверте.
Класс учащихся делится на две команды и каждой команде выдается мозаика. По сигналу учителя игроки команд начинают ее собирать. Побеждает та команда, которая первой правильно собрала мозаику.
[bookmark: _Toc180772146]HEALTH AND BODY CARE
Игра “Concentration”
На классной доске нарисуйте таблицу из 20 квадратов и пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же таблицу и заполните ее парами слов (русское слово и английское слово). Учащиеся должны найти десять пар соответствующих слов.
На доске:
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20


В Вашей тетради:
	1
pulse
	2
горький
	3
легкое
	4
пациент
	5
pressure

	6
chest
	7
страдать
	8
cough
	9
прописывать
	10
lung

	
11
пульс
	12
prescribe
	13
давление
	14
patient
	15
глотать

	16
swallow
	17
кашлять
	18
suffer
	19
грудная клетка
	20
bitter



Разделите класс учащихся на две группы. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия между русскими и английскими словами. Дети в команде могут совещаться, но Вы принимаете ответы только в порядке очереди. Команды по очереди называют по две цифры.
Как только игрок назвал пару цифр, Вы вписываете слова в квадраты в соответствии с записями в Вашей тетради. Если слова соответствуют, Вы их оставляете, а если нет, то стираете. В случае угаданной пары слов команда получает очко и право очередного хода. 
Игра заканчивается, когда найдены десять пар соответствующих друг другу слов.

Игра “Relay”
Разделите класс учащихся на две команды. Игроки каждой команды должны построиться в шеренгу и встать по обе стороны классной доски. 
Разделите доску на две половины и напишите на каждую половину в столбик русские слова из изученной лексики (набор слов одинаковый, а последовательность разная).
Определенно			Боль
Молочные продукты          Глупый
Велосипед			Чихать
Творог				Здоровый
Мягкий				Определенно
Язык				Велосипед
Осматривать			Молочные продукты
Чихать				Творог
Здоровый			Регулярно
Глупый				Мягкий
Боль 				Осматривать
Регулярно			Язык
По Вашей команде игроки подходят к доске по очереди и пишут по одному слову на английском языке. 
Если игрок допускает орфографическую ошибку, то другой игрок команды может потратить свой выход к доске на исправление этой ошибки. Игроки могут записывать слова не по порядку.
Игра заканчивается, когда игроки одной из команд говорят, что они готовы. Вы проверяете записанные слова (одно записанное слово – одно очко).
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Игра “Spelling Bee”
Нужно разделить класс учащихся на две команды. Команды должны выстроиться в шеренги с двух сторон классной доски. Классную доску поделить на две половины.
Первые игроки команд выходят к доске. Учитель называет слово по-русски. Игроки должны записать это слово на английском языке. Каждое правильно написанное слово дает команде одно очко. 
Если член команды допускает орфографическую ошибку, то у команды соперников есть шанс исправить эту ошибку, за что они получают дополнительное очко.
Когда все слова учителем названы, подсчитываются очки. Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Игра “Puzzles”
Альбомный лист делится на равные прямоугольники (их количество может быть различным). В разные клеточки вписываются составляемые слова, и таким образом заполняются все стороны прямоугольников, причем сверху пишется английское слово, а снизу – соответствующее ему русское слово (см. Worksheet “Puzzles”).
После проверки мозаики лист ксерокопируется и мозаики разрезаются. Чтобы их не перепутать, нужно скрепить каждую мозаику скрепкой и хранить в отдельном конверте.
Класс учащихся делится на две команды и каждой команде выдается мозаика. По сигналу учителя игроки команд начинают ее собирать. Побеждает та команда, которая первой правильно собрала мозаику.
[bookmark: _Toc180772149]SPORTS AND GAMES
Игра “Concentration”
 На классной доске нарисуйте таблицу из 20 квадратов и пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же таблицу и заполните ее парами слов (русское слово и английское слово). Учащиеся должны найти десять пар соответствующих слов.
На доске:
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20


В Вашей тетради:
	1
rugby
	2
состязаться
	3
тренер
	4
athletics
	5
spread

	6
гонка
	7
exist
	8
compete
	9
бросать
	10
team

	11
coach
	12
распространять
	13
атлетика
	14
race
	15
регби

	16
команда
	17
punish
	18
существовать
	19
throw
	20
наказывать



[bookmark: _Toc180772152]Разделите класс учащихся на две группы. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия между русскими и английскими словами. Дети в команде могут совещаться, но Вы принимаете ответы только в порядке очереди. Команды по очереди называют по две цифры.
Как только игрок назвал пару цифр, Вы вписываете слова в квадраты в соответствии с записями в Вашей тетради. Если слова соответствуют, Вы их оставляете, а если нет, то стираете. В случае угаданной пары слов команда получает очко и право очередного хода. 
Игра заканчивается, когда найдены десять пар соответствующих друг другу слов.

Игра “Relay”
Разделите класс учащихся на две команды. Игроки каждой команды должны построиться в шеренгу и встать по обе стороны классной доски. 
Разделите доску на две половины и напишите на каждую половину в столбик русские слова из изученной лексики (набор слов одинаковый, а последовательность разная).
Тренироваться		Крикет
Следующий			Соревнования
Наказание			Развиваться
Беспокоить			Университет
Изобретать			Тренироваться
Развиваться			Следующий
Университет			Колледж
Соревнования			Изобретать
Гребля				Наказание
Колледж			Беспокоить
Крикет				Альпинизм 
Альпинизм			Гребля
[bookmark: _Toc180772153]По Вашей команде игроки подходят к доске по очереди и пишут по одному слову на английском языке. 
Если игрок допускает орфографическую ошибку, то другой игрок команды может потратить свой выход к доске на исправление этой ошибки. Игроки могут записывать слова не по порядку.
Игра заканчивается, когда игроки одной из команд говорят, что они готовы. Вы проверяете записанные слова (одно записанное слово – одно очко).
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Игра “Spelling Bee”
[bookmark: _Toc180772154]Нужно разделить класс учащихся на две команды. Команды должны выстроиться в шеренги с двух сторон классной доски. Классную доску поделить на две половины.
Первые игроки команд выходят к доске. Учитель называет слово по-русски. Игроки должны записать это слово на английском языке. Каждое правильно написанное слово дает команде одно очко. 
Если член команды допускает орфографическую ошибку, то у команды соперников есть шанс исправить эту ошибку, за что они получают дополнительное очко.
Когда все слова учителем названы, подсчитываются очки. Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Игра “Puzzles”
Альбомный лист делится на равные прямоугольники (их количество может быть различным). В разные клеточки вписываются составляемые слова, и таким образом заполняются все стороны прямоугольников, причем сверху пишется английское слово, а снизу – соответствующее ему русское слово (см. Worksheet “Puzzles”).
После проверки мозаики лист ксерокопируется и мозаики разрезаются. Чтобы их не перепутать, нужно скрепить каждую мозаику скрепкой и хранить в отдельном конверте.
Класс учащихся делится на две команды и каждой команде выдается мозаика. По сигналу учителя игроки команд начинают ее собирать. Побеждает та команда, которая первой правильно собрала мозаику.
[bookmark: _Toc180772139]WORLD AROUND US
Игра “Concentration”
На классной доске нарисуйте таблицу из 20 квадратов и пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же таблицу и заполните ее парами слов (русское слово и английское слово). Учащиеся должны найти десять пар соответствующих слов.
На доске:

	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20



В Вашей тетради:

	1
curious
	2
нарцисс
	3
harm
	4
спасать
	5
foreign

	6
примула
	7
отделять
	8
separate
	9
высокий
	10
blossom

	11
соцветие
	12
high
	13
свежий
	14
save
	15
вред

	16
fresh
	17
любопытный
	18
daffodil
	19
иностранный
	20
primrose



Разделите класс учащихся на две группы. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия между русскими и английскими словами. Дети в команде могут совещаться, но Вы принимаете ответы только в порядке очереди. Команды по очереди называют по две цифры.
Как только игрок назвал пару цифр, Вы вписываете слова в квадраты в соответствии с записями в Вашей тетради. Если слова соответствуют, Вы их оставляете, а если нет, то стираете. В случае угаданной пары слов команда получает очко и право очередного хода. 
Игра заканчивается, когда найдены десять пар соответствующих друг другу слов.

Игра “Relay”
Разделите класс учащихся на две команды. Игроки каждой команды должны построиться в шеренгу и встать по обе стороны классной доски. 
Разделите доску на две половины и напишите на каждую половину в столбик русские слова из изученной лексики (набор слов одинаковый, а последовательность разная).
Невозможный			Подниматься
Дышать			Среди
Защищать			Исследовать
Приятный			Продолжать
Мак				Дышать
Маргаритка			Невозможный
Глубокий			Защищать
Исследовать			Приятный
Продолжать			Мак
Подниматься			Маргаритка
Нация				Глубокий
Среди				Нация
По Вашей команде игроки подходят к доске по очереди и пишут по одному слову на английском языке. 
Если игрок допускает орфографическую ошибку, то другой игрок команды может потратить свой выход к доске на исправление этой ошибки. Игроки могут записывать слова не по порядку.
Игра заканчивается, когда игроки одной из команд говорят, что они готовы. Вы проверяете записанные слова (одно записанное слово – одно очко).
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Игра “Spelling Bee”
Нужно разделить класс учащихся на две команды. Команды должны выстроиться в шеренги с двух сторон классной доски. Классную доску поделить на две половины.
Первые игроки команд выходят к доске. Учитель называет слово по-русски. Игроки должны записать это слово на английском языке. Каждое правильно написанное слово дает команде одно очко. 
Если член команды допускает орфографическую ошибку, то у команды соперников есть шанс исправить эту ошибку, за что они получают дополнительное очко.
Когда все слова учителем названы, подсчитываются очки. Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Игра “Puzzles”
Альбомный лист делится на равные прямоугольники (их количество может быть различным). В разные клеточки вписываются составляемые слова, и таким образом заполняются все стороны прямоугольников, причем сверху пишется английское слово, а снизу – соответствующее ему русское слово (см. Worksheet "Puzzles").
После проверки мозаики лист ксерокопируется и мозаики разрезаются. Чтобы их не перепутать, нужно скрепить каждую мозаику скрепкой и хранить в отдельном конверте.
Класс учащихся делится на две команды и каждой команде выдается мозаика. По сигналу учителя игроки команд начинают ее собирать. Побеждает та команда, которая первой правильно собрала мозаику.
[bookmark: _Toc180772239]SCOTLAND. WALES
Игра “Concentration”
[bookmark: _Toc180772240]На классной доске нарисуйте таблицу из 20 квадратов и пронумеруйте их. В своей тетради нарисуйте такую же таблицу и заполните ее парами слов (русское слово и английское слово). Учащиеся должны найти десять пар соответствующих слов (cм. Worksheet “Concentration 1”, Worksheet “Concentration 2”).
На доске:

	1

	2
	3
	4
	5

	6

	7
	8
	9
	10

	11

	12
	13
	14
	15

	16

	17
	18
	19
	20



В Вашей тетради:

	1
trade
	2
contrast
	3
скромный
	4
military
	5
живописный

	6
хоронить
	7
busy street
	8
преданность
	9
контраст
	10
grave

	11
торговля
	12
могила
	13
devotion
	14 
оживленная улица
	15
hang

	16
вешать
	17
picturesque
	18
modest
	19
bury
	20
военный



[bookmark: _Toc180772241]Разделите класс учащихся на две группы. Поскольку данная игра развивает память и воображение, то нельзя ничего записывать в ходе игры. Задача команд – найти соответствия между русскими и английскими словами. Дети в команде могут совещаться, но Вы принимаете ответы только в порядке очереди. Команды по очереди называют по две цифры.
Как только игрок назвал пару цифр, Вы вписываете слова в квадраты в соответствии с записями в Вашей тетради. Если слова соответствуют, Вы их оставляете, а если нет, то стираете. В случае угаданной пары слов команда получает очко и право очередного хода. 
Игра заканчивается, когда найдены десять пар соответствующих друг другу слов.

Игра “Relay”
Разделите класс учащихся на две команды. Игроки каждой команды должны построиться в шеренгу и встать по обе стороны классной доски. 
Разделите доску на две половины и напишите на каждую половину в столбик русские слова из изученной лексики (набор слов одинаковый, а последовательность разная).
Процветающий		Спасать
Скала				Повреждать
Сосредоточиться 		Скромность
Нарядный			Спорить
Вешалка				Собор
Контрастный			Бегло
Скромность			Нарядный   
Собор				Скала
Спорить			Процветающий
Бегло				Сосредоточиться
Повреждать			Вешалка
Спасать			Контрастный
По Вашей команде игроки подходят к доске по очереди и пишут по одному слову на английском языке. 
Если игрок допускает орфографическую ошибку, то другой игрок команды может потратить свой выход к доске на исправление этой ошибки. Игроки могут записывать слова не по порядку.
Игра заканчивается, когда игроки одной из команд говорят, что они готовы. Вы проверяете записанные слова (одно записанное слово – одно очко).
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.
[bookmark: _Toc180772242]
Игра “Spelling Bee”
Нужно разделить класс учащихся на две команды. Команды должны выстроиться в шеренги с двух сторон классной доски. Классную доску поделить на две половины.
Первые игроки команд выходят к доске. Учитель называет слово по-русски. Игроки должны записать это слово на английском языке. Каждое правильно написанное слово дает команде одно очко. 
Если член команды допускает орфографическую ошибку, то у команды соперников есть шанс исправить эту ошибку, за что они получают дополнительное очко.
Когда все слова учителем названы, подсчитываются очки. Побеждает команда, набравшая большее количество очков.
[bookmark: _Toc180772243]
Игра “Puzzles”
Альбомный лист делится на равные прямоугольники (их количество может быть различным). В разные клеточки вписываются составляемые слова, и таким образом заполняются все стороны прямоугольников, причем сверху пишется английское слово, а снизу – соответствующее ему русское слово (см. Worksheet “Puzzles”).
После проверки мозаики лист ксерокопируется и мозаики разрезаются. Чтобы их не перепутать, нужно скрепить каждую мозаику скрепкой и хранить в отдельном конверте.
Класс учащихся делится на две команды и каждой команде выдается мозаика. По сигналу учителя игроки команд начинают ее собирать. Побеждает та команда, которая первой правильно собрала мозаику.
[bookmark: _Toc125425093]REFRESH 3 FORMS OF THE VERB
Игра “Bingo”
О б о р у д о в а н и е : набор карточек со 2-й и 3-й формами глаголов для учителя; набор карточек с глаголами в первой форме для учащихся (см. Приложение Worksheets “Bingo”); наборы фишек для учащихся.
В р е м я : 15 минут. 
Ход игры
Игра проводится со всем классом (или группой). Учащиеся получают по одной карточке с глаголами в начальной форме и по набору фишек для закрывания называемых глаголов.
Набор глаголов на каждой карточке разный.
Учитель берет по одной карточке из своего набора с глаголами во второй или третьей форме и называет ее учащимся. Учащиеся определяют начальную форму этого глагола и, если этот глагол есть в их карточке, то они закрывают его фишкой. В качестве фишек можно использовать бумажные квадратики или кружочки. 
Тот, кто первым закроет все имеющиеся на его карточке глаголы, выкрикивает “Bingo!” и считается победителем. Учитель проверяет правильность заполнения карточки.
Карточка для ученика выглядит так:

	Вingo

	eat
	give

	go
	buy

	show
	drink

	tell
	take

	fly
	hear



Карточка для учителя выглядит так:
[image: ]
На каждой карточке учителя написан один из следующих глаголов: sung, put, shut, sat, written, won, broken, bought, saw, told, left, stood, spent, drew, met, ran, found, built, ate, shown, gave, gone, were, knew, heard, lost, caught, said, could, had, came, flew, made, drunk, did, got, read [red], brought, swam, fought, begun, slept.
[bookmark: _Toc125425095]
Игра “Сhoose your pair”
О б о р у д о в а н и е : набор карточек с предложениями, содержащими вторую и третью формы неправильных глаголов (см. Worksheet “Сhoose your pair”).
В р е м я : 8–10 минут.
Ход игры
[bookmark: _Toc180772201]Смешайте все карточки и предложите учащимся выбрать по одной. Учащиеся молча читают предложения на своей карточке и определяют форму имеющегося глагола. Если в предложении употребляется вторая форма глагола, то необходимо найти ученика, имеющего карточку с глаголом в третьей форме, и наоборот. Учащимся разрешается ходить по классу в поисках своей пары. Нашедшие две формы одного и того же глагола становятся парой. Они читают свои предложения вслух и называют основной глагол, от которого образованы их формы. COMPARISON
Игра “Comparison Cards 1”
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Comparison Cards”).
Разделите класс учащихся на группы. Разрежьте Worksheet “Comparison Cards” на маленькие карточки и раздайте эти маленькие карточки (по набору) каждой группе ребят. 
Каждый учащийся в группе вытягивает карточку и составляет сравнительное предложение, используя существительные и прилагательные, представленные в карточке. 
E x a m p l e :
My legs                      (short)
Your legs
Student sentence:  My legs are shorter than your legs.
Другой учащийся в группе работает проверяющим и решает, правильно ли логически и грамматически составлено предложение.
Таким образом, учащиеся по очереди вытягивают карточки, составляют предложения и работают проверяющими. Игроки считают, сколько правильных предложений получилось в их группе.
Побеждает та команда, которая набрала большее количество очков. 
[bookmark: _Toc180772216]
Игра “Comparison Cards 2”
Разделите группу ребят на пары.
Подберите несколько маленьких картинок (например, картинки животных). Раздайте каждой паре учащихся по две или больше картинок.
Каждая пара игроков составляет предложения, сравнивая эти картинки.
E x a m p l e : A bear is shorter than a giraffe.
Когда все закончили свою работу, пары игроков показывают свои картинки и зачитывают свои предложения. Вы можете спросить, согласны ли остальные игроки с вариантами составленных предложений.
[bookmark: _Toc180772203]
Игра “Survey”
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Survey”).
Разделите класс учащихся на пары или малые группы.
Раздайте каждой паре по одной маленькой карточке из Worksheet “Survey”.
Учащиеся должны поставить все прилагательные в превосходную форму. Даже если прилагательное незнакомое, они должны образовать превосходную форму в соответствии с правилом.
Когда пары игроков заканчивают работу, они зачитывают получившиеся формы слов. Каждая правильная форма – одно очко. 
Побеждает пара игроков, получившая большее количество очков.
[bookmark: _Toc180772204]
Игра “Compliment Game”
Приготовьте карточки 3  5 см с написанными на них (с одной стороны) прилагательными.
Каждый учащийся получает карточку и листок бумаги. Ребята должны написать на противоположной стороне карточки превосходную форму данного прилагательного.
E x a m p l e :
attractive			delightful		modern		terrific
beautiful			funny			nice			unique
bright			happy			pleasant		wonderful
comfortable		interesting		pretty
cute			large			small
Учащиеся должны представить, что они богатые аристократы на вечеринке. Они должны быть официальными и очень вежливыми и говорить комплименты каждому, кого встречают. Они подходят к гостям и показывают свое прилагательное, представленное на карточке. Каждый гость, к которому подошли, должен сделать комплимент этому человеку, используя представленное прилагательное.
E x a m p l e :
Student A’s card: beautiful.
Student B’s compliment: You are wearing the most beautiful dress in the room.
Если учащийся говорит комплимент, употребляя правильную форму прилагательного, то первый учащийся с карточкой подписывает его листок. 
Когда отведенное время закончилось, подсчитывается количество подписей на листке. Учащийся с большим количеством подписей побеждает.
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Игра “Compare them”
Приготовьте картинки с изображением животных.
Разделите группу учащихся на пары. Выдайте каждой паре игроков по две картинки.
На доске напишите несколько прилагательных. 
E x a m p l e :
			bad			short			tasty
			beautiful		long			small
			good			young			big
			nice 			old			sweet
			funny			interesting		wild
			clever			new
Учащиеся, работая в парах, должны сравнить животных, изображенных на картинках, и записать как можно больше предложений на сравнение.

PARTICIPLES
Error Analysis Draw
Приготовьте полоски бумаги с написанными на них предложениями (см. Worksheet “Error Analysis Draw”).
Разделите класс учащихся на две команды. Команды строятся напротив друг друга.
Учащиеся из каждой группы подходят по очереди к столу учителя и вытягивают полоски с предложениями. Задача каждого игрока – определить, правильно ли написано предложение (предложения должны быть как правильные, так и неправильные). Если предложение написано неправильно, то необходимо его исправить.

П р и м е ч а н и е . Можно разрешить обсуждение в группах, а можно предложить выполнять задания индивидуально.

Группам присуждаются очки по следующим правилам: 
– если предложение правильное и группа правильно определила это, то она получает одно очко;
– если предложение неправильное и группа правильно определила это, то она получает одно очко; группа получает еще одно очко, если верно исправляет ошибку;
– если группа не может исправить ошибку, то соперники имеют право на исправление ошибки и, справившись успешно, получают дополнительное очко.
Побеждает та группа учащихся, которая набрала большее количество очков.

Reviews
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Reviews”).
Разделите группу ребят на пары.
Выдайте каждой паре игроков по одной рабочей карточке. Их задача – заполнить пропуски соответствующей формой одного из предложенных глаголов.
Проверьте выполненную работу коллективно, обсуждая предложенные парами игроков варианты.
WORD ORDER
Make a Sentence
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Make a sentence”).
Разделите группу ребят на пары.
Выдайте каждой паре учащихся по рабочей карточке. Пары игроков должны составить предложения из слов, записанных в одной и той же строке карточки.
Побеждает та пара игроков, которая первой правильно справилась с заданием.
REPORTED SPEECH
Error Analysis Draw
Приготовьте полоски бумаги с написанными на них предложениями (см. Worksheets “Error Analysis Draw”).
Разделите класс ребят на две команды. Команды строятся напротив друг друга.
Учащиеся из каждой группы подходят по очереди к столу учителя и вытягивают полоски с предложениями. Задача каждого игрока – определить, правильно ли написано предложение (предложения должны быть как правильные, так и неправильные). Если предложение написано неправильно, то необходимо его исправить.

П р и м е ч а н и е . Можно разрешить обсуждение в группах, а можно предложить выполнять задания индивидуально.

Группам присуждаются очки по следующим правилам: 
– если предложение правильное и группа правильно определила это, то она получает одно очко;
– если предложение неправильное и группа правильно определила это, то она получает одно очко; группа получает еще одно очко, если верно исправляет ошибку;
– если группа не может исправить ошибку, то соперники имеют право на исправление ошибки и, справившись успешно, получают дополнительное очко.
Побеждает та группа ребят, которая набрала большее количество очков.

Completions
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheets “Completions”).
Разделите группу ребят на пары.
Дайте каждой паре учащихся карточку, содержащую шесть фрагментов предложений. Учащиеся должны закончить начатые предложения. Желательно, чтобы заключительные фрагменты предложений содержали имена реальных людей.
Учитель просит пары зачитать свои примеры. Учитель также может попросить других ребят завершить предложения. 
Example:
Если одна из пар учащихся составила предложение: “I wonder why Olga is absent today”, учитель может спросить, знает ли кто-нибудь причину отсутствия данного учащегося.

Respond to the question
Приготовьте карточки с вопросами по количеству учеников в классе (см. Worksheet “Respond to the question”).
Раздайте каждому ученику по одной карточке с записанным на ней вопросом. Желательно использовать имена учащихся из группы. 
Example:
На карточке: How many people live in Miami?
Возможные варианты ответов:
I don’t know how many people live in Miami.
Who knows how many people live in Miami.
Учащиеся по очереди читают свои вопросы и ответы.
В а р и а н т : разделите класс учащихся на команды. Команды вытягивают по одной карточке с вопросом и отвечают. В случае правильного ответа команда получает одно очко. Можно разрешить обсуждение в группах, а можно запретить. Но ответ в любом случае принимается только от ученика, вытянувшего карточку с вопросом.

Match Game
Приготовьте карточки для работы (см. Worksheet “Match game”).
Разделите класс учащихся на малые группы. Разрежьте Worksheet “Match game” на малые карточки и раздайте их. Поскольку командам необходимо найти соответствующие друг другу карточки, выдайте четное количество, даже если команды получат разное количество пар карточек. 
Каждая группа ребят сначала старается соотнести друг с другом доставшиеся ей карточки, соблюдая грамматические и логические правила.
Поскольку карточки перед выдачей были перемешаны, некоторые из них невозможно будет соотнести между собой в группе. Когда все варианты внутри группы исчерпаны, игроки групп начинают «торговаться» с соперниками. Но они не могут просто взять необходимую им карточку, они должны «купить» ее, предложив за нее карточку, нужную соперникам. Другая группа имеет право «не продавать» эту карточку, если она нужна им или если предложенные карточки им не подходят. 
После того как все соответствия, по мнению учащихся, найдены, игра останавливается. 
Группы зачитывают поочередно по одному соответствию. Класс решает, принимать предложение или нет (учитель следит за объективностью).
Группа учащихся, все карточки которой соответствуют друг другу, побеждает.

Orders-Subjunctive
Для проведения игры приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Orders-Subjunctive”). Разрежьте Worksheet “Orders-Subjunctive” на маленькие карточки. 
Разделите группу ребят на две команды. Команды выстраиваются в две шеренги. 
Игроки из каждой команды по очереди подходят к учительскому столу и вытягивают по одной карточке. Задача каждого игрока – переделать предложение с прямой речью в предложение с косвенной речью. Попросите детей использовать разные глаголы: demand, tell, order, ask, …
Example:
Карточка: Teacher to student, “Shut the door.”
Ответ ученика: She demanded the student to shut the door.
Если игрок справляется с заданием правильно, то команда получает очко, и к столу подходит игрок из другой команды.
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.
COMPLEX OBJECT. COMPLEX SUBJECT
Error Analysis Draw
Приготовьте полоски бумаги с написанными на них предложениями (см. Worksheets “Error Analysis Draw”).
Разделите класс учащихся на две команды. Команды строятся напротив друг друга.
Учащиеся из каждой группы подходят по очереди к столу учителя и вытягивают полоски с предложениями. Задача каждого игрока – определить, правильно ли написано предложение (предложения должны быть как правильные, так и неправильные). Если предложение написано неправильно, то необходимо его исправить.
П р и м е ч а н и е . Можно разрешить обсуждение в группах, а можно предложить выполнять задания индивидуально.
Группам присуждаются очки по следующим правилам: 
– если предложение правильное и группа правильно определила это, то она получает одно очко;
– если предложение неправильное и группа правильно определила это, то она получает одно очко; группа получает еще одно очко, если верно исправляет ошибку;
– если группа не может исправить ошибку, то соперники имеют право на исправление ошибки и, справившись успешно, получают дополнительное очко.
Побеждает та группа учащихся, которая набрала большее количество очков.
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Board Game
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheets “Board Game”), потребуется по одной на команду. Приготовьте фишки на каждого игрока и по одному кубику на команду.
Разделите группу учащихся на две команды.
Выдайте каждой команде по одной рабочей карточке, одному кубику и фишке на каждого игрока. Игроки бросают по очереди кубик и делают своей фишкой ходы в соответствии с выпавшим числом на кубике и записью в рабочей карточке. Когда игрок останавливается на квадрате с представленным предложением, он должен исправить ошибку в предложении. Если предложение исправлено правильно, то игрок делает следующий ход. Если неправильно, то группа не исправляет предложение, чтобы другой игрок, попавший на этот квадрат, мог исправить ошибку.
Учитель фиксирует для себя  ошибки учащихся.
Побеждает тот игрок, который первым достигнет финиша.
VERB TENSES
Guess, who is speaking
Ученик выходит к доске и становится спиной к классу. Один из учеников говорит о себе, что он с детства делает хорошо, н а п р и м е р : «I have been playing chess since childhood.».
Ученик, стоящий у доски, угадывает говорящего по голосу и теперь говорит то же самое, назвав исполнителя: «Mary has been playing chess since childhood.». (Закрепление темы «The Present Perfect Progressive Tense».)

Nonsense
Учитель называет предложения, которые не соответствуют действительности, н а п р и м е р : «We wear school uniforms when we go to the theatre.». Ученики поправляют фразы, которые «неправильны с их точки зрения»: «We do not wear school uniforms when we go to the theatre». (Мы тренируем the Present Simple Tense.)

Where were you?
Играют две команды. Ученики одной из команд играют роль посетителей. Обращаясь к игрокам другой команды, они говорят: «I called at your house at 10 a.m. last Saturday morning, but you weren’t in.  Where were you?».
Игроки другой команды по очереди отвечают, причем повторяться нельзя.
I was at my uncle’s house.
I was at the airport.
I was in the mountains.
I was in the park.
После того как первая команда закончит отвечать, принимаются добавления от членов обеих команд. Стоимость каждого ответа – одно очко.
Далее игроки первой команды задают вопросы: «I called at your house at 10 a.m. last Saturday morning, but you weren’t in. What were you doing?».

What am I doing?
Тренируем Present Progressive.
Учитель выполняет какое-либо действие и спрашивает класс, что он делает: «What am I doing?».
You’re cleaning the board.
You are drawing a man.
You’re walking round and round your table.
You are touching Ann’s hand.
You are writing on the blackboard.
You are looking out of the window.
За правильно отгаданное движение и за правильно построенное предложение обучающийся получает очки. Выигрывает тот, кто набрал большее количество очков.

What was he/she doing, when I came in?
Тренируем Past Progressive.
Чтобы снять излишнюю трудность, учитель пишет на доске глаголы, обозначающие движения, которые несложно изобразить, н а п р и м е р :
jump,                                        write on the blackboard,
do the washing up,                    drink hot tea,
water the plants,                        eat soup,
do the hoovering,                      skip,
read,                                        draw a picture …
Ведущий просит изобразить одно из этих движений, а сам выходит за дверь.
Войдя, он спрашивает у игроков, сидящих за партами: 
Was he/she writing on the blackboard, when I came in?
Was he/she watering the plants, when I came in?
Was he/she drawing a picture, when I came in?
Was he/she jumping, when I came in?
Если он не угадал, он спрашивает: «What was he/she doing, when I came in?».
Тот, кто ответит правильно и правильно построит предложение, получает очки. Позже ведущего можно поменять.

Error Analysis Draw
Приготовьте полоски бумаги с написанными на них предложениями (см. Worksheets “Error Analysis Draw”).
Разделите класс учащихся на две команды. Команды строятся напротив друг друга.
Учащиеся из каждой группы подходят по очереди к столу учителя и вытягивают полоски с предложениями. Задача каждого игрока – определить, правильно ли написано предложение (предложения должны быть как правильные, так и неправильные). Если предложение написано неправильно, то необходимо его исправить.

П р и м е ч а н и е . Можно разрешить обсуждение в группах, а можно предложить выполнять задания индивидуально.

Группам присуждаются очки по следующим правилам: 
– если предложение правильное и группа правильно определила это, то она получает одно очко;
– если предложение неправильное и группа правильно определила это, то она получает одно очко; группа получает еще одно очко, если верно исправляет ошибку;
– если группа не может исправить ошибку, то соперники имеют право на исправление ошибки и, справившись успешно, получают дополнительное очко.
Побеждает та группа учащихся, которая набрала большее количество очков.

Using Signals
Разделите класс учащихся на группы.
Запишите на доске несколько сигнальных слов по изученным грамматическим видовременным формам глагола.
E x a m p l e : already, now, every day, just, yesterday, often, tomorrow, at the moment, three days ago, never, next month, yet, at this time yesterday, since 2001.
Выдайте каждой группе учащихся по листу бумаги. Каждая группа игроков должна составить предложения с сигнальными словами.
По истечении времени группы участников игры зачитывают свои предложения. Каждое правильное предложение – одно очко.
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Mixed-up Answers
Разделите группу ребят на две команды. Команды выстраиваются в две шеренги по разные стороны классной доски.
Поделите доску на две половины вертикальной линией. На каждой половине напишите краткие ответы (ответы одинаковые, а последовательность разная).
E x a m p l e :
	           Yes, I do.
           No, he wasn’t.
           No, we didn’t.
           Yes, she is.
           Yes, I am.
            No, they haven’t.
            Yes, she has.
            No, they weren’t.
            Yes, I did.
	              Yes, I am.
              No, they weren’t.
              Yes, I did.
              No, he wasn’t.
              Yes, I do.
              No, we didn’t.
              Yes, she is.
              No, they haven’t.
              Yes, she has.



Игроки команд подходят к доске. Учитель задает вопрос. Учащиеся должны как можно быстрее обвести в круг правильный, по их мнению, ответ. Та команда, чей игрок первым правильно обвел ответ, получает зачетное очко.
Sample questions:
Do you like ice-cream?
Was he reading from 2 till 4 yesterday?
Did we have class yesterday?
Is Mary’s sister married?
Are you in the 8th form?
Have they been to London?
Has she seen this film?
Were they watching TV the whole evening yesterday?
Did you go to the library last week?
Побеждает та команда, которая набрала большее количество очков.
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Interview (I)
Разделите группу ребят на пары. Партнеры задают друг другу вопросы о прошлом (н а п р и м е р , о вчерашнем дне, о каникулах и т. д.).
Затем каждый учащийся рассказывает классу, что он узнал о прошлом собеседника, используя Past Indefinite.

П р и м е ч а н и е : эту же игру можно использовать, работая с Future Indefinite и Present Indefinite.
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Human BINGO
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Human Bingo”).
Раздайте каждому учащемуся в классе по одной рабочей карточке.
Учащиеся ходят по классу, задавая друг другу вопросы, заглядывая в свои карточки. Учащийся задает свой общий вопрос до тех пор, пока не получит положительный ответ. Как только он получает ответ, он вписывает имя ученика в свою карточку. 
Игра продолжается, пока учащийся не закроет: 
– любой вертикальный ряд;
– любой горизонтальный ряд;
– любой крест (горизонтальный или вертикальный);
– всю карточку, опередив других игроков. 
Когда победитель определился, его карточка проверяется.

Time Line
Нарисуйте временную линию на доске.
Выберите любого добровольца, который назовет несколько важных дат из своего прошлого.
E x a m p l e :
1992         1998         2000           2003             2005         2009     
____.______.________._________.__________.________.____
is born     go to school   come to this   come to this     	now      finish the school
				school            class
При помощи учащихся класса напишите предложения, основанные на данной временной линии, используя разные грамматические времена.
E x a m p l e :
Mike was born in 1992.
Before he came to this school he had gone to school № ... .
He has been studying in this class since 2003.
He will finish the school in 2009.
В качестве домашнего задания задайте учащимся составить свою временную ось важных дат жизни и записать предложения, поясняющие указанные даты. 
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Make a sentence
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Make a sentence”).
Разделите класс учащихся на малые группы (приблизительно по 4 человека).
Раздайте каждой группе разрезанные карточки (см. Worksheet “Make a sentence”). Учащиеся располагают их на столе лицевой стороной вниз и перемешивают. Каждый игрок берет по пять карточек. Остальные карточки лежат лицевой стороной вниз. 
Учащиеся по очереди берут из оставшихся на столе карточек по одной карточке. Задача каждого игрока – составить предложение c прилагательным в нем.
Когда у одного из игроков получилось предложение, он раскрывает свои карточки. Все карточки должны быть использованы в составлении предложения. Если предложение принимается группой, то игра заканчивается и этот игрок становится победителем. Если предложение составлено неправильно логически или грамматически, то игрок кладет свои карточки обратно в общий комплект карточек на столе и начинает набирать их заново, игра продолжается.

Line-Ups
Цель – отработка Past Perfect.
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Line-Ups”).
Все карточки должны быть написаны или наклеены на цветной бумаге двух цветов.
Разделите группу учащихся на две подгруппы в соответствии с цветом карточки. Группа с карточками, например, желтого цвета выстраивается перед группой с карточками, например, красного цвета.
Первый ученик, стоящий в ряду игроков с желтыми карточками, задает свой вопрос ученику, стоящему напротив, в ряду игроков с красными карточками (предварительно задающий вопрос ученик заполняет пробел в карточке соответствующей формой глагола). Ученик из противоположного ряда отвечает на вопрос и встает в конец ряда своей группы. Так происходит движение в ряду игроков с красными карточками, пока каждый не ответит на данный вопрос. Затем следующий ученик из ряда игроков с желтыми карточками задает свой вопрос каждому игроку из противоположного ряда.
Теперь ученики, стоящие в ряду игроков с красными карточками, задают свои вопросы ученикам, стоящим в противоположном ряду. 

Change it
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Change it”). Разрежьте их на маленькие карточки.
Поделите группу учащихся на две команды. Команды выстраиваются в две линии.
Игрок из первой команды подходит к учительскому столу и вытягивает одну карточку с представленным предложением с прямой речью. Ученик читает это предложение первому игроку из второй команды. Ученик из второй команды должен сформулировать предложение с косвенной речью. 
E x a m p l e :
Student A:   Where can I meet you?
Student B:   She asked where she could meet me.
Student A:   Come here!
Student B:   He ordered me to go there.
После того как все игроки второй команды ответили, роли меняются. Теперь игроки второй команды вытягивают карточки с предложениями и читают их для игроков первой команды. Игроки первой команды переделывают предложения в косвенную речь.
Побеждает команда, которая допустила меньше ошибок и набрала больше очков (одно правильное предложение – одно очко команде).

Interview (II)
Приготовьте рабочие карточки по количеству учащихся в группе (см. Worksheet “Interview” (II)).
Разделите группу ребят на пары.
Партнеры используют рабочие карточки, чтобы собрать образцы предложений с прямой речью друг у друга. Затем они переделывают предложения в косвенную речь.

Picture Sentences
Приготовить картинку, на которой изображены различные действия.
Разделить класс учащихся на малые группы.
Каждой группе выдать приготовленные одинаковые картинки.
За определенное количество времени группы составляют по картинке как можно больше предложений, используя Past Continuous.
Каждая группа игроков зачитывает составленные предложения или записывает их на доске. Побеждает группа ребят, составившая большее количество правильных предложений.
В а р и а н т : можно группам выдать разные картинки, которыми они по истечении какого-то времени обменяются. 

People Watching
Учащиеся работают в парах или индивидуально.
Учитель дает задание детям сходить в столовую, библиотеку, спортивный зал, актовый зал, магазин, парк и т. д. и понаблюдать за людьми (за их действиями).
Учащиеся должны понаблюдать 10–15 минут. Возможно, им потребуется сделать какие-то записи.
Домашним заданием учащихся является краткий письменный рассказ о том, что они наблюдали. Возможно, они начнут свой рассказ словами “Today I went to the _____________.”. Ученики должны описать действия людей, используя Past Continuous.

A day in the life (Past Simple)
Группа учащихся делится на подгруппы.
Каждая группа выбирает игрока, который покидает класс. 
Группа пытается представить предыдущий день удаленного игрока с 8 часов утра до 8 часов вечера и описывает, где он был, что делал, с кем разговаривал.
В класс входят удаленные игроки и возвращаются в свои команды.
Задавая общие вопросы членам группы, покидавший класс игрок старается угадать день, который придумала группа.
Когда каждый ранее удаленный игрок отгадает свой день, группа задает ему вопросы, выясняя его реальный предыдущий день.

Short Answers (I)
Подготовьте полоски бумаги с ответами (см. Worksheet “Short Answers” (I)).
Поделите класс учащихся на пары или на малые группы.
Каждая пара или группа ребят вытягивает по одинаковому количеству полосок.
Пары или группы учащихся пишут общие вопросы к вытянутым кратким ответам в соответствующем грамматическом времени.
Пары или команды зачитывают свои вопросы, а остальные оценивают правильность.
Побеждает та пара или команда, которая составила больше правильных вопросов.

Short Answers (II)
Разделить класс учащихся на пары или малые группы.
Каждая группа записывает по 5 кратких  ответов в рамках изучаемого грамматического времени (Present, Past, Future Simple, Present Continuous, Present Perfect). 
Группы учащихся обмениваются листками и записывают соответствующие вопросы к кратким ответам соперников.
E x a m p l e s :
Group 1			          Group 2
Yes, I do.			Do you walk to school?
No, he wasn’t.			Was John late for class?
No, you aren’t.			Am I from Korea?
Yes, they did.			Did they leave at 12 a.m.?
No, she didn’t.			Did Kate lend you her car?
Возвращаем группам ребят их листы с вопросами. Игроки групп проверяют записанные вопросы.
Побеждает группа учащихся, составившая большее количество правильных вопросов.
PASSIVE VOICE
Tic-Tac-Toe
Учитель рисует на классной доске таблицу. Аналогичную таблицу он рисует в своей тетради и заполняет ее предложениями в Active Voice.
На доске:
           	            А                         В                          С
	1
	2
	3

	1
	2
	3

	1
	2
	3


В Вашей тетради:
           А                                  В                                  С
	1 
We eat bread every day.
	2 
People build houses every year.
	3 
Boys play hockey in winter.

	1 
They received the letter yesterday.
	2 
They will stage this play next season.
	3 
Our friends invited us to the party last week.

	1 
The teacher asked me at the lesson yesterday.
	2 
He answered my question yesterday.
	3 
We’ll bring the books tomorrow.



Нужно разделить класс учащихся на две группы. Одна команда будет ставить значок «» в ячейках таблицы на доске, а вторая – значок «0». Команда ставит свой значок только в случае, если она дает правильный ответ. Если команда дает неправильный ответ, то ставится значок соперников. 
Игрок одной из команд выходит к доске и выбирает квадрат. Учитель зачитывает предложение в Active Voice, игрок должен заменить данное предложение на предложение в Passive Voice. Побеждает та команда, которая первой выстраивает свои значки в один ряд. 
В а р и а н т : разделить класс учащихся на группы по 3 человека и выдать им пустые таблички. Один из игроков выполняет роль «», второй – «0», а третий – судьи, который определяет правильность ответов. Игра проводится до тех пор, пока каждый игрок не побывает в разных ролях.

Busy Pictures
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Busy Pictures”) и картинки, на которых изображены разные действия людей (картинки хорошо брать из комиксов, детских книжек и журналов с рекламой). 
Разделите группу учащихся на пары. Выдайте каждой паре игроков по картинке. Каждая пара должна составить как можно больше предложений в Passive Voice. 
Соберите у учащихся написанные предложения по картинке и выдайте Worksheet “Busy Pictures”. Учащиеся в парах должны исправить ошибки на Passive Voice. 
Побеждает пара игроков, которая составила больше правильных предложений по картинке и исправила больше предложений.
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Error Analysis Draw
Приготовьте полоски бумаги с написанными на них предложениями (см. Worksheets“Error Analysis Draw 1”, “Error Analysis Draw 2”).
Разделите класс учащихся на две команды. Команды строятся напротив друг друга.
Учащиеся из каждой группы подходят по очереди к столу учителя и вытягивают полоски с предложениями. Задача каждого игрока – определить, правильно ли написано предложение (предложения должны быть как правильные, так и неправильные). Если предложение написано неправильно, то необходимо его исправить.
П р и м е ч а н и е . Можно разрешить обсуждение в группах, а можно предложить выполнять задания индивидуально.
Группам присуждаются очки по следующим правилам: 
– если предложение правильное и группа правильно определила это, то она получает одно очко;
– если предложение неправильное и группа правильно определила это, то она получает одно очко; группа получает еще одно очко, если верно исправляет ошибку;
– если группа не может исправить ошибку, то соперники имеют право на исправление ошибки и, справившись успешно, получают дополнительное очко.
Побеждает та группа ребят, которая набрала большее количество очков. 

IRREGULAR VERBS
Irregular BINGO
О б о р у д о в а н и е (или «подготовительный этап»). Для игры необходимо иметь «большие» карточки (листок, расчерченный на клетки, в которые вписаны неправильные глаголы) (см. Worksheets “Irregular BINGO”), «маленькие» карточки (те же листы, но разрезанные по клеткам) и жетоны, для того чтобы закрывать ими клетки на «больших» карточках. 
В игру можно играть индивидуально или парами. 
Выдайте каждому игроку или паре ребят по одной «большой» карточке и жетоны. 
Водящий (учитель или один из учащихся) вытягивает из коробки «маленькие» карточки, прочитывает написанные на них неправильные глаголы про себя, а вслух произносит вторую форму этих глаголов, либо переводит их на русский язык. 
Игроки на местах закрывают жетонами клетки с названными глаголами.
Тот игрок, который первым закрывает ряд на своей карточке, кричит: “BINGO!”.
Победителем может стать игрок, если он первым:
– закроет любой вертикальный ряд;
– закроет любой горизонтальный ряд;
– закроет любой вертикальный крест;
– закроет любой горизонтальный крест;
– закроет все клеточки.
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Relay
Разделите класс учащихся на две команды. Игроки каждой команды должны построиться в шеренгу. Команды встают с двух сторон классной доски.
Разделите доску на две половины и напишите на каждую половину в столбик первые формы изученных неправильных глаголов (набор глаголов одинаковый, а последовательность разная).

find _______	keep _______
learn _______	blow _______
buy _______	choose _______
draw _______	catch _______
fight _______	give _______
forget _______	find _______
keep _______	learn _______
know _______	fall _______
lead _______	buy _______
hide _______	fight _______
fall _______	draw _______
catch _______	forget _______
choose _____   know _______
blow _______	hide _______
give _______	lead _______

По Вашей команде игроки подходят к доске по очереди и пишут вторую форму одного из глаголов.
Если игрок допускает орфографическую ошибку, то другой игрок команды может потратить свой выход к доске на исправление этой ошибки. Игроки могут записывать глаголы не по порядку.
Игра заканчивается, когда игроки одной из команд говорят, что они готовы. Вы проверяете записанные формы неправильных глаголов (одна записанная форма – одно очко).
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Using Signals
Разделите класс учащихся на группы.
Запишите на доске несколько сигнальных слов по изученным грамматическим видовременным формам глагола.
Example: already, ever, now, every day, just, yesterday, often, tomorrow, at the moment, three days ago, never, next month, yet.
Выдайте каждой группе учащихся по листу бумаги. Каждая группа игроков должна составить предложения с сигнальными словами.
По истечении времени группы участников игры зачитывают свои предложения. Каждое правильное предложение – одно очко.
Побеждает команда, набравшая большее количество очков.

Are you the one?
Каждому ученику выдается рабочий лист (см. Worksheet “Are you the one?”).
Учащиеся передвигаются по классу и задают друг другу общие вопросы для получения информации в рабочий лист.
Example: 
On the worksheet: 	Is wearing socks.
Student A: 		Are you wearing socks?
Student B: 		Yes, I am.
Учащиеся задают общий вопрос, пока не получат положительный ответ. Как только игроки его получают, они вписывают имя ученика в свой лист. 
Как только один из учащихся полностью заполнит свой лист, он подходит к учителю, игра прекращается. Затем учитель проверяет истинность заполненных граф.

What’s the question?
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “What’s the question?” (1) и Worksheet “What’s the question?” (2)).
Разделите группу учащихся на пары.
Одному из учащихся в паре дайте рабочую карточку Worksheet “What’s the question?” (1), а второму – рабочую карточку Worksheet “What’s the question?” (2). Учащиеся работают каждый самостоятельно. Задача каждого игрока – составить специальный вопрос к подчеркнутому слову.
Example:
	Предложение
	Специальный вопрос

	Kathy worked yesterday.
	When did Kathy work?



Партнеры обмениваются рабочими карточками и проверяют правильность написанных вопросов. Если напарник допустил ошибку, второй учащийся помогает правильно задать вопрос.

Question and answer practice
Перед уроком учитель готовит рабочие карточки по количеству учащихся в группе. В каждой карточке должно быть представлено действующее лицо и время действия.
Example:
	She / today
	The teacher / yesterday
	My friends and I / tomorrow

	You / every day
	Your friend / this week
	Your mother / on Sundays



Учащиеся садятся в круг. Учитель раздает каждому ученику по одной карточке и дает минуту или две на обдумывание вопроса по своей карточке. 
Example:
Если в карточке написано: You / every day, то можно задать вопрос: When do you watch TV every day? или Do you like to read books every day? 
Допускаются любые типы вопросов.
По истечении времени на обдумывание вопроса учитель выбирает ученика, с ответа которого начинается работа. Этот учащийся выбирает другого игрока из группы и задает свой вопрос. Спрашивающий должен обращаться по имени. Отвечающий должен дать ответ в правильном грамматическом времени. Спрашивающий принимает ответ и корректирует его, если допущена ошибка. Затем отвечающий становится спрашивающим.
П р и м е ч а н и е . Данная работа может использоваться для отработки любого грамматического времени.
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Superstitions
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Superstitions”).
Разрежьте Worksheet “Superstitions” на маленькие карточки. Раздайте каждому ученику карточку с записью одной половины приметы.
Учащиеся перемещаются по классу и ищут логическое продолжение представленной половины у других учеников, чтобы получилась полная запись приметы. 
Когда все, по их мнению, нашли свои половины, проверьте вместе с учениками получившиеся записи примет.

Error Analysis Draw
Приготовьте полоски бумаги с написанными на них предложениями (см. Worksheet “Error Analysis Draw”).
Разделите класс учащихся на две команды. Команды строятся напротив друг друга.
Учащиеся из каждой группы подходят по очереди к столу учителя и вытягивают полоски с предложениями. Задача каждого игрока – определить, правильно ли написано предложение (предложения должны быть как правильные, так и неправильные). Если предложение написано неправильно, то необходимо его исправить.
П р и м е ч а н и е . Можно разрешить обсуждение в группах, а можно предложить выполнять задания индивидуально.
Группам присуждаются очки по следующим правилам: 
– если предложение правильное и группа правильно определила это, то она получает одно очко;
– если предложение неправильное и группа правильно определила это, то она получает одно очко; группа получает еще одно очко, если верно исправляет ошибку;
– если группа не может исправить ошибку, то соперники имеют право на исправление ошибки и, справившись успешно, получают дополнительное очко.
Побеждает та группа учащихся, которая набрала большее количество очков.
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Possessives
Нужно приготовить рабочую карточку (см. Worksheet “Possessives”).
Разделить группу учащихся на две команды. Команды выстраиваются в шеренги. 
Используя рабочую карточку, учитель читает предложение первому игроку одной из команд. Учащийся должен изменить предложение по образцу.
Example: 
This is my pen. – This is mine.
Если ученик отвечает правильно, то команда получает очко. Ответивший встает в конец шеренги своей команды, учитель переходит к чтению задания для второй команды. 
Команда, получившая большее количество очков, побеждает.

Fill in the blanks
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheets “Fill in the blanks”).
Разделите группу учащихся на пары и дайте каждой паре рабочую карточку. Учащиеся в парах заполняют пробелы в карточке соответствующими местоимениями.
Когда все пары справились с заданием, проверьте получившийся рассказ.
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Crossword
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Crossword”).
Разделите группу учащихся на пары. Выдайте каждой паре по рабочей карточке.
Побеждает та пара ребят, которая первой правильно разгадала кроссворд. 

What’s the Answer?
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “What’s the answer?”).
Разделите группу учащихся на пары. Выдайте парам по одной рабочей карточке. Работая с карточкой, учащиеся выбирают правильную форму местоимения. Выбрав местоимение, они следуют инструкции и переходят к следующему шагу.
Побеждает та пара ребят, которая первой приходит к финишу. 
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Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Just the facts”).
Разрежьте Worksheet “Just the facts” на маленькие карточки. Каждый учащийся должен составить предложение, используя свою карточку.
Example:
Add lemon to milk.
Example fact (by student):
If you add lemon to milk, it curdles.
Учащиеся встают в круг, и каждый читает свое предложение.
В а р и а н т . Чтобы у учащихся было повышенное внимание, они должны повторить все предыдущие предложения, а затем озвучить свое.

Experiment Report
Разделите группу учащихся на малые подгруппы. Дайте каждой группе задание выполнить какой-либо эксперимент.
Suggested experiments: 
– putting a spoon in the microwave;
– mixing blue and yellow paint;
– boiling eggs in water with onion skins;
– touching your tongue to a frozen surface;
– shaving your eyebrows;
– frowning all the time.
Учащиеся обсуждают, что они думают о результате данного эксперимента. Затем группы ребят читают отчеты о своих экспериментах, используя условные предложения.
COMMON GRAMMAR GAMES
Макс – жадина. (Max is too greedy.)
Макс приходит на урок с коробкой, в которой много разных предметов или картинок с их изображением. Учитель советует учащимся посмотреть, с разрешения Макса, что у него есть в коробке. Ученики достают предметы и называют их. 
– It’s an apple.
Макс тут же говорит: 
– It’s my apple.
– It’s a balloon.
– It’s my balloon.
– It’s a pen.
– It’s my pen…
Учитель спрашивает: «Так почему же Макс жадина? Как он говорил?». Участники игры повторяют то, что говорил Макс. Учитель продолжает: «Как и все жадины, Макс любит присваивать чужие вещи. Чтобы он не отобрал то, что у вас на столе, вы должны сказать, что это ваши предметы». Макс пробует забрать вещи со стола, но дети говорят: 
– It’s my book. 
– It’s my pencil…

 Plurals (части тела)
Учитель бросает мяч ребенку, называя существительное (часть тела или что-то другое) в единственном числе. Ребенок называет это существительное во множественном числе и бросает мяч учителю.

Where is it?
Играют две команды. Несколько предметов разложены на необычных местах. Все предметы должны быть хорошо видны. Несколько минут дается на обдумывание. 
Затем представители каждой команды по очереди говорят, какой предмет они видят и где он находится.
Н а п р и м е р :
There is a book on the top of the door.
There is a bag behind the window.
There is a hairbrush on the floor.
There is a trainer on the desk.
There is a cassette in the vase.
Команда получает очко за каждое правильное предложение.

Forfeits (игра в фанты)
Ведущий стоит за спиной судьи, держит за его спиной фант и говорит:
Heavy, heavy hangs over your head,
What will this forfeit do?
Диалог ведущего и судьи может быть построен на разных грамматических конструкциях (в зависимости от грамматического материала, который изучается в классе). Например:
          The leader                                               The judge
What must this forfeit do?          		This forfeit must dance.
What will this forfeit do?             		This forfeit will sing.
What do you want this forfeit to do? 	I want this forfeit to jump like a hare.
What will you make this forfeit do?  	I’ll make this forfeit recite a poem.

Учителю необходимо тоже участвовать в игре, чтобы исключить фактор застенчивости. 

Прятки на картинке. (Hide-and-Seek in a Picture.)
Прятки будут ненастоящие. «Спрятаться» надо мысленно за одним из предметов комнаты на большой картине, которая вешается на доске. Выбирается водящий (первый кон может водить сам учитель). Водящий пишет на записке, куда спрятался, и отдает ее учителю. Учащиеся читают присказку перед началом игры:
Bushel of wheat, bushel of clover;
All not hid, can’t hide over.
All eyes open! Here I come.

Затем начинаются «поиски».
N.: Are you behind the wardrobe?
R.: No, I am not.
A.: Are under the bed?
R.: No, I am not.
L.: Are you behind the curtain?
R.: Yes, I am.
Последний ученик, задавший вопрос, получает очко и право «спрятаться». (Мы тренируем употребление предлогов места: in, under, behind, near, between, on…; общий вопрос с глаголом to be и краткие ответы на него, проговариваем лексику по теме «Квартира».)

Lazy-bones
T. – I’ll ask you to do smth. Say that you did it yesterday.
T. – Я буду просить вас что-то сделать. А вы должны сказать, что вы это делали вчера, н а п р и м е р : Help me! – I helped you yesterday.
T. – Dance after school!
P. – I danced after school yesterday.
T. – Cook soup!
P. – I cooked soup yesterday. 
T. – Push the ball!
P. – I pushed the ball yesterday.
T. – Answer the phone!
P. – I answered the phone yesterday (use other verbs: work, play, bake, visit, skate, paint, …).
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Board Game
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet “Board game” – low level, Worksheet “Board game” – higher level), потребуется по одной на команду. Приготовьте фишки на каждого игрока и по одному кубику на команду.
Разделите группу учащихся на две команды.
Выдайте каждой команде по одной рабочей карточке, одному кубику и фишке на каждого игрока. Игроки бросают по очереди кубик и делают своей фишкой ходы в соответствии с выпавшим числом на кубике и записью в рабочей карточке. Когда игрок останавливается на квадрате с представленным предложением, он должен исправить ошибку в предложении. Если предложение исправлено правильно, то игрок делает следующий ход. Если неправильно, то группа не исправляет предложение, чтобы другой игрок, попавший на этот квадрат, мог исправить ошибку.
Учитель фиксирует для себя  ошибки учащихся.
Побеждает тот игрок, который первым достигнет финиша.

Grammar’s Wild
Приготовьте цветные карточки 3  5, 5  7 сантиметров.
Напишите исчисляемые и неисчисляемые существительные на карточках 3  5. Напишите слова Counted, Uncounted, Both на карточках 5  7.
Разделите группу учащихся на команды.
Раздайте каждой команде по набору карточек (для этого используйте карточки разного цвета). Каждая команда должна рассортировать карточки по данным категориям.
Побеждает та команда, которая качественней и быстрее справилась с заданием.
[bookmark: _Toc125425150]CHOCOLATE FEVER
(ШОКОЛАДНАЯ ЛИХОРАДКА)
Ц е л ь : тренировать учащихся в употреблении Past Simple и Present Perfect в сравнении.
В р е м я : 30 минут.
О б о р у д о в а н и е : наборы глаголов, вопросов; предложения для учителя; специальные знаки для обозначения правильных ответов; номерки для учащихся.
Ход игры
Игра проходит на заключительном этапе тренировки двух времен Past Simple и Present Perfect в сравнении в 3 этапа.
На первом этапе каждый игрок получает номер. Задача состоит в том, чтобы правильно назвать 3 формы глаголов. По очереди каждый называет только формы одного глагола. За правильный ответ игрок получает очко и специальный знак. Игра на этом этапе заканчивается, когда 3 раза подряд ученики называют формы глагола неправильно или повторяют уже названные глаголы. Пять человек с наибольшим количеством очков выходят во второй тур и получают по 1–2 конфеты (карамель). 
На втором этапе игроки получают карточку с тремя глаголами. Необходимо с каждым  глаголом составить два предложения (одно – в Past Simple, другое – в Present Perfect). За каждое правильно составленное предложение игрок получает очко. 3 человека с наибольшим количеством правильных ответов получают по 1–2 шоколадных конфеты и выходят в 3-й тур. 
На третьем этапе им предстоит задать вопросы к предложению в письменном виде. За каждый правильный вопрос игрок получает очко. Игрок, получивший наибольшее количество очков, награждается маленькой шоколадкой и получает возможность участвовать в суперигре. 
В суперигре следует определить правильность ряда предложений. Их нужно исправить и сказать правильный вариант.
[bookmark: _Toc125425151]DRAUGHTS
(ШАШКИ)
Ц е л ь : тренировка в переводе предложений в Past Simple и Present Perfect и замене времен одного на другое. 
В р е м я : 20 минут. 
О б о р у д о в а н и е : игровое поле с шашками для пары игроков; наборы предложений для перевода; наборы предложений для изменения времени. 
Ход игры
Каждая пара игроков получает игровое поле с шашками, 3 набора с предложениями. Шашки надо расставить как в обычной игре. От того, на какой квадрат будет передвигаться фишка, будет и разное задание игрокам. 
Если фишка передвигается на синий квадрат, то игроку надо перевести предложение на английский язык. 
Если фишка оказывается на красном квадрате, то игроку надо перевести вопросы. 
Зеленый квадрат предполагает замену времен, то есть, если предложение на карточке стоит в Present Perfect, то следует это предложение переделать в Past Simple (и наоборот).
Если фишка достигает желтого квадрата на поле соперника, игрок имеет право сделать еще один ход.
За каждый правильный ответ ученик получает 1 очко. 
Третий ученик в этой игре, «секретарь», наблюдает за игрой, считает очки и проверяет правильность ответов по ключу. 
Победителем становится тот, кто заработал больше всего правильных ответов. 
Цель игры – добраться, как можно скорее, к первой линии партнера.
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(«ЗВЕЗДНЫЙ ЧАС»)
Ц е л ь : тренировать в использовании в речи Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 30 минут.
О б о р у д о в а н и е : карточки с буквами a, b, c, d для каждого ученика, картинки с изображение Лондона и других городов. 
Ход игры
В игре принимают участие все ученики. Они проходят несколько этапов.
Э т а п  1 . Учащиеся должны закончить предложения, выбирая правильный ответ. Они показывают карточку с буквой правильного ответа. 

1. Ravens have lived in … for many years.
a) the Tower of London
b) Westminster Abbey
c) Hyde Park.

2. Big Ben has become one of the most famous clocks in …
a) London
b) Britain
с) the world.

3. St Paul’s Cathedral was built by …
a) Sir Christopher Wren
b) Nelson
c) Madam Tussaud.

4. The Queen has made … her London home.
a) Houses of Parliament
в) Buckingham Palace
c) Westminster Abbey.

5. It was a big fruit and vegetable market. People have built a tourist shopping centre with cafes and restaurants. It is … .
a) Covent Garden
b) Regent’s Park
c) Trafalgar Square.

6. What was Nelson famous for? We have learnt that he …
a) defeated the French at the Battle of Trafalgar
b) built the Tower Bridge
c) built St Paul’s Cathedral.

7. People have made the London Zoo in …
a) Hyde Park
b) Regent’s Park
c) Fleet Street.

8. People gave the names of St Valentine to the …
a) cathedral
b) street
c) holiday.

Э т а п  2 . Учащимся надо поставить в правильной последовательности следующие утверждения:

1. The Tower of London was …
a) a fortress, a museum, a prison, a royal palace.
b) a prison, a fortress, a museum, a royal palace.
с) a fortress, a royal palace, a prison, a museum.
d) a museum, a prison, a royal palace, a fortress.

2. The order of the holidays is…
a) St Valentines Day, Halloween, Christmas.
b) Halloween, St Valentines Day, Christmas.
c) Christmas, Halloween, St Valentines Day.
d) Halloween, Christmas, St Valentines Day.

3. These writers lived and died in such order:
a) Charles Dickens, Agatha Christie, Rudyard Kipling.
b) Agatha Christie, Rudyard Kipling, Charles Dickens.
c) Rudyard Kipling, Agatha Christie, Charles Dickens.
d) Charles Dickens, Rudyard Kipling, Agatha Christie.

Ученики показывают номер карточки, который считают правильным.

Э т а п  3 . На этом этапе нужно найти соответствие картинки и имени собственного. Картинки развешаны по классу. Каждая имеет номер. Ученики получают лист бумаги с названиями разных достопримечательностей Лондона. Они находят эту достопримечательность на фотографиях и на своих листах ставят номер, под которым нашли этот вид Лондона. 

Э т а п  4 . Ученики должны найти лишнее слово из ряда слов. Номер карточки показывает номер лишнего слова.

1. They are red:
a) telephone boxes; b) post office boxes; c) double-decker buses; d) taxis.

2. The parks of London are:
a) Hyde Park; b) St Jamess Park; c) Oxford Park; d) Regents Park.

3. The Tower is famous for:
a) Big Ben; b) beefeaters; c) museum of armour; d) ravens.

4. The famous people of the UK are:
a) William Shakespeare; b) Mark Twain; c) Jane Austen; d) Charles Dickens.

5. The famous streets of London are:
a) Oxford; b) Fleet; c) Piccadilly; d) Trafalgar.

Э т а п   5 . Учащимся предстоит открыть скобки и вставить правильную форму глагола. 

We (to see) just Trafalgar Square.
You (to be) ever to the London Zoo?
Nelson (to defeat) the French at the Battle of Trafalgar.
We (to spend) 3 days in London last year.
I never (to read) anything about the Queen of Britain.

После пятого этапа определяются ученики с наибольшим количеством баллов. Для них проводится 6-й этап. 

Э т а п  6 . Необходимо составить слова из букв, которые входят в слово «Buckingham» (или «Cathedral»). На это задание отводится 3–5 минут. Ученики по очереди читают слова и вычеркивают повторяющиеся. Ученик с наибольшим количеством оставшихся слов является победителем. 
[bookmark: _Toc125425157]LUCKY CHANCE
(СЧАСТЛИВЫЙ СЛУЧАЙ)
Ц е л ь : проверить умения употреблять Present Perfect и Past Simple.
В р е м я : 45 минут. 
О б о р у д о в а н и е : большое игровое поле с секторами разного цвета; фишки для каждой команды; кубик с цифрами; 6 наборов карточек с заданиями. 
Ход игры
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Учащиеся делятся на 2 команды по 4 человека. Они садятся за стол друг против друга. По очереди каждая команда бросает кубик и в соответствии с цифрой на кубике передвигает свою фишки вперед. Согласно месту фишки и цвету сектора, где находится фишка, команда получает задание. 
Если фишка находится в секторе желтого цвета (1, 7, 15, 23, 28, 35, 38, 45, 49, 60, 64, 68), то команда получает задание перевести предложение с русского языка на английский. 
Если фишка попадает в сектор синего цвета (2, 9, 13, 25, 33, 41, 46, 53, 58, 62, 72), то команде предстоит перевести предложение с английского языка на русский. 
Если фишка оказывается в секторе коричневого цвета (3, 8, 14, 22, 29, 34, 42, 54, 59, 63, 67), то команда должна будет исправить предложение.
Если фишка в оранжевом секторе (4, 11, 16, 24, 36, 39, 44, 50, 55, 65, 69), то команде необходимо описать действие на картинке, используя предлагаемые наречия. 
Если фишка попадает в сектор зеленого цвета (5, 10, 17, 20, 27, 31, 43, 51, 56, 66, 70), то члены команды будут называть определенное время. 
Красный сектор (6, 18, 21, 26, 32, 40, 47, 52, 57, 71) предлагает назвать 3 формы глаголов. 
Попадая на квадрат розового цвета (61, 12), игрок передает право игры следующему игроку. 
За каждый правильный ответ команда получает 5 очков. Если ответ неправильный, то другая команда получает возможность ответить и заработать 5 очков. 
Когда фишка попадает в треугольник (1, 12, 19, 30, 37, 48), то это означает, что у команды «a lucky chance» («счастливый случай»): команде надо изменить время в предложении (Present Perfect на Past Simple и наоборот). Если ответ правильный, то команда получает 10 очков. Если команда ошибается, то возможность предоставляется другой команде. 
Кроме игроков, за столом сидит еще один ученик. Его задача – выдавать карточки с заданиями, следить за ходом игры, проверять правильность ответов по ключу, считать очки. 
Побеждает команда с наибольшим количеством набранных очков.
П р и м е ч а н и е . Желательно каждую карточку с предложением отметить определенным цветом сектора (синий, оранжевый, желтый и т. д.) и сложить отдельными стопками. Это поможет избежать смешения карточек с разными заданиями.
[bookmark: _Toc125425158]HAVEN'T WE MET BEFORE?
(МЫ РАНЬШЕ НЕ ВСТРЕЧАЛИСЬ?)
Ц е л ь : уметь рассказывать о себе и задавать вопросы в Past Simple и Present Perfect в контрасте. 
В р е м я : 20 минут. 
О б о р у д о в а н и е : карточки с рассказом о герое.
Ход игры
Играют парами. Каждой паре учащихся дают 2 карточки с рассказом о герое (по одной карточке каждому участнику). Ученики читают каждый свою карточку про себя, не показывая собеседнику, и задают друг другу вопросы по рассказам своих карточек, стараясь выяснить, где могли встретиться герои рассказов. Ученики играют роль героев рассказов. Ученики получают рассказы по порядку, то есть, первая пара получает карточки с номерами 1, 2; вторая пара имеет карточки с номерами 3, 4 и т. д. По истечении времени учитель проверяет диалоги у одной-двух пар. 
ИГРЫ ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ АУДИРОВАНИЮ
Хорошо известно, что речь является одним из важнейших средств общения. Общение можно осуществлять устно и письменно. Устная же речь является средством осуществления двух видов деятельности – говорения и аудирования, так как использование устной речи для общения подразумевает и ее порождение, и ее понимание. Механизмы говорения и аудирования между собой тесно связаны, иногда вообще совпадают. Поэтому обучать аудированию невозможно без говорения, а говорению без аудирования. Обучение аудированию должно предусматривать:
– формирование механизмов речевого слуха, памяти, вероятностного прогнозирования;
– прослушивание учащимися аутентичной иностранной речи в определенном темпе;
– использование ситуационно обусловленных устных речевых произведений (от слова до предложения и до сверхфразовых единств);
– изучение разговорных клише и обиходных словосочетаний;
– широкое использование визуальных и других опор при аудировании.
Обучение аудированию в играх приносит наибольший эффект, так как игра активизирует мыслительную деятельность, позволяет сделать учебный процесс более привлекательным и интересным, и трудности, возникающие при обучении, преодолеваются с наибольшим успехом и легкостью. 
Самыми простыми играми на начальном этапе обучения аудированию являются игры типа «Повтори» или «Эхо». Н а п р и м е р :
– I’ve caught a cold.
– May I give you some fruit pie?
– When were you born?
– Please pass me the bread, Auntie.
– What a nice picture it is!
Побеждает тот, кто не сделает ни одной ошибки. Дополнительным заданием в этой игре может быть такое: определить, какая из этих фраз повествовательная, какая вопросительная, а какая восклицательная. 

Sit for sounds (Если слышишь – сядь)
Игра начинается стоя. Учитель просит ирающих сесть, если они услышат слова, начинающиеся на определенный звук, например:
«I’m going to say 4 words. Sit down when you hear one that begins with the sound [t] as in TEN. Ready? DISH, VERY, THAT, TIDY…»
Когда учащиеся перестают делать ошибки, можно проделать то же самое, но при этом поворачиваясь к ним спиной. Они не могут видеть губы и догадаться, какой звук был произнесен. Тогда можно поиграть на контрасте звуков [s]/[f]; [z]/[v].

Please
Игру можно проводить после того, как учащиеся научились понимать и выполнять команды. Команд становится все больше и больше, и необходимо продолжать тренировку. На помощь приходит игра. По условиям этой игры ребята должны выполнять команды только в том случае, если ей предшествует слово «please». Н а п р и м е р :
Stand up, please. Hands up, please. Hands on your shoulders, please. Hands on your knees, please. Hands on your hips. Oops. Sorry, but you are to sit down.
Ученик, сделавший ошибку, выбывает из игры.
Touch your toes, please. Clap your hands, please. Turn to the right, please. Turn to the left, please.
Побеждает тот, кто не сделал ни одной ошибки.
Обучающимся очень нравится, когда учитель выполняет все эти движения вместе с ними и в быстром темпе.
Нравится выполнять задания под счет, н а п р и м е р :
Jump, five. Swim, eleven… 
Обучающиеся выполняют заданное количество иммитирующих движений. При этом учитель может вести счет движениям вслух на русском языке.
Выигрывает тот игрок, который выполнял движения правильно и соблюдал количество, заданное учителем на английском языке. 

Doing it quickly
Несколько учащихся стоят лицом к классу. Остальные учащиеся по очереди быстро дают различные команды. Н а п р и м е р : 
Touch your nose.
Touch your shoes.
Turn round three times.
Shake hands with each other. 
Draw a circle on the board. 
Fold your arms.
Look out of the window.
Все учащиеся выполняют команды одновременно. Если кто-либо из учащихся делает ошибку, то выбывает из игры, и его заменяет ученик, дававший последнюю команду.

Hands up!
Учитель зачитывает (или придумывает) предложения. В конце каждого учащиеся поднимают руки и определяют вопросительные слова и ответы на них. Очко дается за каждый верный ответ. Н а п р и м е р :
У ч и т е л ь . Henry speaks clearly.
1 - й  у ч е н и к . Who? Henry.
			     How? Clearly (4 очка).
У ч и т е л ь . The dog barked loudly in the back yard all night.
2 - й   у ч е н и к . Who? The dog.
			     Where? In the back yard.
			     How? Loudly (6 очков).
Исправленная ошибка оценивается в двойном размере.
3 - й   у ч е н и к . He forgot When. All night (4 очка).

Snowball (Снежный ком)
Данная игра проводится по принципу снежного кома «The snowball». Учащиеся повторяют за учителем удлиняющиеся фразы в ускоряющемся темпе. Тот, кто допустил ошибку, выбывает из игры. Побеждает тот, кто остается последним.

Вы улыбнулись? Почему? (Did you smile? Why?)
Учащимся предлагается прослушать смешные истории про животных. Побеждает тот, кто правильно понял смешные истории и сумел объяснить, почему он улыбнулся.

Угадай, кто это (Guess, who I am)
Учитель просит участников игры внимательно посмотреть друг на друга, запомнить особенности внешности. Учитель описывает внешность какого-нибудь ребенка из группы:
He is tall, thin. He has got fair hair, blue eyes… What is his name?

Заполни пропуски
Можно усложнять задания для игр в зависимости от контингента школьников, их уровня подготовки. Так, например, игры со стихотворениями типа «Заполни пропуски».
Эти игры со стихотворениями интересны и полезны. Учитель читает стихотворение, например, «Hug the earth» (By Lorraine Bayers):
…Helping Mother Earth
        We can peacefully roam.
    We all deserve a place
         We can call our home. 
Затем стихотворение звучит еще раз, но уже с пропусками, при этом учитель дает задание заполнить пропуски. И за каждый правильный ответ игрок получает очко (фишку).
Helping Mother …
We can peacefully …
We all … a place
We can … our … .
После этого учитель читает еще раз стихотворение, при этом увеличив пропуски или изменив их. 
… Мother …
We … … roam.
… all … a …
We … call … home. 
Затем можно стихотворение не читать, но мимикой показывать каждую строчку. Игроки же воспроизводят стихотворение сначала построчно, затем полностью. Выигрывает тот игрок, который получает больше очков, и тот, который расскажет стихотворение полностью.

Rumour (молва, слух), или Испорченный телефон
Играют две команды. Первые игроки составляют послания для своих команд. Это может быть пословица, или строчка из песни, или просто любое предложение.
Затем они идут к своим командам. По сигналу водящего они шепотом передают сообщение следующим игрокам. И так сообщение передается от игрока к игроку, пока его не получит последний игрок. 
Когда обе команды заканчивают передавать сообщения, последние игроки каждой команды озвучивают сообщения, которые они получили. Эти сообщения очень часто сильно отличаются от первоначально задуманных. Выигрывает команда, которая получила правильное сообщение или более точное, чем у другой.

It was on Sunday or It was on Monday
Восприятия грамматической структуры на слух.
T. Сейчас я вам буду рассказывать, что я делала, а вы угадайте, в воскресенье это было или в понедельник. (Say «It was on Sunday» or «It was on Monday».)
T. I waked up. I cleaned my teeth and washed my face and hands. I worked with my test.
P. It was on Monday.
T. I baked a cake. I skied and skated in the park. In the evening I watched TV with my family.
P. It was on Sunday.
T. I played computer games, danced, skipped and enjoyed my ice-cream.
P. It was on Sunday.
T. I helped in the garden, I did my homework in Russian and answered questions in English.
P. It was on Monday.

Найди правильный ответ
Учитель читает текст (или запись текста на кассете). После прослушивания даются вопросы и варианты ответов. За каждый правильный ответ играющий получает очко (фишку).

Игра с использованием ключевых слов
Ключевые слова выписываются на доске заранее (можно предложить и список слов, не только относящихся к определенному тексту, но и теме). Слова пронумерованы. Учитель читает вслух слова, причем особое внимание обращает на числительные, за которыми стоят слова. Затем дается текст, а участники игры записывают номера тех слов, которые звучат в тексте, соблюдая порядок, в котором эти слова произносятся. Затем текст дается во второй раз, а участники игры слушают и сверяют его со своими записями. После этого они рассказывают текст, опираясь на запись числительных. 
Эту игру можно проводить и с отдельными учениками, но лучше командами. Выигрывает та  команда, которая наиболее точно воспроизведет содержание текста, ведь каждый член 
команды расскажет определенную часть текста, обратив внимание на детали.
Большой эффект в обучении аудированию имеют командные игры, в которых после прослушивания текста члены команды составляют и затем задают вопросы соперникам по содержанию текста. Побеждает та команда, которая более точно ответит на поставленные вопросы. 
Особый интерес вызывают игры, в которых после прослушивания текста (желательно с большим количеством персонажей) необходимо разыграть сценку по содержанию текста. В этих играх дети демонстрируют не только свои способности к аудированию, но и свои артистические способности.
Обучение аудированию целесообразно проводить в разнообразных интересных играх. В них ребенок может проявить себя как личность, а также как член коллектива. Нет универсальных игр для обучения аудированию, но можно любое упражнение, любой текст превратить в игру. Для этого необходимо подготовить необходимые аксессуары, создать атмосферу соревнования, сделать задания к текстам разнообразными, но в то же время доступными и интересными.

Найдите предложения в простом прошедшем времени
Учитель называет предложения, а ученики слушают их и, если узнают заданные предложения, поднимают руки. Ведущий каждый раз называет обучающихся, допустивших ошибки. (Choose sentences in the Past Simple Tense and raise your hands.)
T. – My friend woke up at seven o’clock yesterday. She works in a bank. She likes her work. After work she baked a cake. She often bakes cakes. She will bake a cake tomorrow.
Ученики, выполнившие задания правильно, получают поощрения. Варианты игры могут быть самыми разнообразными: поиск слов по определенной теме, с определенным звуком и т. д.
ИГРЫ ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ ГОВОРЕНИЮ
Снежный ком
Очень распространены игры типа «Снежный ком» круглого стола. В центре стола разложены карточки с изучаемыми словами и выражениями. Один ученик берет карточку, показывает ее всем и употребляет данное слово или выражение.
Учащиеся сидят по принципу в предложении. Второй ученик берет вторую карточку и придумывает второе предложение, логически связанное с предыдущим. 
I am Mike.
Nick is my friend.
He is ten years old…etc.
Д р у г о й   в а р и а н т   и г р ы   « С н е ж н ы й   к о м » .
Вся группа участвует в описании фотографии, рисунка, события или в составлении рассказа. Каждая фраза состоит из определенного количества слов: первая из одного, вторая из двух и т. д. Ведущий записывает все предложения на доске. Выигрывает тот, кто составляет последнюю фразу. 
There is.../ There are ...
Играют две команды. Доска делится пополам. К доске одновременно выходят представители каждой команды. Учитель показывает классу картинку. Ребята, стоящие у доски, не видят ее. Играющие по очереди произносят по одному предложению, описывая то, что изображено на картинке, н а п р и м е р :
T e a m   1 : There are two people in the picture.
T e a m   2 : There are two people standing near a tree.
T e a m   1 : There are two hills in the background.
T e a m   2 : There is one large hill on the left side. И т. д.
Ребята, стоящие у доски, стараются воспроизвести на доске то, что изображено на картинке. Выигрывает та команда, представитель которой лучше справился с заданием.

Comment on what you hear
Учитель предлагает водящему сказать несколько предложений на одну из устных тем. Водящий говорит, н а п р и м е р : «My name is Mike Stolpnikov. I am eight. I go to school No. 48.» и т. д. 
Учитель вызывает по очереди представителей обеих команд с просьбой прокомментировать сообщение водящего. Н а п р и м е р :
His name is Mike Stolpnikov.
He is eight.
He goes to school No. 48.

Who will make up more sentences with the given words
Учитель называет слово, н а п р и м е р  a bookcase, и бросает мяч кому-либо из учащихся. Ученик, поймавший мяч, должен придумать предложение с этим словом и бросить мяч учителю. Когда все учащиеся придумали по одному предложению с данным словом, учитель называет другое слово и игра продолжается. Ученик, который не смог придумать предложение или допустил в нем ошибку, выбывает из игры.

Who will say more
Учитель, обращаясь поочередно к игрокам обеих команд, задает вопрос, н а п р и м е р : «What is spring?».
Ученик, к которому обратился учитель, должен сказать несколько предложений на тему «Spring», н а п р и м е р : 
«Spring is a season. It comes after winter. It has three months. They are: March, April and May. It is not cold in spring. The sky is often blue. The trees are green. The grass is green, too.»
Команда получает очко за каждое правильно составленное предложение.

Tilly–Willy
Эта игра – забава. Забавное создает атмосферу игры, делает ее увлекательнее.
Учитель говорит: «I know a boy. His name is Tilly–Willy. He is very strange. He likes some things and hates others. His «likes» and «dislikes» have something in common. What are they?»

Tilly likes everything that green.
– Tilly likes grass, but he hates snow.
– Tilly likes salad, but he hates tomatoes.
– Tilly likes peas, but he hates carrots.

Учитель обращается к ученикам.
T e a c h e r : Yes, pupils, I think you can guess what else Tilly likes or hates.
1st p u p i l : I think he likes cucumbers, but hates tomatoes.
2nd p u p i l: Tilly likes green, but he hates yellow…

Другие варианты:
Tilly likes everything that flies.
Tilly likes eagles, but he hates hens.
Tilly likes planes, but he hates tanks.
Tilly likes rockets, but he hates carts.
Tilly likes helicopters, but he hates trains.
Tilly likes sparrows, but he hates cocks.

Tilly likes everything white.
Tilly likes lilies, but he hates roses.
Tilly likes milk, but he hates tea.
Tilly likes chalk, but he hates pencils.

Tilly likes words with double letters in the middle.
Tilly likes summer, but he hates winter.
Tilly likes coffee, but he hates tea.
Tilly likes tennis, but he hates basketball.
Tilly likes the Mississippi, but he hates the Thames.
Tilly likes carrots, but he hates peas.

Tilly likes compound words.
Tilly likes writing-tables, but he hates desks.
Tilly likes volleyball, but he hates golf.
Tilly likes ping-pong, but he hates tennis.
Tilly likes dining-rooms, but he hates kitchens.
Tilly likes reading halls, but he hates attics.
ИГРЫ ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ ЧТЕНИЮ
На приеме у глазного врача
В случае, если «пациент» неправильно назовет букву (буквосочетание), «доктор» называет ее сам.

Конкурс теледикторов
Необходим экран телевизора (рамка) и микрофон. Учащиеся читают текст, например, о погоде. Кто это сделает выразительнее?

Compositor
Учитель пишет на доске слово, н а п р и м е р  «representative». Учащиеся составляют из букв данного слова новые слова, которые учитель или сами ученики записывают на доске. 
Выигрывает предложивший последнее слово. Из данного слова можно составить следующие слова: present, nest, tea, part, test, art, sir, rat, rest, ten, train, vase, sea, pie, pine, pet, pen, pan, etc.

Two first letters
Учитель просит учащихся придумать слова, у которых первые две буквы одинаковы с написанным на доске слогом. Н а п р и м е р : 
                           Be                            Sa    
                           Beat                         Saw
                           Been                        Sat
                           Beast                       Same
                           Bee                          Sack
                           Belong                     Salt
Выигрывает тот, кто напишет слово последним.

Super secretary (суперсекретарь)
Класс делится на команды. По одному игроку выходят от каждой команды к доске и записывают предложение, которое им диктует учитель. Игра заканчивается, когда все игроки во всех командах вышли по одному разу к доске.
Правильное предложение: 5 очков. За каждую ошибку вычитается по 1 очку.
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Self-directed interviews
Поделить класс учащихся на пары.
Каждый учащийся записывает пять вопросов, на которые он хотел бы ответить. 
В парах учащиеся обмениваются вопросниками и задают друг другу эти вопросы.
Каждый рассказывает о своем партнере классу.
В а р и а н т : вместо готовых вопросов можно указать желаемые темы для интервью (н а п р и м е р : «Еда», «Одежда», «Учеба», «Друзья», «Музыка» и т. д.).

Most names
Для проведения игры необходимо заготовить таблички с написанными на них именами известных людей (количество табличек в три раза больше, чем учащихся).
Учитель прикрепляет каждому ученику на спину табличку с именем. 
Учащиеся перемещаются по классу, задавая друг другу общие вопросы, стараясь угадать имя, написанное у него на табличке.
Как только они отгадали, подходят к учителю, который меняет табличку.
Участник, который отгадал большее количество имен за определенный промежуток времени, становится победителем.

Lie detector
Группа учащихся делится на малые подгруппы.
Каждая группа выбирает одного человека, который покидает класс.
В его отсутствие группа решает, какие 5–8 вопросов они зададут этому игроку.
Игрок возвращается, и группа задает ему подготовленные вопросы. Игрок отвечает на все вопросы правдиво, кроме одного. Группа должна определить, в каком случае игрок сказал неправду.

[bookmark: _Toc180772164]Question and answer cards
Приготовьте рабочие карточки (см. Worksheet «Question and answer cards»).
Разделите группу учащихся на пары и раздайте каждой паре по одной рабочей карточке. 
Партнеры задают друг другу вопросы по очереди, руководствуясь записями в карточках. 
[bookmark: _Toc180772136]ИГРЫ, РАЗВИВАЮЩИЕ МОНОЛОГИЧЕСКУЮ РЕЧЬ
Identity Card
Делим всю группу ребят на пары.
Подготавливаем столько карточек для опроса, сколько учащихся в группе.
П р и м е р :
	Name:
	Three things I like:

	Family:
	

	Hobbies:
	Three things I don’t like:

	Something I’d like to do:
	


Каждая пара учащихся получает по две карточки.
Работая в парах, дети заполняют карточки, задавая друг  другу вопросы.
Каждый ученик представляет своего напарника классу, используя информацию из карточки.
В а р и а н т ы :
1) Учащиеся опрашивают друг друга, не пользуясь никакими карточками. Каждый может выяснить у своего напарника наиболее, с его точки зрения, важную информацию.
2) Задание: «Выяснить у своего напарника пять вещей, о которых нельзя подумать, глядя на него».
3) Каждый ученик составляет свою личную карточку и заполняет ее во время опроса. Все карточки вывешиваются в классе.

Three adjectives
Каждому учащемуся выдается небольшой листок бумаги, на котором он пишет три прилагательных, характеризующих его каким-либо образом. 
Учитель собирает все листки и зачитывает их один за другим. Группа отгадывает, кому подходит данное описание. Хозяин листка может остаться неизвестным.
В а р и а н т : можно попросить учащихся записать три прилагательных, характеризующих их состояние души.
На доске могут быть записаны следующие прилагательные: active, alive, angry, awful, bad, beautiful, big, black, blond, blue, brown, boring, busy, careful, cheap, clean, clever, cold, dangerous, dark, dead, deep, difficult, dirty, easy, empty, exact, exciting, expensive, fair, famous, fantastic, far, fast, fat, fit, free, friendly, funny, golden, good, great, green, grey, happy, hard, high, hungry, ill, intelligent, interested, interesting, international, jealous, late, left, little, lonely, long, loud, lovely, lucky, nasty, near, neat, new, nice, noisy, nosy, old, open, orange, polite, poor, pretty, quick, quiet, ready, red, right, rough, rude, short, slow, small, special, strange, strong, stupid, sweet, tall, terrible, thick, thirsty, tiny, tired, unfair, unfriendly, unhappy, warm, weak, wet, white, wild, wrong, young.

Stem sentences
Для игры необходимо заготовить анкеты (количество анкет соответствует количеству учащихся). (См. Worksheet «Stem sentences»).
Каждый ученик получает анкету и заполняет ее.
Все анкеты собираются. Учитель зачитывает анкеты по очереди, а группа отгадывает, кому принадлежит анкета.
В а р и а н т : учащиеся прикрепляют анкеты к себе, перемещаются по классу и беседуют друг с другом о различных точках зрения и чувствах.

Similar and different
Вся группа ребят делится на пары.
Каждый учащийся пишет на листке три пункта, по которым он расходится со своим партнером, и три, по которым, с его точки зрения, они похожи.
Партнеры не показывают свои записи, а первый учащийся зачитывает пункты сходства. Второй говорит, в чем он прав, а в чем нет. Таким образом учащиеся в парах обсуждают свои предположения.
В конце игры пары зачитывают окончательный вариант.
П р и м е ч а н и е . Учащиеся могут сравнивать рост, вес, цвет волос или глаз, личные черты характера, вкусы на одежду, свое поведение в классе и т. д.

Word portrait
Картинки с изображением людей выкладываются рисунком вниз.
Водящий берет картинку и описывает ее. Остальные запоминают сказанное или делают себе какие-то пометки.
Затем картинки перемешиваются и выкладываются изображением вверх. Тот, кто нашел картинку, соответствующую описанию, становится водящим.

Family portrait
Выберите фотографии четырех или более человек.
Учитель входит в класс и говорит:
– Last night I was in my attic and I happened to open an old steamer trunk than was covered with dust. In the trunk I found this photograph. There are no markings on it, but I suspect than I’m related to some of the people in the picture. I know you are all experts in family history. I just couldn’t wait to show you the picture so that you could tell me who these people were and what they were doing just before the photograph was taken. 
На доске написаны необходимые слова: black and white, brave, frightening, funny-looking, handsome, loving, photographer, proud, timid.
Обсуждение фотографии.
Who are these people?
How are they dressed?
Are they related to each other?
What are they doing?
Why did they have their picture taken? Who was the photographer?
Where are they?
Are they related to the teacher?
Группа ребят делится на малые подгруппы. Каждая выбирает секретаря.
В группах проходит обсуждение написанных на доске вопросов. Секретари фиксируют все варианты, которые потом выносятся в группах на обсуждение.
Секретари зачитывают свои заключения. Представители других групп задают вопросы.
Темы, которые можно вынести на обсуждение в рамках изучения данного лексического материала:
Why are people interested in family history?
Why are group portraits taken?
How can photographs distort the truth?
What will your grandchildren say about photographs of you?

Relay
Поделить группу учащихся на малые подгруппы по 5 человек.
1-й ученик читает текст, отдает его учителю и рассказывает содержание текста второму ученику.
2-й ученик слушает текст и подбирает к нему заголовок.
3-й ученик слушает и подбирает иллюстрацию.
4-й ученик слушает, выписывает ключевые слова и выражения и отдает все пятому ученику.
5-й ученик рассказывает текст, опираясь на все, что имеет (заголовок, иллюстрацию, слова и выражения).

Round Table
В течение 2–3 минут учащиеся просматривают лексику по теме.
В течение 3–4 минут на отдельном листе записывают по памяти слова в столбик.
Передвигают лист соседу справа.
Тот на полученном листе от соседа слева записывает перевод слов.
Передвигает лист соседу справа.
Он записывает 2–3 предложения со словами из списка.
Затем передвигает лист вправо.
Последний ученик знакомится с содержанием записей в листе и на их основе делает небольшое сообщение.
ANIMALS
Узнайте лишнее слово и назовите его порядковый номер. 

Н а п р и м е р :
1. Dog. 2. Cat. 3. Cow. 4. Sheep. 5. Cheetah. (Cheetah, because…)
2. Hunt. 2. Hide. 3. Write. 4. Live. 5. Run. (Write, because…)
3. Tiger. 2. Cheetah. 3. Zebra. 4. Lion. 5. Crocodile. (Zebra, because…)

Объясните свой выбор.
I SPY
Водящий просит группу угадать, что именно он видит в комнате. 
Н а п р и м е р :
– I spy with my little eye something that is green. What is it?
– Is it the blackboard?
– No, it’s not the blackboard.
– Is it the wastebasket?
– No, it’s not the wastebasket.
Если нужно повторить написание слов, учащиеся могут произносить названия предметов по буквам. Н а п р и м е р :
– I spy with my little eye something that begins with a «B». What is it?
– Is it a B – O – O – K?
– No, it isn’t a B – O – O – K.
– Is it a B – O – Y?
– No, it isn’t a B – O – Y.
– Is it a B – A – G?
– Yes, it is.

One, two, three,
What can I see?
Something in the room (street, park, case…)
Beginning with …

Тот, кто угадал задуманный предмет, выходит к доске со словами: «I spy…» или «One, two, three…». Игра продолжается.
PROFESSIONS
На доске написаны предложения:

She works with many people.
She talks a lot.
She fixes sinks and toilets.
She often has to work at night.
She writes a lot.
She comes to your house.
She uses wrenches.
She laughs a lot.
She works with water.
She gets angry a lot.
She needs a special uniform for her work.
Keys: Teacher, plumber, doctor.

Один из учеников выходит из класса, а остальные договариваются, какую профессию выбрать. Когда он возвращается, его товарищи говорят по одному предложению, описывающему профессию, а ведущий пытается отгадать. Затем учащиеся описывают профессии.
GUESS WHAT IT IS
Класс делится на две команды. Ученик одной команды уходит из класса, тем временем вторая команда задумывает название предмета. 
Когда отгадчик возвращается, его команда помогает ему отгадать задуманное слово, подсказывая признаки предмета. Затем команды меняются.

П о д с к а з к и : 
– It is white. We use it at every lesson. We write with it on the blackboard.
– It is a chalk.

DO WHAT I TELL YOU
Учащиеся прячут в классе какой-либо предмет, н а п р и м е р , пуговицу (a button).
Один из учеников находится в это время за дверью. Когда он входит в класс, ребята по очереди говорят ему, что он должен сделать, чтобы отыскать спрятанный предмет. Н а п р и м е р :

Walk forward six steps. 
Now walk another two steps.
Turn to the left.
Go up to M’s desk.

Количество команд может быть ограничено. Если ученик находит предмет, он выигрывает. Далее игра продолжается.
BLACKBOARD RELAY
Для этой игры необходима классная доска. Играют две или три команды. Доска делится на 2–3 части. По сигналу ведущего первые игроки каждой команды пишут на доске слово и возвращаются к своим командам. Вторые игроки пишут свои слова, но или перед уже написанным или после него. Третьи игроки продолжают делать то же самое и т. д., пока не закончат писать последние игроки.
Помните, что для того чтобы выиграть, команда должна написать законченное предложение. Играющие не должны писать слова между уже написанными.
ИГРЫ С ФРАЗАМИ
Noticing
Играющие делятся на команды. Учащиеся внимательно непродолжительное время оглядывают класс, запоминая, где находятся различные предметы. Затем первая команда выходит из класса, а каждый играющий второй команды перекладывает или передвигает какой-либо предмет в классе.
Ребята из первой команды возвращаются, и каждый из них должен сказать об изменениях, которые он заметил. Причем это могут быть только утвердительные предложения. Н а п р и м е р :
The chalk is now on the teacher’s table. The vase is standing behind the curtain.
Это могут быть только отрицательные предложения типа:
Mike’s not sitting now. The book isn’t on the table.
Это могут быть только предметы во множественном числе или предложения с формой глагола в Present Simple. И здесь необходима помощь учителя в любой форме.

Oral Arithmetic
Играют две команды. Игрок первой команды задает вопрос: What are seven and (minus) four?, на который отвечает игрок второй команды Seven and four are eleven, и, в свою очередь, задает вопрос. За правильный ответ команда получает очко.

What is it?
Играют две-три команды (ряды). Учитель приносит в класс чудесный мешочек или «черный» ящик, в котором находятся предметы. Это могут быть школьные принадлежности, игрушки, фигурки животных и т. д. Игроки обеих команд по очереди выходят к столу, и им предлагается потрогать предмет и ответить на вопрос: «What is it?».
Если ученик угадал предмет: «It’s a …», его команда получает очко.

Who is it?
Знакомая игра в жмурки может быть легко использована для языковой практики. Одному из учащихся завязывают глаза, он старается поймать кого-либо из играющих и отгадать, кто это.
«Who is it?» – спрашивает учитель.
«It’s Jack,» – отвечает ученик с завязанными глазами.
«Is it Jack?» – спрашивает учитель, обращаясь к классу.
«No!» – отвечают хором учащиеся, и ученик с завязанными глазами отпускает пойманного. Как только он правильно назовет имя ученика, которого поймал, играющие меняются ролями.

Who is the last to finish the phrase?
Быстро найти нужное слово, да еще и в том порядке, которого требует английское предложение, – задача не из легких. Итак, на доске записано начало предложения: People go…
Теперь надо дополнить предложение, не нарушив смысла и правил грамматики. Каждый добавляет по слову и стремится продолжить фразу. Побеждает ученик, сказавший последнее слово.
Teacher: People go… One, two…
P: People go to…
B: People go to Scotland…
Teacher: One, two…
M: In summer people go to Scotland…
N: In summer many people go to Scotland…
Teacher: One, two, three! N., you have won! One point to you. You were the last.

Бюро находок
Очень интересно и весело проходит игра, когда учитель, объявив о начале игры, просит обучающихся закрыть глаза, а сам быстро и осторожно собирает с парт различные школьные и другие предметы (ручку, пенал, тетрадь, наклейку, брелок, конфету …) и относит их к себе на стол. Затем просит ребят открыть глаза. Найти свои вещи можно в «Бюро находок», ответив на вопрос: «Whose book is this?». Играем с фразой «It is my book. It is my blue book». И т. д.
Можно усложнить задание: «What are you looking for? Describe your pen.» (order of adjectives).

Игра на внимание
Учитель в быстром темпе показывает классу картинку за картинкой и говорит, н а п р и м е р : «I have got a bottle of milk.» Учащиеся соглашаются: «Yes. You have got a bottle of milk.» Иногда учитель «ошибается» и называет не то, что он показывает. Если ученик повторяет ошибку, не исправив ее, он «платит» штраф. 
[bookmark: _Toc125425121]ADVERBIAL AND NOUN
(НАРЕЧИЕ И СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ)
Ц е л ь : уметь выбрать правильное время для данного наречия.
В р е м я : 15–20 минут.
О б о р у д о в а н и е : набор карточек с наречиями и набор слов для учителя.
Ход игры
Класс делится на 3 команды. Наборы с наречиями и наборы слов кладутся отдельно, написанным вниз. По очереди выходят по 1 ученику от команды и берут по одной карточке из каждой стопки. Н а п р и м е р , ученик взял карточки со словами «a pen» и «yesterday». Он должен составить предложение, правильно употребляя Past Simple и Present Perfect в зависимости от наречия или наречного обстоятельства времени. За правильный ответ команда получает «очко». 
В качестве наречий используйте: just, already, today, never, this year, for 5 years, since morning, this week, last week, yesterday, two days ago, since 1995, in 1998.
Слова должны быть знакомы учащимся: a pen, a book, a bag, an apple, milk, flowers, a sister, a table.
В а р и а н т : первая команда составляет предложение согласно данному наречию. Вторая команда использует другое время. Н а п р и м е р , первой команде достались слова «a pen» и «yesterday», и она составляет предложение в Past Simple: «Yesterday I lost my pen.» Другой команде предстоит употребить Present Perfect, и она использует это же слово «a pen», но с другим наречием «I have just lost the pen.»
[bookmark: _Toc125425106]AUCTION
(АУКЦИОН)
Ц е л ь : тренировать учащихся в определении правильности образования и употребления времен Past Simple и Present Perfect в предложении. 
В р е м я : 30 минут.
О б о р у д о в а н и е : молоток, аукционный лист с предложениями, номера для игроков, «деньги» для каждого игрока и набор предложений, написанных на отдельных карточках.
Ход игры
Игра проводится со всем классом. Каждый играющий получает номер и определенную сумму бумажных «денег». На них он будет покупать предложения, написанные на большом листе бумаги, прикрепленном на доске. Предложения должны быть хорошо видны. Часть предложений составлена правильно, а часть – неправильно. Задача учащихся – купить только правильные предложения.
Начальная цена за предложение – 200, затем игроки повышают цену и учитель считает: «Three hundred – one, three hundred – two», и когда он скажет: «Three hundred – three», то предложение считается проданным. Игрок платит деньги, а взамен получает карточку с данным предложением. Учитель может поставить на карточке особый знак для обозначения правильного или неправильного предложения. Выигрывает тот, у кого будет больше правильных предложений. 
[bookmark: _Toc125425122]Аукцион начинается с первого предложения, а затем учитель выбирает любое, но читает его убедительно и уверенно, даже если оно неправильное. В конце урока следует подвести итог и разобрать ошибки, допущенные в предложениях. BIRTHDAY PRESENT
(ПОДАРОК К ДНЮ РОЖДЕНИЯ)
Ц е л ь : тренировать в составлении утвердительных предложений с глаголами в Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 15 минут.
О б о р у д о в а н и е : карточки с рисунками, изображающими подарки мальчика. 
Ход игры
Класс делится на группы по 4 человека. Каждая группа получает карточку с рисунками. Через 5 минут команды должны сказать, какие подарки мальчик получил в этом году, кто их подарил, какие подарки он получил в прошлом году. Каждая команда отвечает по очереди, по одной картинке, и за правильный ответ учитель дает баллы. 
Команда с наибольшим количеством правильных ответов становится победителем. 
В а р и а н т . Команды отвечают на вопросы письменно на листах и для проверки обмениваются ими между командами, которые проверяют правильность ответов по ключу. Ключ может быть подготовлен для каждой команды отдельно или написан на доске для всех команд. 

[bookmark: _Toc125425140]CLIMB THE TOWER
(ВЗБЕРИСЬ НА БАШНЮ)
Ц е л ь : тренировать в переводе предложений на английский язык, используя Past Simple или Present Perfect.
В р е м я : 15 минут.
О б о р у д о в а н и е : рисунок с изображением башни; цифры 1, 2, 3; предложения.
Ход игры
Класс делится на 3 группы. На доску повесить рисунок с изображением башни со ступеньками. Количество ступенек зависит от количества предложений. Карточки с цифрами, соответствующими каждой команде, ставятся на первую ступеньку башни. Карточки с предложениями лежат на столе учителя, написанным вниз, стопкой или веером. Представитель от каждой команды по очереди берет карточку с предложением и обсуждает с командой перевод предложения. В случае удачного перевода, команда передвигается на одну ступеньку вверх. Если ответ неправильный, то команда остается на той же ступеньке. 
Выигрывает команда, которая первой поднялась на вершину башни. 
В а р и а н т . 
Учитель читает предложение, команды обсуждают перевод и по очереди называют предложение по-английски. Учитель слушает ответы трех команд и передвигает на ступеньку выше цифру (или цифры) той команды (или команд), которые ответили правильно. 
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(ИСПРАВЬ ОШИБКИ)
Ц е л ь : учить учащихся находить и исправлять ошибки в употреблении Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 10 минут.
О б о р у д о в а н и е : набор карточек из 6 предложений на группу из 3 человек и листки для записи предложений. 
Ход игры
Разделите класс на группы по 3 человека: А, В и секретарь. Ученик А читает предложение, написанное на карточке, а ученик В определяет, правильно ли построено предложение (порядок слов, наличие вспомогательных глаголов). Если предложение неверно, ученик В исправляет и произносит правильный вариант. Секретарь записывает его на листок. Прочитав два предложения, ученики меняются ролями. После того, как прочитаны все шесть предложений, класс подводит итоги, обсуждает результаты, читая записанные секретарями предложения. 

[bookmark: _Toc125425136]DOMINOES
(ДОМИНО)
Ц е л ь : учить подбирать подходящее наречие к Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 20–25 минут. 
О б о р у д о в а н и е : наборы домино для каждой группы. 
Ход игры
Класс делится на группы по 4 человека. Группа располагается вокруг стола. 
Домино перемешать. Каждый участник берет по 7 штук. Первый участник кладет домино в центре стола. Игрок слева от него подбирает домино, чтобы было грамматически правильно и логично. Если у него нет подходящего домино, то он пропускает ход, и в игру вступает следующий игрок. Игра продолжается до тех пор, пока не положат как можно больше домино. 
Когда команда закончит игру, учитель проверяет правильность употребления наречий и времени.
Такие наречия, как on holidays, on Sunday, in summer, ten minutes ago, last year, yesterday, after dinner, last week, on Monday, an hour ago, two weeks ago, every day, after lessons, in the morning, должны примыкать к предложениям с глаголами, стоящими в Past Simple.
Такие наречия, как for ten years, since winter, yet, ever, never, this week, since 1985, already, today, just, this year, this month, должны присоединяться к домино с предложениями, глаголы которых употреблены в Present Perfect.

[bookmark: _Toc125425098]DON’T SAY «YES» OR «NO»
(«ДА» И «НЕТ» НЕ ГОВОРИТЕ)
Ц е л ь : учить давать полные ответы на общие вопросы.
В р е м я : 10 минут. 
О б о р у д о в а н и е : набор вопросов в Present Perfect и Past Simple.
Ход игры
Класс делится на группы по 3–4 человека. По одному представителю от группы выходят к доске. Учитель задает им вопросы в Present Perfect и Past Simple. Ученики должны дать полные ответы на вопросы, не говоря «Да» и «Нет». Если ученик произносит «да», «нет» или употребляет неправильное время, он выходит из игры. Оставшийся ученик становится победителем и приносит «очко» своей группе. 
В а р и а н т . Можно проводить игру и со всем классом, по очереди задавая каждому ученику вопрос. 
Н а п р и м е р : Did you go to the theatre last Sunday?
Have you had English today?Did you have English yesterday?
Have you taken 5 books with you today? и т. д. 
[bookmark: _Toc125425107]DOUBLE OR QUITS
(УДВОЙ СВОЙ ВЫИГРЫШ)
Ц е л ь : учить определять, правильно ли составлено предложение.
В р е м я : 10–15 минут.
О б о р у д о в а н и е : набор бумажных монет, карточки с предложениями.
Ход игры
Разделите класс на две группы. Цель каждой группы – получить как можно больше денег. Учитель читает первое предложение для одной из команд. Если команда после небольшого обсуждения (20–30 секунд) определяет, что предложение правильное, и это соответствует действительности, она получает две монеты. Если команда определяет, что предложение составлено неверно, и они правы, то учитель предлагает им сказать правильный вариант и получить за это 5 монет. Если же правильное предложение определено командой как неправильное, она лишается одной монеты, и ход переходит к другой команде.
Команда, получившая наибольшее количество монет, является победителем. 
[bookmark: _Toc125425099]FIND WHO
(ОПРЕДЕЛИ КТО)
Ц е л ь : тренировка в постановке общих вопросов в Past Simple и Present Perfect. 
О б о р у д о в а н и е : лист с заданиями для каждого ученика. 
В р е м я : 20 минут.
Ход игры
Класс делится на 2 группы: А и Б. Каждый ученик из команды А получает лист с заданиями. Цель этой команды найти людей в группе Б, которые сделали или делали указанные в листе действия. Ученик группы А может спросить ученика группы Б: «Did you go to the library yesterday?» или «Have you gone to the library this week?» в зависимости от наречия, указанного в скобках.
Если ученик группы Б говорит «да», то ученик группы А может написать его имя на своем листе. Побеждает тот, кто запишет больше всего имен за определенное время. По истечении времени ученики становятся в круг, и учитель спрашивает: «Who went to the library yesterday?», «Who has gone to the cinema this week?» Необходимо, чтоб ученики давали полные ответы.
[bookmark: _Toc125425108]FISHERMAN
(РЫБАК)
Ц е л ь : учить распознавать правильно ли употреблены времена Past Simple и Present Perfect в предложениях.
В р е м я : 10–15 минут. 
О б о р у  д о в а н и е : два набора рыбок на двух стульях, по две корзинки или ведерка с надписями «Right» и «Wrong» для каждой команды. На каждой рыбке написано предложение в Past Simple или Present Perfect с использованием неправильных глаголов. В некоторых предложениях допущены ошибки. 
Ход игры
Класс делится на две команды, которые выстраиваются в линию, на некотором расстоянии друг от друга. Перед каждой командой стоит стул, на котором расположены сделанные из бумаги рыбы с написанными на них предложениями. На спинке стула висят 2 бумажных ведерка или корзинки. На одном написано «Right», на другом «Wrong». По команде ведущего первые игроки из каждой команды подходят к своему стулу, берут одну рыбку с предложением и определяют правильность употребления неправильных глаголов в Past Simple и Present Perfect. Если предложение (с их точки зрения) построено правильно, то они кладут его в ведерко с надписью «Right», возвращаются к своей команде и становятся за последним игроком. Если предложение построено неверно, то они кладут его в ведерко с надписью «Wrong» и возвращаются к команде. Если ученик не может определить правильность предложения, он оставляет его на стуле. Выигрывает команда, которая правильно распределила предложения. Проверяется задание легко, так как правильные предложения могут быть отмечены каким-либо знаком, известным только учителю.
Как вариант игры, рыбки с предложениями со скрепками на них могут быть расположены на полу. Участники игры удочками с магнитами вытаскивают по одной рыбке, определяют правильность предложения. Далее они выполняют действия, указанные выше. 

Предложения могут быть написаны на таких рыбках: 
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[bookmark: _Toc125425109]FOOTBALL
(ФУТБОЛ)
Ц е л ь : учить определить время в предложениях.
В р е м я : 15 минут. 
О б о р у д о в а н и е : рисунок футбольного поля, 2 картинки с изображением мяча, 2 иголки, набор карточек с предложениями в Past Simple и Present Perfect. 
Ход игры
Рисунок с изображением футбольного поля надо поместить на доске и в середине поля отметить начало игры, прикрепив иголками мячи. 
Класс делится на 2 команды. Учитель читает по очереди каждой команде по одному предложению. Игроки называют время в предложении (Past Simple или Present Perfect). Если команда отвечает правильно, то получает 1 очко и передвигает свой мяч на одну линию вперед к воротам противника. 
Когда мяч одной из команд достигает ворот противника, то эта команда становится победителем. 

Футбольное поле выглядит так:
[image: ]
[bookmark: _Toc125425100]FROM WORD TO SENTENCE
(ОТ СЛОВА К ПРЕДЛОЖЕНИЮ)
Ц е л ь : тренировать употребление Past Simple и Present Perfect в сравнении.
В р е м я : 5–10 минут.
О б о р у д о в а н и е : набор карточек со словами, булавки по количеству слов в предложении. 
Ход урока
Учитель готовит слова, составляющие одно предложение. Карточки с этими словами, прикрепляются к одежде учащихся булавками (можно использовать вместо булавки ленточку). Учитель просит детей составить предложение из данных слов. Для усложнения задания можно добавить одно-два слова, которые не подходят для данного предложения. Ученики выстраиваются в одну линию согласно порядку слов в утвердительном, отрицательном или вопросительном предложении. 
Н а п р и м е р , учащиеся получают карточки со словами: has, he, already, homework, did, done, his. Сообща они решают, все ли слова нужны для предложения.
Став в ряд, они составляют предложение: He has already done his homework и выясняют, что слово «did» оказалось лишним, так как оно не подходит для данного предложения, в котором следует употребить Present Perfect, а не Past Simple.
[bookmark: _Toc125425123]FULFIL THE ORDER
(ВЫПОЛНИ ПРИКАЗ)
Ц е л ь : тренировка утвердительных предложений в Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 10–15 минут.
О б о р у д о в а н и е : карточки с заданиями. 
Ход игры
Учитель просит ученика выйти к доске и выполнить приказания. Когда ученик выполнил несколько приказаний, он говорит, что он сделал. Учитель просит остальных учеников сказать, что ученик сделал несколько минут назад. 
[bookmark: _Toc125425139]GRAMMAR MONOPOLY
(ГРАММАТИЧЕСКАЯ МОНОПОЛИЯ)
Ц е л ь :  тренировать употребление времен Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 30 минут. 
О б о р у д о в а  н и е : игровое поле для команды из 3–4 учащихся, кубик, фишки для каждого участника, банкноты различной стоимости; карточки, соответствующие определенной клетке поля; 4 набора карточек с заданиями. 
Ход игры
Класс делится на группы по 3–4 человека, один из которых банкир. Участники игры получают по 200.000. Банкир отвечает за операции с деньгами и следит за правильностью ответов по ключу. 
В начале игры все фишки стоят на клетке «Старт». Игроки по очереди бросают кубик и передвигают фишки согласно числу, указанному на кубике. Если фишка остановилась на участке, не принадлежащем никому, игрок имеет право купить его. Если фишка остановилась на участке, уже купленном другим участником, он обязан выплатить ему плату за наем в размере 10 %. Попадая на клетку, обозначенную буквами А, В, С, D, игрок выполняет одно из заданий:
А – выбирает Past Simple или Present Perfect в зависимости от используемого наречия. 
В – отвечает на вопрос в отрицательной форме с приведенными рядом словами. 
С – определяет место наречия в предложении.
D – раскрывает скобки, ставя глаголы в нужное время.
Когда игрок попадает на клетку «Bank», он получает 10.000. Клетка со словрм «Rest» обязывает участника пропустить ход. Попадая на клетку «Present», игрок имеет возможность продвинуться на 1 клетку вперед и получить 5.000. Под буквой «i» скрывается информация, которую участники получают у банкира.
Только при правильном выполнении задания участник имеет право приобрести собственность. Попав на клетку с чужой собственностью, игрок выполняет задание и платит за наем. При неправильном ответе он возвращается на прежнее место.
Приобретая недвижимость, игрок накрывает объект на игровом поле маленькой карточкой, соответствующей цвету его фишки, на которой написано название объекта и его стоимость. 
Начиная со второго круга, участник, миновавший клетку «Start», получает 10.000.
Мы предлагаем следующие цены за указанные объекты:
1. Cafe – 10.000
2. Hotel – 20.000
3. Plant – 30.000
4. Shop – 50.000
Раздел «i» может содержать следующие задания:
I1 – Get 5.000 from the bank. (Получи 5.000 в банке);
I2 – Go to the bank and pay 10.000. (Иди в банк и заплати 10.000);
I3 – Miss your turn. (Пропусти ход).
Через 30 минут игра прекращается и определяется победитель. Им становится игрок, имеющий больше всех объектов собственности. 
[bookmark: _Toc125425124]GUESSING MIMES
(ОПРЕДЕЛИ ПО МИМИКЕ)
Ц е л ь : тренировка утвердительной формы Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 10–15 минут. 
О б о р у д о в а н и е : набор карточек с предложениями для изображения их мимикой. 
Ход игры
Класс делится на группы. Каждая группа получает карточки с предложениями, которые надо изобразить при помощи мимики. На подготовку дается 2 минуты. Затем один ученик от группы передает мимикой содержание карточки. Учащиеся из других групп описывают его действия, используя Present Perfect. Когда ученик выполнит все предложенные задания, то учащиеся описывают его действия в Past Simple.

Карточки включают следующие предложения:
1. You have opened a bag. 
2. You have made a cup of tea.
3. You have watched a comedy on TV.
4. You have caught a fish.
5. You have read a very sad story.
6. You have drunk hot tea.
7. You have crossed a busy road.
8. You have done sums.
9. You have written a letter.
10. You have lost a key.

В а р и а н т . Класс делится на 3 группы. Первая группа изображает мимикой содержание предложений. Вторая группа описывает действия в Present Perfect, и третья группа описывает те же действия в Past Simple.
Потом вторая группа изображает действия, а две другие описывают их. За правильные ответы и хорошее изображение мимикой команды получают баллы. 

Описание действий ученика с помощью Past Simple.
1. He opened the bag.
2. He made a cup of tea.
3. He watched a comedy on TV.
4. He caught a fish.
5. He read a very sad story.
6. He drank hot tea.
7. He crossed a busy road.
8. He did sums.
9. He wrоte a letter.
10. He lost a key.

[bookmark: _Toc125425125]HAVE YOU EVER…? WHEN DID YOU …?
(ТЫ КОГДА-НИБУДЬ…? КОГДА ТЫ…?)
Ц е л ь : учить задавать вопросы в Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 15 минут.
О б о р у д о в а н и е : карточки с рисунками, изображающими действия.
Ход игры
Учащиеся работают парами. Каждая пара получает карточку с рисунками, на которой люди выполняют действия. Ученики по очереди задают друг другу вопросы, выполнял ли он (она) такие действия когда-либо. Если партнер отвечает, что выполнял, то он должен сказать, когда он это делал.
Н а п р и м е р :
1. Have you ever played hide-and-seek?
2. Yes, I have. I have played hide-and-seek.

1. When did you play hide-and-seek?
2. I played hide-and-seek last summer.
[bookmark: _Toc125425129]HELP THE FROG
(ПОМОГИ ЛЯГУШОНКУ)
Ц е л ь : тренировка утвердительной формы Past Simple и отрицательной формы Present Perfect.
В р е м я : 10 минут. 
О б о р у д о в а н и е : картинка с изображением лягушонка и камешков, 3 иголки или 3 маленьких магнита, маленькие квадратики с цифрами 1, 2, 3. 
Ход игры
Класс делится на 3 группы. Каждая группа по очереди говорит, что ее игроки делали вчера и не сделали еще сегодня. Н а п р и м е р , «Yesterday I went shopping. I haven’t gone shopping today.» Можно использовать разные или одни и те же глаголы в обоих предложениях. Если команда правильно называет пару предложений, то маленький квадратик с номером этой команды прикрепляется на следующий камешек. (Можно вместо квадратиков использовать маленькие цветные магнитики). Если предложения составлены неправильно, то команда остается на месте. 
Команда, которая первой добралась до другого берега реки, считается победителем. 
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[bookmark: _Toc125425130]HURRY UP!
(ПОТОРОПИСЬ!)
Ц е л ь : учить распределять наречия и наречные обстоятельства времени согласно Past Simple или Present Perfect.
В р е м я : 3–5 минут. 
О б о р у д о в а н и е : карточки с наречиями и наречными обстоятельствами времени для Past Simple или Present Perfect, листы для записей.
Ход игры
В игре участвуют пары учащихся. Каждая пара получает карточку с наречиями и наречными обстоятельствами времени. В течение 3 минут учащиеся подбирают правильное наречие к Past Simple или Present Perfect. Они записывают наречия на листах и ставят рядом буквы PS, обозначающие Past Simple, или PP для Present Perfect. Затем учитель проверяет задание с помощью ключа. Можно «ключи» раздать каждой паре или написать на доске. Побеждает пара с наибольшим количеством правильных ответов. 
В качестве наречий предлагаются слова: last week, ever, ago, never, in 1998, since Sunday, this evening, yesterday, last month, two days ago, already, for two weeks.
В а р и а н т . Ученики выбирают наречия и составляют предложения, употребляя Past Simple или Present Perfect.
[bookmark: _Toc125425101]I DON’T BELIEVE YOU
(Я ТЕБЕ НЕ ВЕРЮ)
Ц е л ь : тренировать вопросительные предложения в Present Perfect и утвердительные предложения в Past Simple.
В р е м я : 15 минут. 
О б о р у д о в а н и е : карточки с вопросами, кубик, 2 фишки, перечень правдивых и лживых дел для каждого ученика, изображение циферблата часов (все перечисленное для каждой пары.)
Ход игры
Nick и Jack – братья. Они ленивые и не хотят работать по дому. Их мама работает много, приходит домой поздно. Каждый из братьев пытается выяснить у другого, почему тот не сделал ту или иную работу по дому. 
Ученики работают в парах. Они ставят свои фишки на цифру 12 на часах, кладут предложения с вопросами на стол вниз, а перечни дел держат в руках, не показывая партнеру. 
Ученик А бросает кубик и передвигает фишку по часовой стрелке на количество цифр, обозначенных кубиком. Затем он (она) берет карточку с вопросом и задает ученику В вопрос, написанный на карточке. Ученик В смотрит в перечень дел и говорит, что он (она) делал (делала) в это время. Цифры на карточках обозначают время. Ученику В неважно, в какой колонке написано предложение. 
Ученику А надо определить, правду говорит ученик В или нет. Если А думает, что ученик В говорит правду, то он говорит: «I believe you.» И если В действительно сказал правду, то ученик А зарабатывает очко. А если А не поверил в правдивое высказывание, то ничего не получает. Если А не поверит В, а В действительно говорит неправду, то А получает очко. 
Затем кубик бросает В, теперь он задает вопрос ученику А и решает, верить или нет.
Побеждает тот, кто заработал больше очков. 
[bookmark: _Toc125425141]INTERPRETER
(ПЕРЕВОДЧИК)
Ц е л ь : тренировать учащихся в переводе предложений в Past Simple и Present Perfect с английского языка на русский и наоборот. 
В р е м я : 15 минут. 
О б о р у д о в а н и е : предложение для каждой группы. 
Ход игры
Класс делится на 3 группы. Первый ученик в каждой группе получает на листе бумаги предложение на английском языке. Ученик не должен показывать его другим участникам игры. Он (она) должен перевести это предложение на русский язык, записать и завернуть бумагу так, чтоб не видно было английское предложение. Следующий ученик должен перевести полученное предложение с русского языка на английский. Когда предложение переведено, то он (она) заворачивают предложение на русском языке, оставляя английское предложение следующему участнику. Ему теперь надо перевести его на русский язык. Игра продолжается, пока все ученики группы не примут участие в переводе предложения. После этого учитель разворачивает лист и читает перевод по очереди. 
Побеждает команда, которая дала наибольшее количество правильных переводов. 
[bookmark: _Toc125425119]LET’S RIDE ON А MERRY-GO-RОUND 
(ДАВАЙТЕ ПОКАТАЕМСЯ НА КАРУСЕЛИ)
Ц е л ь : тренировать учащихся в образовании вопросительных предложений с вопросительными словами в Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 15 минут.
О б о р у д о в а н и е : карусель с лодочками, карточки с изображением детей, набор предложений в вопросительной форме, составленных неправильно.
Ход игры
Прикрепите «карусель» на доске. Положите карточки с изображением детей на стол. Предложения в вопросительной форме с вопросительными словами разложите на столе лицевой стороной вниз. Учащиеся по очереди подходят к столу, выбирают предложение и карточку с изображением ребенка. Они исправляют предложение и читают свой вариант. Если они выполнили задание верно, то помещают «своего ребенка» в одну из лодочек карусели. Если нет, то карточки с предложением кладут на стол. Работа продолжается до тех пор, пока не будут заняты все лодочки на карусели. 
[bookmark: _Toc125425111]LITTLE RED RIDING HOOD
(КРАСНАЯ ШАПОЧКА)
Ц е л ь : учить правильно употреблять времена Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 15–20 минут.
О б о р у д о в а н и е : кубик, 2 фишки, набор предложений, поле с изображением игры. 
Ход игры
Разделите класс на две команды. Учащиеся должны пройти от «Старта» до «Финиша». Первый игрок бросает кубик. Он берет карточку с предложением, читает предложение, выбирая правильное время: Past Simple или Present Perfect. Если учащийся отвечает верно, он передвигает свою фишку на то количество клеток, которое изображено на кубике. Если учащийся отвечает неверно, то его фишка остается на месте. Если фишка попадает на красный кружок (1, 9, 13, 39, 43), то учащийся не берет карточку с предложением. Это выполняет следующий по очереди. Если фишка попадает на желтый кружок (5, 35, 19), то ее следует передвинуть на другой кружок по направлению стрелки. Побеждает команда, дошедшая первой до «Финала».
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[bookmark: _Toc125425113]LOST AND FOUND
(НАШЕЛ ТО, ЧТО ПОТЕРЯЛ)
Ц е л ь : учить различать употребление времен Past Simple и Present Perfect.
В р е м я :  20 минут.
О б о р у д о в а н и е : тексты с диалогом для каждой группы.
Ход игры
Разделите класс на группы по 2–3 человека. Каждая группа получает текст, читает его и заполняет пропуски подходящей формой глагола (Past Simple или Present Perfect). Учитель проверяет ответы по ключу. Побеждает команда с наибольшим количеством правильных ответов. Затем учащиеся разыгрывают данный диалог.
В а р и а н т . Сильным учащимся следует предложить составить свой собственный диалог по модели, используя Past Simple или Present Perfect.
[bookmark: _Toc125425097]MAKE UP THE PICTURE
(СОСТАВЬ РИСУНОК)
О б о р у д о в а н и е : наборы карточек со второй и третьей формой глаголов; карточки с номерами от 1 до 12.
В р е м я : 10 минут. 
Ход игры
Учащиеся делятся на группы по 3 человека. Каждая группа получает карточку с глаголами и 12 маленьких карточек с номерами от 1 до 12. Карточка с глаголами складывается пополам. В верхней части написаны глаголы во второй форме, а в нижней части эти же глаголы, но в третьей форме. Карточка выглядит таким образом:
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Ученикам необходимо определить третью форму глаголов приведенных в верхней части карточки. Например, берем маленькую карточку с цифрой 7. В верхней части карточки под номером 7 стоит глагол «knew». Ученики находят третью форму глагола в нижней части карточки. Это глагол «known». Ученики кладут маленькую карточку с номером 7 на глагол «known».
Когда все 12 карточек будут положены, ученики складывают по линии сгиба карточку и переворачивает ее. Затем открывают и смотрят на рисунок на маленьких карточках. Если глаголы были найдены правильно, то должен получиться такой рисунок. Маленькие квадраты внутри рисунка остаются белыми. 
Секрет игры состоит в том, что маленькие карточки с номерами окрашены с обратной стороны или на них наклеены кусочки цветной бумаги. Карточки с номерами 1, 2, 7, 8 синего цвета; 3, 5, 9, 10 – зеленые и 4, 5, 11, 12 – красного цвета. 
Маленькие карточки выглядят так:
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Светлые участки на карточке остаются белыми, а темные – раскрашены. 
Учитель проверяет правильность форм с помощью ключа.

Ключ:
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[bookmark: _Toc125425131]MEMORY GAME
(БУДЬ ВНИМАТЕЛЬНЫМ)
Ц е л ь : тренировать учащихся в описании действий, используя Past Simple или Present Perfect.
В р е м я : 15 минут. 
О б о р у д о в а н и е : книга, 2 чашки (1 поломана), 2 листа бумаги, кукла, кубики, цветок, кусочек хлеба, ручка, карандаш, кукольный стол и стул, ваза, пенал и другие предметы. 
Ход игры
Предметы надо разложить на столе. Класс делится на 2 группы. Один игрок из каждой группы запоминает положение предметов. Затем они выходят из комнаты. Учитель или ученик меняет положение предметов. Игроки возвращаются и по очереди говорят, что изменилось. Например, ручка была на книге, а учитель положил ее в пенал. Ученик должен сказать: «The teacher has put the pen into the pencil-box». Затем ученик говорит, где находился предмет несколько минут назад и какое действие совершил учитель с этим предметом «The pen was on the book». Игроки получают баллы за правильные ответы. 
Игра продолжается с другими игроками. Победителем становится команда, набравшая наибольшее количество очков. 
Предполагается, что учащиеся будут использовать глаголы: to shut, to break, to draw, to build, to put, to sit, to take away, to stand, to give, to cut, to write.

[bookmark: _Toc125425132]MISHMASH
(ПУТАНИЦА)
Ц е л ь : учить правильно выбирать наречие для Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 10 минут. 
О б о р у д о в а н и е : набор карточек с предложениями в Past Simple или Present Perfect; набор карточек с наречиями и наречными обстоятельствами времени.
Ход игры
Два набора карточек с предложениями и с наречиями и наречными обстоятельствами времени лежат на столе написанной стороной вниз. Ученики по очереди берут по одной карточке из той и другой пачки. Если карточка с наречием или наречным обстоятельством времени подходит к предложению, то ученик продолжает игру и берет следующие две карточки. Если карточка с наречиями и наречными обстоятельствами времени не подходит, то ее откладывают в сторону. Выигрывает ученик с наибольшим количеством подходящих карточек. 
В а р и а н т  А : использованные карточки можно положить опять в набор. 
В а р и а н т  Б : карточки могут лежать не в пачке, а быть разбросаны на столе.
В а р и а н т  В : игра может проводиться для каждого ученика или можно разделить класс на группы и дать наборы карточек каждой группе.
[bookmark: _Toc125425102]NEW SENTENCE
(НОВОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ)
Ц е л ь : тренировать учащихся в различении Past Simple и Present Perfect и умении составлять предложения с данными словами.
В р е м я : 15 минут.
О б о р у д о в а н и е : модели предложений с Past Simple и Present Perfect, чистые карточки для работы в группах.
Ход игры
Разделите класс на группы по 3–4 человека. Каждая группа получает модель предложения. По полученной модели группа составляет свое собственное предложение и пишет каждое слово на отдельной карточке. Положите карточки надписями вниз, перемешайте предложения, составленные по разным моделям, отдельно на столе. 
Один учащийся из группы берет со стола столько карточек, сколько было слов в предложении, составленном его группой. Если в наборе карточек не хватает слов для составления предложения, группа определяет, каких именно, и получает разрешение учителя написать недостающие слова на чистой карточке. 
Группы получают баллы за правильность в составлении предложений, быстроту действий, находчивость. 
Модели выглядят следующим образом:
He / got / the letter / last week.
I / have seen / this film / today.
Предполагается, что при составлении предложений по модели учащиеся изменяют каждое слово на свое собственное. 
[bookmark: _Toc125425133]NICK'S DUTIES
(ОБЯЗАННОСТИ НИКА)
Ц е л ь : тренировать учащихся в ответах на вопросы.
В р е м я : 10 минут. 
О б о р у д о в а н и е : карточки с картинками для каждой пары. 
Ход игры
Класс делится на команды по 3–4 человека. Каждой команде выдается комплект карточек с картинками (2 карточки). Ученики читают общий вопрос к первой части картинок и по очереди отвечают. Каждый член команды должен ответить на вопрос, что сделал Ник. 
Затем команда читает общий вопрос ко второй части рисунков и отвечает, что не сделал Ник.
Затем отвечает на третий вопрос, что делали члены семьи Ника вечером. 
Побеждает команда с наибольшим количеством правильных ответов.
[bookmark: _Toc125425135]PRESENTS FOR THE HARE
(ПОДАРКИ ЗАЙЧИКУ)
Ц е л ь : тренировка Past Simple и Present Perfect в контрасте в утвердительной форме. 
В р е м я : 15 минут. 
О б о р у д о в а н и е : картинка с изображением зайца с подарками. 
Ход игры
	Класс делится на 3 группы. Команды обсуждают, что они делали на прошлой неделе и что уже сделали на этой неделе. За 10 минут они должны составить 10 пар предложений, используя разные или одинаковые глаголы. Затем они называют свои предложения классу. Число правильных предложений соответствует количеству подарков, которые заяц на картинке получит. Победителем является команда с наибольшим количеством правильных предложений. 
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[bookmark: _Toc125425114]A. S. PUSHKIN
(А. С. ПУШКИН)
Ц е л ь : тренироваться в употреблении утвердительных предложений в Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 30 минут. 
О б о р у д о в а н и е : игровое поле для группы из 4 человек, кубик, фишки, карточки с предложениями. 
Ход игры
Класс делится на группы по 4 человека. Игроки по очереди бросают кубик и берут карточку с предложением, в котором глагол в скобках нужно поставить в правильную форму. Если они употребили Past Simple или Present Perfect правильно, то передвигают свою фишку на количество кружков, которое показывает кубик. Если время употреблено неправильно, то фишка остается на прежнем кружочке. 
Если фишка попадает на кружок с голубой цифрой (6, 15, 24), то ее передвигают назад по направлению стрелки. 
Если фишка попадает на кружок с красной цифрой (30, 17, 8), то ее необходимо передвинуть вперед по направлению стрелки. 
Игрок пропускает ход, если фишка оказалась на кружочке с зеленой цифрой (13, 28). 
Побеждает тот, кто первым доходит до финиша. 
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Для проверки правильности употребления Past Simple или Present Perfect надо ввести должность «секретаря», который имеет ключ правильного употребления времен, и по этому ключу он проверяет игроков. 
1. A. S. Pushkin (to be) always one of the favourite poets of many people.
2. People (to name) streets, squares, libraries, ships after A. S. Pushkin.
3. Children (to learn) his poems by heart since childhood.
4. There are no people in Russia, who (not to read) any of his works.
5. Pushkin (to begin) to write poems when he (to be) 13.
6. At the Lyceum Pushkin (to get) the name «A French», because he (to know) French literature very well.
7. Pushkin (to live) less than 37 years.
8. Pushkin (to show) his talent for poetry in his childhood.
9. During all his life Pushkin (to study) history, traditions and life of other peoples.
10. For many years people (to build) monuments in honour of this poet.
11. Scientists (to write) books about Pushkin’s works and life for many years.
12. The poet (to spend) his childhood in Moscow.
13. Pushkin’s grandmother, Maria Alekseevna, (to teach) him to read and write.
14. Pushkin and his friends (to celebrate) the date of the 19th of October.
15. Pushchin (to become) Pushkin’s friend for the whole life.
16. Some writers (to translate) his works in many foreign languages.
17. Pushkin (to see) N. Goncharova in Moscow in 1828.
18. Children (to draw) pictures to Pushkin’s birthday.
19. There is no family in Russia who (not to buy) a book by Pushkin.
20. He (to know) French, English, Italian, German, Latin and some other languages.
21. Pushkin (to begin) to learn English reading Byron’s poems.
22. «Eugene Onegin» (to become) one of the favourite works for many readers.
23. There are no people in Russia who (not to have) Pushkin’s poems at their homes.
24. Though his poems are for grown-ups, children always (to understand) them.
25. In his works Pushkin (to tell) his readers about different countries and people.
26. For many years Pushkin’s poems (to teach) us to love and to respect people, to be friendly to them.
27. Pushkin (to be born) in 1799.
28. His father and mother (not to love) him much.
29. In his childhood Pushkin (to play) with his sister Olga.
30. When he (to be) young Pushkin (to meet) real poets.
[bookmark: _Toc125425103]RUB OUT AND REPLACE
(ВЫТРИ И ВОССТАНОВИ)
Ц е л ь : тренировать учащихся в составлении нового предложения.
В р е м я : 10 минут. 
О б о р у д о в а н и е : предложение на доске «Nick has never lost anything in his life, but last Sunday he left his favourite book in the bus.»
Ход игры
Написать на доске предложение «Nick has never lost anything in his life, but last Sunday he left his favourite book in the bus.» Учитель предлагает стереть любое слово и заменить его другим, даже если одно не подходит. Ученики читают предложение с новым словом. Если им не нравится это новое слово, то учитель убирает его с доски и пишет по желанию учащихся другое слово. Если все согласны с новым словом, то учитель убирает следующее слово и так далее. Цель – составить совершенно новое предложение. 
[bookmark: _Toc125425115]SNAKES AND LADDERS
(ЗМЕИ И ЛЕСТНИЦЫ)
Ц е л ь : тренироваться в выборе правильного времени: Past Simple или Present Perfect.
В р е м я : 15–20 минут. 
О б о р у д о в а н и е : поле с игрой, фишки, для каждого ученика, кубик, для каждой группы набор карточек с предложениями. 
Ход игры
Класс делится на группы по 4 человека. Каждая группа получает поле с изображением игры, фишки для каждого ученика кубик и набор карточек.
 Игроки по очереди бросают кубик и передвигают фишки на количество квадратов, обозначенных на кубике. Если в этом квадрате есть предложение, то игрок читает предложение, открывает скобки, употребляя правильно Past Simple или Present Perfect. В игре участвуют 3 игрока, а четвертый («секретарь») проверяет их ответы с помощью ключа.
Если игрок употребляет время правильно, то он остается в данном квадрате, если неправильно, возвращается на прежнее место. Игрок, который находится у начала лестницы, должен подняться вверх. Игрок, который остановился на квадрате с изображнием головы змеи, должен спуститься вниз. Если игрок останавливается на квадрате с предложением, которое уже обсуждалось, то «секретарь» дает ему карточку с новым предложением.
Тот, кто первым заканчивает игру, становится победителем. 

[bookmark: _Toc125425104]THINK OF ANOTHER
(ПРИДУМАЙ ДРУГОЕ)
Ц е л ь : подобрать подходящий глагол к существительному и составить предложение, поставив сказуемое в Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 10–15 минут.
О б о р у д о в а н и е : набор карточек с рисунками, изображающими вещи, предметы.
Ход игры
Разделите класс на 2 команды. Разложите карточки с рисунками вещей и предметов на столе изображениями вниз. Один из членов команды А выбирает карточку и обе команды в течение определенного времени обсуждают, что сделали с предметом, изображенным на карточке, употребляя сказуемое в Present Perfect, и что делали  с ним вчера, на прошлой неделе, употребляя сказуемое в Past Simple.
Например, команда А выбирает карточку с изображением часов и говорит: «I have lost my watch this month. My brother lost his watch last month.» Команда В называет свои примеры с этим словом: «We have seen this watch on the table. He found his watch in the street yesterday.»
Цель игры: использовать как можно больше глаголов, которые подходят по смыслу к существительному, изображенному на рисунке. 
Н а п р и м е р , для слова «watch» могут быть использованы следующие глаголы: put, find, give, take, leave, show, draw, see, break, buy, bring. Учащиеся составляют столько предложений, сколько глаголов они могут подобрать к тому или иному существительному. Если команды не могут придумать подходящий глагол, карточку с рисунком выбирает команда В. За каждый правильный ответ команда получает очко. Победителем становится команда, набравшая большее количество очков. 
В а р и а н т   1 . Можно предложить два набора картинок: один набор для составления предложений в Present Perfect, второй – Past Simple. Команды по очереди берут карточки с рисунками и составляют предложения. 
В а р и а н т  2 . В качестве подсказки для составления предложений можно дать список наречий и наречных обстоятельств времени. Для Present Perfect: already, yet, just, ever, never. Для Past Simple: yesterday, last week (month, year), ago.
Предлагаем учителю сделать карточки со следующими предметами: a cat, a pen, a flower, a dress, a book, a letter, milk, a bird, a clock.
[bookmark: _Toc125425116]TRUE AND FALSE CHAIR
(ВЫБЕРИ ПРАВИЛЬНЫЙ СТУЛ)
Ц е л ь : учить правильно употреблять времена Past Simple или Present Perfect.
В р е м я : 15 минут.
О б о р у д о в а н и е : предложения для учителя. 
Ход игры
Поставить два стула рядом у доски и на одном прикрепить «True» (правильно), а на другом «False» (неправильно). Эти слова можно написать и над стульями на доске. Класс делится на 2 команды, и ученики каждой команды становятся в затылок друг за другом. Учитель читает предложения, и первые ученики из обеих команд направляются к стулу со словом «True», если считают, что предложение построено правильно. Если, с их точки зрения, есть ошибки в построении предложения, то они подходят к стулу с надписью «False».
Затем учитель читает предложения для вторых учеников из команд и т. д.
Побеждает команда, члены которой определили больше остальных правильное употребление времен. 
[bookmark: _Toc125425117]WHO IS THE QUICKEST?
(КТО БЫСТРЕЕ?)
Ц е л ь : учить определять, какое время надо употреблять – Past Simple или Present Perfect.
В р е м я : 7–8 минут. 
О б о р у д о в а н и е : набор предложений в Past Simple и Present Perfect на группу учащихся. 
Ход игры
Класс делится на группы. Каждой группе дают набор предложений на русском языке. Команде надо поставить буквы PS (для Past Simple) или PP (для Present Perfect) рядом с предложениями. Через 4–5 минут команды по очереди называют время, которое они употребляли в том или ином предложении. Учитель молча фиксирует ошибки каждой команды, подсчитывает количество правильных ответов и называет победителя. 
[bookmark: _Toc125425138]YESTERDAY AND TODAY
(ВЧЕРА И СЕГОДНЯ)
Ц е л ь : тренировать учащихся в описании действий, используя Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 15 минут. 
О б о р у д о в а н и е : 2 набора карточек с рисунками, изображающими действия в Past Simple и Present Perfect.
Ход игры
Класс делится на 2 команды. Два набора карточек с рисунками необходимо положить рисунками вниз. По очереди по одному ученику от команды берут 2 карточки (по одной из каждого набора) и описывают действия, изображенные на рисунках: одно действие описывают в Present Perfect, а другое в Past Simple. Ученику предстоит самому выбрать подходящее наречие. 
За каждый правильный ответ команда получает 1 балл. Выигрывает команда с наибольшим количеством правильных ответов.
Для данной игры учитель может использовать картинки из вышеупомянутых игр.
[bookmark: _Toc125425120]YOU CAN’T BLUFF ME
(ТЫ МЕНЯ НЕ ОБМАНЕШЬ)
Ц е л ь : учить определять ошибки в предложениях со сказуемыми в Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 15 минут. 
О б о р у д о в а н и е : для каждой пары учащихся лист с предложениями и чистый лист для ответов.
Ход игры
Разделите учащихся на пары. Каждая пара получает лист с предложениями и чистый лист для ответов. Читая предложения, учащиеся должны определить, есть ли ошибки в нем. На чистом листе они должны записать правильный вариант. В конце работы учащиеся определяют правильность выполнения ими задания по данному ключу. Ключ может быть вывешен на доске или подготовлен для каждой пары отдельно. Выигрывает пара, допустившая наименьшее количество ошибок. 
[bookmark: _Toc125425105]YOUR WORDS – MY GRAMMAR
(ТВОИ СЛОВА – МОЯ ГРАММАТИКА)
Ц е л ь : тренировать учащихся в употреблении Past Simple и Present Perfect.
В р е м я : 10 минут.
О б о р у д о в а н и е : карточки с моделями для каждой группы.
 Ход игры
Разделите класс на группы по четыре человека. Попросите учащихся по очереди взять одну карточку и составить свои собственные предложения по данной модели. Учащиеся одной группы называют свои предложения, а учащиеся из других групп решают, правильно ли оно составлено. В течение десяти минут группы по очереди говорят предложения. Победителем является группа, назвавшая большее количество предложений и имеющая наименьшее количество ошибок. 

Модели для карточек:
M o d e l   1 . I drew a picture yesterday (last week, two day ago, in 2000).
M o d e l  2 . We have broken a vase today (this morning, just now, alreаdy).
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